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Пентаграмата е стар религиозен символ не само в
християнството. Петолъчната звезда, очертана с непрекъсната линия,
която се пресича няколко пъти, придобива зловещо значение, когато
два от лъчите й сочат нагоре. Това е кръстът на марата, най-често
използван от Сатаната.

Базирайки интригата на този символ, Ю Несбьо развихря
богатото си въображение и — от една страна — поставя познати ни
вече от романа „Немезида“ главни герои като старши инспектор Хари
Хуле в логични ситуации, а — от друга — си играе с нервите и
любопитството на читателя.

Интересното в тази история е, че нищо не е такова, каквото го
виждаме на пръв поглед, или както казва убиецът: „Най-важна е
илюзията. Нужно е лъжата да се представи толкова достоверно, че
истината да изглежда абсурдна“.
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ПЪРВА ЧАСТ
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ПЪРВА ГЛАВА
ПЕТЪК. ЯЙЦА

Жилищната сграда, построена през 1898 година върху глинена
основа бе лекичко поддала в западната част. И сега водата потече през
прага от страната на пантите на вратата. Струята пое по пода на
спалнята и остави мокра диря по дъбовия паркет, устремила се право
на запад. Вадата се поспря за миг във вдлъбнатина на паркета, но ново
количество я избута напред и тя заприпка към декоративния корниз
като изплашен плъх. Там струята се разклони на две, започна да търси
сякаш душеше под корниза и накрая откри цепнатина между ръба на
паркета и стената. В пролуката лежеше петкронова монета от 1987
година с профила на крал Улав. На следващата година монетата
изпадна от джоба на дърводелеца, но тогава — период на подем —
предстоеше строеж на много мансарди за кратко време и дърводелецът
не си направи труда да я потърси.

На водата не й трябваше много време, за да си проправи път по
паркета. Освен основния ремонт на дупка в покрива през 1968-а,
дървените дъски не бяха мърдали от мястото си, а от 1898-а съхнеха и
се свиваха непрекъснато, така че процепът между двете най-вътрешни
дъски зееше почти половин сантиметър. По него водата стигна до една
от гредите, тя пренесе водата на запад и струята навлезе във външната
стена. Водата проникна във варовиковата мазилка и хоросана, смесени
преди повече от сто години от майстора зидар и баща на пет деца Якоб
Андершен. Андершен сам си приготвял хоросана и мазилката, както и
всички тогавашни зидари в Осло. Не само забърквал собственоръчно
уникалната си смес в точно определена пропорция между вар, пясък и
вода, но добавял и тайна съставка: косми от кон и кръв от прасе. Якоб
Андершен смятал, че космите и кръвта спояват и допълнително
заздравяват мазилката. Идеята не била негова, споделил веднъж той на
колегите си, които недоверчиво клатели глави. Баща му и дядо му,
шотландци по произход, използвали същите съставки от овца. И макар
че се отказал от шотландската си фамилия и приел името на майстора,
който посветил в зидарския занаят, не виждал смисъл да пренебрегва
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шестстотин години професионален опит. Според някои зидари това
било неморално, други го смятали за съзаклятник на дявола, но
повечето просто го вземали на подбив. Вероятно бил един от
последните разказвачи на история, превърнала се в легенда в
разрастващия се град, по онова време известен като Кристиания.
Лодкар от квартал Грюнерльока се оженил за своя братовчедка от
шведската област Вермланд. Заедно се преместили тук и си намерили
стая и кухня в една от сградите, зидана с участието на Андершен.
Първородната рожба на младото семейство имала нещастието да се
появи на бял свят с тъмни къдрици и кафяви очи и, понеже и двамата
съпрузи били светлокоси и синеоки — а в добавка мъжът бил и ревнив
по природа, по късна доба той завързал ръцете на жена си на гърба й,
завел я в мазето и я зазидал в стената. Дебелите стени, зад които стояла
със завързани ръце, притисната между двата реда тухли, успешно
заглушавали виковете й. Съпругът сигурно си мислел, че тя ще се
задуши заради липсата на въздух, но ако има нещо, което зидарите
несъмнено умеят, то е да се погрижат за наличието на въздух. Накрая
бедната женица се нахвърлила на стената със зъби. И сигурно е имала
изгледи за успех, защото шотландският зидар Андершен използвал
кръв и косми, за да пести от по-скъпата вар в сместа. Зидът станал
шуплест и сега се рушал под напора на силните вермландски зъби. Но
алчността й за живот за жалост й изиграла лоша шега: тя отхапвала
твърде едри парчета хоросан и тухла. Накрая не можела нито да дъвче,
нито да преглъща, нито да плюе, а пясъкът, дребните камъчета и
парченцата изгорена глина се наслоили в трахеята й. Тя посиняла,
сърцето й забило по-бавно и спряла да диша.

Била, по израза на повечето хора, мъртва.
Но според легендата вкусът на свинската кръв подтикнал

нещастницата да си мисли, че е още жива. И така тя внезапно се
освободила безпрепятствено от въжето, с което била вързана, минала
през стените и започнала да витае като призрак. И някои възрастни
хора от Грюнерльока все още си спомнят приказката от детството си за
жената със свинската глава. Въоръжена с нож, тази жена обикаляла, за
да отреже главите на закъснелите за вкъщи малчугани, защото ако не
усещала вкуса на кръв в устата си, щяла да изчезне напълно. Но името
на зидаря не го знаел почти никой и майстор Андершен невъзмутимо
продължил да забърква специалната си хоросанова смес. Когато той,
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три години след като иззидал сградата, където в момента течеше
водата, паднал от строително скеле и оставил в наследство двеста
крони и китара, имало още близо век, докато зидарите започнат да
използват изкуствени, наподобяващи косми влакна в циментовите
смеси, а в лаборатория в Милано да открият, че стените на Йерихон са
подсилени с кръв и косми от камила.

 
 
По-голямата част от водата обаче не проникна в стената, а потече

надолу. Защото водата, малодушието и похотта винаги се устремяват
към най-ниското. Първото количество вода попи в прахообразния,
нееднороден глинен подов пълнеж между гредите, но струята не спря и
глината се пресити, пропусна водата и намокри брой на
„Афтенпостен“ с дата 11 юли 1898 година, който оповестяваше, че
благоприятната конюнктура в строителния бранш вероятно вече е
достигнала кулминацията си, и изразяваше надеждата да настъпят по-
трудни времена за безскрупулните брокери на недвижими имоти. На
трета страница пишеше, че полицията все още не разполага със следи
от убийството на младата шивачка, открита прободена с нож в банята
предната седмица. През май в близост до река Акершелва намерили
момиче, убито и обезобразено по същия начин, но от полицията не
желаели да отговарят на въпроса дали между случаите има връзка.

От вестника водата потече между дървените греди под него и по
вътрешната страна на боядисан с маслени бои текстилен свод. Понеже
е бил пробит във връзка с теча от покрива през 1968-а, водата бликна
от дупките му, образува капки, които висяха, докато станаха
достатъчно големи, та силата на тежестта да преодолее спойката с
повърхността, отделиха се и паднаха свободно три метра и осем
сантиметра. После водата прекрати пътуването си и се приземи. Във
вода.

 
 
Вибеке Кнютсен дърпаше жадно от цигарата си и издухваше

дима през отворения прозорец на четвъртия етаж. Беше следобед,
горещият въздух се издигаше от нажежения асфалт на задния двор и
увличаше със себе си дима нагоре по светлосинята фасада, където той
се разпръсна. От другата страна на покрива се чуваше звукът от
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нарядко минаващи автомобили по иначе натоварения булевард
„Юлевол“. Но сега хората бяха във всеобщ отпуск и градът приличаше
на евакуиран. На перваза на прозореца се търкаляше муха с шест
крачета във въздуха. Явно не й стигаше акълът да се скрие от жегата. В
другата част на апартамента обърната към булевард „Юлевол“ беше
по-хладно, но откриващата се гледка не допадаше на жената —
гробището на Нашия Спасител, пълно с известни личности. В
магазина на първия етаж продаваха „паметници“, както пишеше на
табелата, тоест надгробни плочи. Сигурно наричат евфемизми от този
тип „нагаждане към пазара“.

Вибеке опря чело о хладното стъкло на прозореца. Зарадва се,
когато настъпиха топлите дни, но радостта й бързо се стопи. Вече
копнееше за по-прохладни нощи и за хора по улиците. Днес в
галерията преди обяд дойдоха петима клиенти, а после трима. Тя
изпуши тридесет цигари само от скука, получи сърцебиене и така я
заболя гърлото, че едва проговори, когато шефът й се обади да пита
как върви. И въпреки това едва прекрачи прага на дома си и успя да
сложи картофите да се варят, когато усети нов пристъп на никотинов
глад.

Преди две години Вибеке се запозна с Андерш и тогава отказа
цигарите. Не по негова молба. Точно обратното. Когато се срещнаха на
Канарските острови, той дори й поиска цигара, ей така, за кеф.
Заживяха заедно само месец след като се прибраха в Осло и едно от
първите му изказвания по повод цигарите беше, че връзката им би
понесла малко пасивно пушене. Онколозите положително
преувеличавали. За кратко време сигурно щял да свикне с миризмата
на дим по дрехите й. На следващия ден тя взе решение. След няколко
дни по време на вечеря той отбеляза, че отдавна не я е виждал с
цигара, а тя отговори, че в действителност никога не е била пушачка.
Андерш се усмихна, наведе се напред над масата и я погали по бузата:

— Знаеш ли, Вибеке? Почти бях сигурен в това.
Тя чу бълбукането в тенджерата зад гърба си и погледна

цигарата. Още три дръпвания. Първи път. Не усети никакъв вкус.
Не помнеше ясно кога пак ги пропуши. Може би миналата

година, когато той започна да отсъства от къщи заради
командировките. Или пък през новата година, когато почти всяка вечер
работеше извънредно? Дали не се случи, защото се чувства нещастна?
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Нещастна ли е? Никога не се караха. Те и почти никога не правеха
секс, но причината се криела в работното време на Андерш. Така каза
той. Рече и отсече. Не че й липсваше кой знае колко. При някои от
хладните им съвкупления той сякаш не беше там. И тя откри, че и на
нея не й се налага да присъства.

Но пък нали не се караха. Андерш не обичаше да се повишава
глас.

Вибеке погледна часовника. Пет и петнадесет. Къде се губи този
човек? Обикновено поне я уведомяваше, че ще закъснее. Загаси
цигарата, пусна я в задния двор, обърна се към печката и погледна
картофите. Прободе най-едрия с вилица. Почти готови са. Върху
пяната на кипящата вода плуваха няколко малки черни бучки. Странна
работа. От картофите ли е, или от тенджерата?

Тъкмо се опитваше да се сети какво готви в нея последния път и
входната врата се отвори. От коридора чу ускореното му дишане и
тупването на обувките му на пода. Андерш влезе в кухнята и отвори
хладилника.

— Е? — попита той.
— Кюфтенца.
— Добре… — интонацията постепенно се повиши и премина

във въпрос, който тя горе-долу съумя да разтълкува. Пак ли месо?
Защо не ядем по-честичко риба?

— Прилично меню — беззвучно изрече той и се наведе над
тенджерата.

— Какво си правил, та си целият вир-вода?
— Не успях да тренирам тази вечер, затова пообиколих с

колелото. Какви са тези бучки във водата?
— Не знам — отвърна Вибеке. — Чак сега ги забелязах.
— Как така не знаеш? Нали по едно време почти работеше като

готвачка?
Той ловко улови една бучка с показалеца си и мушна пръст в

устата си. Тя се загледа в главата му; в тънката, кестенява коса, която в
началото й се струваше толкова хубава — добре поддържана и
подходящо подстригана, със страничен път. Някога изглеждаше
толкова прилично. Като мъж с бъдеще за повече от един човек.

— Какъв вкус има? — попита тя.
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— Никакъв — отвърна той, все още надвесен над тенджерата. —
На яйца.

— На яйца ли? Ама нали я измих…
Внезапно тя млъкна.
Той се обърна.
— Какво има?
— Ами… капе — посочи към главата му тя.
Той сбърчи чело и докосна косата си с ръка. Като по команда и

двамата обърнаха глави и погледнаха нагоре към тавана. На белия свод
висяха две капки. Вибеке, леко късогледа, едва ли щеше да ги
забележи, ако бяха прозрачни. Но не бяха.

— Май у Камила има наводнение — предположи Андерш. —
Качи се и й позвъни, а аз ще доведа домоуправителя.

Вибеке присви очи към тавана. После насочи поглед към бучките
в тенджерата.

— Боже мой — прошепна тя и усети как сърцебиенето й се
възобнови.

— Сега пък какво има? — попита Андерш.
— Върви да доведеш домоуправителя. После заедно позвънете

на Камила. В това време ще извикам полиция.
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ВТОРА ГЛАВА
ПЕТЪК. СПИСЪК С ОТПУСКАРИТЕ

Сградата на Главното полицейско управление, щабквартирата на
полицейския район на Осло в квартал Грьонлан, бе построена върху
намиращото се там възвишение, издигащо се към района Тьойен,
откъдето се откриваше гледка към източната част на вътрешния център
на града. При строителството използваха стъкло и стомана. Завършиха
я през 1978 година. Не беше наклонена, а перфектно нивелирана.
Архитектите от „Теле-Торп-Осен“[1] получиха грамота. А техникът,
окабелил двете дълги крила съответно на седем и девет етажа, получи
обезщетение за трудова злополука и стабилно конско от баща си,
защото падна от скелето и си счупи гръбнака.

— От седем поколения сме зидари и балансираме между небето
и земята, докато силата на тежестта ни натиска към земята. Дядо ми се
опитал да избяга от проклятието, но то го последвало чак насред
Северно море. И в деня на раждането ти си обещах теб да не те
сполети такава орис. Мислех си, че съм успял да те предпазя. Нали си
кабелен техник. Каква работа има кабелен техник шест метра над
земята?

Точно по жиците, прокарани от сина, този ден постъпи сигнал от
Централата, мина през пространството между етажите, запълнено с
фабрично произведена циментова смес, и се насочи към шестия етаж в
кабинета на Бярне Мьолер, началник на Отдела за борба с насилието,
където в момента Мьолер се чудеше дали да се радва, или да се бои от
наближаващата ваканция със семейството си във вилата, която наеха в
Ус, близо до градчето Берген. Юлска почивка в Ус по всяка вероятност
е равносилна на гадно време. Сега Бярне Мьолер не би възразил, ако
горещата вълна, заляла Осло, бъде сменена от малко дъждец. Но да
забавляваш две страшно енергични малки момчета без други помощни
средства, освен тесте карти за игра с липсващо вале купа, докато навън
се сипе проливен дъжд, също може да се превърне в
предизвикателство.
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Бярне Мьолер опъна дългите си крака и се почеса зад ухото,
докато слушаше съобщението.

— Как са разбрали? — попита той.
— Потекло при съседите на долния етаж — отвърна гласът от

Оперативната дежурна част. — Портиерът и съседът позвънили на
вратата. Без да получат отговор, влезли, било отключено.

— Добре. Ще пратя двама от нашите.
Мьолер затвори, въздъхна и прокара пръст по покрития с

прозрачно фолио списък с дежурни върху бюрото си. Отсъстваше
почти половината отдел. Така стоят нещата всяка година по време на
всеобщата отпуска[2]. Това, разбира се, съвсем не означаваше, че
жителите на Осло ги грози по-висока опасност, защото явно и
столичните бандити ценяха почивката през юли, който се славеше като
определено слаб сезон за престъпленията, включени в ресора на
Отдела за борба с насилието.

Пръстът на Мьолер се спря върху името на Беате Льон. Той
набра номера на Отдела по експертно-криминална дейност на улица
„Шолберг“. Никой не вдигна. Мьолер изчака да прехвърлят
обаждането към телефонната централа.

— Беате Льон е в лабораторията — съобщи тънък гласец.
— Обажда се Мьолер. Извикайте я.
Мьолер чакаше. Карл Вебер, наскоро излезлият в пенсия

началник на Отдела по експертно-криминална дейност, прехвърли
Беате Льон от Отдела по грабежите в своя. За Мьолер това
представляваше поредното доказателство за теорията на
неодарвинистите: единственият стимул на индивида е да предаде
гените си. Очевидно Вебер беше убеден, че Беате Льон носи голяма
част от неговия генотип. На пръв поглед Карл Вебер и Беате Льон
изглеждаха наистина доста различни. Вебер беше мрачен и избухлив, а
Льон — тиха, сивкава мишка, която при постъпването си на работа
след завършването на Полицейската академия се изчервяваше при
всеки опит да я заговорят. Но полицейските им гени съвпадаха. И
двамата не знаеха умора, надушеха ли плячка, имаха способността да
игнорират всичко и всички и да се съсредоточат единствено върху
веществено доказателство, улика, видеозапис, неясно описание на
външен вид, докато накрая нещата придобият смисъл. Злите езици
твърдяха, че мястото на Вебер и Льон е в лабораторията, а не сред
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хората, където въпреки всичко детективският усет за човешката
природа е по-важен от отпечатък от стъпало и конец от яке. Вебер и
Льон приемаха частта за лабораторията, но не и за отпечатъците от
стъпала и конци.

— Льон е на телефона.
— Здравей, Беате. Обажда се Бярне Мьолер. Преча ли?
— Разбира се. Какво става?
Мьолер обясни накратко и й даде адреса.
— Ще изпратя и две от нашите момчета — добави той.
— Кого?
— Да видим кого ще намеря. Нали се сещаш, отпускарско време

е.
Мьолер затвори и прокара пръст надолу по списъка. Спря на Том

Валер. Графата за дати на ползван отпуск стоеше празна. Бярне
Мьолер не се изненада. Старши полицейски инспектор Том Валер
създаваше впечатлението, че никога не си взема почивка и почти не
спи. Като разследващ полицай беше един от най-силните козове на
отдела. Винаги на разположение, винаги в топформа и винаги
постигаше резултати. В противовес на другия ас в разследващата
полиция Том Валер беше надежден, имаше безупречно досие и се
радваше на всеобщо уважение. Накратко: служител мечта.
Благодарение на неоспоримите си лидерски качества беше въпрос на
време Том да поеме от Мьолер поста на ШПО — шеф на полицейски
отдел.

Звъненето на телефона на Мьолер изсъска през леките стени.
— Валер на телефона — обади се плътен глас.
— Обажда се Мьолер. Слушай…
— Момент, Бярне. Само да приключа другия си разговор.
Бярне Мьолер забарабани по бюрото, докато чакаше. Том Валер

имаше шанса да стане най-младият началник на Отдела за борба с
насилието в историята на полицията. Дали възрастта му тревожеше
понякога Мьолер, щом се замислеше как отговорността ще падне
именно върху плещите на Том? Или пък го смущаваха двата
инцидента? На два пъти старши инспекторът посегна към оръжието по
време на арест и като един от най-точните стрелци в полицията и двата
пъти улучи мишената. Но Мьолер беше наясно и с парадоксалната
вероятност двата инцидента в края на краищата да наклонят везните
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при избора на нов началник на отдела в полза на Том. Службата за
разследване на полицаи, уличени в престъпление при изпълнение на
служебния дълг, не откри нищо поставящо под съмнение, че Том Валер
е стрелял именно при самозащита. И двата пъти се стигна до
заключението: Валер е демонстрирал трезва преценка и решителност в
критична ситуация. Какъв по-ценен сертификат за кандидат за шефски
пост?

— Извинявай, Мьолер. Говорех по мобилния. С какво мога да
бъда полезен?

— Имаме случай.
— Най-после.
Разговорът приключи след още десет секунди. Сега оставаше

само една-едничка подробност. Мьолер мислеше за полицай
Халвуршен, но според данните в списъка той се намираше у дома в
провинцията.

Продължи да оглежда колонката с имена. В отпуск, в отпуск, в
болнични.

Шефът на полицейския отдел въздъхна тежко, когато пръстът му
спря върху името, което се надяваше да избегне.

Хари Хуле.
Вълкът единак. Алкохоликът. Enfant terrible[3] на отдела, но —

редом с Том Валер — най-добрият детектив на шестия етаж. Само
благодарение на това и на факта, че с годините Бярне Мьолер разви
почти перверзна склонност да рискува шефския си стол заради едрия
алкохолизиран полицай, Хари Хуле все още работеше в полицията.
Обикновено Мьолер се обаждаше първо на Хари, за да му възложи
подобни случаи, но обстоятелствата сега не бяха обичайни.

Или по-точно: бяха по-ненормални от обичайното.
Преди четири седмици чашата преля. След като през зимата Хуле

отново се захвана с убийството на Елен Йелтен, най-близката му сред
колегите, намерена пребита до смърт до река Акершелва, той изгуби
интерес към всички други случаи. Проблемът се състоеше в това, че
убийството на Елен отдавна бе разкрито. Но Хари се вманиачаваше все
повече и повече и Мьолер, честно казано, започна да се тревожи за
душевното му здраве. Хари прекрачи границата, когато преди месец
победоносно влезе в кабинета му и му представи конспиративните си
теории. Но когато заговориха по същество, се оказа, че не разполага с
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никакви доказателства, с нищо, годно да постави фантастичните
обвинения срещу Том Валер в по-реален контекст.

А после Хари просто изчезна. След няколко дни Мьолер позвъни
в ресторант „Скрьодер“ и научи онова, от което най-много се
опасяваше: Хари пак се е поддал на слабостта си и Мьолер го добави в
списъка на отпускарите, за да прикрие отсъствието му. За пореден път.
По принцип Хари даваше признаци на живот след около седмица. Сега
бяха изминали четири дни. Идваше краят на почивката.

Мьолер погледна слушалката, изправи се и се приближи до
прозореца. Наближаваше пет и половина и въпреки това паркът пред
Главното полицейско управление беше пуст. Само неколцина
безработни почитатели на слънцето се опитваха да се противопоставят
на жегата. Надолу по улицата се виждаха малцина самотни продавачи,
насядали под тентите сред зеленчуците. Мьолер приглади коса назад,
навик от младини, но жена му все повтаряше да се отърве от него,
защото рискувал да го заподозрат, че се опитва да прикрие плешивото
си теме. Наистина ли нямаше друга алтернатива освен Хари? Мьолер
проследи с поглед как някакъв мъж се кандилка надолу по улицата.
Предположи, че ще се пробва в кафене „Равнен“, но там ще го
отпратят и ще приключи опитите в ресторант „Боксер“ — на мястото,
където теглиха категорично чертата под случая „Елен“. А може би и
под кариерата на Хари в полицията. Времето притискаше Мьолер,
съвсем скоро се налагаше да вземе решение как да постъпи с
проблемния си служител. Но това засягаше все пак бъдещето, а в
момента един случай чакаше своя детектив.

Мьолер вдигна слушалката и си помисли, че е на път да възложи
на Хари и на Том Валер да работят заедно по този случай. Всеобщият
отпуск е кофти работа. Електрическият импулс тръгна на път от
монумента на „Теле-Торп-Осен“ — крепостта на блюстителите на реда
— и започна да звъни там, където цареше вечен хаос: в апартамент на
улица „Софие“.

[1] Аре Теле (р. 1936), Фредрик Торп (р. 1937) и Кнют Осен
(1936–1996) — тримата архитекти, проектирали сградата на Главното
полицейско управление в Осло. „Теле-Торп-Осен“ е името на
съвместно ръководената от тях фирма. — Бел.прев. ↑
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[2] В Норвегия е прието фирмите и държавните учреждения да
пускат едновременно почти всички служители в отпуск по време на
летните месеци. — Бел.прев. ↑

[3] Enfant terrible (фр.) — ужасно дете (израз, заимстван от пиеса
на Жан Кокто). — Бел.прев. ↑
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ТРЕТА ГЛАВА
ПЕТЪК. ПРОБУЖДАНЕ

Тя изкрещя още веднъж и Хари отвори очи. Слънцето надничаше
измежду лениво потрепващите завеси, докато скърцането от ударилия
спирачки трамвай по съседната улица заглъхваше. Хари се опита да се
ориентира. Лежеше на пода на хола си. Не беше добре облечен, но
поне не беше гол. Не се чувстваше жив, но поне не беше мъртъв.

Потта лепнеше по кожата на лицето му като грим, а сърцето му
подскачаше леко и забързано като топка за пинг-понг по циментова
площадка. Положението с главата беше още по-зле.

Хари се поколеба за миг, преди да реши да продължи ли да диша.
Таванът и стените се въртяха, но погледът му не можеше да се вкопчи
нито в снимка, нито в лампа. В периферията на зрителното му поле се
мярна етажерка, облегалка на стол и зелена масичка. Поне вече не
сънува.

Същият повтарящ се кошмар. Стои като закован, неспособен да
помръдне. Опитва се безпомощно да затвори очи, за да не вижда
устата й, зейнала в ням писък. Огромните, втренчени в нищото очи го
гледат с неизречено обвинение. Като малък сънуваше така сестричката
си, Сьос. Сега в кошмарите му се появяваше Елен Йелтен. Преди
писъците бяха беззвучни, сега звучаха като жални спирачки на влак.
Не можеше да определи кое е по-тежко.

Хари лежеше напълно неподвижно, втренчен в процепа между
завесите, в трепкащото слънце надвесено над улиците и жилищните
сгради в квартал Бишлет. Само трамваят нарушаваше лятното
спокойствие. Той не мигаше. Взираше се в слънцето, докато то се
превърна в обвито в тънка, млечносиня мембрана пулсиращо жълто
сърце, което изпомпва нажежен въздух. През детството му майка му
казваше, че ако децата гледат право срещу слънцето, то ще попари
зрението им и през остатъка от живота си ще се наложи да ходят със
слънчева светлина в главите си ден и нощ. Сега се опитваше да
постигне точно това. Слънчева светлина в главата, която да попари
всичко останало. Например счупения череп на Елен в снега до
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Акершелва и сянката, надвесена над нея. В продължение на три години
той се мъчеше да улови тази сянка. Но и с това не се справи. Точно
когато си мислеше, че е успял да го спипа, всичко замина по дяволите.
Провали се.

Ракел…
Хари предпазливо вдигна глава и видя мъртвото черно око на

телефонния секретар. През изминалите седмици, след завръщането на
Хари от срещата с началника на криминалната полиция и Мьолер в
ресторант „Боксер“, то не даваше признаци на живот. Сигурно и то е
попарено от слънцето.

По дяволите, ама че е горещо в този апартамент!
Ракел…
Сега си спомни. В определен момент от съня лицето се промени

и прие образа на Ракел. Сьос, Елен, майка му, Ракел. Женски лица.
Едното се преобразуваше в другото в едно постоянно, пулсиращо
движение, а после отново се сливаха.

Хари простена и пак отпусна глава на паркета. Забеляза
бутилката, оставена до самия ръб на масата над него. „Джим Бийм“ от
Клермонт, Кентъки. Съдържанието липсваше. Беше се изпарило,
изчезнало яко дим. Ракел… Затвори очи. Сънят не се върна.

Нямаше представа кое време е. Само му се струваше, че е твърде
късно или твърде рано; че въпреки всичко се събужда в неподходящо
време. Или, по-точно, спи в неподходящо време. През тази част от
денонощието би следвало човек да върши други неща. Да пие.

Хари успя да се изправи на колене.
Нещо в панталона му извибрира. Това го е събудило, сега разбра.

Затворена нощна пеперуда, пърхаща отчаяно с криле. Бръкна в джоба и
измъкна оттам мобилния си телефон.

 
 
Хари тръгна към възвишението Санкт Ханс с бавни крачки.

Главоболието натискаше задната страна на очните му ябълки. Адресът,
продиктуван му от Мьолер, се намираше на няколко минути пеш. Хари
си наплиска лицето с малко вода, изпи останалата глътка уиски на
дъното на бутилка в шкафа под мивката и тръгна с надеждата
разходката да го освежи. Мина покрай заведението „Underwater“ с
работно време от четири до три, от четири до един в понеделник и
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затворено в неделя. Хари не идваше тук често, защото ресторант
„Скрьодер“, който се радваше на постоянния му интерес, се намираше
на успоредната на „Underwater“ улица, но като повечето алкохолици и
той разполагаше с местенце в мозъка си, където механично
запаметяваше работното време на баровете. Ухили се на отражението
си в опушените стъкла на прозорците. Ще дойде друг път.

На ъгъла зави надясно по булевард „Юлевол“. Не обичаше да
минава по него. Това беше място за автомобили, не за хора. Най-
доброто, което му хрумваше да каже за булевард „Юлевол“, беше, че в
дни като този по десния тротоар имаше някаква сянка.

Хари спря пред жилищната сграда с указания му номер и я
огледа обстойно.

На първия етаж се помещаваше обществена пералня с червени
машини. На стъклото висеше картонче с работното време: от 08:00 до
21:00 всеки ден. Съобщаваха също, че сега предлагат сушене за
двадесет минути срещу занижената цена от тридесет крони. Вътре до
въртящия се барабан седеше увита в шал мургава жена и се взираше
във въздуха. На съседната витрина бяха изложени паметни плочи, а по-
нататък над нещо средно между улична закусвалня и бакалия се
мъдреше зелена неонова табела с надпис ДЮНЕРИ. Хари плъзна
поглед нагоре по мръсната фасада. Боята по старите прозорци беше
олющена, но еркерите на покрива подсказваха, че над четирите етажа
има мансарди. А над наскоро инсталираните домофони до
ръждясалата желязна врата бяха монтирали камера. В този град парите
от западните покрайнини бавно, но сигурно изтичаха на изток. Хари
натисна най-горния звънец, където пишеше Камила Луен.

— Моля? — обадиха се по уредбата.
Въпреки предупреждението на Мьолер Хари се сепна, като чу

гласа на Валер. Опита се да отговори, но не успя да издаде и звук.
Прокашля се и подхвана наново:

— Хуле съм. Отвори.
Входната врата избръмча и той хвана студената грапава дръжка

от черно желязо.
— Здравей!
Хари се обърна.
— Здрасти, Беате.
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Беате Льон — под средна височина, с къса, русолява коса и сини
очи. Нито грозна, нито красива. Ако обобщим, твърде малко неща във
външния й вид правеха силно впечатление. Освен облеклото: бял
гащеризон като на космонавт.

— Сега ли дойде?
Той се стараеше да не диша в лицето й, като мина покрай него.
— Не. Наложи се пак да сляза до колата, за да взема останалите

неща. От половин час сме тук. Сби ли се с някого?
Хари попипа раната на носа си.
— Явно да.
Последва я през следващата врата, която ги отведе на

стълбището.
— Какво да очаквам горе?
Беате остави куфарите пред зелената врата на асансьора и бегло

го погледна.
— Мислех, че един от принципите ти гласи първо да видиш и

после да питаш — отбеляза тя и извика асансьора.
Хари кимна. Беате Льон помнеше всичко. Без затруднение

изброяваше подробности от криминални случаи, датиращи от времето,
преди тя да започне да учи в Полицейската академия, и които самият
той отдавна бе забравил. Освен това имаше необичайно добре развит
fusiform gyrus — частта от мозъка, запомняща лица. След проведените
тестове психолозите останали изумени. Оставаше само да помни и
малкото, което успя да я научи при съвместната им работа по време на
вълната от обири миналата година.

— Да, обичам при първото си посещение на
местопрестъплението да бъда подвластен най-вече от собствените си
впечатления — отвърна Хари и се сепна, когато асансьорът най-после
тръгна. Затърси цигари из джобовете си. — Но едва ли ще работя
точно по този случай.

— Защо?
Хари не й отговори. Извади от левия джоб на панталона си

смачкан пакет цигари „Кемъл“ и издърпа пречупена цигара.
— А, вярно, сега се сетих — усмихна се Беате. — През пролетта

спомена, че ще ходите на почивка в Нормандия, нали? Късметлия си
ти…
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Хари мушна цигарата между устните си. Имаше гаден вкус. А и
едва ли щеше да облекчи главоболието му. Оставаше само едно
спасение. Погледна часовника с присвити очи. Понеделник. От четири
до един.

— Няма да ходим в Нормандия — каза той.
— Така ли?
— Причината не е почивката, а ръководителят на случая.
Хари дръпна от цигарата и кимна към горния етаж на сградата.
Тя го изгледа продължително.
— Внимавай да не се превърне в мания, Хари. Гледай напред.
— Да гледам напред ли?
Хари издуха дима.
— Той наранява хора, Беате. Ти би трябвало да го знаеш.
Внезапно тя се изчерви.
— С Том имахме кратка връзка, това е всичко, Хари.
— Не ходеше ли точно по това време със синини по врата?
— Хари! Том никога не е…
Беате млъкна неочаквано, забелязвайки как повишава тон. Ехото

от гласовете им се разнесе из стълбището, но глухото дрънчене на
спиращия в момента асансьор го заглуши.

— Не го харесваш — заключи Беате. — И си градиш представи.
Всъщност Том има много положителни качества, които не познаваш.

— Мм.
Хари изгаси цигарата в стената, а Беате отвори вратите на

асансьора и влезе.
— Няма ли да се качваш? — попита тя и погледна Хари, застанал

през вратата, втренчен в нещо. Асансьорът. Зад вратата имаше
решетка. Най-обикновена черна желязна решетка, която се плъзга и се
затваря зад теб, за да тръгне асансьорът. Виковете се появиха отново.
Безмълвните. Хари усети как по цялото му тяло изби пот. Глътката
уиски далеч не се оказа достатъчна.

— Всичко наред ли е? — попита Беате.
— Да — дрезгаво отвърна Хари. — Просто тези стари асансьори

не ми допадат. Ще се кача по стълбите.
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ЧЕТВЪРТА ГЛАВА
ПЕТЪК. СТАТИСТИКА

Жилищната сграда наистина си имаше мансарди: две. Вратата
към едната зееше отворена, но оранжева полицейска лента, опъната
непосредствено пред нея, препятстваше достъпа към помещението.
Хари наведе сто деветдесет и два сантиметровото си тяло и залитна,
когато се изправи от другата страна. Стоеше насред хол с дъбов паркет,
скосен таван и прозорци на тавана. Беше горещо като в сауна.
Апартаментът беше малък и оскъдно обзаведен, точно като неговия, но
с това свършваха всички прилики. Тук имаше последен модел диван от
„Къщата на Хилмер“, холна масичка от „Р. У. М.“ и малък
петнадесетинчов телевизор „Филипс“ в ледено синя, прозрачна
пластмаса, както и стереоуредба. Хари погледна през отворените врати
към кухнята и спалнята. Цареше необичайна тишина. До вратата на
кухнята стоеше униформен полицай със скръстени ръце и се люлееше
на пети, докато се потеше и изучаваше Хари с повдигнати вежди.
Поклати глава с крива усмивка, когато Хари посегна към личната
карта.

Всички познават маймуната, помисли си Хари. Маймуната не
познава никого. Прокара ръка по лицето си:

— Къде е оперативната група?
— В банята — отвърна полицаят и посочи. — Льон и Вебер.
— Вебер? Да не са почнали да викат и пенсионери?
— Всеобщ отпуск — вдигна рамене полицаят.
Хари се огледа.
— Добре, но се погрижи да отцепиш стълбището и външната

врата. Хората си ходят свободно напред-назад.
— Ама…
— Слушай. То е част от местопрестъплението. Ясно?
— Разбирам — започна полицаят със стържещ глас и Хари

осъзна, че с две изречения се е сдобил с нов враг сред колегите си. А
опашката беше дълга.
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— Но на мен ми дадоха категорична заповед… — продължи
полицаят.

— … да внимаваш кой минава оттук — обади се глас от
вътрешността на спалнята.

Том Валер се показа на вратата.
Въпреки тъмния костюм, под гъстата тъмна коса над челото му

не се виждаше и капчица пот. Том Валер беше хубав мъж. Може би не
точно привлекателен, а в смисъл че имаше правилни, симетрични
черти. Без да е висок колкото Хари, мнозина от колегите им биха ги
обявили за еднакви на ръст. Вероятно заради изправената стойка на
Том Валер или заради лъхащата от него непринудена самоувереност.
Тя не само подтикваше повечето хора около Валер да се прехласнат по
него, но и да почувстват как спокойствието му им се предава, как се
отпускат и намират естественото си място. Впечатлението за красота
навярно се дължеше на внушителната му физика: нито един костюм не
бе в състояние да скрие пет почивки в седмицата, прекарани във
вдигане на тежести и карате.

— И той ще продължи да пази — каза Валер. — Току-що
изпратих един пич с асансьора да отцепи каквото е нужно. Всичко е
под контрол, Хуле.

Последното, изречено с подчертано неутрална интонация,
позволяваше на човек да избира дали да схване изречението като
констатация, или като въпрос. Хари се изкашля.

— Къде е тя?
— Вътре.
Отстъпвайки настрана, за да пропусне Хари да мине край него,

Валер изобрази угрижена физиономия:
— Ударил ли си се, Хуле?
Спалнята беше обикновена, но обзаведена с вкус и романтика.

Оправеното единично легло, все пак достатъчно широко за двама, се
опираше откъм краката на подпора с гравюра, наподобяваща сърце над
триъгълник. Вероятно личен знак на някой любовник, помисли си
Хари. На стената над леглото висяха окачени три рамкирани снимки на
голи мъже. По еротичната скала мястото им беше някъде между лекото
порно и халтурата. Нямаше лични снимки или предмети, доколкото
можеше да види.
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Банята се намираше в спалнята. Имаше място точно за мивка,
тоалетна, душ без завеска и тялото на Камила Луен. Тя лежеше на
покрития с плочки под с лице, обърнато към вратата, но погледът й бе
насочен нагоре към душа, сякаш чакаше още вода.

Беше гола под белия, подгизнал халат; сега разтворен, той
покриваше отточния канал. Беате стоеше до вратата и правеше снимки.

— Някой провери ли откога е мъртва?
— Съдебният патолог пътува за насам — отвърна Беате. — Но не

е настъпило rigor mortis[1] и не е изстинала съвсем. По мое
предположение е мъртва най-много от няколко часа.

— Нали казаха, че душът бил пуснат, когато съседът и портиерът
я намерили?

— Да, и?
— Възможно е горещата вода да е поддържала висока телесната

й температура и така да е отложила вкочаняването на трупа.
Хари си погледна часовника. Шест и четвърт.
— Да кажем, че е починала около пет часа — чу се гласът на

Валер.
— Защо? — попита Хари, без да се обръща.
— Никакви следи не сочат трупът да е местен. Следователно

можем да тръгнем от предположението, че е била убита, докато се е
къпела. Както виждаш, тялото и халатът запушват канала. Затова се е
стигнало до наводнение. Домоуправителят е спрял душа и твърди, че е
разпръсквал максимална струя. Проверих налягането на водата. Доста
добро за мансарда. В толкова маломерна баня едва ли е отнело много
време водата да потече над прага и да наводни спалнята. Не след дълго
е намерила път и към съседите отдолу. Жената на долния етаж казва,
че точно в пет без двадесет са забелязали теча.

— Значи само преди час — установи Хари. — А вие сте тук от
тридесет минути. Май всички тук са реагирали необичайно бързо на
събитията.

— Е, не точно всички — възрази Валер.
Хари не отговори.
— Имам предвид съдебния патолог — усмихна се Валер. — Вече

трябваше да е пристигнал.
Беате приключи със снимките. Двамата с Хари се спогледаха.
Валер докосна ръката й.
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— Обади се, ако има нещо. Слизам на третия етаж да поговоря с
домоуправителя.

— Добре.
Хари изчака Валер да излезе от стаята.
— Мога ли да…? — попита той.
Беате кимна и се отдръпна.
Подметките на Хари жвакаха по мокрия под. Парата се беше

втечнила по всички повърхности в помещението и течеше надолу на
струи. Огледалото сякаш плачеше. Хари се наведе, но се наложи да се
подпре на стената, за да не изгуби равновесие. Пое си въздух през
носа, ала усети само мирис на сапун. Не долови нито една от
миризмите, които знаеше, че се носят из въздуха. Дисосмия, прочете
той в книга на Ауне, психолога в Отдела за борба с насилието.
Мозъкът чисто и просто отказва да възприеме някои миризми. Според
специалистите частичната загуба на обонянието се дължи на
емоционална травма. Хари не го осъзнаваше в момента. Беше наясно
единствено с факта, че не усеща миризмата на труп.

Камила Луен беше млада, на възраст между двадесет и седем и
тридесет. Хубава. Закръглена. С гладка кожа и със слънчев загар, но
под него прозираше онази бледност, която така бързо покрива кожата
на мъртъвците. Тъмната й коса сигурно изсветляваше, щом изсъхне, а
дупчицата на челото й вероятно щеше да се заличи, след като
погребалният агент си свърши работата. Иначе той нямаше какво
толкова да прави, бе нужно само да скрие с грима малка подутина в
дясната очна кухина.

Хари загледа съсредоточено черната овална дупка на челото й.
По размер едва ли надминаваше кой знае колко отвора на монета от
една крона. Понякога Хари се изненадваше колко малки по размер
дупки могат да отнемат човешки живот. Но понякога се случваше
полицаите да се заблудят, защото кожата се сраства след влизането на
куршума. Според очакванията на Хари в този случай той е бил по-
голям от дупката.

— Лоша работа: лежала е във вода — обади се Беате. — Иначе
можеше да открием отпечатъци на убиеца, влакна или следи от ДНК
върху нея.

— Мм. Челото й все пак не е било намокрено. И явно не е било
напръскано и от душа.
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— Така ли?
— Около входното отвърстие има почерняла засъхнала кръв. И

се е образувал пръстен на почерняване. Дано пък тази малка дупка да
ни подскаже веднага някои неща. Дайте ми лупа.

Без да сваля очи от Камила Луен, Хари протегна ръка, усети
солидната маса на немския оптичен уред и започна да изучава тъканта
около огнестрелната рана.

— Какво виждаш?
Чуваше ниския глас на Беате досами ухото си. Винаги

поглъщаше новите знания с нетърпение. Хари знаеше, че не след дълго
няма да има на какво повече да я научи.

— Сивият оттенък на пръстена на почерняване на входното
отвърстие свидетелства за изстрел от близко разстояние, но не и от
упор — обясни той. — Предполагам, че е стреляно от около половин
метър.

— Така ли?
— Асиметрията в почерняването на входното отвърстие сочи, че

стрелецът е стоял по-високо от нея и се е целил косо надолу.
Хари бавно обърна главата на мъртвата. Челото й още не беше

съвсем изстинало.
— Няма изходно отвърстие — заключи той. — Това затвърждава

предположението за кос изстрел. Вероятно е стояла на колене пред
убиеца.

— Можеш ли да разбереш какво оръжие е използвал?
— Това трябва да го установи патологът съвместно с експерта по

балистика — поклати глава Хари. — Но забелязвам, че пръстенът на
почерняване изсветлява, което говори за късоцевно стрелково оръжие.
Тоест пистолет.

Хари плъзгаше поглед надолу по трупа, опитвайки се да улови
всеки детайл, но забеляза как заради частичното опиянение от
алкохола подминава подробности, които биха му били от полза. Не,
щяха да им бъдат от полза. Случаят не е негов. Когато стигна до
ръката, все пак установи, че нещо липсва.

— Доналд Дък — промърмори той и се наведе към осакатената
ръка.

Беате го погледна с недоумение.



26

— Така го изобразяват в комиксите — уточни Хари. — С по
четири пръста.

— Не чета комикси.
Показалецът го нямаше. На мястото му стърчаха почернели

кожни влакна със съсирена кръв и лъскави сухожилия. Самото място
на разреза изглеждаше завидно равно и изпипано. Хари предпазливо
докосна с върха на пръста си бялото лъщящо място сред розовата плът.
Повърхността на костта беше съвсем гладка и водоравна на допир.

— Клещи — определи той. — Или страшно остър нож.
Намериха ли пръста?

— Няма и следа от него.
Хари усети как внезапно му прилоша и затвори очи. Вдиша и

издиша няколко пъти. После пак ги отвори. Има много причини да
отмъкнеш пръста на жертвата. Не е нужно да се впуска в размисли,
които за малко не го завладяха.

— Може да е дължала някому пари — предположи Беате. —
Такива „инкасатори“ си падат по клещите.

— Възможно е — измърмори Хари, изправи се и забеляза
собствените си бели следи върху плочките, които по-рано взе за
розови.

Беате се наведе и направи снимка в близък план на лицето на
мъртвата.

— Доста кръв е загубила.
— Защото ръката й е била потопена във водата — обясни Хари.

— Водата пречи на кръвта да се съсири.
— Толкова много кръв само от един отрязан пръст?
— Да. Нали знаеш какво значи това?
— Не, но имам усещането, че ще разбера в най-скоро време.
— Означава, че Камила Луен вероятно е изгубила пръста си,

докато сърцето й е работело. Тоест, преди да я застрелят.
Лицето на Беате се изкриви в красноречива гримаса.
— Ще сляза долу да поговоря със съседите — обяви Хари.
 
 
— Камила живееше над нас, когато се нанесохме — обясни

Вибеке Кнютсен и бързо погледна към приятеля си. — Не сме имали
много контакти с нея.
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Седяха заедно с Хари в хола на четвъртия етаж, точно под
мансардата. Човек, незапознат със ситуацията, би взел Хари за
домакина в жилището. Двамата партньори седяха с изправени гърбове
на крайчеца на канапето, а Хари се бе отпуснал в едното кресло.

Сториха му се твърде различни един от друг. И двамата
наближаваха тридесетте, но Андерш Нюгор беше слаб и жилав като
маратонец. Носеше светлосиня, изгладена риза и имаше къса
чиновническа подстрижка. Неспокойните му тънки устни и езикът на
тялото му издаваха вътрешно напрежение. Независимо от откритото
момчешко, почти невинно лице, той имаше аскетично и строго
излъчване. По лицето на червенокосата Вибеке Кнютсен се очертаваха
дълбоки трапчинки, а плътно прилепналата тениска с леопардова
шарка подчертаваше пищната й фигура. Така изглеждат жените,
опитали всички удоволствия на живота. Набръчканата кожа над
устните свидетелстваше за много изпушени цигари, а мимическите
бръчки около очите — за ведър характер.

— С какво се занимаваше? — попита Хари.
Вибеке погледна приятеля си, но той не отговори и тя пак взе

думата:
— Доколкото знам, работеше в рекламна агенция. Като дизайнер

или нещо подобно.
— Нещо подобно — повтори Хари равнодушно и отбеляза нещо

в бележника пред себе си.
Използваше този трик при разпит. Като не ги гледа, се отпускат.

А като се преструва на отегчен от думите им, те автоматично започват
да се стремят да ангажират вниманието му. Трябваше да стане
журналист. Бе останал с впечатлението, че към журналисти, които
идват пияни на работа, се проявява по-голямо снизхождение.

— Приятел?
Вибеке поклати отрицателно глава.
— Любовници?
Вибеке се засмя нервно и пак погледна крадешком към

партньора си.
— Не ходим да слухтим по хорските врати — сопна се Андерш

Нюгор. — Смятате, че го е извършил неин любовник ли?
— Не знам — отвърна Хари.
— Наясно съм, че не знаете.
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Хари долови раздразнението в гласа му.
— Но ние, живущите тук, държим да знаем дали става дума за

лично отмъщение, или е възможно из квартала да се разхожда откачен
убиец.

— Възможно е из квартала ви да броди откачен убиец —
отговори Хари, остави химикалката и зачака.

Видя как Вибеке Кнютсен подскочи на канапето, но се
съсредоточи върху Андерш Нюгор. Когато хората са изплашени, се
ядосват лесно. Учебен материал от първата година в Полицейската
академия, чиято цел е да посъветва полицаите да не дразнят излишно
стресирани лица. Хари откри, че на него му е по-полезно точно
обратното. Да ги вбесява. Афектираните хора често казват неща, без да
мислят. Или по-точно неща, които не възнамеряват да кажат.

Андерш Нюгор го погледна безизразно.
— Но по-вероятно е виновникът да е неин приятел — уточни

Хари. — Любовник или някой, с когото е имала връзка и е отблъснала.
— Защо? — Андерш Нюгор прегърна Вибеке през раменете.
Изглеждаше комично, защото ръката му беше възкъса, а

раменете й — твърде широки.
Хари се протегна назад на стола.
— Статистика. Мога ли да запаля?
— Опитваме се да не допускаме цигарен дим вкъщи — отвърна с

тънка усмивчица Андерш Нюгор.
Хари забеляза как Вибеке наведе очи, когато той напъха пакета

обратно в джоба на панталона си.
— Какво имате предвид под статистика? — попита мъжът. —

Какво ви дава основание да я използвате при единичен случай?
— Е, преди да отговоря на двата ви въпроса, ще ви питам: имате

ли някаква представа от статистика, Нюгор? Нормално
разпространение, значимост, стандартно отклонение?

— Не, но…
— Чудесно — прекъсна го Хари. — Защото в този случай не е

необходимо. Сто години криминална статистика от целия свят ни учат
именно на едно просто, основополагащо нещо: извършил го е
партньорът й. Или, ако не е имала гадже, този, който е можел да се
нарече такъв. Това е отговорът на първия ви въпрос. И на втория.

Андерш Нюгор изпуфтя и разхлаби прегръдката около Вибеке.
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— Та това е напълно необосновано твърдение, вие не знаете
нищо за Камила Луен.

— Така е — кимна Хари.
— Защо тогава говорите такива неща?
— Защото ме попитахте. А ако сте приключили с въпросите,

може ли все пак да продължа с моите?
Нюгор сякаш понечи да каже нещо, но се отказа и се втренчи

гневно в масата. Хари може и да грешеше, но му се стори, че забеляза
лекичка усмивка между трапчинките на Вибеке.

— Дали Камила Луен е използвала наркотици? — попита Хари.
Главата на Нюгор подскочи.
— Откъде да знаем?
Хари затвори очи и зачака.
— Не — отвърна Вибеке. Гласът й звучеше тихо и нежно. — Не

вярвам.
Хари отвори очи и й се усмихна в знак на благодарност. Андерш

Нюгор я погледна леко озадачен.
— Вратата й е била отключена, нали?
Андерш Нюгор кимна.
— Не ви ли се стори странно? — попита Хари.
— Не особено. Та тя си беше у дома.
— Мм. На вашата врата има обикновена брава и забелязах, че

вие… — кимна към Вибеке — … отключихте, преди да ми отворите.
— Тя си е малко страхлива — обясни Нюгор и я потупа по

коляното.
— Осло не е същият както преди — добави Вибеке.
Погледът й за кратко срещна този на Хари.
— Имате право — съгласи се Хари. — И Камила Луен май също

го е разбрала. Апартаментът й има двойно заключване и секретна
верижка от вътрешната страна. Не ми прилича на жена, която ще влезе
под душа при незаключена врата.

Нюгор вдигна рамене:
— Може би въпросният тип е отворил вратата с шперц, докато се

е къпела?
— Само по филмите разбиват вратите с шперц — поклати глава

Хари.
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— Ами ако не е била сама в апартамента? — предположи
Вибеке.

— А с кого например?
Хари изчака мълчаливо отговора. Когато разбра, че никой няма

да запълни тишината, се изправи:
— Ще ви поканят на разпит. Благодаря ви за разговора.
В преддверието се обърна.
— Кой от двама ви впрочем се обади в полицията?
— Аз — отговори Вибеке. — Позвъних, докато Андерш отиде да

доведе домоуправителя.
— Преди да я откриете? Откъде сте знаели…?
— Във водата, която капеше от тавана, имаше кръв.
— Така ли? Как разбрахте?
Андерш Нюгор въздъхна с престорено отегчение и сложи ръка

на врата на Вибеке.
— Беше червена, нали?
— Е, има и други червени неща освен кръвта.
— Така е — съгласи се Вибеке. — Не беше заради цвета.
Андерш Нюгор я погледна изненадан. Тя се усмихна, но Хари

забеляза как се отдръпна от ръката му.
— С мой приятел готвач държахме малък ресторант. Научих се

на някои неща за храната. А и кръвта съдържа белтъчини и ако налееш
кръв в тенджера с вода над шестдесет и пет градуса, тя се съсирва и
става на бучки. Точно каквото се случва с яйцето във вряща вода.
Когато Андерш опита бучките от водата и определи вкуса им като на
яйце, разбрах, че е кръв. И че се е случило нещо сериозно.

Устата на Андерш Нюгор се отвори наполовина. И той внезапно
побледня под слънчевия загар.

— Да ви е вкусно — измърмори Хари и си тръгна.

[1] Rigor mortis (лат.) — вкочаняване на трупа. — Бел.прев. ↑
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ПЕТА ГЛАВА
ПЕТЪК. „UNDERWATER“

Хари не обичаше тематични кръчми. Ирландски, без горнища,
новинарски или — най-лошото — със знаменитости, а по стените
портрети на популярни постоянни гости. Темата на „Underwater“
представляваше неясна морска смесица от водолазен спорт и
романтика с дървени платноходи. Но някъде посред четвъртата халба
Хари спря да се тревожи за аквариумите с мехурчета в зелената вода,
за водолазните шлемове и ръждясалото обзавеждане от скърцащо
дърво. Можеше да е и по-зле. При последното му посещение хората
внезапно скочиха и запяха оперни хитове и той за миг придоби
усещането, че мюзикълът е настигнал действителността. Огледа се и
за свое успокоение установи, че никой от четиримата гости в
заведението няма вид на човек, който незабавно би се впуснал във
вихъра на песента.

— Ваканционно настроение? — попита той момичето зад
тезгяха, когато тя постави халбата пред него.

— Седем часът е — отговори тя и му върна до сто крони вместо
до двеста.

Предпочиташе да отиде в „Скрьодер“, но не го напускаше
неясното чувство, че там е нежелан, и нямаше нерви да разузнава дали
е така. Не и днес. Помнеше фрагменти от инцидента в четвъртък. Или
беше в сряда? Някой започна да човърка из миналото, докато го даваха
по телевизията, представяйки го като норвежкия полицай герой,
защото застрелял убиец в Сидни. Някакъв тип правеше разни намеци,
раздаваше квалификации. Нещо го жегна. Дали се е стигнало до
ръкопашен бой? Не изключваше и такъв сценарий, но раните на
кокалчетата и носа, с които се събуди, можеха, разбира се, да са
резултат от падане по паветата на улица „Довре“.

Мобилният телефон звънна. Хари погледна номера и установи,
че и този път не е Ракел.

— Здрасти, шефе.
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— Хари? Къде си? — прозвуча угриженият глас на Бярне
Мьолер.

— Под вода[1]. Солено-сладка вода. Вода за разреждане на
алкохол. Звучиш ми — как му се казва — изнервен.

— Пиян ли си?
— Не достатъчно.
— Какво?
— Нищо. Батерията ми пада, шефе.
— Един от полицаите в оперативната група заплаши да напише

докладна за теб. Бил си видимо в нетрезво състояние, като си
пристигнал.

— Защо „заплаши“, а не „заплашва“?
— Разубедих го. Беше ли пиян, Хари?
— Не, разбира се, шефе.
— Убеден ли си, че казваш истината, Хари?
— Убеден ли си, че искаш да знаеш?
Хари чу как Мьолер изпъшка от другия край на линията.
— Това не може да продължава, Хари. Принуден съм да сложа

край.
— Добре. За начало ме измъкни от случая.
— Какво?
— Чу ме. Не ми се работи с тази свиня. Възложи случая на

другиго.
— Не разполагаме с достатъчно хора, за да…
— Тогава по-добре ме уволни. Не ми пука.
Хари мушна телефона във вътрешния си джоб. Чуваше как

гласът на Мьолер вибрира до зърното на гръдта му. Всъщност
усещането не беше неприятно. Пресуши чашата, изправи се и излезе
залитайки. Вън го посрещна гореща лятна вечер. Третото такси, на
което махна по булевард „Юлевол“, спря и го взе.

— Квартал Холменколен — поръча той и отпусна потния си врат
върху хладната кожа на задната седалка.

Докато пътуваха, гледаше през прозореца как лястовиците се
стрелкат по бледото синьо небе в търсене на храна. В този момент се
появиха насекомите. Настъпи звездният миг на лястовиците, техният
шанс за оцеляване. Докато слънцето залезе.
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Таксито спря на пътя в долната част на голяма тъмна дървена

къща.
— Да се качим ли нагоре? — попита шофьорът.
— Не, само ще постоим тук — отвърна Хари.
Вторачи се в къщата. Стори му се, че мерна силуета на Ракел на

прозореца. Олег сигурно се приготвя за лягане. И в момента мрънка, та
майка му да му позволи да постои до по-късно, защото е…

— Днес петък ли е?
Шофьорът кимна бавно, като бдително го стрелна с поглед от

огледалото.
Дните. Седмиците. Боже господи, колко бързо растат тези

малчугани.
Хари разтърка лице в опит да извика малко живот у есенно

бледата маска на мъртвец, с която се разхождаше.
Миналата зима нещата не изглеждаха толкова зле.
Хари разреши няколко важни случая, откри свидетел по случая

„Елен“, не близваше алкохол, а двамата с Ракел от влюбени гълъбчета
се превърнаха в двойка на семейни начала. И на него му хареса.
Обичаше да ходят на почивки; да организират детски партита, а той да
пече месо на грила; да канят на гости баща му и Сьос в неделя и да
наблюдава как сестра му, която страда от синдрома на Даун, си играе с
деветгодишния Олег. А най-хубавото беше, че с Ракел бяха още
влюбени. Тя дори започна да намеква колко добра идея е Хари да се
премести да живее с тях. Като довод изтъкна, че къщата е твърде
голяма за нея и Олег. А Хари хич не се постара да търси
контрааргументи.

— Ще видим, като приключа със случая на Елен — отговори й
той.

Пътуването до Нормандия, три седмици в старо имение и една
по реката с лодка, щеше да бъде един вид изпит за зрелостта им.

После нещата тръгнаха на зле.
Той работи цяла зима по случая „Елен“. Не си оставяше време за

отдих. Никакво. Но Хари не можеше да работи по друг начин. А и
Елен Йелтен беше не само негова колежка, а и най-близката му
приятелка и сродна душа. Изминаха три години, откакто двамата
тръгнаха по следите на оръжеен контрабандист с прозвище Принца.
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Тогава я пребиха до смърт с бухалка. Следите на местопрестъплението
до брега на Акершелва насочваха към Свере Улсен, стар познайник на
полицията от неонацистките среди. За жалост така и не успяха да
изслушат неговата версия, защото той получи куршум в главата от Том
Валер, понеже — според показанията на последния — стрелял по него
по време на арестуването му. Въпреки това Хари беше убеден, че
истинският инициатор за убийството на Елен е Принца, и придума
Мьолер да му даде картбланш за собствено разследване. Ръководеше
се от лична подбуда и претенциите му бяха в пълен разрез с всички
принципи, съблюдавани в Отдела за борба с насилието, но Мьолер му
даде такова разрешение за известно време като вид бонус заради
постигнатите от Хари резултати при други случаи. И миналата зима
най-после се стигна до пробив в разследването. Появи се свидетел,
забелязал в нощта на убийството Свере Улсен в червена кола в
Грюнерльока, заедно с още един човек само на няколкостотин метра от
местопрестъплението. Името на свидетеля беше Рой Квинсвик,
осъждан, бивш неонацист, понастоящем новоизлюпен член на
Петдесетнишката църква на енория Филаделфия. Квинсвик не беше от
хората, които могат да се нарекат образцови свидетели, но разгледа
показаната му от Хари снимка внимателно и продължително и
потвърди, че е видял именно този човек в колата в компанията на
Свере Улсен. На снимката беше Том Валер.

Макар Хари отдавна да таеше подозрения срещу Валер,
потвърждението му дойде като гръм от ясно небе. Не на последно
място, защото това говореше за предатели в отдела. Иначе Принца не
би могъл да разгърне така дейността си. А това за пореден път убеди
Хари да не се доверява никому. Запази информацията от Рой Квинсвик
за себе си, защото осъзнаваше, че има право само на един опит.
Гнилочът трябваше да се изкорени с един замах. Бе нужно да е
напълно сигурен в премахването на цялата тази измет. В противен
случай с него бе свършено.

Затова Хари се впусна при пълна дискретност да събере
неопровержим доказателствен материал по случая. Мисията обаче се
оказа по-трудна от очакваното. Понеже не знаеше с кого е безопасно да
споделя, започна да рови из архивите, след като останалите си
тръгнеха, да прониква тайно във вътрешната мрежа, да принтира
електронната поща и списъците на входящи и изходящи обаждания от
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обкръжението на Валер. След обяд седеше в автомобил недалеч от
„Пицарията на Херберт“ и я държеше под око. Според хипотезата на
Хари контрабандата на оръжие минава през подвизаващите се там
неонацистки среди. Това също не даде резултат. Тогава започна да
шпионира Валер и определени негови колеги. Съсредоточи
вниманието си върху онези от тях, за които имаше информация, че
посвещават много време за тренировка на стрелбищния комплекс.
Следеше ги от разстояние. Дебнеше пред домовете им и зъзнеше в
колата, докато те спяха на топло. Прибираше се при Ракел в ранни
зори, пребит от умора, спеше няколко часа и пак отиваше на работа.
След известно време тя го помоли да спи в своето жилище, когато има
двойно дежурство. Дори на нея не довери, че нощният му труд е извън
протокола, извън графика, през главата на началниците му, без
знанието на когото и да било.

После дори започна да престъпва правилника на полицията.
Една вечер влезе в „Пицарията на Херберт“. После пак.

Поговори с момчетата. Почерпи ги с бира. Те, разбира се, знаеха кой е
Хари, но безплатната бира си е безплатна бира и те се наливаха, хилеха
се и си траеха. Постепенно Хари се увери: нямаха представа от случая.
И въпреки това продължи да се подвизава там, без да е наясно каква е
точната причина. Вероятно защото така подхранваше усещането си, че
е надушил нещо — леговището на дракона — и е нужно само търпение
да го изчака да излезе оттам. Но нито Валер, нито някой от колегите му
се появи в заведението. Затова Хари поднови наблюдението на
жилището на Валер. Една нощ, при минус двадесет градуса, когато по
улиците не се мяркаше жив човек, към колата му се приближи момче в
късо тънко яке с лъкатушещата походка, така характерна за
наркоманите. Спря пред външната врата на жилищната сграда, огледа
се наляво и надясно и атакува бравата с кози крак. Хари го
наблюдаваше с ясното съзнание, че рискува да го разобличат, ако се
намеси. Момчето, явно доста надрусано, не успяваше да закрепи козия
крак както трябва. Дръпна го, а от вратата с пронизителен звук от
разцепването се откърти огромна плоча и в същия миг то падна назад и
се строполи върху снежната пряспа на тревната площ пред сградата. И
остана да лежи там. Зад няколко прозореца се появи светлина.
Пердетата у Валер се раздвижиха. Не последва нищо. Двадесет
градуса под нулата. У Валер лампата все още светеше. Момчето не
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помръдваше. Впоследствие Хари неведнъж си зададе въпроса как, по
дяволите, е трябвало да постъпи. Батерията на телефона му беше
изтощена заради студа, затова не можеше да повика линейка. Зачака.
Минутите се нижеха едва-едва. Проклет наркоман. Минус двадесет и
един градуса. Гадно надрусано хлапе. Нищо не пречеше, разбира се,
Хари да тръгне към бърза помощ и да съобщи за момчето. Входната
врата се отвори. Появи се Валер. Изглеждаше комично в халат,
ботуши, шапка и ръкавици. Носеше две вълнени одеяла. Хари
наблюдаваше с недоумение как Валер провери пулса и зениците на
наркомана, после го зави с одеялата. Постоя навън, разтривайки ръце,
и присвиваше очи в посока към автомобила на Хари. След няколко
минути една линейка спря пред входната врата.

Онази нощ Хари се прибра вкъщи, седна във фатерщула, пуши и
слуша „Рага Рокерш“ и Дюк Елингтън. Отиде на работа, без да се е
преобличал в продължение на четиридесет и осем часа.

Първият скандал между него и Ракел се разрази през една
априлска вечер. В последния момент Хари отмени уговорена почивка и
тя му напомни, че за трети път в рамките на доста кратко време
нарушава дадено обещание. Обещание на Олег, уточни тя. Той я
обвини, че използва Олег като параван, а всъщност иска той да
пренебрегне издирването на убиеца на Елен, за да й угоди. Тя нарече
Елен призрак, обърна му внимание, че се съсредоточава върху мъртъв
човек. Не било нормално да се вманиачава в тази трагедия. Било
некрофилия. Не Елен го мотивирала, а собствената му жажда за мъст.

— Някой те е наранил — заключи тя. — И сега обръщаш гръб на
всички останали съображения, за да получиш възмездието си.

Хари се втурна да си върви и мимоходом зърна пижамата на
Олег и изплашените му очи зад решетките на перилата.

После престана да се занимава с всичко, което нямаше връзка с
откриването на виновниците. Четеше мейли на светлината на ниски
лампи, взираше се в черни прозорци на къщи и жилищни кооперации и
причакваше хора, които така и не излизаха оттам. И си открадваше
няколко часа за сън в апартамента си на улица „Софие“.

Дните станаха по-светли и по-дълги, но той не откри нищо.
И една нощ се завърна кошмар от детството му. Сьос.

Приклещената й коса. Шокът, изписан по лицето й. Собственото му
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вцепенение. На следващата нощ кошмарът се повтори. И на по-
следващата.

Йойстайн Айкелан, негов другар от младостта, който си пийваше
в бар „Маликс“, когато не караше такси, каза, че Хари изглежда скапан
и му предложи евтини амфетамини. Хари отказа и продължи
надбягването, бесен и изтощен.

Беше само въпрос на време нещата да излязат извън контрол.
Начало на разрива даде съвсем прозаичен повод: неплатена

сметка. Случи се в края на май. От последния му разговор с Ракел бяха
изминали няколко дена и Хари се събуди на канцеларския си стол от
звъненето на телефона. Ракел му съобщи, че туристическата агенция
им изпратила последно предупреждение да платят за имението в
Нормандия. Имали една седмица на разположение, после агенцията
щяла да продаде ваканцията им на други хора.

— Крайният срок е петък — бяха последните думи на Ракел,
преди да затвори.

Хари отиде до тоалетната, наплиска лицето си с вода и срещна
погледа си в огледалото. Под мократа си коса на иглички видя две
кървясали очи с тъмни кръгове под тях и изопнати, хлътнали бузи.
Опита се да се усмихне. В огледалото лъснаха пожълтелите му зъби.
Не успя да се познае. И осъзна колко права е Ракел: наближава
крайният срок. За него и нея. За него и Елен. За него и Том Валер.

Същия ден отиде при прекия си началник, Бярне Мьолер,
единственият в Главното полицейско управление, на когото Хари
вярваше безрезервно. Мьолер кимаше от време на време и клатеше
глава, докато Хари му обясняваше какво иска. Мьолер отсече, че за
щастие това не е в неговия ресор и Хари трябва да го обсъди с
началника на криминалната полиция. Посъветва го да обмисли добре
нещата, преди да предприеме тази крачка. От четириъгълния кабинет
на Мьолер Хари отиде директно в овалния на началника на
криминалната полиция, влезе и изложи проблема си. Свидетел е видял
Том Валер заедно със Свере Улсен. Наблегна на факта, че именно Том
Валер е застрелял Улсен по време на арестуването му. Това беше
всичко. Цялата информация, с която разполагаше след пет месеца
къртовски труд, пет месеца лов на сенки, пет месеца на ръба на
лудостта.
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Началникът попита какъв според Хари би бил мотивът на Том
Валер да убие Елен.

В отговор Хари обясни, че Елен е притежавала опасна за него
информация. Във вечерта на убийството си е оставила съобщение на
телефонния му секретар, че знае кой е Принца, босът, който стои зад
нелегалния внос на оръжия. В резултат от него криминални банди в
Осло неочаквано успели да се въоръжат до зъби с огнестрелно оръжие.

— За съжаление й се обадих, когато вече беше твърде късно —
заключи Хари и се опита да разгадае израза по лицето на шефа си.

— А Свере Улсен? — попита той.
— Тръгнахме по следите му, но Принца му отне живота, за да не

издаде човека, поръчал убийството на Елен.
— И този Принц според теб е…?
Хари повтори името на Том Валер, а началникът на

криминалната полиция кимна мълчаливо. После обобщи:
— Тоест един от нашите, от най-уважаваните ни старши

инспектори.
През следващите десет секунди Хари имаше усещането, че се

намира във вакуум: ни въздух, ни звук. Осъзнаваше, че кариерата му
на полицай може да приключи тук и сега.

— Добре, Хуле. Ще се срещна с този твой свидетел, преди да
реша как да постъпим.

Началникът се изправи:
— И, предполагам, разбираш, че засега това се налага да остане

между нас двамата.
 
 
— Колко време ще стоим тук?
Хари се сепна от гласа на таксиметровия шофьор. Почти беше

заспал.
— Карайте обратно — хвърли той последен поглед към

дървената къща.
Докато пътуваха, мобилният му телефон звънна. Обаждаше се

Беате.
— Май открихме оръжието — осведоми го тя. — Оказа се прав.

Пистолет.
— В такъв случай честито и на двама ни.
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— Е, не беше трудно да го открием. Хвърлен е в кофата за смет
под мивката.

— Марка, номер?
— „Глок“ 23. Номерът е изтрит.
— Следите от заличаването?
— Ако се чудиш дали са същите като онези, които понастоящем

намираме на повечето конфискувани оръжия в Осло, отговорът е да.
— Ясно — отвърна Хари и прехвърли телефона в лявата си ръка.

— Само не схващам защо ми звъниш, за да ми съобщиш всичко това.
Не работя по този случай.

— На твое място не бих била толкова сигурна, Хари. Според
Мьолер…

— Мьолер и цялата шибана полиция в Осло да вървят по
дяволите!

Хари се изплаши от пронизителния звук на собствения си глас.
Забеляза как вдигнатите вежди на шофьора изпълниха огледалото.

— Извини ме, Беате. Просто… Там ли си?
— Да.
— Точно в момента съм на режим off[2].
— Може да почака.
— Кое?
— Не е спешно.
— Изплюй камъчето.
Тя въздъхна.
— Забеляза ли отока точно над клепача на Камила Луен?
— Разбира се.
— Предположих, че вероятно убиецът я е ударил или се е

наранила при падането. Но се оказа, че не е цицина.
— Така ли?
— Съдебният патолог натисна подутината. Беше съвсем твърда.

Затова пъхна пръст под клепача й. И знаеш ли какво намери от горната
страна на очната й ябълка?

— Ами… не.
— Малък, червеникав скъпоценен камък, шлифован във формата

на звезда. Предполагаме, че е диамант. Какво ще кажеш?
Хари си пое дъх и погледна часовника. Имаше още поне три

часа, докато затворят бара на „Софие“.
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— Че не работя по случая — отвърна той и си изключи телефона.

[1] Каламбур с името на заведението. — Бел.прев. ↑
[2] Off (англ.) — изключен. — Бел.прев. ↑
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ШЕСТА ГЛАВА
ПЕТЪК. ВОДА

Суша е, но видях как полицаят излиза изпод водата. Вода за
жадните. Дъждовна, речна, околоплодна.

Той не ме забеляза. Отправи се, залитайки, към булевард
„Юлевол“, където се опита да си извика такси. Никой не искаше да
го качи. Приличаше на една от онези неспокойни души, бродещи по
брега на реката, които лодкарят отказва да преведе на отсрещния
бряг. Горе-долу знам какво е усещането. Да те тормозят онези, дето
преди си ги хранил. Да ти обърнат гръб, когато за пръв път и ти
имаш нужда от помощ. Да откриеш, че те заплюват, но ти няма кого
да заплюеш. Бавно да осъзнаеш как трябва да постъпиш.
Парадоксалното е, разбира се, че все пак един шофьор на такси се
смилява над теб, а ти му прерязваш гърлото.
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СЕДМА ГЛАВА
ВТОРНИК. УВОЛНЕНИЕ

Хари влезе в магазина, отвори вратата на хладилната витрина за
мляко и се наведе напред. Запретна потната си тениска, затвори очи и
усети как студеният полъх разхлади кожата му.

Прогнозата гласеше тропическа нощ и малцината клиенти в
магазина купуваха месо за грил, бира и минерална вода.

Хари я позна по цвета на кожата. Спряла с гръб към него до
щанда за месо, широкото й дупе идеално изпълваше дънковия плат.
Щом се обърна, той видя, че е облечена в тениска с шарки на зебра,
тясна колкото и леопардовата. Но после Вибеке Кнютсен промени
решението си, остави пакетираните бифтеци, бутна количката към
щанда за замразени храни и извади два пакета филе от треска.

Хари си дръпна тениската и затвори вратата. Не му се пиеше
мляко. Не му се ядеше нито месо, нито треска. По принцип се
нуждаеше от възможно най-малко храна, просто нещо, годно за ядене.
Не защото беше гладен, а защото снощи стомахът му се сви на топка.
От опит знаеше, че не хапне ли твърда храна, няма да успее да задържи
в стомаха си и капка алкохол. В количката му имаше пълнозърнест
хляб и плик от „Винмонополе“[1], намиращ се на отсрещната страна.
Добави половин пиле, стек с шест бири „Ханса“ и отскочи безцелно до
щанда за плодове. После отиде на касата, където се озова точно зад
Вибеке Кнютсен. Не го беше обмислял, но не се случи и съвсем
случайно.

Тя се обърна леко, но не го видя и сбърчи нос, сякаш усети остра
миризма. Хари не изключваше подобна възможност. Тя помоли
касиерката за две кутии цигари „Принс Майлд“.

— Нали у вас не се пуши?
Изненадана, Вибеке се обърна, погледна го и му се усмихна по

три различни начина: първо бегло, машинално; после одобрително и,
накрая, след като си плати, любопитно.

— А вие май ще правите купон.
Тя напъха покупките само в един пластмасов плик.
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— Нещо такова — измърмори Хари и се усмихна на свой ред.
Тя наклони леко глава. Ивиците на зебрата се раздвижиха.
— Много гости ли очаквате?
— Няколко човека. Всички са без покана.
Касиерката подаде на Хари рестото, но той кимна към кутията за

дарения на Армията на спасението.
— Ами тогава ги изгонете — усмивката вече стигна до очите й.
— Е… точно тези гости не мога да ги отпратя така лесно.
Бутилките с „Джим Бийм“ се удариха в стека с шестте бири и

весело издрънчаха, когато Хари вдигна торбите.
— Стари приятели по чашка?
Хари я погледна крадешком. Имаше вид на човек, който знае

какво говори. Стори му се още по-странно, че тя живее с толкова
нормален на вид мъж. Или по-точно: как така един толкова нормален
мъж живее с жена като нея.

— Нямам приятели — отговори той.
— Значи ще ви гостува жена. И тя ли е от напористите?
Хари възнамеряваше да задържи вратата пред нея, но се оказа, че

тя се отваря автоматично. Все пак бе пазарувал тук само някакви си
стотина пъти. На тротоара застанаха един срещу друг. Хари не знаеше
какво да каже. Вероятно по тази причина изтърси:

— Три дами. Случва се да си тръгнат, ако пийна достатъчно.
— А?
Тя заслони очи с ръка и го погледна.
— Нищо. Извинете ме. Просто мисля на глас. Тоест, не мисля…

но го правя на глас. Викат му бръщолевене. Та…
Нямаше представа защо тя продължава да стои.
— Цяла събота и неделя тичаха нагоре-надолу по стълбището —

съобщи тя.
— Кой?
— Ами полицията.
Хари бавно попиваше информацията, че е изминал цял уикенд,

откакто посети апартамента на Камила Луен. Опита се да се огледа във
витрината на магазина. Цял уикенд? В какво ли състояние беше
външният му вид?

— Не ни информирате за нищо — продължи тя, — а във
вестниците пише, че не разполагате със следи. Вярно ли е?
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— Не работя по този случай — отвърна Хари.
— Ясно — кимна Вибеке Кнютсен. После по лицето й се изписа

усмивка. — И, знаете ли…
— Какво?
— Всъщност това едва ли има значение.
Чак след няколко секунди на Хари му просветна какво иска да

каже тя. Избухна в смях, който премина в задушлива кашлица.
— Странно как не съм ви виждал досега в този магазин —

подхвърли той, след като успя да си поеме дъх.
— Кой знае, нищо чудно скоро пак да се засечем — вдигна

рамене Вибеке.
Подари му ослепителна усмивка и тръгна. Пластмасовите торби

и дупето й се поклащаха наляво-надясно.
Ти, аз и животно в Африка.
Хари го изрече наум толкова високо, че за миг се изплаши да не

го е казал и на глас.
 
 
На стълбите пред външната врата на жилищната сграда, където

живееше Хари, седеше мъж с наметнато на раменете яке и ръка,
притисната към корема. По ризата му имаше петна от пот на гърдите и
под мишниците. Виждайки Хари, той се изправи.

Хари си пое дъх и се приготви за битка. Мъжът беше Бярне
Мьолер.

— Боже мой, Хари.
— Боже мой и на теб, шефе.
— Знаеш ли на какво си заприличал?
Хари извади ключовете си.
— На лошо обучен полицай?
— Получи нареждане през уикенда да помагаш в разследването

на убийството, а никой не те е мяркал. Днес пък дори не се явяваш на
работа.

— Успах се, шефе. Хич не е толкова далеч от истината, колкото
си мислиш.

— Сигурно ще кажеш, че си се успивал и през онези седмици,
когато идваше на работа чак в петък?
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— Е… облачната покривка се вдигна след първата седмица.
Затова се обадих в службата. А ми съобщиха, че някой ме е добавил
към списъка с отпускарите. Ти си бил, предполагам.

Хари влезе във входа с тежки стъпки, а Мьолер ситнеше по
петите му.

— Видях се принуден да го сторя — изстена той и притисна ръка
към корема си. — Четири седмици, Хари!

— Е… една наносекунда във всел…
— И нито дума къде си бил!
Хари се затрудни, докато пъхаше ключа.
— Ей сега ще стане, шефе.
— Какво?
— Ще ти обясня къде бях. Тук.
Хари бутна вратата на апартамента. Лъхна ги сладникаво-кисела

миризма на престоял боклук, бира и угарки от цигари.
— Щеше ли да се чувстваш по-добре, ако знаеше, че съм бил

тук?
Хари влезе, а Мьолер колебливо го последва.
— Няма нужда да се събуваш, шефе — долетя гласът на Хари от

кухнята.
Мьолер отчаяно вдигна очи към небето и започна да обикаля

хола, внимавайки да не настъпи някое празно шише, чинийка с фасове
или грамофонна плоча.

— Да не ми казваш, че в продължение на четири седмици си
стоял тук и си се наливал?

— Не непрекъснато, шефе. С дълги почивки. Нали съм в отпуск?
Миналата седмица не можах да пийна и глътка.

— Идвам с лоши вести, Хари — извика Мьолер, откачи куките
на прозорците и трескаво бутна подпрозоречната греда. На третия удар
прозорецът поддаде. Изохка, разхлаби си колана и разкопча най-
горното копче на панталона си. Когато се обърна, Хари стоеше на
вратата на хола с отворена бутилка уиски.

— Колко лошо да очаквам? — попита Хари, като видя хлабавия
колан на шефа си. — Ще ме биеш или ще ме изнасилваш?

— Лениво храносмилане — обясни му Мьолер.
— Мм — кимна Хари и подуши гърлото на бутилката. —

Странен израз: лениво храносмилане. Самият аз имам проблеми със



46

стомаха, затова прочетох разни неща. Храносмилането отнема някъде
между дванадесет и двадесет и четири часа. При всички хора.
Независимо от човека. Твоите черва не са по-бавни, а просто
причиняват по-силна болка.

— Харрри…
— Една чашка, шефе? Освен ако не го пиеш чисто.
— Дойдох да ти кажа, че всичко свърши.
— Ще дадеш ли тон?
— Престани!
Мьолер удари по масата с такава сила, че празните бутилки

подскочиха. После пак се отпусна на зеления фатерщул. Прокара ръка
по лицето си.

— Вече прекалено много пъти рискувах кожата си, за да отърва
твоята, Хари. В живота ми има хора, които са ми много по-близки от
теб, и които издържам. Аз бях дотук, Хари. Не мога да ти помагам
повече.

— Аха.
Хари се просна на дивана и си наля в едната чаша.
— Никой не те е молил за помощ, шефе, но благодаря все пак. За

всичко, което си правил за мен. Наздраве.
Мьолер си пое дълбоко въздух и затвори очи.
— Знаеш ли, Хари… Понякога си най-арогантният, себичен и

глупав боклук на света.
Хари вдигна рамене и пресуши чашата на един дъх.
— Подготвил съм заповедта за уволнението ти — съобщи

Мьолер.
Хари пак напълни празната си чаша.
— Чака те върху бюрото на началника на криминалната полиция.

Остава само той да я подпише. Наясно си какво означава това, нали?
Хари кимна.
— Сигурен ли си, че няма да сръбнеш една глътчица, преди да

тръгнеш, шефе?
Мьолер се изправи. На вратата на хола се обърна.
— Нямаш представа колко ме боли да те гледам такъв, Хари.

Ракел и тази работа бяха целия ти живот. Първо профука Ракел. А сега
и професията си.
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Проиграх и двете точно преди четири седмици. Мисълта на Хари
прозвуча гръмко в главата му.

— Наистина ме боли, Хари.
Вратата се хлопна зад Мьолер.
След четиридесет и пет минути Хари спеше на стола. Имаше

гости. Не постоянните три жени, а началникът на криминалната
полиция.

 
 
Преди четири седмици и три дена. Самият шеф на криминалната

полиция го помоли срещата да се състои в „Боксер“, бар за блажено
жадните на един хвърлей от Главното полицейско управление и на
няколко пиянски крачки от канавката. Бяха само той, Хари и Рой
Квинсвик. Шефът обясни на Хари, че докато не вземат решение, най-
добре било всичко да се случва възможно най-неофициално, за да
може по всяко време да се оттегли.

Началникът не спомена нищо за възможността на Хари да бие
отбой.

Когато Хари пристигна в „Боксер“ с петнадесетминутно
закъснение, началникът седеше на маса в дъното на заведението с
халба бира пред себе си. Хари усети как го изучава с поглед, когато
седна; почувства върху себе си сините очи, които светеха от дълбоките
очни кухини от двете страни на прав величествен нос. Имаше
побеляла, гъста коса, изправен гръб. Беше гладко избръснат и
елегантен за възрастта си. Началникът на криминалната полиция общо
взето изглеждаше като онези шестдесетгодишни мъже, за които човек
трудно си представя, че някога са имали младежки вид, или някой ден
ще изглеждат достолепно стари. В Отдела за борба с насилието го
наричаха Президента, защото кабинетът му беше овален, но и по друга
причина: винаги — а особено при публични случаи — говореше от
името на всички. Но този беше „възможно най-неофициален“.
Възтънките устни на шефа се разтвориха:

— Сам си.
Хари поръча на сервитьора минерална вода, вдигна менюто от

масата, прегледа корицата и подхвърли небрежно, все едно
информацията беше излишна:

— Той промени решението си.
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— Свидетелят ти се е отказал?
— Да.
Началникът бавно отпи от бирата.
— В продължение на пет месеца беше съгласен — обясни Хари.

— Последно го заяви онзи ден. Дали пачата от свински крачета е
вкусна?

— Какво каза?
— Уговорихме се днес да го взема след срещата във

Филаделфия. Когато отидох, ми съобщи какво решил: отказва се.
Стигнал до извода, че човекът, когото видял в колата заедно със Свере
Улсен, все пак не е Том Валер.

Началникът погледна Хари. После с движение, което, както Хари
разбра, обобщаваше мнението му за срещата, той подръпна ръкава на
палтото си и погледна часовника.

— В такъв случай не ни остава друго, освен да предположим, че
свидетелят ти е видял друг човек, а не Том Валер. Или какво ще
кажеш, Хуле?

Хари преглътна. И пак. Бе забил поглед в менюто.
— Пача. Това си избрах.
— Добре тогава. Аз тръгвам, но го пиши на моя сметка.
Хари се изсмя горчиво.
— Много мило от твоя страна, шефе. Но ако съм честен, имам

лошото предчувствие, че накрая все пак аз ще си платя за всичко
съвсем сам.

Началникът се навъси и подхвана с глас, треперещ от
раздразнение:

— Нека тогава и аз да бъда откровен, Хуле. Обществена тайна е,
че ти и старши инспектор Валер не можете да се гледате. Откакто ти
изложи необоснованите си обвинения, в мен се породи съмнение, че си
позволил личната ти антипатия да повлияе на трезвата ти преценка. По
мое мнение това подозрение току-що получи своето потвърждение.

Началникът бутна настрани наполовина пълната халба, стана и
закопча палтото си.

— Затова ми позволи да бъда кратък, но и, надявам се, ясен,
Хуле. Убийството на Елен Йелтен е разкрито и с това случаят е
приключен. Нито ти, нито някой друг успя да приведе качествено нови
доказателства, които да дадат повод за ново разследване. Ако отново
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дори припариш до случая, ще го сметна за нарушение на мое
нареждане и заповедта за уволнението ти, подписана от мен, незабавно
ще бъде изпратена на Личен състав. Не го правя, защото си затварям
очите пред корумпирани полицаи, а защото съм натоварен с
отговорността да поддържам професионалния морал на прилично
ниво. А това изключва толерирането на полицаи, които викат „вълк“ с
повод и без повод. Разбера ли, че по някакъв начин се опитваш да
продължиш с обвиненията срещу Валер, ще бъдеш незабавно
отстранен, а Службата за разследване на полицаи ще се заеме със
случая.

— Кой случай? — тихо попита Хари. — Валер срещу Йелтен?
— Хуле срещу Валер.
Началникът на криминалната полиция си тръгна. Хари остана

втренчен в пълната до половина халба. Дори да се подчини на шефа
си, това нямаше да промени нищо. И без друго с него беше свършено.
Провали се, а сега се превърна и в заплаха за своите хора. Параноичен
предател, бомба със закъснител, от която щяха да се отърват при
първата удала им се възможност. От Хари зависеше кога ще им я
предостави.

Сервитьорът дойде с бутилката минерална вода и попита Хари
желае ли нещо за ядене или за пиене. Хари навлажни устни, докато
мислите му се блъскаха една в друга. Достатъчно бе само да им даде
повод; други хора щяха да се погрижат за останалото.

Бутна настрана бутилката с минерална вода и отговори на
сервитьора.

Това се случи преди четири седмици и три дена. Тогава започна
всичко. И приключи.

[1] „Винмонополе“ са верига магазини в Норвегия, които имат
монопол върху продажбата на спиртни напитки. — Бел.прев. ↑
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ВТОРА ЧАСТ
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ОСМА ГЛАВА
ВТОРНИК И СРЯДА. ЧАО ЧАО

Във вторник температурата на сянка в Осло достигна двадесет и
девет градуса и още в три часа хората започнаха да бягат от офисите
към плажовете. Туристите се тълпяха из уличните кафенета край
пристанището и в парка „Фрогнер“, където въпреки леещата се по
телата им пот щракваха задължителните снимки пред Монолита[1] и
после слизаха към прочутия фонтан с надеждата някой полъх на
вятъра да ги облее с разхлаждащ душ от водни пръски.

Като се изключат туристите, в града цареше тишина и малкото
живот течеше на забавен каданс. Строителни работници, голи до
кръста, се облягаха на машините, зидарите по скелетата на
Държавната болница гледаха надолу към безлюдните улици, а
таксиметровите шофьори намираха сенчести места за паркиране,
където се събираха на групички и обсъждаха убийството на булевард
„Юлевол“. Само по улица „Акер“ имаше признаци на повишена
активност: търсачите на сензации, зарязали традиционните банални
новини през лятото, жадно се нахвърлиха върху все още прясното
убийство. Понеже много от постоянните им сътрудници бяха в отпуск,
редакторите хвърлиха в този случай всичките си сили: от студенти,
заместващи титулярите през лятото, до скучаещи журналисти от
политическия отдел. Само журналистите от културния сектор не бяха
ангажирани. И въпреки това бе по-тихо от обикновено. Вероятно се
дължеше на факта, че „Афтенпостен“ се премести от улицата на
всички вестници далеч надолу в центъра, в сградата на Централната
поща. Представляваше некрасив провинциален вариант на
небостъргач, устремен към безоблачното небе. Бяха понатъкмили
златистокафявия колос в предния край на строежите, планирани в
залива Бьор, но криминалният журналист Рогер Йендем все още
виждаше от кабинета си само Плата, пазара на наркоманите, и
външното им панаирджийско стрелбище зад бараките, откъдето щеше
да дойде чудесният, нов свят. Улавяше се, че понякога търси с очи
Тумас. Но Тумас излежаваше в затвора присъда за опит за взлом в
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жилище на полицай през зимата. Колко може да оглупее човек? Или
колко да се обезсърчи? Все пак Рогер се отърси от тревогата си, че
внезапно ще види как точно под носа му малкият му брат си забива
свръхдоза във вената.

Формално в „Афтенпостен“ не назначиха нов ръководител след
като последният прие икономическия пакет от мерки, включващи
съкращаването на персонала, а просто превърна криминалния отдел в
подчинен на новинарския. На практика това означаваше Рогер Йендем
да влезе в ролята на редактор на криминалните статии, а да получава
обикновена журналистическа заплата. Седнал зад бюрото, с пръсти
върху клавиатурата, той гледаше усмихнатото женско лице, сложено
като фон върху екрана на компютъра му, а мислите му витаеха при
жената, която за трети път си събра багажа и го напусна, изнасяйки се
от апартамента му. Този път Деви няма да се върне. Време е да
продължи напред. Отиде в настройките на компютъра и махна фона
със снимката й. И това беше някакво начало. Наложи се да изостави
случая с хероина. Чудесно, мразеше да пише за наркотици. Деви
твърдеше, че е заради Тумас. Рогер се помъчи да се абстрахира от Деви
и малкия си брат и да се съсредоточи върху случая, за който ще пише:
да резюмира убийството на булевард „Юлевол“; затишие пред буря,
докато чакат развитие, нови перспективи, един или двама заподозрени.
Би следвало тази работа да е лесна. Случаят си беше безспорно секси,
съдържаше всички съставки, които би могъл да си пожелае
криминалният журналист. Млада неомъжена жена на двадесет и осем
години е застреляна в дома си под душа, посред бял ден в петък.
Намереният в кофата за смет в апартамента й пистолет се оказва
оръжието на престъплението. Никой от съседите не е видял нищо, в
кооперацията не са забелязани външни хора, а един от живущите там
споменава за звук, подобен на изстрел. Понеже липсват следи от взлом,
полицията възприема за отправна точка версията, че Камила Луен сама
е пуснала извършителя в дома си, но никой от познатите й не се
посочва като заподозрян, защото всички имат повече или по-малко
стабилно алиби. Камила Луен, графичен дизайнер в „Лео Бурнет“, си е
тръгнала от работа в четири и петнадесет и е имала уговорка да се
види с две приятелки на верандата на „Къщата на творците“ в шест.
Този факт намалява вероятността да е поканила някого на гости. Не
звучеше правдоподобно и хипотезата, че някой е позвънил на
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домофона й и се вмъкнал в сградата с фалшива самоличност, защото тя
е можела да го види на видеокамерата над звънците.

И не стига, че редакцията сътвори заглавия от сорта на „Убита в
психо стил“ и „Съсед усетил кървав вкус в устата“, ами изтече и
информация за два детайла, които осигуриха материал за още две
първи страници през следващите дни: Камила Луен е открита с
ампутиран ляв показалец. И под единия й клепач са намерили
червеникав диамант с формата на петолъчка.

Рогер Йендем подхвана резюмето си в сегашно историческо
време, за да му придаде драматична нотка, но разбра, че е излишно, и
зачеркна написаното. Поседя малко, хванал глава в ръцете си. После
кликна два пъти върху иконата с кошчето за отпадъци на екрана, сложи
курсора върху „Изпразни кошчето“ и се поколеба. Това беше
единствената му останала от нея снимка. В апартамента всички следи
бяха изличени, дори изпра пуловера, който даваше на Деви. Обичаше
да го облича вкъщи, защото бе попил аромата й.

— Сбогом — прошепна той и натисна бутона.
Погледна въведението в резюмето. Реши да замени булевард

„Юлевол“ с „Гробището на Нашия Спасител“, звучеше по-добре.
После започна да пише. И този път му потръгна.

 
 
Към седем хората започнаха неохотно да се изнасят от плажовете

към домовете си, а слънцето все още прежуряше от безоблачното небе.
Стана осем, после девет, а хора със слънчеви очила пиеха бира, докато
сервитьорите в закритите барове си клатеха краката. Стана девет и
половина, възвишението Юлер се обагри в червено и в следващия миг
слънцето падна. Не и температурата. Нощта пак беше гореща, а хората
си тръгваха от ресторантите и баровете и се въргаляха из чаршафите,
облени в пот, без да ги споходи сън.

На улица „Акер“ редакциите вече приключваха със съставянето
на утрешните броеве и във вестникарските централи седнаха да
обсъдят за последно първата страница. Нямаше новини от полицията.
Не че криеха нещо, явно четири дена след убийството чисто и просто
полицията не разполагаше с нова информация. От друга страна,
мълчанието даваше по-голям простор за предположения. Време беше
да проявят въображение.
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Горе-долу по същото време звънна телефонът в жълта дървена

къща с ябълкова градина в квартал Опсал. Беате Льон протегна ръка
изпод възглавницата и се зачуди дали майка й, която живееше на
долния етаж, се е събудила от звъненето. Най-вероятно да.

— Спиш ли? — попита дрезгав глас.
— Не — отвърна Беате. — Надали някой може.
— Е… аз се събудих чак сега.
Беате седна в леглото.
— Как си?
— Какво да ти кажа. Ами, зле, май това е точният отговор.
Мълчание. Причината Беате да възприема гласа на Хари като

далечен не беше телефонната връзка.
— Веществени доказателства?
— Само онова, което си чел из вестниците — отвърна тя.
— Какви вестници?
Беате въздъхна.
— Само онова, което вече знаеш. Събрахме пръстови отпечатъци

и ДНК от апартамента, но засега няма изгледи да успеем да ги
свържем с извършителя.

— Не извършител — поправи я Хари. — Убиец.
— Убиец, де — прозина се Беате.
— Разбрахте ли откъде е дошъл диамантът?
— Работим по въпроса. Според бижутерите, с които

разговаряхме, червените диаманти не са рядкост, но не се търсят в
Норвегия. Съмняват се, че този е пласиран от норвежки бижутер. Ако
е внесен от чужбина, това, разбира се, увеличава шансовете
престъпникът да е чужденец.

— Мм.
— Какво има, Хари?
Хари се изкашля силно.
— Просто се старая да съм в течение.
— Последно те чух да казваш, че не работиш по случая.
— Така е.
— Тогава какво искаш?
— Ами… събудих се, защото сънувах кошмар.
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— Да дойда да те завия ли искаш?
— Не.
Нова пауза.
— Сънувах Камила Луен. И намерения от вас диамант.
— Сериозно?
— Да. Струва ми се, че има нещо.
— Какво по-точно?
— Не съм напълно сигурен. Но знаеше ли например че в стари

времена хората имали навика да слагат монети върху очите на
мъртвеца, преди да го погребат?

— Не.
— Така плащали на лодкаря, който щял да пренесе душата му до

царството на мъртвите. Ако душата му не преминела на отсрещния
бряг, нямало да намери покой. Замисли се върху това.

— Благодаря ти за вдъхновението, но не вярвам в призраци,
Хари.

Той не й отговори.
— Нещо друго?
— Само едно въпросче. Знаеш ли дали и началникът на

криминалната полиция излиза в отпуск тази седмица?
— Да, със сигурност.
— А дали случайно знаеш… кога се връща?
— След три седмици. Ами ти?
— Какво за мен?
Беате чу щракването на запалка. Тя въздъхна:
— Кога се връщаш на работа?
Тя чу как Хари вдиша, задържа въздуха и бавно издиша, преди да

отговори:
— Нали каза, че уж не вярваш в призраци.
 
 
Горе-долу по времето, когато Беате затвори, Бярне Мьолер се

събуди в леглото с болки в стомаха. Остана да лежи и се въртя
неспокойно до шест, тогава се предаде и стана. Изяде бавно закуската
си. Не пи кафе и веднага се почувства по-добре. А когато пристигна в
Главното полицейско управление малко след осем, за негово учудване
болките напълно отшумяха. Качи се с асансьора до кабинета си и
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отпразнува подобрението, като опъна крака върху бюрото, отпи
първата глътка шварцкафе и се зае с вестниците.

В „Дагбладе“ имаше снимка на Камила Луен на първа страница
под надслов „Таен любовник?“. Същата снимка красеше и лицето на
„Ве Ге“, но с друго заглавие: „Пророк видя ревност“. Единствено
резюмето на „Афтенпостен“, изглежда, се интересуваше от
фактическото състояние на нещата.

Мьолер поклати глава, погледна часовника и набра номера на
Том Валер, който тъкмо бе приключил сутрешната оперативка с
разследващата група.

— Все още нямаме развитие — съобщи Валер. — Обикаляхме от
врата на врата в района и разговаряхме с всички работещи в
магазините наоколо. Проверихме таксита, били в района във
въпросния момент, разпитахме информатори и прегледахме алибита на
стари познайници с опетнени досиета. Никой не се вписва в
представата за търсения убиец, така да се каже. И, ако съм откровен,
не мисля, че мъжът в този случай е стар познайник. Няма следи от
сексуално посегателство. Парите и ценностите са непокътнати. И не се
забелязват никакви характерни черти, които да ни напомнят за нещо
вече видяно. Този пръст и диаманта, например…

Мьолер усети как червата му изкъркориха. Надяваше се да е от
глад.

— Значи нямаш добри новини?
— От един полицейски участък ни изпратиха подкрепление от

трима души и сега ставаме десет човека, работещи по дознанието. А
криминалистите от КРИПОС помагат на Беате да прегледа откритото в
апартамента. Като се има предвид отпуските, разполагаме с доста
солиден състав. Добре ли ти звучи?

— Благодаря ти, Валер, да се надяваме, че така ще бъде и
занапред. Имам предвид със състава.

Мьолер затвори и обърна глава, за да хвърли поглед през
прозореца, преди да се върне към вестниците. Но вместо това остана в
тази неудобна поза, с извит врат и поглед, вперен в поляната пред
Главното управление. Защото забеляза фигура, устремила се нагоре по
улицата. Въпросният човек не се движеше бързо, но все пак създаваше
впечатление, че върви право напред и дестинацията му нямаше как да
се сбърка: Главното управление.
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Мьолер стана, излезе в коридора и извика на Йени веднага да
донесе още една чаша и допълнително кафе. После пак влезе, седна и
бързо извади няколко стари документа от едно чекмедже.

След три минути на вратата се почука.
— Влез! — извика Мьолер, без да вдига поглед от бумагите,

които представляваха донесение от дванадесет страници: собственик
на домашни любимци обвиняваше една ветеринарна клиника в
поставяне на погрешна диагноза, довела до смъртта на двете му кучета
порода чао чао.

Вратата се отвори и Мьолер даде знак с ръка в стил „влизай, де,
влизай“, докато погледът му обхождаше страница с описание как са
израснали кучетата, какви награди от изложби имат и с каква
феноменална интелигентност били благословени.

— Виж ти — възкликна Мьолер, най-после вдигайки очи. —
Мислех, че сме те изритали.

— Мм. Заповедта за уволнението ми все още стои неподписана
върху бюрото на началника на криминалната полиция и не се очаква
промяна през следващите поне три седмици, затова е нужно поне да се
вясвам на работа през това време. Или не, шефе?

Хари си наля кафе от каната на Йени и отнесе чашата покрай
бюрото на Мьолер до прозореца:

— Но това не значи, че работя по случая Камила Луен.
Бярне Мьолер изгледа Хари. Многократно бе ставал свидетел как

един ден Хари може да бъде полумъртво привидение, а на следващия
да се носи наоколо като червеноок Лазар. Но всеки път промяната го
изумяваше с еднаква сила.

— Лъжеш се, ако си мислиш, че уволнението ти е блъф, Хари.
Сега обаче няма да има предупредителен изстрел, това е сигурно. При
всяко твое нарушение на правилника съм се грижил да се смилят над
теб. И този път няма да избягам от отговорност.

Бярне Мьолер търсеше сянка на молба в очите на Хари. Не
намери нищо подобно. За щастие.

— Така стоят нещата, Хари. Всичко свърши.
Хари не му отговори.
— Докато не съм забравил: разрешителното ти за носене на

оръжие незабавно се изземва. Стандартна процедура. Ще се наложи
още днес да слезеш в оръжейната и да предадеш железарията си.
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Хари кимна. Началникът го изгледа. Дали му се стори, че е
виждал нещо подобно: засрамено момче, на което са зашлевили
неочаквано плесница? Мьолер сложи ръка върху най-долния илик на
ризата си. Не беше лесно да проумее що за човек е Хари.

— Щом смяташ, че последните седмици ще ти бъдат от полза,
нямам нищо против да идваш на работа. Не си отстранен и сме
задължени да ти изплатим заплатата за този месец. А и знаем каква е
алтернативата, ако си стоиш вкъщи.

— Добре — беззвучно произнесе Хари и се размърда. — Тогава
ще ида да проверя дали кабинетът все още съществува. Само ме
повикай, ако ти е нужна помощ, шефе.

Бярне Мьолер се усмихна снизходително:
— Е, оценявам предложението, Хари.
— Например за случая с тези кучета чао чао — поясни Хари и

тихо затвори вратата на излизане.
Хари застана на прага, загледан в кабинета, предназначен за

двама души. Полицай Халвуршен беше разтребил бюрото си, преди да
излезе в отпуск. На стената над шкафа с документацията висеше
снимката на Елен Йелтен от времето, когато тя заемаше мястото на
Халвуршен. Карта на Осло покриваше почти изцяло другата стена.
Топлийки, чертички и данни за часа показваха нагледно местата,
където са се намирали Елен, Свере Улсен и Рой Квинсвик в нощта на
убийството. Хари се приближи до стената и застана пред картата.
После с рязко движение я дръпна и я натъпка в едното от
чекмеджетата. Извади плоска сребърна бутилка от джоба на якето си,
отпи бързо и долепи чело о хладната повърхност на метала.

Хари работеше в този кабинет повече от десет години: стая 605,
най-малкото помещение в червената зона на шестия етаж. Дори когато
им хрумна странната идея да го повишат в старши инспектор, той
настоя да си остане тук. Стая 605 нямаше прозорци, но оттук той
наблюдаваше света. На тези десет квадратни метра той се научи на
занаята си, отпразнува победите и понесе пораженията, придоби и
малкото си знания за човешката душа. Опита се да се сети с какво се е
занимавал през последните десет години. Все нещо трябва да е
постигнал в личен план. Та нали човек се труди не повече от осем до
десет часа на денонощие. Във всички случаи не повече от дванадесет.
Включително уикендите.
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Хари се отпусна върху разнебитения си стол, а сплъстената
перушина изписка радостно. Можеше спокойно да си поседи тук още
няколко седмици.

 
 
По принцип в 17:25 Бярне Мьолер беше вкъщи при жена си и

децата. Но понеже те заминаха при баба си, реши да се възползва от
дните на ваканционно спокойствие и да се заеме със занемарената
документация. Убийството на булевард „Юлевол“ отчасти осуети
намеренията му, но той беше твърдо решен да навакса изгубеното.

Когато му се обадиха от Оперативната дежурна част, Мьолер ги
посъветва с леко раздразнение да се обърнат към дежурните полицаи
от криминална полиция: Отделът за борба с насилието няма да поеме
издирването на изчезнали лица.

— Извинявай, Мьолер. Дежурните са заети с пламнала тревна
площ в Глефсен. Подалият сигнала е убеден, че изчезналото лице е
станало жертва на престъпно деяние.

— При мен всички, които не са си тръгнали, работят по
убийството на булевард „Юлевол“. Значи…

Внезапно Мьолер млъкна.
— Или пък не, изчакай малко да проверя…

[1] Монолита — внушителна скулптура, дело на Гюстав Вигелан
(1869 — 1943), която представлява седемнадесетметров гранитен блок,
изобразяващ преплетени човешки тела. — Бел.прев. ↑



60

ДЕВЕТА ГЛАВА
СРЯДА. ИЗЧЕЗНАЛА

Полицаят неохотно натисна спирачката и колата лениво спря на
червения светофар на площад „Александър Хилан“.

— Или да пусна сирената и да им дадем да се разберат? —
попита той и се обърна към седналия до него.

Хари поклати разсеяно глава. Обгърна с поглед парка —
някогашна тревна площ с две пейки, населен с алкохолици, които се
опитваха да надвикат уличното движение с песни и ругатни. Но преди
години решиха да похарчат няколко милиона, за да облагородят
мястото с име на писател[1]. Изчистиха парка, засадиха го с растения,
асфалтираха го, направиха алеи и внушителен стъпаловиден шадраван.
Несъмнено се получи по-красив декор за песните и ругатните.

Полицейската кола зави надясно по улица „Санер“, мина по
моста над река Акершелва и спря пред адреса, който Хари получи от
Мьолер.

Хари каза на колегата си, че ще се прибере сам, слезе на тротоара
и разкърши гръб. От другата страна на улицата се издигаше
новопостроена, все още празна офис сграда. Според вестниците
известно време нямаше да я използват. Прозорците й отразяваха
сградата цел на Хари; бяла жилищна кооперация от четиридесетте или
там някъде, не съвсем в стила на функционализма, по-скоро
изглеждаше като негов неопределен роднина, с фасада, богато
изрисувана с подписи на художници на графити, които маркираха
територията си. На автобусната спирка стоеше тъмнокожо момиче със
скръстени ръце и дъвчеше дъвка, докато разглеждаше голям рекламен
плакат на „Дизел“ от отсрещната страна на улицата. Хари намери
името на най-горния звънец.

— Полиция — оповести той и се настрои за изкачване на стълби.
Стигна запъхтян до последния етаж. На вратата го чакаше

странна птица: мъж със сплъстена коса, черна брада на бургундско
червеното лице и подхождаща на осанката му туникоподобна дреха,
която стигаше до обутите му в сандали крака.
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— Добре че успяхте да дойдете толкова бързо — подаде лапата
си той.

Защото това беше истинска лапа — толкова голяма ръка, че
десницата на Хари се изгуби напълно в неговата, когато мъжът се
представи като Вили Барли.

Хари каза името си и се помъчи да издърпа ръката си.
Физическият контакт с мъже не му допадаше, а това здрависване
можеше да се сметне за прегръдка. Но Вили Барли стискаше ръката му,
сякаш Хари беше спасителен пояс.

— Лисбет изчезна — прошепна той. Гласът му беше
изненадващо висок.

— Получихме сигнала ви, Барли. Да влизаме ли?
— Елате.
Вили тръгна пред Хари. Още една мансарда, ала докато

жилището на Камила Луен беше малко и обзаведено с минимално
количество мебели, тази представляваше просторно, пищно
обзаведено и украсено по парвенюшки маниер помещение,
своеобразен пастиш на неокласицизма, но всичко толкова
преувеличено, че беше на ръба да се превърне в парти с тоги. Вместо
обичайните мебели за седене, в този апартамент имаше
приспособления за лежане в някаква холивудска версия на древен Рим,
а гредите, замазани с гипс, наподобяваха дорийски или коринтски
колони — Хари така и не се научи да ги различава. Но релефът от
гипс, изработен направо върху варосаната стена в коридора, всъщност
му беше познат. Като малки, майка му ги заведе заедно със Сьос в
музей в Копенхаген и там видяха „Язон и златното руно“ на Бертел
Торвалдсен[2]. Очевидно току-що бяха ремонтирали апартамента —
Хари забеляза прясно боядисаните летви и парчета защитна лента и
усети приятната миризма на разтворители.

Ниската масичка във всекидневната беше подредена за двама.
Хари последва Барли по стълбището и излезе на обширна, покрита с
плочки таванска тераса с изглед към заден двор, обграден от четири
свързани жилищни сгради. На терасата цареше съвременна норвежка
обстановка. Върху грила димяха три овъглени котлета.

— Следобед в мансардите става такава жега — извинително поде
Барли и посочи пластмасов стол в стил рококо.
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— Знам го от опит — отвърна Хари, приближи се до ръба и
погледна надолу към пространството между сградите.

По принцип не изпитваше страх от високо, но след
продължителни периоди на пиянски запои сравнително скромни
височини бяха в състояние внезапно да предизвикат световъртеж. Видя
два стари велосипеда и как вятърът развява бял чаршаф, прострян на
сушилник петнадесет метра под тях, и бързо вдигна очи.

От отсрещната страна на дворното пространство на балкон с
черни перила от ковано желязо двама съседи вдигнаха към него
бутилки с бира за поздрав. Масата пред тях вече беше почти покрита с
кафяви шишета. Хари им кимна в отговор. Чудеше се как така долу на
двора духа вятър, а тук горе — не.

— Чаша червено вино?
Барли вече си наливаше от полупразната бутилка. Хари забеляза,

че ръката му трепери. „Домейн Ла Бастид Сю“, прочете той на
бутилката. Името беше по-дълго, но нечии нервни пръсти бяха
изчегъртали част от етикета.

Хари седна.
— Не, благодаря, не пия през работно време.
Барли се намръщи и неочаквано остави бутилката на масата.
— Разбира се, че не пиете. Извинете ме, просто не съм на себе

си. Боже мой, та аз също не би трябвало да пия в такава ситуация.
Поднесе чашата до устните си и започна да пие, а виното капеше

по туниката му и образуваше нарастващо червено петно.
Хари си погледна часовника, за да подскаже на Барли, че е нужно

да се побере в разумни времеви граници.
— Тя щеше само да отскочи до магазина за картофена салата за

котлетите — захлипа Барли. — Само преди два часа седеше на мястото
ви.

Хари пооправи слънчевите си очила.
— Съпругата ви я няма от два часа?
— Ами да, знам, че не е много време, но тя щеше само да отиде

до магазина на „Киви“ на ъгъла и да се прибере.
Слънцето блесна в бирените бутилки на отсрещния балкон. Хари

прокара ръка по челото си, погледна мокрите си пръсти и се почуди
какво да прави с потта. Допря върховете на пръстите си до нажежената
ръкохватка на пластмасовия стол и усети как влагата бавно се изпари.
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— Обадихте ли се на приятели, на познати? Отидохте ли до
магазина да проверите? Може да е срещнала някого и да са седнали на
по бира. Или пък…

— Не, не, не! — възрази Барли и вдигна ръце с разперени
пръсти. — Невъзможно е! Тя не е такава.

— Каква такава?
— Тя е от хората, които… се връщат.
— Е…
— Първо й звъннах на мобилния, но, разбира се, тя го беше

оставила у дома. После се обадих на познати, които би могла да
срещне. Звънях в магазина, в Главното полицейско управление, в три
участъка, във всички болници за спешна помощ, в болница „Юлевол“,
в Държавната болница. Нищо.

— Разбирам безпокойството ви, Барли.
Мъжът се наведе над масата. Влажните му устни трепереха в

брадата.
— Не просто изпитвам безпокойство, а съм изплашен до смърт.

Чували ли сте за жена, която излиза само по бански с петдесет крони в
ръка, докато котлетите са на грила, и й хрумва, че това е добра
възможност да офейка?

Хари се поколеба. Точно когато реши да приеме поканата за чаша
вино, Барли почти изсипа съдържанието на бутилката в своята. Защо
тогава просто не се изправи, не успокои домакина с информация колко
много такива сигнали се получават и как почти всички имат своето
естествено и недраматично обяснение; защо не благодари и не помоли
Барли да се обади пак, ако съпругата му не се появи до късно вечерта?
Навярно защото Хари цял ден се надяваше да се случи нещо и ето, сега
се откриваше възможност да отложи онова, което го очакваше в дома
му. Но причината се криеше най-вече в на пръв поглед необоснования
страх на Барли. И преди се беше случвало Хари да подцени както
своята, така и чуждата интуиция и тази грешка без изключение му
излизаше солено.

— Трябва да се обадя тук-там — кимна Хари.
 
 
В 18:45 Беате Льон пристигна в апартамента на Вили и Лисбет

Барли на „Санер“, а четвърт час по-късно дойде мъж с куче
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следотърсач, белгийска овчарка. Той представи себе си и кучето като
Иван.

— Случайно съвпадение — обясни той. — Кучето не е мое.
Хари видя, че Иван стои в очакване на някой остроумен

коментар, но не му хрумна нищо.
Докато Вили Барли търсеше в спалнята някоя от последните

снимки на Лисбет и нейни дрехи, които Иван — кучето — да подуши,
Хари заговори тихо и припряно на другите двама:

— Слушайте сега. Може да е навсякъде. Възможно е да го е
напуснала, да й е прилошало, да му е казала, че отива другаде, а той не
е разбрал. Милион сценарии. Но не е изключено точно сега да лежи
упоена на някоя задна седалка, докато четирима младежи я изнасилват,
защото са се побъркали при вида на жена по бански. Но не искам да си
представяте нито един от тези сценарии. Просто търсете.

Беате и Иван кимнаха в знак, че са разбрали.
— Ей сега ще пристигне редови патрул. Беате, ти ще ги

посрещнеш и ще ги накараш да проверят района, да говорят с хората.
Особено от магазина, където е отивала. После ще разпиташ съседите
по етажите. Аз ще отскоча до собствениците на балкона в другата
сграда.

— Очакваш да знаят нещо ли? — попита Беате.
— Имат пълен изглед към терасата на Барли и ако се съди по

броя празни бутилки, седят там от доста време. Според съпруга й
Лисбет е била вкъщи цял ден. Искам да знам дали и кога са я видели
на терасата.

— Защо? — попита полицаят и дръпна рязко каишката на Иван.
— Защото ако жена по бански не е излизала на терасата от този

подобен на фурна апартамент, ставам дяволски мнителен.
— Разбира се — прошепна Беате. — Подозираш мъжа й.
— Подозирам мъжа по принцип — отвърна Хари.
— Защо? — повтори Иван.
Беате се усмихна в знак на съгласие.
— Винаги е мъжът — отсече Хари.
— Първият закон на Хуле — обясни Беате.
Иван отмести поглед от Хари към Беате. После обратно.
— Но… нали той е подал сигнала?
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— Той беше — потвърди Хари. — И въпреки това мъжът винаги
е заподозрян. Затова ти и Иван започвате не от улицата отвън, а оттук,
от вътре. Намери си извинение, ако е необходимо, но искам първо да
огледате таванските помещения и мазетата. После продължавате
навън. Ясно?

Полицай Иван вдигна рамене и погледна надолу към съименника
си, който отвърна на отчаяния му поглед.

 
 
Двамата на съседския балкон не се оказаха момчета, както си

помисли Хари, виждайки ги от терасата на Барли. Хари беше наясно,
че зряла жена със снимки на Кайли Миноуг на стената, споделяща
жилището си с жена на нейната възраст с прическа на иглички и
тениска с надпис „Орлите на Тронхайм“, не е синоним на лесбийка. И
все пак възприе тази хипотеза. Седеше на кресло, а двете жени се
разположиха пред него, точно както Вибеке Кнютсен и Андерш Нюгор
преди пет дена.

— Съжалявам, че се наложи да влезете вътре — подхвана Хари.
Онази, която се представи като Рут, сложи ръка пред устата си, за

да прикрие оригването си.
— Няма проблем, пихме достатъчно — отвърна тя. — Нали?
И тупна приятелката си по коляното. Като мъж, помисли си

Хари. И се сети какво му беше казал Ауне, психологът. Стереотипите
са самоизпълняващи се пророчества, защото хората несъзнателно
търсят онова, което ги потвърждава. Точно по тази причина полицаите
— въз основа на така наречен опит — смятат всички престъпници за
глупаци. А престъпниците, от своя страна, са на мнението, че всички
полицаи са глупаци.

Хари им обясни накратко ситуацията. Те го изгледаха поразени.
— Сигурно проблемът ще се разреши, но ние, от полицията, се

занимаваме с такива случаи. На първо време се опитваме само да
уточним някои часове.

Те кимнаха сериозно.
— Чудесно — Хари пусна в действие гримасата на Хуле. Или

поне Елен нарече така физиономията, която се изписваше по лицето
му, когато се опитваше да бъде мил и приветлив.
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Рут разказа, че наистина двете прекарали целия следобед на
балкона. Видели Лисбет и Вили Барли да лежат на терасата до около
четири и половина, когато Лисбет влязла вътре. Точно след това Вили
напалил грила. Извикал нещо за картофена салата и тя му отговорила
отвътре. После и той влязъл и се появил с бифтеците (тук Хари уточни,
че са котлети) след около двадесет минути. Минало известно време —
постигнаха съгласие за пет и петнадесет — и видели Барли да звъни от
телефона си.

— Звукът се разнася над такива жилищни сгради — обясни Рут.
— Чухме как друг телефон от апартамента започна да звъни. Барли
явно се ядоса. Или поне запрати телефона на масата.

— Навярно се е опитвал да се свърже със съпругата си —
предположи Хари.

Той забеляза как двете жени се спогледаха светкавично и съжали
за „навярно“.

— Колко време е нужно да си купи човек картофена салата от
магазина на ъгъла?

— От „Киви“ ли? Тичешком стигам и се връщам за пет минутки,
ако няма опашка.

— Лисбет Барли не бяга — тихо се обади приятелката й.
— Значи я познавате?
Рут и Орлицата на Тронхайм се спогледаха, сякаш за да

съгласуват отговора си.
— Не. Ама знаем коя е.
— Така ли?
— Да, сигурно сте прочели голямото съобщение във „Ве Ге“, че

Вили Барли е наел Националния театър през лятото, за да представи
мюзикъл.

— Беше само бележка, Рут.
— Грешиш — раздразнено възрази Рут. — Та нали Лисбет ще

играе главната роля. Огромна снимка и така нататък — няма как да сте
я пропуснали.

— Мм — отвърна Хари, — осведомеността ми е леко…
поизостанала през лятото.

— Ами нали вдигнаха голяма патърдия. Културният елит смятал,
че е срамота в Националния театър да има лятно ревю, един вид. Как
се казваше тази постановка? „Му Fat Lady“?
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— „Fair Lady“[3] — промърмори Орлицата на Тронхайм.
— Значи се занимават и с театър? — вметна Хари.
— Ами какво значи театър. Вили Барли е от хората, които се

занимават с какво ли не. Ревюта, филми, мюзикъли…
— Той е продуцент. А тя пее.
— Така ли?
— Да, нали помните Лисбет, преди да се омъжи, тогава

фамилията й беше Харанг.
Хари поклати съжалително глава и Рут въздъхна дълбоко.
— Тогава пееше със сестра си в „Spinnin’ Wheel“[4]. Лисбет беше

готина мацка, малко приличаше на Шаная Туейн. Имаше и глас като
шума на трактор.

— Мацката не беше толкоз известна, Рут.
— Все пак пя в онази програма на Видар Льон-Арнесен. И

продадоха сума ти плочи.
— Касети, Рут.
— Гледах „Spinnin’ Wheel“ на площад „Му“. Абе биваше си го.

Щяха да записват плоча в Нашвил и тъй нататък. Ама я откри Барли.
Щеше да я прави звезда в мюзикъл, но бая време мина.

— Осем години — поясни Орлицата на Тронхайм.
— Лисбет Харанг все пак спря да пее в „Spinnin’ Wheel“ и се

омъжи за Барли. Нали сте чували оная приказка за парите и красотата?
— Значи колелото е спряло да се върти?
— А?
— Пита за кариерата й, Рут.
— А, да. Сестра й пое и нейните партии, но звездата беше

Лисбет. Май сега ходят по планински санаториуми или с корабчето до
Дания.

Хари се изправи.
— Още един последен, рутинен въпрос. Имате ли впечатления

как върви бракът на Вили и Лисбет?
Орлицата на Тронхайм и Рут размениха радарни сигнали.
— Както казах, тук всичко се чува — повтори Рут. — И тяхната

спалня гледа към задния двор.
— Чували сте ги да се карат?
— Не да се карат.



68

Те погледнаха Хари с красноречиви физиономии. Изминаха
няколко секунди, преди той да разбере какво имат предвид, и с
раздразнение усети как по лицето му плъзна червенина.

— Значи сте останали с впечатлението, че нещата между тях
вървят чудесно?

— Вратата към терасата им е открехната цяло лято и аз се
шегувам, че някой път можем да се промъкнем на тавана, да
заобиколим сградата и да скочим на тяхната тераса — захили се Рут. —
Малко да повоайорстваме, нали? Не е никак трудно, само заставаш на
перилата на нашия балкон, слагаш крак на улука и…

Орлицата на Тронхайм смушка приятелката си в ребрата.
— Но всъщност няма нужда — заключи Рут. — Лисбет си е

професионална… как му се вика?
— Актриса — подсказа й Орлицата на Тронхайм.
— Точно така. Ама всички хубави кадри се крият в гласните

струни.
Хари потърка брадичка.
— Глас като трактор — повтори Орлицата на Тронхайм и се

усмихна предпазливо.
 
 
Хари се върна в апартамента. Двамата Ивановци все още

претърсваха жилището. Полицай Иван се потеше, а езикът на
едноименната овчарка беше провиснал от отворената уста като
празнична връзка за Седемнадесети май с цвят на черен дроб.

Хари седна предпазливо на единия шезлонг и помоли Вили
Барли да повтори всичко отначало. Разказът му как е протекъл
следобедът и кое в колко часа се е случило потвърди думите на Рут и
Орлицата на Тронхайм.

Хари виждаше неподправено отчаяние в очите на съпруга на
Лисбет. И го споходи предчувствието, че ако е било извършено
престъпление, има вероятност — вероятност — то да е пример за
изключение от статистиката. Но наблюденията му затвърждаваха у
него най-вече убеждението, че Лисбет ще се появи в най-скоро време.
Ако не е съпругът, значи няма кой да е. От гледна точка на
статистиката.
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Беате се върна и докладва, че вкъщи си били хората само в два
апартамента. Не видели и не чули нищо; нито на стълбището, нито
отвън.

На вратата се почука и Беате отвори. Влезе униформен полицай
от редовия патрул. Хари го позна на мига: същият дежуреше на
булевард „Юлевол“. Полицаят заговори на Беате, без да обърне
внимание на Хари:

— Разговаряхме с хора по улицата и в „Киви“, проверихме
преддверията и задните дворове в района. Нищо. Но нали сега всички
са в отпуск и по улиците няма жива душа, може някой да е дръпнал
жената в някоя кола, без да има очевидци.

Хари забеляза как седналият до него Вили Барли подскочи от
ужас.

— Струва ми се добра идея да проверим пакистанците, дето
държат дюкянчета наоколо — предложи полицаят и се почеса в ухото с
кутре.

— Защо точно тях? — поинтересува се Хари.
Полицаят се обърна най-после към него и изрече, като натърти

прекалено силно на последните две думи:
— Не сте ли чели криминалната статистика, старши инспекторе?
— Чел съм я — увери го Хари. — И ако не ме лъже паметта,

собствениците на магазини са на последните места в списъка.
Полицаят разучаваше кутрето си.
— Знам някои неща за мюсюлманите, които знаете и вие, старши

инспекторе. За тези хора жена, излязла по бански, си проси да я
изнасилят. Може да се каже, че го смятат почти за свой дълг.

— Така ли?
— Такава им е религията.
— Сега ми се струва, че бъркаш исляма с християнството.
— Ами ние с Иван приключихме — намеси се полицаят с кучето

следотърсач, което в същия миг слезе по стълбите. — Намерихме само
няколко котлета в кофата за боклук. Впрочем, идвали ли са скоро други
кучета тук?

Хари погледна Вили. Той само поклати отрицателно глава.
Изражението му подсказваше, че гласът ще му изневери.

— В преддверието Иван реагира така, сякаш там е идвало куче,
но сигурно е нещо друго. Готови сме за разходка из мазетата. Може ли
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някой да ни придружи?
— Разбира се — кимна Вили и се изправи.
Изгубиха се зад вратата, а полицаят от редовия патрул попита

Беате дали може да си тръгва.
— Питай шефа — посъветва го тя.
— Той заспа.
Полицаят кимна ухилено към Хари, който изпробваше римския

шезлонг.
— Полицай — промълви Хари тихо, без да отваря очи. —

Приближи се, ако обичаш.
Полицаят застана с разкрачени крака пред Хари и заби палци в

колана си.
— Да, старши инспекторе?
Хари отвори едното си око:
— Ако още веднъж позволиш Том Валер да те убеди да

докладваш за мен, ще се погрижа да караш като редови патрул цял
живот. Разбрано, полицай!

По лицето на полицая премина конвулсия. Когато отвори уста,
Хари очакваше да избълва змии и гущери. Но вместо това той заговори
тихо и овладяно:

— Първо, не познавам никакъв Том Валер. Второ, смятам за свой
дълг да докладвам, когато полицейски служител поставя в опасност
себе си и колегите си, като идва на работа в нетрезво състояние. И,
трето, нямам желание да работя другаде освен в редовия патрул. Мога
ли вече да си тръгвам, старши инспекторе!

Хари се взря в полицая с едното си око. После го затвори,
преглътна и каза:

— Свободен си.
Чу как външната врата се затръшна и изпъшка. Имаше нужда от

питие. От малко гориво.
— Идваш ли? — попита го Беате.
— Ти тръгвай — отвърна Хари. — Ще остана да помогна малко

на Иван да обходи улицата, като свършат с мазетата.
— Сигурен ли си?
— Напълно.
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Хари изкачи стълбището и излезе на терасата. Погледа
лястовичките, заслуша се в шума от отворените към задния двор
прозорци. Повдигна бутилката с червено вино от масата. Беше
останала малка глътка. Изпи я, махна на Рут и Орлицата на Тронхайм,
които все пак очевидно не бяха поели достатъчно количество алкохол,
и влезе вътре.

Веднага я усети, като отвори вратата на спалнята. Често й беше
обръщал внимание, без да разбира откъде идва: тишината в спалните
на непознатите хора.

Вътре още се забелязваха следи от ремонта.
Пред гардероба беше поставена откачена врата с огледало, а до

оправеното двойно легло имаше отворено ковчеже с инструменти. Над
леглото висеше снимка на Вили и Лисбет. Хари не се загледа толкова
внимателно в снимката, която Вили даде на редовия патрул, но сега
забеляза, че Рут има право: Лисбет наистина е мацка. Русокоса, със
сини, искрящи очи и стройно, почти крехко тяло. Сигурно беше поне
десет години по-млада от Вили. На снимката изглеждаха почернели и
радостни. Вероятно след почивка в чужбина. Зад тях бегло се виждаха
очертанията на грандиозна стара сграда и статуя на ездач. Сигурно
някъде из Франция. Нормандия.

Хари седна на крайчеца на леглото и се изненада, когато потъна в
него. Водно легло. Той се изтегна назад и усети как дюшекът прие
формата на тялото му. Допирът на хладната покривка до голите му
ръце беше приятен. Водата плискаше от вътрешната страна на гумения
дюшек при всяко негово движение. Хари затвори очи.

Ракел. Заедно с нея плаваха по река. Не, по канал. Носеха се
надолу с речно корабче, а водата го плискаше с целувките си.
Намираха се под палубата и Ракел кротко лежеше до него в леглото.
Смееше се тихичко на прошепнатите от него думи. Сега се
преструваше на заспала. Едно от любимите й „номерца“. Да се
преструва на заспала. Беше се превърнало в закачка между двамата.
Хари се завъртя, за да я вижда. Погледът му падна върху вратата с
огледалото, което отразяваше цялото легло. Погледна отвореното
ковчеже с инструменти. Най-отгоре видя дърводелско длето със зелена
дръжка. Вдигна сечивото — леко, малко и без следи от ръжда под
тънкия слой мазилка.

Понечи да го върне на мястото му и ръката му се вцепени.
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В кутията с инструменти имаше част от човешко тяло. И преди
Хари беше ставал свидетел на подобни находки на
местопрестъплението. Ампутирани части от полови органи. Измина
секунда, преди да осъзнае, че точното копие на пенис с цвят на
човешка кожа е просто дилдо.

Отпусна се върху леглото, без да изпуска длетото от ръката си.
Преглътна.

След дълги години детективска работа, която налага ровене из
хорските вещи и личен живот, едно дилдо не може да се сметне за
особено голям залък. Не то беше причината Хари да преглътне с мъка.

Тук — в това легло.
Имаше нужда от питие и то веднага.
Звукът се носи из пространството между сградите.
Ракел.
Получи ерекция. Затвори очи и усети как ръката й се премества

— неосъзнато, неволно движение на спящ човек — и се отпуска върху
корема му. Ръката просто остава там, сякаш не търси определено
място. Устните й са долепени до ухото му, горещият й дъх напомня за
пращенето на огън. Хълбоците й ще се раздвижат веднага щом я
докосне. Малките й меки гърди с чувствителни зърна ще се втвърдят
само от дъха му, а утробата й ще се отвори и ще го погълне. Усети
напрежение в гърлото, сякаш там бе заседнало ридание.

Хари се сепна, като чу как вратата долу се отвори. Седна,
приглади покривката, изправи се и се погледна в огледалото. Разтърка
енергично лицето си с ръце.

Вили настоя да го придружи и заедно да проверят дали овчарката
Иван е успяла да надуши нечии следи.

Излязоха на улицата. От спирката беззвучно потегли червен
автобус. От задния прозорец малко момиче се втренчи в Хари.
Кръглото й личице се смаляваше, докато автобусът се изгубваше в
далечината.

Отидоха до магазина на „Киви“ и се върнаха обратно, без кучето
да реагира.

— Това не значи, че съпругата ви не е минала оттук — обясни
Иван. — По натоварена градска улица, откъдето минават и много
пешеходци, е трудно да се отдели миризмата на един човек.
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Хари се огледа. Имаше чувството, че някой го наблюдава, но в
прозорците по фасадите на редицата от къщи по пустата улица се
виждаше само черно небе и слънце. Параноя на алкохолиците.

— Е — заключи Хари, — това е всичко, което можем да
направим засега.

Вили отчаяно се втренчи в тях.
— Всичко ще се оправи — успокои го Хари.
Вили отговори с равния глас на синоптик:
— Не. Няма да се оправи.
— Ела тук, Иван! — извика полицаят и дръпна каишката. Кучето

бе забило муцуна под предния калник на един фолксваген „Голф“,
паркиран до тротоара.

Хари потупа Вили по рамото, но отмести поглед, за да не срещне
търсещите очи на съпруга.

— Изпратихме съобщение до всички патрули. Ако не се появи до
полунощ, ще я обявим за издирване. Става ли?

Вили мълчеше.
Иван лаеше срещу „Голф“-а и дърпаше каишката.
— Чакайте малко — помоли полицаят.
Застана на четири крака и наведе глава над асфалта.
— Мили боже — възкликна той и мушна ръка под колата.
— Откри ли нещо? — попита го Хари.
Полицаят се обърна към тях. В ръката си държеше дамска обувка

с висок ток. Хари чу как Вили изхлипа зад него и го попита:
— Тази обувка нейна ли е, Вили?
— Няма да се оправи — повтори Вили. — Няма да се оправи.

[1] Александър Хилан (1849–1906) — норвежки писател, един от
четиримата велики писатели на норвежкия реализъм. — Бел.прев. ↑

[2] Бертел Торвалдсен (1770–1844) — датски скулптор. —
Бел.прев. ↑

[3] „Му Fat Lady“. „Му Fair Lady“ (англ.) — „Моята дебела
лейди“. „Моята прекрасна лейди“. Прочут мюзикъл с участието на
Одри Хепбърн. — Бел.прев. ↑

[4] „Spinnin’ Wheel“ (англ.) — „Въртящото се колело“. —
Бел.прев. ↑
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ДЕСЕТА ГЛАВА
ЧЕТВЪРТЪК И ПЕТЪК. МАРА[1]

 
В четвъртък следобед пред западната районна пощенска станция

спря червена кола. Изсипаха съдържанието на пощенската кутия в
чувал, натовариха го отзад в микробуса и потеглиха към пощенския
център, по-познат като Централна поща. Същата вечер в тамошния
сортировъчен център за писмовни пратки разпределиха писмата по
големина и кафявият плик с въздушни мехурчета се озова в касетка
заедно с други писма във формат С-5. Пликът мина през ръцете на
няколко човека, но никой, разбира се, не обърна специално внимание
на това писмо — едно от многото, нито там, нито по време на
разпределението на пощата по места, където първо го поставиха в
касетката за Източна Норвегия, а после — в касетка за пощенски код
0032.

Най-после писмото попадна в пощенския чувал в багажника на
червена служебна кола, готово за разнос на следващата сутрин. В това
време вече настъпи нощ и повечето жители на Осло спяха.

 
 
— Всичко ще бъде наред — момчето потупа момичето с

кръглото лице по главата. Усети как дългата й тънка косица залепна по
пръстите му. Беше наелектризирана.

Той беше на единадесет; тя на седем — малката му сестра.
Дойдоха на посещение при мама в болницата.

Асансьорът пристигна и той отвори вратата. Мъж в бяла
престилка дръпна настрани решетката, усмихна им се бързо и излезе.
Те влязоха.

— Защо асансьорът е толкова стар? — попита момичето.
— Защото сградата е стара — обясни момчето и дръпна

решетката.
— Това болница ли е?
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— Не съвсем — отвърна той и натисна копчето за първия етаж.
— В тази къща много изтощени хора могат да си отпочинат малко.

— Мама изтощена ли е?
— Да, но ще се оправи. Не се облягай на вратата, Сьос.
— Какво?
Асансьорът потегли внезапно и дългата й руса коса се раздвижи.

Наелектризирана е, помисли си той и с ужас видя как косата бавно се
повдига от главата й. Тя вдигна ръце към косата си и изпищя. Тънкият
раздиращ писък смрази кръвта в жилите му. Беше се заклещила от
външната страна на решетката. Сигурно вратата на асансьора я беше
затиснала. Опита се да помръдне, но сякаш и той беше окован.

— Татко! — пищеше тя и се повдигаше на пръсти.
Но баща им тръгна преди тях, за да докара колата от паркинга.
— Мамо! — крещеше тя, щом изгуби почва под краката си.
Ала майка им се усмихваше бледо в болничното легло. Оставаше

само той.
Тя размаха крака във въздуха, вкопчена в собствената си коса.
— Хари!
Само той. Оставаше единствено той да я спаси. Само да можеше

да помръдне.
— Помощ!
Хари се сепна от съня си. Сърцето му биеше като бясна каса на

барабан.
— Мамка му.
Чу собствения си дрезгав глас и пак отпусна глава върху

възглавницата.
От процепа между завесите се процеждаше сивкава светлина.

Присви очи, за да види червените дигитални цифри на нощното
шкафче. 4:12. Адска лятна нощ. Адски кошмари.

Провеси крака от леглото и отиде до тоалетната. Урината
пльосна във водата, докато той гледаше право напред. До сутринта
няма да успее да заспи.

В хладилника му нямаше нищо, ако се изключи бутилката
нискоалкохолна бира, попаднала по погрешка в кошницата му. Отвори
долапа над кухненския плот. Посрещна го строена и безмълвно взряна
в него войска от бутилки от бира и уиски. До една празни. Във
внезапен пристъп на ярост Хари ги събори и продължи да чува
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дрънченето на стъкло дълго след като затвори долапа. Пак погледна
часовника. Утре е петък. В петък се работи от девет до шест.
„Винмонополе“ ще отвори чак след пет часа.

Хари седна до телефона в хола и набра номера на мобилния
телефон на Йойстайн Айкелан.

— Такси Осло — обади се Йойстайн.
— Как е движението?
— Хари?
— Добър вечер, Йойстайн.
— Добра ли е? От половин час нямам клиенти.
— Всеобщ отпуск.
— Знам. Собственикът на таксито замина за вилата си и ме

заряза с най-умрялото превозно средство в Осло. И в най-умрелия град
в Северна Европа. Мамка му, сякаш са пуснали неутронна бомба.

— Не съм предполагал, че обичаш да се потиш на работа.
— Ама аз се потя като прасе, бе човек! Алчното копеле купува

коли без климатик. Мамка му, трябва да пия като камила след
дежурствата, та да компенсирам дехидратацията. А това струва пари.
Вчера профуках за пиене повече, отколкото изкарах през деня.

— Искрено ми е жал за теб.
— Не биваше да зарязвам разбиването на кодове.
— Хакерството ли? Заради което те изгониха от „Де ен Бе“ и ти

дадоха шест месеца условно.
— Да, ама ме биваше за тая работа. А това… Впрочем

собственикът е решил да не кара; вече шофирам по дванадесет часа на
смяна. Не се намират лесно шофьори, да знаеш. Хрумвало ли ти е да
работиш като таксиджия?

— Благодаря, ще си помисля.
— Какво искаш?
— Трябва ми нещо за сън.
— Отиди на лекар.
— Ходих. Даде ми „Имован“, онези приспивателни таблетки. Не

ми действат. Помолих го за по-силни, но ми отказа.
— Не е в твоя полза да вониш на току-що изпит алкохол, когато

искаш от джипито рецепта за „Рохипнол“, Хари.
— Бил съм твърде млад за тежки сънотворни. Имаш ли нещо

такова?
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— Дрога? Луд ли си, това е подсъдимо. Но имам „Флунипам“.
Горе-долу същата работа. Половин таблетка те изгася като свещ.

— Добре. Сега съм малко зле с парите, но ще ти платя, като
взема заплатата. Помага ли срещу сънища?

— А?
— Ще спра ли да сънувам?
От другата страна на линията настъпи мълчание.
— Знаеш ли, Хари… Като се замисля, свърших „Флунипам“-а. А

и това са опасни неща. И няма да спреш да сънуваш, точно обратното.
— Лъжеш.
— Може би, но въпреки това не ти е нужен. По-добре се

постарай да се успокоиш, Хари. Вземи си почивка.
— Да си взема ли? Не ми дават почивка, нали се сещаш.
Хари чу как вратата на таксито се отвори и Йойстайн прати

някого по дяволите. После гласът му се чу в слушалката:
— Заради Ракел ли е?
Хари не отговори.
— С Ракел ли се скарахте?
Хари чу как нещо изпращя. Предположи, че е полицейска

радиостанция.
— Ало? Хари? Не можеш ли поне да отговориш на приятел от

детството си, който те пита дали животът ти върви по същия начин?
— Не — тихо призна Хари.
— Защо?
Хари си пое дъх.
— Защото на практика я принудих да срути гнездото ни. Нещо,

по което работих дълго време, се провали. И аз не успях да го
преодолея. Напих се и лежах като мъртъв три дена, без да си вдигам
телефона. На четвъртия тя дойде и позвъни на вратата. Първо се ядоса.
Каза, че не мога да изчезвам по този начин. Мьолер я питал за мен.
После ме погали по лицето и ме попита дали имам нужда от помощ.

— Доколкото те познавам, си я изгонил или нещо от сорта.
— Уверих я, че съм добре. И тя само се натъжи.
— Естествено. Момичето е влюбено в теб.
— Каза ми го. Но добави, че не е в състояние да го преживее още

веднъж.
— Кое?
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— Бащата на Олег е алкохолик. Болестта почти съсипала и
тримата.

— И ти какво й отговори?
— Че има право и трябва да стои далеч от хора като мен. И тя се

разплака. После си тръгна.
— И сега сънуваш кошмари?
— Да.
Йойстайн въздъхна дълбоко.
— Знаеш ли, Хари… Нищо не е в състояние да ти помогне.

Освен ако…
— Знам — кимна Хари. — Ако не си тегля куршума.
— Исках да кажа „ако не си помогнеш сам“.
— И това ми е ясно. Забрави, че ти се обадих, Йойстайн.
— Вече е забравено.
Хари извади бутилката с нискоалкохолна бира. Седна на

фатерщула и погледна неодобрително етикета. Тапата се отпуши с
въздишка на облекчение. Хари остави дърводелското длето на ниската
масичка. Дръжката беше зелена, а желязото — покрито с тънък слой
жълта мазилка.

 
 
В шест часа в петък сутринта слънцето печеше вече косо от

върха на възвишението Екеберг и така силно осветяваше Главното
управление, че то блестеше като кристал. На рецепцията охранителят
от фирмата „Секюритас“ се прозя шумно и вдигна очи от вестник
„Афтенпостен“, когато първото ранобудно пиле пъхна служебната си
карта в магнитното устройство.

— Щяло да става още по-топло — обяви охранителят, зарадван
най-после да види човек, с когото да размени няколко думи.

Високият рус мъж го погледна изпод вежди с кървясали очи, но
не му отговори. Охранителят забеляза, че той пое по стълбите, макар и
двата асансьора да стояха празни на първия етаж. После се
съсредоточи върху статията във вестника за жената, изчезнала посред
бял ден преди уикенда; все още не се бе появила. Журналистът Рогер
Йендем цитираше началника на полицейския отдел Бярне Мьолер,
който потвърждаваше, че намерили женска обувка под автомобил
точно пред дома на изчезналата и това подхранило съмненията им:
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имало вероятност зад този случай да се крие криминално деяние, но
все още не можели да се произнесат категорично по въпроса.

 
 
Хари прелисти вестника на път към рафта за пощата си, откъдето

взе докладите относно издирването на Лисбет Барли през последните
два дена. На телефонния му секретар в кабинета имаше оставени пет
съобщения — четирите от Вили Барли. Хари ги прослуша. Звучаха
почти по един и същи начин: трябвало да ангажират повече хора,
научил за някаква пророчица, искал да обяви голяма парична награда
във вестниците за онзи, който би му помогнал да открие Лисбет.

Последното съобщение беше само нечие дишане.
Хари върна лентата назад и пак го пусна.
И още веднъж.
Невъзможно беше да се определи дали е мъж, или жена. Още по-

малко дали е Ракел. Дисплеят показваше, че обаждането е прието в
двадесет и два часа от „непознат номер“. Точно това изписваше всеки
път, когато Ракел се обадеше от домашния си телефон. Ако е била тя,
защо не го е потърсила вкъщи или на мобилния?

Хари прегледа докладите. Нищо. Прочете ги втори път. Все още
нищо. После освободи мозъка си от натрупаната информация и
започна отначало. Приключи, погледна часовника и отиде до рафта с
пощата, за да провери дали е дошло нещо ново. Взе доклада на един от
разузнавачите, премести от своя рафт кафяв плик, адресиран до Бярне
Мьолер, и пак влезе в кабинета си.

Докладът на разузнавача се оказа съвсем пестелив: нищо.
Хари пак върна лентата на телефонния секретар назад, пусна го

и усили звука. Затвори очи и се облегна назад на стола. Опита се да си
спомни диханието й. Да го усети.

— Гадно е, като не се издават, а?
Не заради думите, а заради гласа го побиха тръпки. Бавно се

завъртя на стола, който изскърца измъчено.
Усмихнат, Том Валер стоеше облегнат на рамката на вратата.

Ядеше ябълка и протегна отворената кесия към Хари:
— Ще опиташ ли? Австралийски. Божествени са на вкус.
Хари поклати отрицателно глава, без да го изпуска от очи.
— Мога ли да вляза? — осведоми се Валер.
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Без да го удостоят с отговор, той прекрачи прага и затвори
вратата зад гърба си. Заобиколи бюрото и се настани на другия
канцеларски стол. Облегна се назад и загриза изкусителната червена
ябълка.

— Забелязал ли си как двамата с теб винаги идваме първи на
работа, Хари? Странно, а? А сме и двамата, които последни си тръгват.

— Седиш на стола на Елен — напомни му Хари.
Валер потупа ръкохватката.
— Време е двамата с теб да си поговорим, Хари.
— Давай — подкани го Хари.
Валер вдигна ябълката срещу лампата на тавана и присви едното

си око.
— Нали е кофти в кабинета ти да няма прозорци?
Хари не го удостои с отговор.
— Носят се слухове, че ще напускаш — продължи Валер.
— Слухове?
— Е, слухове май звучи преувеличено. Ще го формулирам така:

имам си източници. Сигурно си започнал да се оглеждаш и за други
възможности: охранителни фирми, застрахователни компании или, да
речем, дори агенции, събиращи лихви по неплатени дългове? Места,
където имат нужда от детектив, следвал малко право.

Белите силни зъби се врязаха в плода.
— Едва ли много фирми ще оценят високо досие със забележки

относно напиване, безпричинни отсъствия, нарушение на
правомощията, възражения срещу висшестоящите и нелоялност
спрямо отдела.

Мускулатурата на челюстите му раздробяваше и смачкваше
парчетата от ябълката.

— Е, както се случи — успокои го Валер. — Сигурно не е
толкова страшно да не те вземат на работа. Честно казано, никой от тях
не предлага особено интересни предизвикателства. Не и за човек,
който все пак е бил старши полицейски инспектор с реноме на един от
най-добрите в професията. Пък и не плащат кой знае колко. А нали в
края на краищата нещата опират до това? Да ти дават пари за
свършената работа, с които да си платиш храната и наема. Да ти стигат
за бира и някой път за бутилка коняк. Или за уиски?
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Хари усети как стиска зъбите си толкова здраво, та чак венците
го болят.

— Най-хубаво би било — продължаваше Валер, — ако човек
печели толкова, че да може да си позволи неща извън най-основните си
потребности. Например от време на време някоя почивка. Със
семейството. В Нормандия, да речем.

Хари усети как нещо в главата му щракна, сякаш се освободи
малък предпазител.

— Двамата с теб сме много различни, Хари. Но това не означава,
че не те уважавам като специалист. Ти си целеустремен, умен,
креативен, а независимостта ти е извън всякакво съмнение. Винаги
съм го мислел. Но ти си преди всичко психически издръжлив,
качество, ценно в общество на все по-ожесточена конкуренция. За
жалост в това съревнование невинаги се използват средствата, които
би ни се искало. Но ако ще си победител, се налага да си склонен да
използваш средствата на конкуренцията. И още нещо… — понижи
глас Валер. — Нужно е да се присъединиш към правилния отбор. Към
тима, с който имаш изгледи за успех.

— Какво искаш, Валер?
Хари усети потреперване в гласа си.
— Да ти помогна — отвърна Валер и се изправи. — Не е нужно

нещата да останат такива…
— Какви?
— Такива, че двамата с теб да сме врагове. И началникът на

криминалната полиция да подпише сещаш се кой документ.
Валер се отправи към вратата.
— А ти никога да нямаш пари да направиш нещо хубаво за себе

си и за хората, които обичаш.
Сложи ръка върху дръжката на вратата.
— Помисли си, Хари. Нищо не може да ти помогне в тази

джунгла, освен…
Куршум, помисли си Хари.
— Самият ти — довърши Валер и изчезна.

[1] Мара (нор.) — зъл дух от норвежките народни предания,
който предизвиква кошмари. Кошмар е дума от френски произход и е
сродна с мара. — Бел.прев. ↑
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ЕДИНАДЕСЕТА ГЛАВА
НЕДЕЛЯ. СБОГУВАНЕ

Тя лежеше в леглото и пушеше цигара. Изучаваше гърба му пред
ниския скрин: при движението на раменните му лопатки копринената
жилетка засилваше с нюанси на черното и синьото. Отмести поглед
към огледалото; към ръцете му, които правеха възел на вратовръзката с
елегантни, уверени движения. Обичаше ръцете му. Да ги наблюдава в
действие.

— Кога се прибираш? — попита тя.
Погледите им се срещнаха в огледалото. Усмивката му беше

нежна и уверена. Тя се намуси и издаде долната си устна напред.
— Възможно най-бързо, любима.
Никой не можеше да казва „любима“ като него. Liebling[1]. С

причудливия акцент и напевната интонация, които я караха почти да
заобича отново немски език.

— Надявам се да се върна с вечерния полет утре — уточни той.
— Ще ме чакаш ли?

Тя не успя да сдържи усмивката си. Той се засмя. Тя също. Дявол
да го вземе, винаги постигаше своето.

— Сигурна съм, че в Осло те чака тълпа от обожателки —
подхвърли тя.

— Дано да е така.
Той закопча жилетката и взе сакото от гардероба.
— Любима, изглади ли носните кърпички?
— Сложих ги в куфара ти заедно с чорапите — отвърна тя.
— Отлично.
— Ще се срещаш ли с някоя от тях?
Той се засмя, приближи се до леглото и се надвеси над нея:
— Ти как мислиш?
— Не знам — промълви тя и обгърна врата му с ръце. — Всеки

път като се прибереш, миришеш на жени.
— Защото никога не отсъствам достатъчно, за да изчезне твоят

аромат, любима. Кога те намерих? Преди двадесет и шест месеца? От
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двадесет и шест месеца нося твоя аромат.
— И ничий друг?
Тя се плъзна надолу в леглото и го привлече към себе си. Той я

целуна леко по устните.
— И ничий друг. Полетът ми, любима…
Освободи се от прегръдката й.
Тя наблюдаваше как той отиде до скрина, отвори едно от

чекмеджетата, извади паспорта и самолетните билети, пъхна ги във
вътрешния джоб и закопча сакото си. Направи всичко това с едно-
единствено плавно движение с непринудена ефективност и увереност,
едновременно чувствена и плашеща. Вършеше всичко със същото
минимално усилие, иначе тя би си помислила, че ако има нещо, което
той със сигурност е упражнявал през целия си живот, то е да си отива.
Да изоставя някого.

За многото прекарано заедно с него време през последните две
години тя знаеше твърде малко за него, но той не криеше с колко много
жени е бил, преди да я срещне. Защото я търсел толкова отчаяно.
Веднага щом разбирал, че не е неговата жена, ги зарязвал и
продължавал неуморното си търсене, докато в един прекрасен есенен
ден срещнал нея в „Гранд хотел Европа“ на Вацлавски площад.

Беше най-благовидната причина за безразборен секс, която
някога бе чувала.

За всеки случай бе по-добра от нейната: за пари.
— С какво се занимаваш в Осло?
— С бизнес — отвърна той.
— Защо не искаш да ми разкажеш какво точно правиш?
— Защото се обичаме.
Затвори тихо вратата и тя чу стъпките му по стълбите.
Пак сама. Затвори очи с надеждата чаршафите да запазят

миризмата му, докато се прибере. Докосна верижката на врата си. Не
беше я сваляла нито веднъж, след като той й я подари. Даже се къпеше
с нея. Поглади с пръсти висулката и се замисли за куфара му. За бялата
изсушена маргаритка, която откри до чорапите. Защо не го попита за
нея? Може би защото усещаше, че по негово мнение задава твърде
много въпроси. Не биваше да го дразни.

Тя въздъхна, погледна часовника и пак затвори очи. Предстоеше
й скучен ден. Час при лекаря в два и нищо друго. Започна да брои
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секундите, докато пръстите й не спираха да галят украшението:
червеникав диамант във формата на петолъчка.

Заглавието с големи, плътни букви на първа страница във „Ве Ге“
гласеше, че известна личност от Националното радио е имала „кратка,
но пламенна“ афера с Камила Луен. Бяха изнамерили нейна
некачествена снимка по бански от някаква почивка. Очевидно за да
онагледят намеците в статията за основното, върху което се е градяла
връзката им.

„Дагбладе“ от същия ден помести интервю със сестрата на
Лисбет Барли — Тоя Харанг, озаглавено „Винаги е изчезвала“.
Вестникът представяше поведението на малката сестра през детството
й като възможно обяснение за непонятното й изчезване. Цитат: „Тя се
измъкна и от «Spinnin’ Wheels», защо не и сега?“

Бяха публикували нейна снимка с каубойска шапка пред буса на
групата. Усмихваше се. Хари предположи, че не е очаквала да я
щракнат точно тогава.

— Една бира.
Отпусна се на високата табуретка пред бара в „Underwater“ и взе

„Ве Ге“. Билетите за концерта на Спрингстийн на стадион „Вале
Хувин“ били разпродадени. Голяма работа. Първо, Хари мразеше
концерти по стадиони и, второ, когато бяха на петнадесет, двамата с
Йойстайн отидоха на стоп до концертната зала в Драмен и влязоха с
фалшиви билети, изработени от Йойстайн. Тогава се намираха във
върховата си форма. И Спрингстийн, и те двамата.

Хари бутна вестника и разтвори купения от него „Дагбладе“ със
снимката на сестрата на Лисбет. Двете си приличаха поразително.
Обади й се по телефона в Тронхайм, но тя не успя да му каже нищо.
Или по-точно, нищо интересно. Въпреки това разговорът продължи
двадесет минути, и то не по негова вина. Тя му обясни как се
произнася името й: с ударение върху „я“. Тоя. Не била кръстена на
сестрата на Майкъл Джексън — Ла Тоя с ударение върху „о“.

Изминаха четири дена от изчезването на Лисбет и случаят —
накратко — си оставаше в пълен застой.

Същото важеше и за убийството на Камила Луен. Дори Беате се
обезсърчи. Прекара целия уикенд на работа: помагаше на
разследващите полицаи, работещи по въпроса. Чудесно момиче беше
тази Беате. Жалко, че никой не оценява такива хора.
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Понеже Камила явно е била общителен човек, успяха да
установят повечето от заниманията й в седмицата преди убийството,
но и с тази информация не постигнаха резултат.

Всъщност Хари имаше намерение да спомене на Беате как Валер
е дошъл в кабинета му и повече или по-малко открито му е предложил
да му продаде душата си. Но по една или друга причина не го направи.
А и тя си имаше достатъчно грижи. Ако разкаже това на Мьолер, само
ще предизвика кавга, затова веднага отхвърли тази възможност.

Хари вече преполовяваше втората си халба, когато я забеляза.
Седеше сама в полумрака на маса до стената. Гледаше право към него
с лека усмивка. Пред нея стоеше чаша бира, а в дясната си ръка
държеше цигара.

Хари взе халбата си и се отправи към нейната маса.
— Може ли да седна?
Вибеке Кнютсен кимна към свободния стол.
— Какво правиш тук?
— Ами нали живея наблизо — отвърна Хари.
— Знам, но не съм те виждала тук.
— Не съм идвал. Но миналата седмица представите ми за

привличане се разминаха с тези на редовната ми кръчма.
— Отхвърлен ли си? — засмя се гърлено тя.
Смехът й допадаше на Хари. Външният й вид — също. Навярно

заради грима и приглушената светлина. Какво друго? Харесваха му
очите й — живи и игриви. Детински и умни. Точно като на Ракел. Но
приликите свършваха дотук. Ракел имаше тясна чувствена уста, а
Вибеке — плътни устни, подчертани още по-силно с ярко червило.
Ракел се обличаше в дискретен, елегантен стил, беше крехка, слаба,
почти като балерина, без пищни форми. Блузката на Вибеке, днес в
тигърски десен, хващаше окото със същата ефективност като леопарда
и зебрата. Повечето неща у Ракел бяха тъмни: очите, косата, кожата.
Хари не беше виждал толкова лъскава кожа като нейната. Вибеке беше
червенокоса и бледа. Голите й кръстосани крака блестяха в полумрака.

— А ти какво правиш тук сама? — попита той.
Тя вдигна рамене и отпи от чашата.
— Андерш е в командировка и се прибира чак тази вечер. Затова

малко разпускам.
— Далеч ли пътува?
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— Някъде из Европа, знаеш как е. Нищо не ти казват.
— С какво се занимава?
— Продава обзавеждане за църкви и молитвени домове. Олтарни

икони, амвони, кръстове, такива работи. Втора ръка и нови.
— Мм. И пътува из Европа?
— Когато на някоя църква в Швейцария й трябва нов амвон, е

напълно възможно да го изработят по западното крайбрежие на
Норвегия. А стария го ремонтират и го доставят в Стокхолм или кой
знае къде. Пътува постоянно, отсъства от къщи през по-голямата част
от времето. Особено в последно време. Всъщност през последната
година.

Тя дръпна от цигарата и прибави, докато вдишваше дима:
— Но той не е католик.
— Не е ли?
Тя поклати отрицателно глава, докато димът излизаше на гъсти

кълбета между червените й устни с гъсти бръчици над тях.
— Родителите му били в Петдесетнишката църква и той е

израснал с такова възпитание. Присъствала съм само на една сбирка,
но знаеш ли… Вижда ми се ужасяващо като започнат да бърборят на
неразбираем език. Ти ходил ли си на такива събирания?

— Два пъти — отвърна Хари. — В енория Филаделфия.
— Спасиха ли те?
— За жалост не. Отидох само за да намеря някакъв тип; обеща

ми помощ като свидетел по един случай.
— Е, ако не си открил Исус, поне си намерил свидетеля.
Хари поклати отрицателно глава.
— Оказа се, че вече не ходел там, а не го открих и на посочените

адреси. Не, не намерих спасение.
Хари пресуши халбата и даде знак на бармана. Тя запали цигара.
— Тези дни се опитвах да се свържа с теб — призна тя. —

Обадих се в службата ти.
— Така ли?
Хари се сети за безмълвното съобщение на телефонния си

секретар.
— Да, но ми съобщиха, че ти не работиш по този случай.
— Ако говориш за случая „Камила Луен“, не са те излъгали.
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— Затова разговарях с онзи другия, дето идва у нас. Онзи
готиния.

— Том Валер?
— Да. Разказах му това-онова за Камила. Неща, които не можех

да спомена, когато ти дойде у дома.
— Защо?
— Защото Андерш беше там.
Тя дръпна продължително от цигарата си.
— Той не понася да говоря пренебрежително за Камила. Направо

побеснява. Въпреки че почти не я познавахме.
— Защо ще казваш нещо пренебрежително за нея, щом като не

си я познавала?
Тя вдигна рамене.
— Според мен не е обидно. Андерш обаче не смята така.

Сигурно заради възпитанието му. Според него една жена може да
прави секс само с един мъж през живота си.

Тя изгаси цигарата и добави с тих глас:
— И това май е доста за него.
— Мм. А Камила е имала връзки с повече от един мъж?
— Твърде меко казано.
— Откъде знаеш? Чува ли се при вас?
— Между етажите не. Затова през зимата не чувахме почти

нищо. Но през лятото, на отворени прозорци. Знаеш как е, звукът…
— … се разнася над такива пространства между сградите.
— Именно. Обикновено Андерш ставаше и затръшваше

прозореца. А ако се случеше да отбележа нещо в стил, че явно не й е
зле, той побесняваше и си лягаше във всекидневната.

— Значи си се опитвала да се свържеш с мен, за да ми го кажеш?
— Да. Това и още нещо. Получих обаждане по телефона. Първо

си помислих, че е Андерш, но обикновено чувам шума от колите,
когато ми звънне той. По принцип ми се обажда от някоя улица в
Европа. Странното е, че звукът е съвсем същият, сякаш всеки път ми
звъни от едно и също място. И така. Този път звукът беше различен.
Ако не беше се случило това с Камила и Андерш не беше в
командировка, щях да затворя, но сега…

— Какво?
— Е, не че обаждането беше нещо страшно.
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Тя се усмихна уморено. Хари хареса усмивката й.
— Някой просто дишаше в слушалката. Но на мен ми се стори

страховито. Затова исках да ти го кажа. Валер обеща да разнищи
случая, но сигурно не са открили от кой номер са се обадили. Случва
се такива убийци да се завърнат, нали?

— Това се случва най-често в криминалните романи — успокои я
Хари. — На твое място не бих се безпокоил.

Той повъртя чашата из ръцете си. Лекарството вече действаше.
— Да не би случайно двамата с приятеля ти да познавате Лисбет

Барли?
Вибеке вдигна гримираните си вежди:
— Изчезналата дама? Откъде ти хрумна?
— Наистина, откъде ми дойде наум? — измърмори Хари и се

запита кое го подтикна да зададе този въпрос.
 
 
Двамата излязоха на тротоара пред „Underwater“ някъде към

девет.
Хари стоеше разкрачен, за да пази равновесие.
— Живея съвсем наблизо — подхвърли той. — Какво ще…
Вибеке наклони глава и се усмихна:
— Не казвай нещо, за което ще съжаляваш, Хари.
— Да съжалявам?
— През последния половин час не спря да приказваш за тази

Ракел. Нали не си забравил?
— Нали ти обясних, че тя не ме иска.
— Да, но и ти не искаш мен. Ти искаш Ракел. Или заместителка

на Ракел.
Докосна го по ръката.
— Вероятно щях да се съглася за известно време, ако нещата

стояха по друг начин. Обаче ситуацията не е такава. А и Андерш се
прибира съвсем скоро.

Хари вдигна рамене и се олюля.
— Тогава нека поне те изпратя до входната врата — изфъфли

Хари.
— Дотам има двеста метра, Хари.
— Ще се справя.
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Вибеке се разсмя високо и мушна ръката си под неговата.
Тръгнаха бавно надолу по булевард „Юлевол“. Покрай тях

минаваха автомобили и свободни таксита. Усещаха единствената по
рода си вечерна милувка на столичния въздух през юли. Хари се
вслушваше в жуженето на гласа й и се чудеше какво ли прави в
момента Ракел.

Спряха пред черната порта от ковано желязо.
— Лека нощ, Хари.
— Мм. С асансьора ли ще се качиш?
— Защо питаш?
— Няма значение — отвърна той, пъхна ръце в джобовете си и за

малко да изгуби равновесие. — Пази се. Лека нощ.
Вибеке се усмихна, приближи се до него и Хари вдиша

миризмата й, когато тя го целуна по бузата.
— Кой знае, може би в някой друг живот? — прошепна тя.
Входната врата се затвори след нея с гладко, смазано похлопване.

Хари постоя, за да се ориентира, когато нещо на витрината пред него
прикова вниманието му. Не бяха изложените там паметни плочи, а
отражение във витрината. Червена кола до тротоара от отсрещната
страна на улицата. Ако Хари се интересуваше поне малко от
автомобили, вероятно щеше да знае, че ексклузивната играчка е „Томи
Кайра“ ZZ-R.

— Дяволите да те вземат — прошепна Хари и тръгна да пресича.
Сепна го пронизителният клаксон на преминаващо такси. Той

прекоси улицата по диагонал. Доближи колата и застана от страната на
шофьора. Опушеното стъкло се плъзна безшумно надолу.

— Какво, по дяволите, правиш тук? — просъска Хари. —
Шпионираш ли ме?

— Добър вечер, Хари — прозя се Том Валер. — Наблюдавам
апартамента на Камила Луен. Гледам кой влиза и кой излиза. Не е само
клише, че извършителят винаги се връща на местопрестъплението.

— Напротив, клише е — възрази Хари.
— Но това е — както вероятно си разбрал — единственото, с

което разполагаме. Престъпникът не ни е подсказал кой знае колко.
— Убиецът — поправи го Хари.
— Или убийцата.
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Хари вдигна рамене и се олюля. Вратата на седалката до
шофьора се отвори.

— Скачай вътре, Хари. Искам да говоря с теб.
Хари присви очи към отворената врата. Поколеба се. Пак се

олюля. После заобиколи колата и седна вътре.
— Помисли ли си? — попита Валер и намали музиката.
— Да — отвърна Хари и се опита да си намери място в тясната

като кофа седалка.
— И стигна ли до правилния отговор?
— Наистина си падаш по червени японски коли — Хари вдигна

ръка и удари по таблото. — Солидна работа. Кажи ми… — поде той и
се помъчи да говори членоразделно. — Така ли си бъбрехте със Свере
Улсен в колата в Грюнерльока през нощта на убийството на Елен?

Валер изгледа продължително Хари и най-после отвори уста за
отговор:

— Хари, нямам представа за какво говориш.
— Така ли? Ти си знаел, че Елен те е разобличила като

инициатор на контрабанден канал за внос на оръжие, нали? Ти си се
погрижил Свере Улсен да я убие, преди тя да успее да го разкаже на
някого. А когато си разбрал, че съм по петите на Свере Улсен, си
побързал да наредиш нещата така, все едно той е извадил пистолет по
време на арестуването му. Точно както с онзи тип до Пристанищния
склад. Да ликвидираш неудобни арестанти май се превръща в твой
специалитет.

— Пиян си, Хари.
— Знаеш ли, че от две години се мъча да намеря доказателства

срещу теб, Валер?
Валер мълчеше.
Хари се разсмя и пак удари таблото. То изпращя заплашително.
— Разбира се, че знаеш! Престолонаследникът знае всичко. Как

го постигаш? Кажи ми.
Валер погледна пред страничния прозорец. От „Дюнери“-те

излезе мъж, спря, огледа се в двете посоки и пое надолу към църквата
„Свето триединство“. Никой от двамата не продума, преди мъжът да
завие по улицата между гробището и болницата „Дева Мария“.

— Чудесно — подхвана тихо Валер. — Мога спокойно да ти се
изповядам. Но не забравяй, че когато изслушва нечия изповед, човек
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лесно изпада в неприятни размисли.
— Добре дошли са.
— Наложих на Свере Улсен наказанието, което си заслужи.
Хари бавно завъртя глава към Валер, който се беше облегнал

назад с полузатворени очи:
— Но не от страх да не издаде, че двамата с него сме

съучастници. Тази част от хипотезата ти е погрешна.
— Така ли?
Валер въздъхна.
— Замисляш ли се понякога кое ни кара да вършим работата си?
— Само това правя — увери го Хари.
— Кой е първият ти спомен, Хари?
— От кое?
— Моят първи спомен е нощ, в която баща ми стои надвесен над

леглото ми.
Валер погали волана с ръка.
— Трябва да съм бил четири-петгодишен. От него лъха мирис на

тютюн и сигурност. Сещаш се: така очакваме да миришат бащите.
Както обикновено се е прибрал, след като съм си легнал. И знам, че ще
тръгне за работа много преди да се събудя на сутринта. Ако отворя
очи, съм сигурен, че той ще се усмихне, ще ме потупа по главата и ще
излезе. Затова се преструвам на заспал. За да поостане още малко до
леглото ми. Само понякога, когато сънувах кошмари за жената със
свинската глава, която обикаля улиците в търсене на детска кръв, се
издавах, щом той се изправеше, и го молех да постои още малко. И
тогава той сядаше до леглото ми, а аз лежах с отворени очи и не
откъсвах поглед от него. Така ли беше и с твоя баща, Хари?

Хари вдигна рамене:
— Баща ми беше учител. Винаги си беше у дома.
— Значи си от семейство от средната класа.
— Нещо такова.
Валер кимна.
— Татко беше занаятчия. Също като бащите на двамата ми най-

добри приятели, Гайр и Суло. Те живееха точно над нас в Стария град.
Израснах в сивата източна част на града, но сградата, където
живеехме, беше хубава, добре поддържана, собственост на
занаятчийското сдружение. Не се смятахме за работническа класа,
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всички бяхме своего рода предприемачи. Бащата на Суло дори
държеше павилион, където членовете на семейството работеха на
смени. Всички занаятчии в района работеха здраво. Но никой не се
трудеше така, както моят баща. От ранни зори до късна доба. Нощ и
ден. Беше като машина, която спира само неделен ден. Нито той, нито
майка ми бяха особено набожни християни, макар че баща ми учи
половин година теология във вечерно училище, защото дядо искаше да
го направи свещеник. Но след смъртта на дядо татко се отказа. И
въпреки това всяка неделя ходехме на църква, която не беше много
близо, а после татко ни водеше на разходка до възвишението Екеберг
или на друго място. В пет се преобличахме и сядахме да вечеряме във
всекидневната. Може и да звучи скучно, но, знаеш ли, цяла седмица
очаквах неделята с огромно нетърпение. После идваше понеделник и
татко пак го нямаше. Винаги беше на някой строителен обект, който
изискваше извънредна работа. Нещо бяло, сиво и въгленовочерно.
Това, казваше той, било единственият начин да се натрупа капитал в
неговия бранш. Когато бях на тринадесет, се преместихме да живеем
на запад в къща с ябълкова градина. Според татко там беше по-добре.
От всички деца в класа единствено аз не бях син на юристи,
икономисти, лекари или нещо подобно. Съседът беше съдия и имаше
син на моята възраст: Юаким. Татко се надяваше да стана като него.
Казваше, че ако успея да попадна в тези среди, било важно да се
сдобия с познати от вътрешния кръг на гилдията, да науча кодовете,
езика, неписаните правила. Но аз дори не зърнах сина на съседа, а
само кучето им: овчарка, която стоеше на верандата и лаеше по цяла
нощ. След края на учебния ден се качвах на трамвая за Стария град и
се виждах с Гайр и Суло. Родителите ми канеха всички съседи на
барбекю, но те до един си намираха претекст любезно да откажат.
Спомням си миризмата на пушек и шумния смях от околните градини
през онова лято. Така и никой не уважи поканата ни.

Хари се постара да изговаря думите отчетливо:
— Разказът ти има ли поанта?
— Сам ще отсъдиш. Да спра ли?
— О, не, моля те. Тази вечер няма нищо интересно по

телевизията.
— Един неделен ден щяхме да ходим на църква, както

обикновено. Стоях навън на улицата и чаках татко и мама; гледах как
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овчарката ходи из градината и ме лае от другата страна на оградата. Не
знам защо го направих: приближих се до портата и я отворих. Навярно
съм мислел, че кучето е ядосано, защото е само. Песът скочи върху
мен, повали ме на земята и ме захапа за бузата. Още имам белег.

Валер показа, но Хари не видя нищо.
— Съдията повика кучето от верандата и то ме пусна. После ме

прати да се пръждосам по дяволите. Мама се разплака, а татко не каза
почти нищо, докато ме караха до спешна помощ. Когато се прибрахме
у дома, от брадичката до ухото ми минаваше дебел черен шев. Татко се
поразходи до съдията. Като се върна, погледът му беше черен. Не
обели и дума. Изядохме неделното печено в пълно мълчание. Същата
нощ се събудих и се запитах каква ли е причината. Навсякъде цареше
тишина. После се сетих. Овчарката. Вече не лаеше. Чух как се затвори
външната врата. И инстинктивно разбрах, че никога повече няма да
чуем лая на кучето. Побързах да затворя очи, когато някой тихичко
отвори вратата на спалнята, но успях да зърна чука. От него се носеше
мирис на тютюн и сигурност. Престорих се на заспал.

Валер избърса невидима прашинка от волана.
— Постъпих по съответния начин, защото знаехме, че Свере

Улсен е отнел живота на наша колежка. Направих го заради Елен,
Хари. Заради нас. Сега вече знаеш, убих човек. Ще подадеш ли
заявление в полицията?

Хари просто се бе втренчил пред себе си. Валер затвори очи.
— Разполагахме само с улики срещу Улсен, Хари. Щеше да му

се размине. Ти щеше ли да позволиш това да се случи, Хари?
Валер обърна глава и срещна погледа на Хари.
— Щеше ли?
Хари преглътна.
— Очевидец на твоя среща със Свере Улсен беше склонен да

свидетелства. Но ти сигурно знаеш?
Валер вдигна рамене.
— С Улсен сме разговаряли няколко пъти. Той беше неонацист и

криминално проявен. Наше задължение като полицаи е да сме в час,
Хари.

— Очевидецът внезапно отказа да свидетелства. Говорил си с
него, нали? Заплашил си го, ако не си трае.

Валер поклати отрицателно глава.
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— Не мога да отговарям на такива въпроси, Хари. Дори и да
решиш да се присъединиш към тима ни, имаме строго правило:
научаваш само онова, което ти е нужно, за да си изпълняваш
функциите. Може да ти звучи неаргументирано, но върши работа. Ние
вършим добра работа.

— Говорил ли си с Квинсвик? — носово попита Хари.
— Квинсвик е само една от вятърните ти мелници, Хари.

Забрави за него. По-добре помисли за себе си.
Той се приближи до Хари и понижи глас:
— Какво имаш да губиш? Погледни добре в огледалото…
Хари премига.
— Правилно — отсече Валер. — Ти си алкохолик на почти

четиридесет години без работа, без семейство, без пари.
— Питам те за последен път! — опита се да извика Хари, но

беше твърде пиян. — Говорил ли си с… с Квинсвик?
Валер се поизправи на седалката.
— Отивай си у дома, Хари. И си помисли кому дължиш нещо. На

отдела, който те сдъвква, намира вкуса ти за гаден и те изплюва ли? На
шефовете ти, които се разбягват като изплашени мишки, щом надушат
неприятност ли? Или по-скоро дължиш нещо на себе си? Та ти си
бачкал години наред, за да осигуриш на хората поне малко по-
безопасен град в страна, която закриля престъпниците си повече
отколкото служителите си. Всъщност си един от най-добрите в
професията, Хари. И за разлика от тях имаш дарба. И въпреки това
вземаш мизерна заплата. Мога да ти дам петкратно повече пари от
онези, които печелиш днес, но не това е най-важното. Предлагам ти
капчица достойнство, Хари, чест. Помисли си.

Хари се опита да задържи погледа си върху Валер, ала
очертанията на лицето му се размиха. Затърси дръжката на вратата, но
не я откри. Проклети японски коли. Валер се наведе през него и бутна
вратата.

— Знам, че си се опитвал да откриеш Рой Квинсвик — призна
Валер. — Нека ти спестя главоболията. Да, разговарях с Улсен в
Грюнерльока онази вечер. Но това не означава, че имам нещо общо с
убийството на Елен. Премълчах го, за да не усложня нещата. Постъпи
както намериш за добре, но, повярвай, свидетелските показания на Рой
Квинсвик не представляват интерес.
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— Къде е той?
— Каква разлика би имало, ако ти кажех? Щеше ли да ми

повярваш?
— Може би — отвърна Хари. — Кой знае.
Валер въздъхна.
— Улица „Согн“ 32. Живее в мазето на бившия си пастрок.
Хари се обърна и даде знак на едно такси, което идваше към тях

със светнала табелка на покрива.
— Но точно тази вечер е на репетиция с хор „Мена“ — уточни

Валер. — Можеш да стигнеш и пеш. Репетират в енорийската сграда
на Стария Акер.

— Стария Акер?
— Премина от филаделфийската към Витлеемската енория.
Свободното такси удари спирачки, поколеба се, пак даде газ и

изчезна към центъра. Валер се усмихна накриво.
— Но е нужно да изгубиш вяра, за да смениш религията, Хари.

[1] Liebling (нем.) — любима. — Бел.прев. ↑
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ДВАНАДЕСЕТА ГЛАВА
НЕДЕЛЯ. ВИТЛЕЕМ

В осем вечерта в неделя Бярне Мьолер се прозя, заключи
чекмеджето на писалището и протегна ръка да изгаси настолната
лампа. Чувстваше се изморен, но доволен от свършената работа.
Големият наплив от журналисти след убийството и случая с
изчезналата жена се поуталожи и това му даде възможност да работи
необезпокояван през целия уикенд. Натрупалата се огромна купчина
бумаги от началото на всеобщия отпуск беше почти преполовена. А
сега щеше да се прибере, да си налее чашка „Джеймсън“ и да изгледа
повторението на „Beat for Beat“[1]. Сложи пръст върху ключа за
осветлението и хвърли последен поглед към разтребеното бюро. И
тогава забеляза кафявия плик с въздушни мехурчета. Бегло си
спомняше как го донесе от рафта за получената поща в петък. Явно е
останал някъде под купчината книжа.

Поколеба се. Е, ще почака до утре. Попипа плика. Вътре имаше
нещо, но се затрудняваше да определи какво. Отвори плика с ножа за
писма и бръкна. Нямаше писмо. Обърна плика с отвора надолу, но
нищо не изпадна. Разклати го силно и чу как нещо се отлепи от
пластмасовата подплата от вътрешната страна. Падна върху бюрото,
подскочи към телефона и остана върху подложката за писане, точно
над списъка с дежурните.

Внезапно усетил спазми в корема, Бярне Мьолер се преви на две,
като едва си поемаше дъх. Чак след известно време успя да се изправи
и да набере телефонен номер. И ако не беше толкова сломен, вероятно
щеше да забележи, че позвъни точно на името, което полученият по
пощата предмет сочеше върху списъка с дежурствата.

 
 
Марит беше влюбена.
За пореден път.
Погледна към стълбите на енорийския дом. Светлината

навлизаше през кръглия прозорец на вратата с инкрустираната
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витлеемска звезда и блестеше по лицето на новото момче. Рой. Той
разговаряше с едно от момичетата в хора. От няколко дена тя
размишляваше над въпроса как да привлече вниманието му, но не й
хрумна нищо подходящо. Да се приближи до него и да го заговори не
изглеждаше като добро начало. По-добре да изчака удобна възможност.
Миналата седмица на репетицията той разказа за миналото си с висок,
ясен глас. Посещавал филаделфийската енория, а преди да намери
спасение, бил неонацист! Едното от момичетата дочуло слухове, че
имал голяма нацистка татуировка някъде по тялото си. Макар всички
единодушно да намираха този факт за ужасяващ, Марит усещаше как
мисълта за татуировката събужда у нея трепет. Дълбоко в себе си
знаеше, че това е причината да се влюби: новото, непознатото, онова
прекрасно, но мимолетно въодушевление. В крайна сметка й е
отредено да бъде с друг. С някой като Кристиан — хоровия диригент. И
двамата му родители са членове на енорията, а самият той малко по
малко започваше да проповядва на младежките събирания. Такива като
Рой твърде често се озовават сред отстъпниците.

Тази вечер се задържаха доста в дома. Учиха нова песен, а освен
това преговориха и почти целия си репертоар. Кристиан имаше навика
да демонстрира уменията си, когато в енорията постъпят нови членове.
Обикновено репетираха в традиционните заведения за сбирки, но по
време на всеобщия отпуск те бяха затворени, затова наеха енорийския
дом в Стария Акер. Макар че минаваше полунощ, поостанаха навън
след репетицията. Гласовете им се сливаха в жужене сякаш от рояк
насекоми. Тази вечер във въздуха витаеше особено напрежение.
Навярно заради жегата. Или защото женените и сгодените от хора бяха
в отпуск и не стрелкаха младите с усмихнати и снизходителни, но
същевременно и предупредителни погледи, щом им се стореше, че
минават допустимата граница на флирта. Марит отговаряше с половин
уста на въпросите на дружките си и поглеждаше крадешком към Рой.
Чудеше се къде ли си слага човек голяма нацистка татуировка.

Една от приятелките й я смушка и посочи с глава към
приближаващ се откъм улицата мъж.

— Виж, пиян е — прошепна едно от момичетата.
— Бедничкият — обади се друга.
— Исус иска точно такива изгубени души.
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Последните думи изрече Софие. Подобни реплики идваха винаги
от нейната уста. Останалите кимнаха. Марит също. И после й хрумна.
Ето го сгодният случай. И без да се поколебае, тя се отдели от
насъбралото се множество момичета и препречи пътя на непознатия.
Той спря на възвишението и погледна надолу към нея. Беше по-едър
отколкото очакваше.

— Познал ли си Исус? — попита Марит с висок и ясен глас и се
усмихна.

Лицето на мъжа беше яркочервено, а погледът — блуждаещ.
Зад гърба й разговорът внезапно секна и с крайчеца на окото си

Марит зърна как Рой и момичетата на стълбите се обърнаха към тях.
— За жалост не — изломоти мъжът. — Ама и ти не го познаваш,

мойто момиче. Обаче може би познаваш Рой Квинсвик?
Марит усети как лицето й се обля в гъста червенина и

следващият въпрос, който си беше подготвила — знаеш ли, че той
само чака да се запознае с теб? — увисна във въздуха.

— Е? — попита мъжът. — Тук ли е Рой?
Тя погледна късоподстригания череп на мъжа и кубинките му.

Изведнъж я обзе силен страх. Ами ако е неонацист, някой от бившето
обкръжение на Рой? Ако иска да му отмъсти за измяната? Или да го
убеди да се върне при тях?

— Ами…
Но мъжът вече профуча край нея.
Тя се обърна тъкмо навреме, за да види как Рой изчезва

светкавично в енорийския дом и как вратата се хлопва зад гърба му.
Пияният мъж крачеше с усилие по хрущящия чакъл, докато

горната част от тялото му се огъваше като мачта, изложена на силен
порив на вятъра. Пред стълбището се свлече на колене.

— Боже мили… — прошепна едно от момичетата.
Мъжът отново се изправи на крака.
Марит видя как Кристиян побърза да се отдръпне, когато мъжът

се втурна по стълбите. На най-горното стъпало се спря и се олюля
напред-назад. За миг сякаш щеше да политне назад. После пак си
възвърна опорната точка. Хвана дръжката на вратата.

Марит закри устата си с ръка.
Той дръпна дръжката. Рой явно беше заключил. Слава богу.
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— Мамка му! — извика мъжът с глас, притъпен от алкохола,
наведе горната част на тялото си назад и преви гръб. Челото му
издрънча при сблъсъка с кръглия прозорец на вратата и по стълбите се
посипаха парчета стъкло.

— Спрете! — извика Кристиан. — Не можете…
Мъжът се обърна и погледна към него. От челото му стърчеше

парче стъкло. Кръвта се стичаше на тънка струя, която носът му
разделяше на две.

Кристиан не каза нищо повече.
После мъжът отвори уста и започна да вие. Разнесе се звук,

студен като стоманено острие. Той отново се обърна към вратата и с
ярост, невиждана от Марит досега, се спусна да удря с юмруци по
бялата здрава врата. Виеше като вълк и не спираше да удря. Звукът от
сблъсъка на плътта с дървото наподобяваше удари с брадва сред
утринна тишина в гората. После той се нахвърли върху витлеемската
звезда от ковано желязо на кръглия прозорец. На Марит й се струваше,
че чува как кожата му се раздира, когато бялата врата се обагри в алено
от хвърчащите пръски кръв.

— Направете нещо! — изкрещя някой. Тя видя как Кристиан
вади мобилния си телефон.

Желязната звезда се отлепи и внезапно мъжът се свлече на
колене.

Марит се приближи до него. Останалите се отдръпнаха, но тя не
се стърпя и пристъпи крачка напред. Сърцето й биеше бясно в гърдите.
Пред стълбите усети ръката на Кристиан върху рамото си и спря.
Чуваше как мъжът горе едва си поема въздух все едно риба се дави на
сушата. Звучеше като ридание.

 
 
След четвърт час дойде полицейска кола да го прибере. Мъжът

лежеше свит на кълбо на най-горното стъпало. Изправиха го на крака и
той им позволи да го отведат до колата, без да окаже съпротива. Една
от полицайките попита дали някой иска да подаде жалба срещу него в
полицията. Но те само поклатиха глава, твърде шокирани, за да мислят
за счупения прозорец.

После колата изчезна и остана само топлата лятна нощ. Сякаш
нищо не се бе случило, помисли си Марит. Не обърна почти никакво
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внимание как Рой излезе, блед и съсипан, и се изгуби нанякъде. Почти
не усети и прегръдката на Кристиан. Стоеше втренчена в
обезобразената звезда на прозореца. Беше огъната навътре и извита
така, че два от петте лъча да сочат нагоре и един — надолу. Преди
беше виждала този знак в една книга. И макар че нощта беше гореща,
тя се загърна в якето си.

 
 
Минаваше полунощ. Луната се отразяваше в стъклената

облицовка на Главното полицейско управление. Бярне Мьолер пресече
пустия паркинг и отиде в ареста. Влезе и се огледа. На нито едно от
трите гишета нямаше обслужващ персонал, но в стаята на
надзирателите двама полицаи гледаха телевизия. Като стар почитател
на Чарлс Бронсън Мьолер веднага се досети кой е филмът: „Death
Wish“[2]. Позна и по-възрастния полицай. Грот, по прякор Разплакания
заради белега с цвят на черен дроб, спускащ се от лявото око надолу по
бузата му. Грот работеше в ареста, откакто Мьолер се помнеше, и
всички знаеха, че на практика той ръководи заведението.

— Ехо! — подвикна Мьолер.
Без да изпуска екрана от очи, Грот вдигна показалец и посочи по-

младия полицай, който неохотно се завъртя на стола.
Мьолер размаха личната си карта, но очевидно това се оказа

съвсем излишно. Познаха го.
— Къде лежи Хуле? — попита той.
— Идиота ли? — изпръхтя Грот, когато Чарлс Бронсън вдигна

пистолета, за да си отмъсти.
— Килия без обзавеждане номер 5, ама не съм сигурен —

докладва младият полицай. — Питай надзирателите вътре. Ако изобщо
намериш някого.

— Благодаря — кимна Мьолер и тръгна към килиите.
Тук разполагаха с около стотина килии за предварителен арест и

заетите нарове зависеха от сезона. В момента той определено беше
слаб. Мьолер подмина стаята на надзирателите и тръгна из коридорите
с железните кутии. Стъпките му отекваха. Изпитваше непоносимост
към ареста. Първо, поради абсурдния факт, че вътре са затворени живи
човешки същества. Второ, заради атмосферата на канавки и провален
живот. И, трето, защото Мьолер знаеше за много случили се тук неща.
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Например: един арестант беше подал жалба срещу Грот, защото го
нападнал с маркуча от противопожарната система. Службата за
разследване на полицаи, уличени в престъпление, отхвърли иска, след
като развиха маркуча и се оказа, че той стига само до половината от
разстоянието до килията, където, по думите на пострадалия, Грот го
облял с вода. Работещите в тази служба явно единствени от Главното
управление не разбраха, че когато Грот надуши предстоящия скандал,
отряза част от маркуча.

За разлика от останалите килии без мебели, номер пет нямаше
брава с ключ, а обикновен механизъм, който позволяваше вратата да се
отваря само отвън.

Хари седеше на пода насред килията, хванал главата си с ръце.
Мьолер забеляза първо превръзката на дясната му ръка, пропита с
кръв. Хари бавно вдигна глава и го погледна. На челото му видя
залепен лейкопласт. Очите му бяха отекли. Като след плач. Вонеше на
повръщано.

— Защо не лежиш на нара? — попита Мьолер.
— Не искам да заспивам — прошепна Хари с неузнаваем глас. —

Не искам да сънувам.
Мьолер се намръщи, за да прикрие колко е разтърсен от гледката.

И преди беше виждал Хари да потъва, но не и да стига дъното. Не и
така сломен.

Изкашля се.
— Да тръгваме.
Разплакания Грот и младият полицай не пожертваха и секунда, за

да ги погледнат, но Мьолер забеляза как Грот красноречиво поклати
глава.

На паркинга Хари повърна. Стоеше превит на две, плюеше и
проклинаше, докато Мьолер запали цигара и му я подаде.

— Не те вписаха в регистъра — уведоми го началникът. —
Остава неофициално.

Хари се задави, докато се смееше.
— Благодаря ти, шефе. Радвам се, че ме уволнявате с малко по-

чисто досие, отколкото можех да имам.
— Не ти го казвам по тази причина, а защото иначе щях да бъда

принуден да те отстраня и мярката щеше да влезе в сила незабавно.
— И какво от това?
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— Идните дни ми е нужен разследващ полицай като теб. Тоест,
като теб в трезво състояние. Следователно въпросът е дали си
способен да не близваш алкохол.

Хари се изправи и силно издуха дима.
— Много добре знаеш, че мога, шефе. Но дали искам?
— Не знам. Искаш ли, Хари?
— Нужна ми е причина, шефе.
— Добре. Сигурно е така.
Мьолер погледна старшия инспектор и се замисли: в лятна нощ в

Осло двамата стоят насред паркинг под оскъдната светлина от луната и
от уличната лампа, пълна с мъртви насекоми. Сети се колко трудности
преживяха заедно. С колко се справиха. И с колко не успяха. И все пак.
Нима след всичките тези години пътищата им щяха да се разделят
точно тук и то така прозаично.

— Доколкото те познавам, само едно-единствено нещо е
съумявало да те поддържа жив — изгледа го изпитателно Мьолер. —
Работата ти.

Хари мълчеше.
— А аз имам работа за теб. Искаш ли я?
— И тя е?
— Днес получих това в кафяв плик с въздушни мехурчета.

Оттогава се опитвам да те открия.
Мьолер отвори шепата си и се зае да изучава реакцията на Хари.

Луната и уличната лампа осветиха дланта му и намиращия се върху
нея прозрачен плик на Отдела по експертно-криминална дейност.

— Мм — кимна Хари. — А останалата част от тялото й?
В пликчето лежеше дълъг тънък пръст с червен лак на нокътя. С

пръстен. Благородният камък върху него имаше формата на звезда с
пет лъча.

— Разполагаме само с това — обясни Мьолер. — Среден пръст
от лява ръка.

— Криминалистите успяха ли да го идентифицират?
Бярне Мьолер кимна.
— Толкова бързо?
Мьолер притисна ръка до корема си и кимна повторно.
— Е — заключи Хари. — Значи е Лисбет Барли.
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[1] „Beat for Beat“ (англ.) — „Тон по тон“ (развлекателна
музикална програма с водещ Ивар Дюрхауг). — Бел.прев. ↑

[2] „Death Wish“ — „Смъртоносно желание“. — Бел.прев. ↑
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ТРЕТА ЧАСТ
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ТРИНАДЕСЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ДОКОСВАНЕ

Дават те по телевизията, любима. На цяла
стена, клонирана си в дванадесет тиража,
които се движат в такт, двойници с почти
незабележима разлика в цветовите нюанси и
контраста. Дефилираш на моден подиум в
Париж, спираш, правиш чупка в кръста и ме
поглеждаш със студения си, изпълнен с ненавист
поглед, на който ви учат. Има ефект.
Пренебрежението винаги има ефект, както
знаеш, любима.

После репортажът свършва и срещам
твоите дванадесет строги погледа. Четеш
дванадесет еднакви новини, а аз — двадесет и
четири алени устни, но ти си безмълвна и аз те
обичам заради безсловесността ти.

След това се появява кадър от наводнение
някъде из Европа. Виж, любима, газим по
улиците. Прокарвам пръст по екрана на изключен
телевизор, рисувам зодията ти. Макар че е
изгасен, усещам напрежението между прашния
екран и моя пръст. Електричество. Капсулиран
живот. Моето докосване го пробужда.

Върхът на лъча на звездата се пада върху
тротоара точно пред червената зидана сграда
от отсрещната страна на кръстовището,
любима. Оттук, от този магазин за телевизори,
мога да я наблюдавам през процепите между
апаратите. Това е едно от най-натоварените
кръстовища в града и обикновено по него има
дълги колони от автомобили, но днес колите се
движат само по два от петте булеварда, които
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извират от тъмното асфалтово сърце. Пет
пътя, любима. Днес цял ден си лежала в леглото
и си ме чакала. Само трябва да свърша това, и се
прибирам. Ако искаш, ще извадя писмото иззад
мазилката и ще ти прошепна думите,
независимо че ги знам и наизуст. „Любима,
присъстваш в мислите ми ден и нощ. Още
усещам устните ти, впити в моите, усещам
допира на кожата ти.“

Отварям вратата на магазина, за да
изляза. Слънцето нахлува вътре. Слънце. Прилив.
Скоро ще бъда при теб.

Денят на Мьолер започна зле.
Снощи прибра Хари от ареста, а на сутринта се събуди с болки в

корема, придобил формата на надута до краен предел плажна топка.
Предстояха му обаче още по-лоши преживявания.
В девет положението не изглеждаше толкова отчайващо, когато

Хари, на пръв поглед трезвен, влезе в заседателната зала на Отдела за
борба с насилието на шестия етаж. Около масата вече бяха насядали
Том Валер, Беате Льон, четирима от дознателите на отдела и двама
специални сътрудници, повикани по време на отпуската им.

— Добро утро, народе — поздрави Мьолер. — Предполагам,
вече сте разбрали какво дойде като гръм от ясно небе. Два случая,
вероятно две предумишлени убийства, които подсказват, че са дело на
един и същ извършител. Накратко: случаите напомнят подозрително
много на онзи кошмар, с който понякога се сблъскваме.

Мьолер постави първото прозрачно фолио върху
шрайбпроектора.

— Както виждаме отляво, от ръката на Камила Луен е отрязан
левия показалец. Отдясно на изображението е левият среден пръст на
Лисбет Барли. Получих го по пощата. Него все още не можем да го
свържем със съответен труп, но Беате идентифицира пръста, като
сравни отпечатъците му с иззетите от апартамента на Барли. Силна
интуиция и добра работа, Беате.
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Тя се изчерви, докато барабанеше по бележника с молив и се
опитваше да не издаде вълнението си. Мьолер смени фолиото.

— Под клепача на Камила Луен открихме този скъпоценен
камък, червеникав диамант във формата на петолъчна звезда. На
пръста на Лисбет Барли намерихме пръстена, който виждате отдясно.
Както забелязвате, диамантената звезда на пръстена е в по-светъл
нюанс на червеното, но формата е същата.

— Опитахме се да открием какъв е произходът на първата
диамантена звезда — съобщи Валер. — Без резултат. Изпратихме
снимки на две от най-големите ателиета за шлифовка на диаманти в
Антверпен, но според тях тази шлифовка най-вероятно е дело на
бижутер от друго място в Европа. По тяхно предположение Русия или
Южна Германия.

— Свързахме се с експерт, оказа се дама, по диамантите от „Де
Беерс“, доказания световен лидер по покупка на необработени
диаманти — докладва Беате. — Уведоми ни, че се прилагат два метода
— спектрометрия или микротомография, за да се определи с точност
какъв е произходът на диаманта. Довечера пристига с полет от Лондон,
за да ни помогне.

Магнюс Скаре, един от младите разследващи полицаи и
сравнително нов в Отдела за борба с насилието, вдигна ръка:

— Връщам се към началните ти думи, Мьолер. Не разбирам
защо да напомня на кошмар, ако е двойно убийство. В такъв случай все
пак търсим един извършител вместо двама и всички присъстващи тук
ще наблегнем върху един и същ случай. По мое мнение би следвало да
е обратното…

Магнюс Скаре чу тихо покашляне и забеляза как вниманието на
събралите се колеги се насочи към дъното на залата, където Хари Хуле
досега седеше мълчаливо, потънал в стола.

— Как ти беше името? — попита Хари.
— Магнюс.
— Фамилното.
— Скаре — отвърна полицаят с раздразнение. — Не помниш

ли…
— Не, Скаре, не си спомням. Но ти се опитай да запомниш какво

ще ти кажа сега. Когато разследващ полицай е изправен пред
обмислено и в този случай очевидно планирано убийство, той е наясно
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с преднината на убиеца. Убиецът е имал възможност да унищожи
веществени доказателства, да си изфабрикува мнимо алиби за часа на
убийството, да се отърве от оръжието и така нататък. Но има едно
нещо, което убиецът, така да се каже, никога не успява да скрие от
разследващия. Кое е то?

Магнюс Скаре премига два пъти.
— Мотивът — отговори си сам Хари. — От началния курс на

обучение, нали? Започваме дознанието от мотива. Толкова е
основополагащо, че понякога го забравяме. Докато един ден той се
появи: убиецът от най-страшния кошмар на разследващия полицай.
Или от мокрите му сънища, зависи как е устроен човек. Именно
убиецът без мотив. Или по-точно: без разбираем от човешка гледна
точка мотив.

— Сега пък рисуваш най-ужасния възможен сценарий, Хуле —
Скаре изгледа останалите. — Та ние все още не знаем дали зад тези
убийства се крие мотив.

Том Валер се изкашля.
Мьолер забеляза как челюстните мускулите на Хари се стегнаха.
— Той е прав — отсече Валер.
— Естествено, че съм прав — съгласи се Скаре. — То си е ясно

като бял ден, че…
— Млъквай, Скаре — скастри го Валер. — Правият е старши

инспектор Хуле. Работихме по тези случаи съответно десет и пет дена,
без да се появи каквото и да било, свързващо жертвите. Досега. А
когато единственото общо между жертвите на убийство е начинът, по
който им е отнет животът, ритуалите и предметите, приличащи на
кодирани съобщения, човек неминуемо започва да мисли за дума,
която предлагам все още никой да не изрича на глас, но всички да имат
наум. Ще направя и още едно предложение: Скаре и останалите
новобранци от Академията да си затварят устите и да си отварят
ушите, когато говори Хуле.

В стаята се възцари тишина.
Мьолер забеляза как Хари изумено зяпна Валер.
— Да обобщим — взе думата Мьолер. — Опитваме се да не

изпускаме от очи две неща. От една страна, продължаваме работа
както при обикновените убийства. От друга, рисуваме наум най-
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ужасния, гаден и отблъскващ сценарий. Само аз ще разговарям с
журналистите. Следващото заседание е в пет. На работа!

 
 
Мъжът в светлините на прожекторите, елегантно облечен в туид,

държеше крива лула и се люлееше на пети, докато измерваше с
пренебрежителен поглед дрипавата жена пред себе си.

— И колко предлагате да ми платите за обучението?
Дриплата отметна глава назад и сложи ръце на кръста си:
— О, знам колко струва. Приятелката ми ходи на уроци по

френски за осемнадесет пенса на час при почтен французин. А вие не
може да ми вземате толкова, за да ме научите на майчиния ми език. Не
давам повече от шилинг. Решавайте.

Вили Барли седеше на дванадесетия ред в тъмнината, дал воля на
сълзите си. Усещаше как се стичат по шията му, как навлизат под
разкопчаната му риза от тайландска коприна и мокрят гръдта му, как
солта пари зърната на гърдите му, преди да продължи към корема.

Нямаше да свърши.
Закри уста с ръка. Не искаше риданията му да разсейват

актьорите или режисьора на петия ред.
Подскочи, когато усети как някой докосна рамото му. Извърна се

и видя едър мъж, надвесил се над него. Някакво предчувствие го
накара да замръзне на стола.

— Да? — прошепна задавено той.
— Аз съм — отвърна шепнешком мъжът. — Хари Хуле. От

полицията.
Вили Барли отдръпна ръка от устата си и се вгледа в полицая.
— Разбира се, че сте вие — с облекчение установи той. —

Извинете ме, Хуле, в тази тъмница си помислих…
Полицаят седна на съседното място.
— Какво си помислихте?
— Облечен сте в черно.
Вили си избърса носа с кърпичка.
— Взех ви за свещеник. Който носи… лоши новини. Глупаво

хрумване, нали?
Полицаят не отговори.
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— Заварвате ме в малко разнежено състояние, Хуле. Днес е
първата ни репетиция с маски и грим. Погледнете я.

— Кого да видя?
— Илайза Дулитъл. Там горе. Когато я зърнах на сцената, за миг

бях убеден, че това е Лисбет, че само съм сънувал как я няма. — Вили
си пое дъх на пресекулки. — Но после тя заговори. И моята Лисбет
изчезна.

Вили установи, че полицаят изумен е приковал поглед към
сцената.

— Удивителна прилика, нали? Затова я привиках. Това трябваше
да е мюзикълът на Лисбет.

— Това да не би да е…? — не довърши Хари.
— Да, сестра й е.
— Тоя? Тоест, То-я?
— Досега успяхме да го запазим в тайна. По-късно днес ще има

пресконференция.
— Е… сигурно ще се вдигне медиен шум.
Тоя се завъртя и изруга високо, като се препъна. Партньорът й

разпери ръце и погледна режисьора.
Вили въздъхна.
— Шумът не е всичко. Както виждате, чака ни много работа. Тя

притежава определена природна дарба, но роля на сцената на
Националния театър е доста по-различно от това да пееш каубойски
парчета в някоя общинска сграда. Посветих две години да науча
Лисбет да се държи подобаващо на театралната сцена, но с тази се
налага да успеем за две седмици.

— Ако преча, ще ви го кажа набързо, Барли.
— Набързо?
Вили се опита да отгатне нещо по лицето на събеседника си в

мрака. Страхът отново го облада и щом Хари отвори уста, той
инстинктивно го прекъсна:

— Изобщо не ми пречите, Хуле. Аз съм само продуцент. Тоест,
от онези, които осъществяват проекта. Оттук нататък поемат
останалите.

Махна с ръка към сцената, където в същия миг облеченият в туид
мъж извика:

— Ще превърна тази дрипла в херцогиня!
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— Режисьор, сценограф, актьорски състав — продължи Барли.
— От утре аз съм само зрител на тази…

Продължи да ръкомаха, докато намери подходящата дума:
— … комедия.
— Е, докато откриеш таланта си.
Вили се засмя глухо, но се сепна, щом видя силуета на главата на

режисьора, която неочаквано се обърна към тях. Наведе се към
полицая и зашепна:

— Имате право. Бях танцьор в продължение на двадесет години.
Ужасен танцьор, ако ви интересува. Но Националната опера и балет
винаги са страдали от недостиг на мъже танцьори и по тази причина
летвата не беше висока. Както и да е, пенсионирах се на четиридесет и
се наложи да измисля нещо ново. Тогава осъзнах, че моята дарба
всъщност се крие в способността ми да подтиквам другите да
танцуват. Да организирам представления, това е единственият ми
талант, Хуле. Но знаете ли… ставаме жалки и при най-слабите наченки
на успех. Само защото по някаква случайност обстоятелствата при
няколко представления са протекли според нашия сценарий, се мислим
за богове, които контролират всички величини. Смятаме се за ковачи
на собственото си щастие във всички начинания. И после се случва
онова, при което откриваме колко сме безпомощни. Аз… — Внезапно
Вили млъкна. — Отегчавам ви, нали?

Събеседникът му поклати отрицателно глава и се изкашля.
— Става дума за съпругата ви.
Вили стисна силно очи, както прави човек в очакване на силен

неприятен звук.
— Получихме писмо. С отрязан пръст. Боя се, че е неин.
Вили преглътна. Никога не се бе смятал за човек, подвластен на

любовта, но сега усети как тя отново започна да расте — буцата под
сърцето му от въпросния ден. Отокът, който беше на път да го подлуди.
И почувства, че тя има цвят. Омразата беше жълта.

— Знаете ли, Хуле… това е почти облекчение за мен. Знаех го
през цялото време. Че той ще я нарани…

— Нарани?
Вили улови сподавено учудване в гласа на Хари.
— Ще ми обещаеш ли нещо, Хари? Ако не е проблем да се

обръщам към теб на малко име?
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Полицаят кимна.
— Намери го. Намери го, Хари, и го накажи. Накажи го…

жестоко. Обещаваш ли ми?
На Вили му се стори, че събеседникът му кимна в тъмнината. Но

не беше напълно убеден. Сълзите изкривяваха всичко.
После мъжът изчезна, Вили си пое дъх и се опита да се

съсредоточи отново върху сцената.
— Ще извикам полиция! — крещеше Тоя.
 
 
Хари седеше в кабинета си, приковал поглед в бюрото. Беше

толкова изморен, че не знаеше дали ще намери сили да продължи.
Вчерашните премеждия, престоя в килията и поредната нощ с

кошмари — всичко това го изтормози. Но едва срещата с Вили Барли
го изцеди докрай. Защо обеща да хванат извършителя и си замълча,
когато Барли спомена, че някой „наранил“ съпругата му. Защото ако
Хари беше сигурен в нещо, то беше смъртта на Лисбет Барли.

От момента на събуждането си Хари изпитваше жажда за
алкохол. Първо, пробуди се инстинктивната потребност на тялото, а
после и паническият страх, защото се лиши от лекарството си,
излизайки и без джобна бутилка, и без пари. А сега жаждата премина
във фазата и на чисто физическата болка, и на дивия ужас да не се
разпадне на парчета. Врагът дърпаше и влачеше бясно брънките на
веригите, псетата лаеха към него от пропастта нейде в стомаха под
сърцето. Боже господи, колко ги мрази. Впрочем така го ненавиждат и
те.

Хари се изправи рязко. В понеделник остави половин бутилка
„Bell’s“ в шкафа с документацията. Дали едва сега се сети за нея или
през цялото време знаеше за съществуването й? Беше свикнал да се
лъже сам. Измисляше стотици начини да го прави. Понечи да дръпне
чекмеджето, но рязко вдигна очи. Беше регистрирал някакво движение.
Елен му се усмихваше от снимката. Дали не започваше да се побърква?
Или тя наистина току-що помръдна устни?

— Какво зяпаш, кобила такава? — измърмори той и в следващия
миг снимката се отдели от стената и падна на пода, където стъклото се
пръсна на парчета. Хари се втренчи в Елен, която продължаваше
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невъзмутимо да му се усмихва изпод счупената рамка. Хвана се за
дясната ръка, където болката пулсираше под превръзката.

Едва когато се обърна да отвори чекмеджето, забеляза двама
души, застанали на вратата. Сигурно стояха там от известно време.
Вероятно движението, което забеляза, е било от отражението им в
стъклената рамка на снимката.

— Здрасти — обади се Олег. Погледна Хари със смесица от
учудване и ужас.

Хари преглътна и пусна чекмеджето.
— Здрасти, Олег.
Момчето, по маратонки и сини панталони, носеше жълта

фланелка от екипа на националния отбор на Бразилия. Хари знаеше, че
на гърба му е изписана деветка с името на Роналдо над нея. Купи я от
бензиностанция през един неделен ден, когато тримата с Ракел отиваха
да карат ски.

— Срещнах го долу — обясни Том Валер.
Ръката му стоеше върху главата на момчето.
— Попита за теб на рецепцията и го доведох. Значи играеш

футбол, а, Олег?
Олег мълчеше и гледаше Хари с тъмния поглед, наследен от

майка му: понякога безкрайно нежен, друг път безмилостно суров.
Точно сега Хари не успя да определи какво изразяваше. Но беше
мрачен.

— Нападател ли си? — попита Валер, усмихна се и разроши
косата на малчугана.

Хари впери поглед в силните, жилави пръсти на колегата си, в
тъмните кичури на Олег на фона на почернялата му от слънцето ръка.
Косата се повдигаше от само себе си. Краката му се подкосиха.

— Не — отвърна Олег, без да сваля очи от Хари. — Защитник
съм.

— Ей, Олег — същевременно Валер погледна въпросително
Хари. — Хари явно се сражава с вятърни мелници. И аз правя така,
когато нещо ме ядоса. Но двамата с теб може да се поразходим догоре
и да разгледаме какво се вижда от терасата на покрива, докато Хари
поразчисти.

— Ще остана тук — решително отсече Олег.
Хари кимна.
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— Добре. Беше ми приятно да се запознаем, Олег.
Валер потупа момчето по рамото и изчезна.
Олег остана на вратата.
— Как дойде дотук? — попита Хари.
— С метрото.
— Сам?
Олег кимна.
— Ракел знае ли, че си тук?
Олег поклати отрицателно глава.
— Няма ли да влезеш? — покани го Хари с пресъхнало гърло.
— Искам да се върнеш у нас — каза Олег.
 
 
Изминаха едва четири секунди от натискането на звънеца и Ракел

мигновено отвори вратата. Очите й бяха черни, гласът —
пронизителен:

— Къде беше?
За миг Хари изпита усещането, че въпросът е насочен към

двамата, но погледът й го подмина и се спря на Олег.
— Нямаше с кого да си играя — отвърна Олег с наведена глава.

— Стигнах с метрото до центъра.
— С метрото? Сам? Ама как…
Гласът й изневери.
— Промъкнах се — обясни Олег. — Надявах се да се зарадваш,

мамо. Нали каза, че и ти искаш…
Тя притегли Олег към себе си с отривисто движение.
— Наясно ли си колко се изплаших за теб, детето ми?
Погледна Хари, докато прегръщаше Олег.
 
 
Ракел и Хари стояха до оградата в дъното на градината и

наблюдаваха града и фиорда. Мълчаха. Платноходките се очертаваха
като миниатюрни, бели триъгълници на фона на синьото море. Хари се
обърна към къщата. От тревата политаха пеперуди и пърхаха с крилца
сред ябълковите дръвчета пред отворените прозорци. Къщата беше
голяма, от черно дърво. Построена за зима, не за лято.
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Хари я погледна. Беше боса, с тънко червено памучно яке с
копчета над светлосинята рокля. Слънцето искреше в капчиците пот по
голата й кожа под верижката с кръстче, наследено от майка й. Хари
мислеше колко добре я познава: мириса на памучното яке; извивката
на гърба под роклята; вкуса на кожата й, когато е потна и солена; за
какво си мечтае; защо не продумва.

За какво му беше цялото това безполезно знание?
— Как си? — попита той.
— Чудесно — отговори тя. — Успях да наема вила. Ще ни я

дадат чак през август. Закъснях с резервацията.
Интонацията беше неутрална, обвинението — едва доловимо.
— Защо ти е бинтована ръката?
— Само драскотина — промърмори Хари.
Кичур коса падаше върху лицето й. Той устоя на изкушението да

го отмести.
— Вчера дойде консултант да огледа къщата — обади се тя.
— Какъв консултант? Да не смяташ да я продаваш?
— Твърде голяма е за двама души, Хари.
— Да, но ти обичаш тази къща. Израснала си тук. Както и Олег.
— Излишно е да ми го напомняш. Проблемът е, че ремонтът

през зимата ми струва почти двойно повече, отколкото очаквах. А сега
трябва да се сменя и покривът. Къщата е стара.

— Мм.
Хари гледаше как Олег играе футбол срещу вратата на гаража.

Шутира и топката се затъркаля нататък, докато той стои със затворени
очи и протяга ръце към въображаемата си публика.

— Ракел?
Тя въздъхна.
— Какво има, Хари?
— Не можеш ли поне да ме погледнеш, докато говоря?
— Не — отговори тя. Гласът й не звучеше нито гневно, нито

разстроено, сякаш само констатираше факт.
— Ако се откажа, това би ли променило нещо?
— Няма да можеш да се откажеш, Хари.
— Имах предвид от полицията.
— Разбрах.
Той риташе из тревата.
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— Може би нямам избор — додаде той.
— Така ли?
— Да.
— Защо тогава го поставяш като хипотетичен въпрос?
Тя издуха кичура коса от челото си.
— Бих могъл да си намеря по-спокойна работа, да прекарвам

повече време у дома. Да се грижа за Олег. Бихме могли…
— Престани, Хари!
Гласът й прогърмя. Тя наведе глава и скръсти ръце, сякаш

замръзваше на силното слънце.
— Отговорът е не — прошепна тя. — Нищо няма да се промени.

Проблемът не е в работата ти. А в…
Тя си пое дъх, обърна се и го погледна право в очите:
— В теб, Хари. Проблемът е в теб.
Хари видя как очите й се наляха със сълзи.
— Тръгвай си — прошепна тя.
Той понечи да каже нещо, но се отказа. Вместо това кимна към

платната във фиорда.
— Права си — съгласи се той. — Проблемът е в мен. Ще си

поговоря с Олег и се махам.
Измина няколко крачки, спря и пак се обърна:
— Не продавай къщата, Ракел. Недей, чуваш ли? Ще измисля

нещо.
Тя се усмихна през сълзи.
— Странно момче си ти — прошепна тя и протегна ръка, сякаш

за да го погали по бузата. Но той бе твърде далеч и тя я отпусна.
— Грижи се за себе си, Хари.
Когато Хари тръгна, го полазиха студени тръпки. Беше пет без

четвърт. Трябваше да побърза, за да не изпусне заседанието.
 
 
В строежа съм. Носи се миризма на мазе. Стоя мирно и

разглеждам имената на таблото пред мен. Чувам гласове и стъпки
по стълбите, но не се страхувам. Те не могат да прозрат невидимата
ми природа. Чу ли? Те не могат да я прозрат, но… Не е парадокс,
любима, просто така формулирах мисълта си. Всичко може да се
формулира като парадокс, никак не е трудно. Само дето няма
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реалистични парадокси. Реалистични парадокси — ха, ха — виждаш
ли колко е лесно? Но това са просто думи, недостатъчната яснота
на езика. А аз приключих с думите. С езика. Поглеждам часовника.
Това е моята реч. Ясна и лишена от парадокси. В душата ми цари
яснота. В пълна готовност съм.
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ЧЕТИРИНАДЕСЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. БАРБАРА

В последно време Барбара Свенсен започна да мисли много за
времето. Не че по природа беше склонна към философски размисли.
Повечето й познати биха казали за нея по-скоро обратното. Просто
преди не се беше замисляла, че всичко е до време, а нейното е почти
минало. Тя, разбира се, отдавна осъзна, че от кариерата й на модел
няма да излезе нищо. Наложи се да се задоволи със званието бивша
манекенка. Звучеше добре, макар че всъщност думата идваше от
холандски и означаваше „човече“. Научи го от Петер. Както и повечето
неща, които според него тя трябваше да знае. Той й намери работа в
бара на „Head On“[1]. И хапчетата, които й даваха сили оттам директно
да ходи в университета, където уж учеше за социолог. Но времето за
Петер, за хапчета и социоложки блянове отмина и един ден тя се оказа
без Петер и без изпити, само с дългове по студентския си заем и за
хапчетата, и с работа в най-скучното открито заведение в Осло. Затова
Барбара изостави всичко, с което се занимаваше, взе пари назаем от
родителите си и замина за Лисабон, за да намери пътя си в живота и
евентуално да научи малко португалски.

Лисабон беше фантастичен за известно време. Дните си
отлитаха, но това не я тревожеше. Времето не беше нещо, което си
отива, а което идва. Но кранчето за пари секна, така наречената
вярност на Марко се стопи, а с това и купонът. Прибра се у дома,
забогатяла откъм опит. Научи например че португалското екстази е по-
евтино от норвежкото, но ти обърква живота по същия начин;
португалският е страшно труден език, а времето — ограничен,
невъзобновим ресурс.

После в хронологична последователност имаше връзка с Ролф,
Рун и Рулан и те я издържаха. Звучи по-весело, отколкото беше в
действителност. С изключение на Рулан. Той беше готин. Но времето
отмина. С него и Рулан.

Едва когато тя се върна да живее в детската си стая у дома,
светът спря да се върти и времето застина. Престана да излиза, успя да



119

спре хапчетата и започна лекичко да се замисля дали да не подхване
следването наново. През това време работеше за „Manpower“[2]. За
четири седмици я взеха пробно като рецепционистка в адвокатската
кантора „Хале, Тюне и Ветерли“, която физически се намираше на
площад „Карл Бернер“, а по статут можеше да се локализира в най-
нисшата класа на градските адвокати по прибиране на дългове. После
й предложиха постоянна работа.

Оттогава изминаха четири години.
Причината да приеме офертата беше преди всичко откритието й:

в „Хале, Тюне и Ветерли“ времето течеше по-бавно отколкото на което
и да е друго работно място. Мудността се усещаше още при влизането
в червената зидана сграда, когато човек натиснеше петото копче в
асансьора. Изминаваше цяла вечност, преди вратите пак да се
приплъзнат и мудно да се издигнат към небето от още по-бавно
изтичащо време. Защото на работното си място зад гишето Барбара
имаше възможност да регистрира как се движи секундарната стрелка
на часовника над входната врата. Как мудно и неохотно се изнизваха
секунди, минути и часове. През някои дни тя се намираше на крачка да
успее да спре времето: беше само въпрос на концентрация.
Удивителното в случая беше колко по-бързо върви времето за хората
около нея. Сякаш тя и те съществуваха в паралелни, различни времеви
измерения. Телефонът пред нея звънеше непрестанно, а хората търчаха
напред-назад като в ням филм, но това сякаш се случваше извън нея, а
тя беше робот с механични чаркове, които се движат с тяхната
бързина, докато всичко във вътрешния й свят се случва на забавен
каданс.

Да вземем например последната седмица. Голяма компания за
събиране на дългове внезапно обяви фалит и в същия миг всички се
разтичаха да звънят като побеснели. Ветерли й обясни, че това бил
звездният миг за лешоядите, настървени да захапят свободни пазарни
ниши, и златна възможност за издигане в елитната дивизия. А днес
попита Барбара дали би поостанала до по-късно, защото чак до шест
имало срещи с клиенти на сполетяната от фалит компания, а пък нали
искали да създадат впечатлението, че нещата в „Хале, Тюне и Ветерли“
са наред. Както обикновено, Ветерли зяпаше циците й, докато
говореше с нея, и тя, както винаги, се усмихваше и изправяше гръб,
както Петер я учеше да прави по време на работата в „Head On“.
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Превърна се в навик. Всеки се перчи с каквото има. Или поне Барбара
Свенсен стигна до този извод. Ето например току-що пристигналия
куриер на велосипед. Готова е да се обзаложи, че под каската му не се
крие нищо особено, сигурно затова не сваля очилата за колоездене и
маската на устата. В този вид той заяви, че знае за кой кабинет е
пратката и бавно се отправи по коридора в прилепналите си шорти, та
тя успя подробно да огледа атлетичния му задник. Или да вземем
чистачката, която щеше да пристигне всеки момент. Сигурно е
будистка или индуистка, или както там му викат, и Аллах й е повелил
да крие тялото си под куп прилични на чаршафи дрехи. Но пък има
много хубави, подредени зъби. И как постъпва тази жена? Ами,
обикаля и се хили като крокодил, натъпкан с екстази. Всеки се фука ли,
фука.

Барбара погледна секундарната стрелка на часовника, когато
вратата се отвори.

Влезлият, сравнително дребен и пълничък, дишаше запъхтяно.
Очилата му се бяха запотили, затова Барбара предположи, че се е качил
по стълбите. Когато преди четири години започна работа тук, не
различаваше костюм за две хиляди крони от универсален магазин от
такъв на „Прада“, ала с времето се научи да преценява не само
костюмите, но и вратовръзките, и — най-сигурното мерило какво ниво
на обслужване да предложи — обувките.

Новодошлият не изглеждаше особено впечатляващо, докато си
чистеше очилата. Напомняше й малко на дебелака от „Зайнфелд“,
чието име всъщност не знаеше, защото не следеше сериала. Но ако
съдеше по дрехите му (а така е редно да съди човек) — лек костюм на
тесни райета, копринена вратовръзка и ръчно шити обувки, то „Хале,
Тюне и Ветерли“ бяха на път да се сдобият с интересен клиент.

— Добър ден, мога ли да ви помогна? — поздрави тя и отправи
към него втората си по красота усмивка. Най-чаровната пазеше за
деня, когато в кантората щеше да влезе мъжът на мечтите й.

— Надявам се да можете — усмихна се на свой ред мъжът,
извади кърпичка от джоба на сакото си и попи с нея челото си. —
Отивам на среща, но преди това бих искал да ви помоля за чаша вода.

На Барбара й се стори, че долавя чужд акцент, но не успя да
определи какъв. А учтивата му и същевременно настойчива молба
подхрани убеждението й, че дошлият е голяма клечка.
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— Веднага — отвърна тя. — Само секунда.
Докато вървеше по коридора, се сети как преди няколко дена

Ветерли спомена за евентуален бонус за всички служители, в случай
че тази година постигнат задоволителен резултат. Тогава вероятно
фирмата ще може да си позволи покупката на един от онези автомати
за трапезна вода, каквито бе виждала на други места. И тогава, без
никакво предизвестие, се случи нещо странно. Времето неочаквано
запрепуска. Усещането продължи само няколко секунди, после времето
пак се върна към обичайния си ленив ход. Но въпреки това й се стори,
че тези секунди, незнайно как, й бяха отнети.

Влезе в дамската тоалетна и пусна смесителя над една от трите
мивки. Дръпна бяла пластмасова чашка от поставката и изчака с пръст
под водната струя. Топличка. На мъжа ще му се наложи да се въоръжи
с търпение. Днес по радиото съобщиха, че температурата на водата в
езерата в северната част на Осло е около двадесет и два градуса. И все
пак, ако само оставиш чешмата пусната известно време, водата става
студена и приятна за пиене. Чудеше се по какво да разбере кога е
достатъчно хладна. Пръстът й сигурно ще побелее и ще стане почти
безчувствен. Безименният пръст на лявата й ръка. Кога ли ще му
надянат пръстен? Дано да стане, преди сърцето й да побелее и да стане
безчувствено. Усети лек полъх във въздуха, но само за миг, а и нямаше
желание да се обръща. Водата все още течеше топличка. А времето си
минаваше. Изтичаше точно като водата. Бабини деветини. Оставаха
повече от двадесет месеца до тридесетия й рожден ден. Имаше
предостатъчно време.

Някакъв звук я накара да вдигне очи. В огледалото видя вратите
на двете бели тоалетни кабинки. Да не би някой да е влязъл, без тя да
го забележи?

Ноздрите й потръпнаха, когато водата внезапно се изстуди. Под
земята се намират дълбоки пропасти. Ето затова е толкова
леденостудена. Пъхна чашката под струята и тя веднага се напълни до
ръба. Забеляза, че бърза, иска да се махне оттук. Обърна се и изпусна
чашката на пода.

— Изплаших ли ви?
Въпросът бе зададен с искрено притеснение.
— Извинете ме — каза тя, но забрави да си изправи гърба. —

Днес съм малко стресната. — Наведе се да вдигне чашката и добави:
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— Впрочем, влезли сте в дамската тоалетна.
Чашката се бе търколила и застанала в изправено положение.

Още имаше вода на дъното и когато тя протегна ръка към нея, видя
отражението на собственото си лице в кръглата бяла повърхност. До
лицето си, в крайчеца на малкото водно огледало, зърна нечие
движение. А после сякаш времето отново започна да се ниже.
Безкрайно бавно. И тя още веднъж си помисли, че времето й е на път
да изтече.

[1] „Head on“ (англ.) — „Срещу стената“. — Бел.прев. ↑
[2] „Manpower“ (англ.) — една от водещите норвежки компании

за подбор на кадри. — Бел.прев. ↑
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ПЕТНАДЕСЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. VENA AMORIS

Белият, покрит с ръжда форд „Ескорт“ на Хари се спусна пред
магазина за телевизори. Двете полицейски коли и червеното спортно
чудо на Валер сякаш бяха пръснати по тротоарите около утихналото в
следобедния час кръстовище с привилегията да носи името площад
„Карл Бернер“[1].

Хари паркира автомобила си, извади зеленото дърводелско длето
от джоба на якето си и го остави на съседната седалка. Понеже не
намери ключовете за колата в апартамента си, взе стоманена тел и
длетото, претърси съседните улици и не след дълго откри любимото си
возило. Ключовете, разбира се, висяха на ключалката за запалване на
колата. Зеленото длето се оказа идеално за целта: с него напъна
вратата, а със стоманената тел измъкна връзката ключове.

Хари пресече на червено. Движеше се бавно — организмът не
му позволяваше да поддържа високо темпо. Боляха го стомахът и
главата. Ризата лепнеше по гърба му. Часът беше шест без пет и досега
издържа без лекарство, но не си даваше никакви обещания.

Срещу адвокатската кантора „Хале, Тюне и Ветерли“ на табелата
с изброените офиси пишеше V етаж. Хари изпъшка. Хвърли поглед
към асансьора. Плъзгащи се врати. Нямаше решетки.

Асансьорът беше марка „Куне“. Щом гладките метални врати се
затвориха автоматично, го обзе чувството, че се намира във
вакуумирана консервна кутия. Докато се издигаше нагоре, се опита да
не обръща внимание на шумовете от асансьорния механизъм. Затвори
очи, но побърза да ги отвори, защото по клепачите му се появи образът
на Сьос.

Униформен полицай от редовия патрул отвори вратата към
офисите.

— Вътре е — посочи той към коридора от лявата страна на
рецепцията.

— Къде са експертите по криминалистика?
— Ще дойдат всеки момент.
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— Сигурно ще се зарадват, ако отцепиш асансьора и вратата на
партера.

— Дадено.
— Идвал ли е дежурен екип?
— Ли и Хансен. Събраха всички, които все още бяха в

помещенията, когато откриха жената. Разпитват ги в една от
заседателните зали.

Хари тръгна по коридора. Износени пътеки покриваха пода, а по
стените висяха избелели репродукции на норвежки творби от епохата
на националния романтизъм, фирмата бе видяла и по-добри дни. Или
изобщо не бе преживяла такива.

Вратата на дамската тоалетна беше притворена, а пътеките
заглушаваха звука от стъпките на Хари до такава степен, че
приближавайки се, чу гласа на Том Валер. Хари спря пред вратата.
Валер очевидно разговаряше по мобилния:

— Ако е от него, значи явно вече не минава през нас. Да, остави
го на мен.

Хари бутна вратата и видя клекналия Валер. Той вдигна очи.
— Здрасти, Хари. След секунда приключвам.
Хари остана на прага и обгърна с поглед сцената, докато

слушаше далечното пращене на нечий глас по телефона на Валер.
В помещението, изненадващо голямо, приблизително четири на

пет метра, имаше две тоалетни кабинки и три бели умивалника под
продълговато огледало. Луминесцентните лампи на тавана пръскаха
силна светлина върху боядисаните в бяло стени и белите плочки.
Отсъствието на цветове се натрапваше на очи. Навярно заради фона
трупът напомняше произведение на изкуството в добре аранжирана
изложба. Жената, слаба и млада на вид, стоеше на колене с чело,
опряно о пода, подобно мюсюлманин в молитвена поза. Само дето
ръцете й се намираха под тялото. Плъзналата се нагоре пола
разкриваше кремави прашки. От главата й се стичаше тънка
тъмночервена ивица кръв по фугите между плочките към канала.
Сякаш някой го бе нарисувал, за да постигне оптимален ефект.

Тялото пазеше равновесие на пет опорни точки: двете китки,
коленете и челото. Костюмът, странната поза и оголените задни части
напомниха на Хари за секретарка в готовност да поеме желанията на
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шефа. Отново стереотипи. Той дори нямаше представа дали шефът не
е точно тя.

— Ясно, но в момента не е удобно да говорим — обясни Валер.
— Обади ми се довечера.

Старши инспекторът пъхна телефона във вътрешния си джоб,
ала остана клекнал. Хари забеляза, че другата му ръка е върху бялата
кожа точно под ръба на прашките й. Вероятно за опора.

— Ще станат хубави снимчици, а? — отбеляза Валер, сякаш
прочете мислите на Хари.

— Коя е тя?
— Барбара Свенсен, на двадесет и осем години от Бестюм.

Работела е тук като рецепционистка.
Хари клекна до Валер.
— Стреляно е в задната част на главата й, както виждаш —

посочи Валер. — Сигурно с пистолета, захвърлен под умивалника.
Още мирише на кордит.

Хари погледна черния пистолет на пода в ъгъла. Отпред на цевта
стърчеше закрепена голяма черна притурка.

— „Чешка збройовка“ — уточни Валер. — Чешки пистолет. Със
специално изработен заглушител.

Хари кимна. Искаше му се да попита дали пистолетът е от
продуктите, внесени от Валер. Дали телефонният разговор е касаел
този въпрос.

— Доста особена поза — забеляза Хари.
— Да, предполагам, че е била клекнала или на колене и е

паднала напред.
— Кой я е намерил?
— Една от адвокатките. Дежурната оперативна част е получила

обаждане в седемнадесет и единадесет.
— Свидетели?
— Досега никой от онези, с които разговаряхме, не е видял нищо

— нито странно поведение, нито някакви съмнителни типове са
идвали или са си тръгвали през изминалия час. Клиент, дошъл тук за
среща с адвокат, казва, че Барбара оставила рецепцията в шестнадесет
и петдесет и пет, за да му донесе чаша вода, но не се върнала.

— Мм. И е дошла тук?
— Явно да. Кухнята е доста далеч от рецепцията.
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— Но никой друг не я е видял да идва в тоалетната от
рецепцията, така ли?

— Двамата служители, чиито кабинети са между рецепцията и
тоалетната, вече си били тръгнали от работа. А останалите се
намирали или в кабинетите си, или в някоя заседателна зала.

— Как е постъпил клиентът, след като тя не се е върнала?
— Срещата му започвала в пет и понеже рецепционистката се

бавела, той изгубил търпение, влязъл навътре в помещението и
намерил кабинета на адвоката, с когото имал среща.

— Значи познава сградата?
— Не, по неговите думи идва тук за пръв път.
— Мм. И последен той я е видял жива?
— Мдам.
Хари забеляза, че Валер не е отместил ръката си.
— Значи се е случило някъде между шестнадесет и петдесет и

пет и седемнадесет и единадесет.
— Да, така изглежда — потвърди Валер.
Хари заби очи в бележника си.
— Налага ли се да го правиш? — тихо попита той.
— Кое?
— Да я докосваш.
— Харесва ли ти?
Хари не отговори. Валер се наведе към него.
— Да не би да твърдиш, че никога не си ги пипал, Хари?
Хари се опита да отбележи нещо с химикалката, но тя не

пускаше мастило.
Валер се изсмя.
— Няма нужда да ми отговаряш, Хари, виждам го в очите ти.

Няма нищо лошо да си любопитен, Хари. Това е една от причините да
сме полицаи, нали? Заради любопитството и тръпката. Да разбереш
каква е кожата на току-що умрелите, когато не са нито съвсем топли,
нито съвсем студени.

— Не…
Хари изпусна химикалката, когато Валер сграбчи ръката му.
— Пипни.
И той притисна ръката на Хари към бедрото на мъртвата. Хари

си пое силно въздух през носа. Първоначалната му реакция бе да си
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отдръпне ръката, но не го направи. Ръката на Валер върху неговата
беше топла и суха, а на допир кожата на мъртвата не беше човешка.
Сякаш докосваше гума. Хладна гума.

— Усещаш ли? Това е тръпката, Хари. И ти си станал зависим от
нея, нали? Но къде ще я намериш, като приключиш с тази работа? И ти
ли като останалите нещастници ще я търсиш във видеотеки или на
дъното на изпитите от теб бутилки? Или я искаш в реалния си живот?
Пипни, Хари. Ето това ти предлагаме. Истински живот. Да или не?

Хари си прочисти гласа.
— Само казвам, че експертите криминалисти ще искат да

изземат следи, преди да докосваме каквото и да било.
Валер изгледа Хари продължително. После весело му намигна и

пусна ръката му.
— Прав си. Грешката е моя.
Валер се изправи и излезе.
Болките със стомаха бяха на път да побъркат Хари, но той се

стараеше да диша дълбоко и спокойно. Беате нямаше да му прости, ако
повърне на местопрестъплението й.

Долепи буза до хладните плочки и вдигна сакото на Барбара, за
да погледне под тялото й. Между коленете и горната част на тялото й,
извито под формата на дъга, забеляза бяла пластмасова чашка. Но
вниманието му прикова ръката й.

— Мамка му — прошепна Хари. — Мамка му.
 
 
В шест и двадесет Беате се втурна в помещенията на „Хале,

Тюне и Ветерли“. Хари седеше на пода, облегнат на стената пред
дамската тоалетна и пиеше от бяла пластмасова чашка.

Беате се спря пред него, остави металните куфари и избърса с
опакото на ръката си мокрото си пламнало чело.

— Извинявай. Бях на плажа. Наложи се първо да се прибера
вкъщи да се преоблека, а после да отида до Отдела, за да си взема
оборудването. А някакъв идиот е разпоредил да затворят асансьора, та
се наложи да се кача по стълбите.

— Мм. Въпросният човек вероятно е искал да предотврати
унищожаване на следи. Пресата надуши ли случая?
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— Навън неколцина журналисти се препичат на слънце. Не са
много. Нали са в отпуск.

— Боя се, че идва краят на почивката.
Беате се намръщи.
— Да не искаш да кажеш…
— Ела.
Хари влезе пред нея в тоалетната и клекна до трупа.
— Ако погледнеш под нея, ще видиш лявата й ръка. Безименният

пръст е отрязан.
Беате простена.
— Има малко кръв — уточни Хари. — Следователно е станало

след смъртта й. Имаме и това.
Той повдигна косата над лявото ухо на Барбара.
Беате сбърчи нос:
— Обеца?
— Във формата на сърце. Съвсем различна от обецата на другото

й ухо. Намерих същата на пода в едната кабинка. Значи убиецът е
сложил тази на ухото й. Забавното е, че може да се отвори. Ето така.
Необичайно съдържание, не мислиш ли?

Беате кимна.
— Червена петолъчна диамантена звезда — констатира тя.
— И какво имаме в такъв случай?
Беате го погледна.
— Можем ли да кажем думата на глас? — попита тя.
— Сериен убиец?
Бярне Мьолер прошепна думите толкова тихо, че Хари

машинално притисна мобилния телефон до ухото си.
— На местопрестъплението сме и стилът е същият — обясни

Хари. — Налага се да прекратиш отпуските, шефе. Ще са ни нужни
всички кадри.

— Имитатор?
— Изключено. Само ние знаем за малтретирането и диамантите.
— Това се случва в най-неподходящия момент, Хари.
— Серийните убийци, които съобразяват в момента са рядкост,

шефе.
Мьолер млъкна за известно време.
— Хари?
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— Тук съм, шефе.
— Ще те помоля през последните си седмици на работа да

помагаш на Том Валер за този случай. В Отдела единствен ти имаш
опит със серийните убийства. Очаквам да откажеш, но въпреки това те
моля. Само да потръгне разследването, Хари.

— Дадено, шефе.
— Това е по-важно от разногласията ти с Том… Какво каза?
— Съгласих се.
— Ти сериозно ли?
— Да. Но сега трябва да затварям. Ще останем тук цяла вечер и

ще бъде хубаво, ако още утре свикаш първото заседание на
разследващия екип. Том предлага да започнем в осем.

— Том? — изумено повтори Мьолер.
— Том Валер.
— Знам кой е, само че досега не съм те чувал да споменаваш

малкото му име.
— Колегите ме чакат, шефе.
— Добре.
Хари пусна телефона в джоба си, хвърли чашката в кошчето,

заключи се в едната кабинка в мъжката тоалетна и повърна, вкопчен в
тоалетната чиния.

После, застанал пред умивалника, пусна кранчето и се погледна
в огледалото. Заслуша се в жуженето на гласовете в коридора.
Асистентът на Беате молеше хората да не прекрачват загражденията;
Валер разпореждаше да изпратят обява за търсене на хора, оказали се в
близост до сградата; Магнюс Скаре викаше на свой колега да му купи
чийзбургер без пържени картофки.

Най-после водата се изстуди и Хари мушна лице под кранчето.
Струята намокри бузата му, влезе в ухото, потече по врата, под ризата,
по рамото и надолу по ръката. Пи жадно. Отказа да се вслуша във
врага в стомаха си. После изтича в кабинката и повърна отново.

Хари излезе от сградата. Площад „Карл Бернер“ бе опустял.
Запали си цигара и отпрати с ръка приближаващия се към него лешояд
от журналистическата гилдия. Мъжът спря. Хари го позна. Как му
беше името… Йендем? Разговаря с него след случая в Сидни. Йендем
не беше по-лош от останалите. Всъщност дори бе малко по-добър.
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Магазинът за телевизионна техника още беше отворен. Хари
влезе и завари вътре само един дебелак в мръсна фланелена риза,
който седеше зад тезгяха и четеше списание. Настолният вентилатор
разваляше зализаната му на една страна прическа и разнасяше из
помещението мириса на пот. Дебелакът изсумтя, когато Хари се
легитимира, и го попита дали е забелязал в магазина или отвън някой
странен субект.

— Всички са странни посвоему — отвърна мъжът. — Тукашният
район е на път да отиде по дяволите.

— Някой с вид на потенциален убиец? — сухо попита Хари.
Мъжът присви едното си око.
— Затова ли имаше толкова много полицейски коли?
Хари кимна.
Мъжът вдигна рамене и отново се зачете в списанието:
— Та кой не е бил потенциален убиец поне веднъж, полицай?
На излизане Хари спря, понеже зърна отражението на колата си

върху екрана на един от телевизорите. Камерата продължи да показва
пространството над площад „Карл Бернер“ и се спря на червената
сграда. После на екрана отново се появи водещият на новините по
ТВ2, а в следващия миг се пренесоха на модно ревю. Хари вдиша
жадно дима от цигарата и затвори очи.

Ракел идваше към него от модния подиум, не, от дванадесет
подиума, излезе направо от стената с телевизори и застана пред него с
ръце на кръста. Погледна го, отметна глава, обърна се и го заряза. Хари
отново отвори очи.

Беше осем часа. Помъчи се да не си спомня за бара наблизо, на
булевард „Тронхайм“. Там сервират алкохол.

Предстоеше най-тежката част на вечерта.
А после идваше нощта.
 
 
В десет вечерта живакът милостиво се смъкна с два градуса, но

въздухът беше все така горещ и неподвижен; очакваше се вятър от
сушата, вятър от морето, какъвто и да е вятър. В Отдела по експертно-
криминална дейност светеше единствено в кабинета на Беате.
Убийството на площад „Карл Бернер“ обърка целия й ден. Тя все още
се намираше на местопрестъплението, когато колегата й Бьорн Холм й
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позвъни да й съобщи за жена на рецепцията — била от „Де Беерс“ и
щяла да изследва диамантите.

Беате се върна възможно най-бързо в Отдела и сега внимателно
слушаше дребничката енергична женица пред себе си, която говореше
английски толкова добре, колкото се очаква от холандец, живеещ в
Лондон:

— Диамантите имат геологични отпечатъци. Теоретически
благодарение на тях е възможно да стигнем до собственика им, понеже
им се издават сертификати, доказващи не само произхода, но и
проследяващи целия път, изминат от диаманта. Боя се, че в този случай
няма да се получи.

— Защо? — попита Беате.
— Защото и двата диаманта, които разгледах, са така наричаните

от нас кървави диаманти.
— Заради червения цвят ли?
— Не, защото по всяка вероятност идват от мините в Киуву в

Сиера Леоне. Всички търговци на диаманти по света бойкотират
диамантите от Сиера Леоне, защото ги контролират въоръжени сили на
въстаническото движение. Те изнасят диамантите, за да финансират
война, която не преследва политически интереси, а пари. Оттам и
названието кървави диаманти. Тези диаманти, предполагам, са нови и
вероятно са контрабанден внос от Сиера Леоне в друга държава,
където са били изработени фалшиви сертификати, удостоверяващи
произход от прочута мина в, да речем, Южна Африка.

— Някаква представа в коя държава са внесени?
— Повечето кървави диаманти попадат в бивши комунистически

страни. След падането на Желязната завеса специалистите по
фалшифициране на документи се принудиха да си намерят нова ниша.
Добре изработените сертификати се заплащат добре. Но това не е
единствената причина да кажа Източна Европа.

— Не е ли?
— И преди съм виждала такива диаманти с формата на звезда.

Внасяха ги незаконно от бившата Източна Германия и Чехия. И понеже
е контрабандна стока, ги шлифоваха като диаманти средно качество.

— Средно качество?
— Червените диаманти изглеждат красиви, но те всъщност са

по-евтини от белите, бистрите. Откритите от вас камъни имат и доста
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големи остатъци от въглерод, което им придава по-мътен от
желателния цвят. Когато човек иска да изреже толкова от даден
диамант, че да се получи формата на звезда, едва ли ще използва
идеални природни диаманти.

— Следователно Източна Германия и Чехия — заключи Беате и
затвори очи.

— Просто професионално предположение. Ако нямате други
въпроси, все още мога да хвана последния вечерен полет до Лондон…

Беате отвори очи и се изправи.
— Извинете ме, днес беше дълъг и хаотичен ден. Помогнахте ни

много и ви благодарим, че се съгласихте да дойдете.
— Няма защо. Само се надявам да съм ви била от полза при

залавянето на престъпника.
— Ние също. Ще ви повикам такси.
Докато Беате чакаше отговора на централата, забеляза как

експертката гледа ръката, с която държи телефона. Беате се усмихна.
— Носите много красив диамантен пръстен. Прилича ми на

годежен…
Беате се изчерви, без да осъзнава причината.
— Не съм сгодена. Баща ми подарил този пръстен на майка ми.

Наследих го след смъртта му.
— Ясно. Това обяснява защо го носите на дясната си ръка.
— Така ли?
— Да, обикновено се слага на лявата. По-точно на третия пръст

на лявата ръка.
— На средния? Мислех, че се слага на безименния.
Жената се усмихна.
— Освен ако не споделяте мнението на египтяните.
— Какво са смятали те?
— Според тях от сърцето директно към средния пръст на лявата

ръка преминава кръвоносен съд, наречен vena amoris.
Когато таксито пристигна и жената си тръгна, Беате остана за

миг загледана в ръката си. В третия пръст на лявата си ръка.
После звънна на Хари.
— И оръжието беше чешко — обърна внимание Хари, след като

я изслуша.
— Може би ще открием нещо — изрази надежда Беате.
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— Възможно е — съгласи се Хари. — Как й беше името на тази
вена?

— Vena amoris?
— Vena amoris — промърмори Хари и затвори.

[1] Карл Бернер (1841 — 1918) — прочут норвежки училищен
директор и политик с леви убеждения. Бил е министър-председател на
Норвегия (1892 — 93), както и председател на Стуртинга (1886 —
1909). — Бел.прев. ↑
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ШЕСТНАДЕСЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ДИАЛОГ

Ти спиш. Полагам ръка върху лицето ти. Закопня ли?
Залепвам целувка на корема ти. Премествам се по-надолу и
ти започваш да се движиш, вълнообразен танц на елфа.
Мълчиш, преструваш се на заспала. Разкрита си.

Хари се сепна в съня си и седна в леглото. Едва след няколко
секунди разбра, че се е събудил от собствения си писък. Впери поглед
в полумрака, огледа сенките до пердетата и шкафа.

Отново отпусна глава върху възглавницата. Какво сънува?
Намираше се в полутъмна стая. Двама души се движеха един срещу
друг в легло. Лицата им бяха скрити. Запали фенерче и тъкмо го
насочи към тях, когато се събуди от писъка.

Хари погледна цифрите на часовника върху нощното шкафче. До
седем остават още два часа и половина. За толкова време насън човек
може да стигне до ада и да се върне. Трябва да поспи. Има нужда от
сън. Пое си въздух, все едно му предстои да се гмурне, и затвори очи.
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СЕДЕМНАДЕСЕТА ГЛАВА
ВТОРНИК. ПРОФИЛИ

Хари погледна минутната стрелка на стената над главата на Том
Валер.

Наложи се да внесат допълнителни столове, за да има места за
всички в просторната заседателна зала в зелената зона на шестия етаж.
В помещението цареше почти тържествена атмосфера. Присъстващите
не говореха, не пиеха кафе, не четяха вестници, а само отбелязваха по
нещо в бележниците си и мълчаливо изчакваха да стане осем часът.
Хари преброи седемнадесет глави. Тоест липсваше само един. Том
Валер стоеше пред тях с кръстосани ръце и поглед, вперен в ръчния си
„Ролекс“.

Минутната стрелка на стената потрепна и се закова във
вибрираща вертикална позиция.

— Да почваме — подкани Том Валер.
Столовете изскърцаха, когато всички като по команда се

понадигнаха на столовете.
— Аз ще ръководя този разследващ екип с помощта на Хари

Хуле.
Главите около масата се обърнаха изненадано към Хари, седнал в

дъното на помещението.
— Първо искам да благодаря на онези от вас, които без да

мрънкат, прекратиха отпуска си на секундата — продължи Валер. —
Опасявам се, че ще ви помолят да пожертвате част от свободните си
дни в близко бъдеще и не е сигурно дали ще имам възможност да ви
обикалям и да ви засипвам с благодарности през цялото време, затова
нека тази благодарност важи за целия месец, става ли?

Присъстващите около масата се засмяха и закимаха одобрително.
Както се умилква човек на бъдещ началник на Отдела, помисли си
Хари.

— Днес е специален ден в много отношения.
Валер включи шрайбпроектора. На екрана зад него лъсна

първата страница на вестник „Дагбладе“. ВЪН ВИЛНЕЕ СЕРИЕН
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УБИЕЦ? Нямаше никакви снимки, само тези четири думи, изписани с
огромни букви. В наши дни рядко редакция, уважаваща
публицистиката, използваше въпросителен знак при заглавие на първа
страница и малцина посветени (нито един от тях не присъстваше в
зала К156) знаеха, че решението да добавят питанка е взето в
последните минути преди отпечатването на вестника, след като
дежурният редактор на „Дагбладе“ накрая се обади на главния
редактор във вилата му, за да се посъветва с него.

— Не сме имали случай на норвежки сериен убиец — или поне
не сме, доколкото знаем — откакто из страната през осемдесетте
върлуваше Арнфин Несет — припомни Валер. — Серийните убийци
са такава рядкост, че славата на този случай ще надхвърли границите
на страната. В нас са вперени хиляди очи, колеги.

Последвалата ораторска пауза на Том Валер беше излишна,
защото всички присъстващи осъзнаха значимостта на случая още
когато Мьолер снощи ги въведе накратко в ситуацията по телефона.

— Добре — продължи Валер. — Ако наистина сме изправени
пред сериен убиец, поне имаме късмет. Първо, сред нас е човек,
разследвал и дори заловил сериен убиец. Всички присъстващи тук,
предполагам, знаят за блестящото изпълнение на Хуле в Сидни. Хари?

Хари видя как всички лица се обърнаха към него и се изкашля.
Усети, че има опасност гласът му да му изневери и се изкашля още
веднъж:

— Не съм убеден доколко свършеното от мен в Сидни е пример
за подражание — възрази той с крива усмивка. — Както сигурно си
спомняте, накрая застрелях човека.

Никой не се засмя, около масата не се забеляза дори лека
усмивка. Нямаше изгледи Хари да стане началник.

— Бихме могли да си представим и по-лош сценарий, Хари —
успокои го Валер и пак си погледна часовника. — Мнозина от вас
познават психолога Столе Ауне, когото неведнъж сме призовавали като
вещо лице в съда. Той прие да дойде и да ни въведе накратко във
феномена серийно убийство. За някои от присъстващите това не е
нещо ново, но едно повторение няма да навреди никому. Трябваше да е
тук в…

Всички вдигнаха глави при отварянето на вратата със замах.
Влезлият дишаше запъхтяно. Над сферичния му корем, стърчащ изпод
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сакото от туид, се открояваше оранжева папийонка и чифт
миниатюрни очила — толкова малки, че човек започваше да се чуди
как вижда през тях. По голото теме и на челото му лъщяха капки пот, а
под тях — тъмни, вероятно боядисани, но все пак добре поддържани
вежди.

— Говорим за вълка… — поде Валер.
— А той в кошарата! — възкликна Столе Ауне, извади носна

кърпичка и си избърса челото. — Ама че много овце ме чакат!
Отиде до края на масата и пусна протрита кафява кожена чанта.

Тя тупна на пода.
— Добро утро, дами и господа. Приятно е да видиш толкова

много млади хора, будни по това време на денонощието. Някои от вас
познавам, с други не съм се засичал.

Хари се усмихна. Той определено не се числеше към последните.
Изминаха много години, откакто Хари за пръв път посети Ауне заради
проблемите си с чашката. Ауне не беше специалист по алкохолна
зависимост, но между двамата възникна връзка, която, както пред себе
си признаваше Хари, подозрително напомняше приятелство.

— Отваряйте бележниците, мърльовци!
Ауне метна сакото си върху близкия стол.
— Имате вид на хора, присъстващи на погребение, и вероятно

имате основание да изглеждате така, но преди да си тръгна, ми се ще
да видя някоя и друга усмивка. Това е заповед. Сега слушайте
внимателно, няма да отнеме много време.

Ауне взе маркера от летвичката под хартиената дъска и започна
да пише с бясна скорост, докато говореше:

— Имаме всички основания да смятаме, че на земята има
серийни убийци, откакто има повече от един човек за убиване. Но
мнозина смятат така наречената Autumn of Terror[1] през 1888-а за
първия съвременен случай на серийно престъпление. Тогава за пръв
път е документиран сериен убиец с изцяло сексуален мотив. Той отнел
живота на пет жени, преди да изчезне безследно. Нарекли го Джак
Изкормвача, но истинската си самоличност отнесъл в гроба. Най-
прочутият принос на нашата страна към списъка не е Арнфин Несет,
който, както всички си спомняме, отрови двайсетина пациенти през
осемдесетте, а Беле Гюнес — рядкост, наречена серийна убийца. Тя
заминала за Америка, където през 1902 година се омъжила за
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слаботелесен мъж и се заселили в имение близо до Ла Порт в щата
Индиана. Казвам слаботелесен, защото той тежал седемдесет
килограма, а тя — сто и двадесет.

Ауне леко дръпна тирантите си.
— Ако питате мен, е тежала точно колкото трябва.
Присъстващите се разсмяха.
— Тази закръглена приятна женица убила мъжа си, няколко деца

и неизвестен брой кавалери, които примамвала в имението си
посредством обяви за запознанства в чикагските вестници. Труповете
им се появили един ден, когато през 1908 година имението изгоряло до
основи при мистериозни обстоятелства. Измежду тях открили
обгоряло необичайно едро женско тяло; липсвала главата. Вероятно
Беле подхвърлила там жената, за да подведе разследващия екип, че
това е нейният труп. Полицията получила няколко сигнала от
очевидци, които твърдели, че са я виждали из Америка, но така и не
успели да я открият. Това искам да кажа, скъпи приятели. За жалост
случаи като този на Джак и на Беле са доста типични за серийните
убийци.

Ауне приключи с бележките по дъската и удари звучно маркера
по листа.

— Тях не ги залавят.
Присъстващите го гледаха мълчаливо.
— Следователно — заключи Ауне, — понятието „сериен убиец“

е толкова спорно, колкото и всичко останало, което ще чуете от мен.
Причината е, че психологията е наука, която едва нагазва в дълбоките
води, и психолозите по природа са хора придирчиви. Ще ви кажа някои
неща, които знаем — което е равнозначно на „не знаем“ — за серийни
убийци. Това според някои психолози е безсмислена характеристика на
група душевни болести, които според други психолози не съществуват.
Стана ли ясно? Е, някои от вас все пак се усмихват. Това е добре.

Ауне тупна с показалец върху първата точка от написаното на
дъската.

— Типичният сериен убиец е бял мъж на възраст между двадесет
и четири и четиридесет години. По принцип действа сам, но е
възможно да има и съучастници, например със свой партньор.
Малтретирането на жертвите е знак, че е сам. Жертвите могат да бъдат
всякакви, но по учебник са членове на същата етническа група като
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самия убиец и изключително рядко се случва да са негови познати.
Намира първата си жертва най-често в добре познат му район.
Популярно схващане е, че серийните убийства винаги са обвързани със
специални ритуали. Взаимовръзката не е задължителна, но когато има
следи от ритуали, те често са белег за серийно убийство.

Ауне посочи следващата точка, където беше написал психопат/
социопат.

— Но най-характерната черта на серийния убиец е, че е
американец. Само Господ плюс неколцина университетски професори
по психология, разбира се, знаят защо. Затова е интересно, че
запознатите най-отблизо със серийните убийци — ФБР и
американската правосъдна система — различават два типа:
психопатичен и социопатичен. Споменатите от мен професори смятат,
че както разликата, така и понятията са несполучливи, но в родината
на серийните убийци повечето съдилища се придържат към правилото
на Макнотън, което гласи: в момента на извършването на
престъплението убиецът психопат не осъзнава какво прави. Тоест, за
разлика от социопата, на психопата не му налагат мярка лишаване от
свобода или — каквато с право е практиката в страната на Господ —
смъртна присъда. Що се отнася до серийните убийци, искам да кажа.
Хм…

Той подуши маркера и изненадано повдигна вежда.
Валер вдигна ръка. Ауне кимна.
— Съдебното решение е интересен въпрос — поде Валер. — Но

първо трябва да го заловим. Можеш ли да ни дадеш някой практичен
съвет?

— Да не си луд, аз съм психолог.
Залата избухна в смях. Ауне се поклони с доволен вид.
— Ще стигна и дотам, Валер. Но нека първо отбележа, че ако

някои от вас още отсега започват да губят търпение, ги очакват тежки
времена. Опитът показва: най-дълго време отнема залавянето на
серийни убийци. Или поне е така, ако престъпникът е от лошия тип.

— От кой тип? — попита Магнюс Скаре.
— Нека първо видим по какви признаци изготвящите

психологически портрети разделят серийните убийци на психопати и
социопати. Психопатът често е индивид, неспособен да се адаптира
към социалната среда, безработен, необразован, с криминално досие и
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редица социални проблеми. За разлика от социопата, който е
интелигентен, наглед с добро финансово положение, води уж нормален
живот. Психопатът се откроява и лесно попада в кръга на
заподозрените, а социопатът се слива с тълпата. Например, съседите и
познатите почти винаги са шокирани, когато социопатът бъде
разобличен. Разговарях с психоложка, работеща като профайлър във
ФБР. Едно от първите неща, на които обръща внимание тя, е времето
на извършване на убийствата. Та нали актът на отнемането на човешки
живот изисква време. Полезен симптом за нея е дали убийствата са
извършени през работен ден или през уикенда и почивките. Във втория
случай може да се предположи, че убиецът ходи на работа и това
повишава вероятността той да е социопат.

— Значи ако убива по време на всеобщия отпуск, това подсказва,
че работи и е социопат, така ли? — попита Беате Льон.

— Твърде рано е за подобни изводи, но ако вземем предвид и
другите известни ни неща, е възможно. Това достатъчно практично ли
ви звучи?

— Да — кимна Валер. — Но е и лоша новина, ако тълкувам
правилно думите ти?

— Точно така. Нашият човек напомня ужасно на лошия тип
серийни убийци. На социопата.

Ауне даде на събралите се няколко секунди, за да асимилират
чутото, преди да продължи:

— Според американския психолог Джоел Норис при всяко едно
убийство серийният убиец преминава ментален процес от шест фази.
Първата се нарича фазата на аурата: убиецът постепенно губи връзка с
реалността. Тотемната фаза, петата подред, е самото убийство, тя
представлява кулминацията на серийния убиец. Или по-точно е
антикулминация, защото убийството никога не успява напълно да
удовлетвори желанията и очакванията му за катарзис, за очистване,
което убиецът смята за част от самия процес на отнемането на нечий
живот. Затова непосредствено след убийството той навлиза в шестата
фаза: депресивната. Тя постепенно преминава в нова фаза на аурата и
той започва да се настройва за следващото убийство.

— Значи процесът е цикличен — отбеляза Бярне Мьолер; влязъл
незабелязано, сега стоеше до вратата. — Като перпетуум-мобиле.
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— Като изключим факта, че вечният двигател повтаря
операциите си без промяна — отбеляза Ауне, — серийният убиец
преминава през процес, който в перспектива променя поведението му.
Той се характеризира — за щастие — с отслабващ самоконтрол. Но и
— за нещастие — с увеличаваща се кръвожадност. Първото убийство
винаги е извършено с най-много вътрешна съпротива. Затова и
следващият го период на охлаждане на страстите е най-дълъг. То
предизвиква дълга фаза на аурата, през която убиецът се настройва за
ново убийство и си оставя достатъчно време за планирането му. Ако
пристигнем на местопрестъпление, където е извършено серийно
убийство с изпипани детайли и старателно извършени ритуали,
вероятността да бъде разкрито е минимален, а обстоятелствата говорят
за убиец новобранец. В тази фаза той усъвършенства стратегията си, за
да става все по-ефективен. За полицията това е най-лошата фаза. Но
постепенно, с нарастването на броя на убийствата, периодите на
охлаждане по принцип се скъсяват все повече. Разполага с по-малко
време за планиране, оставя местопрестъпленията в по-хаотичен вид,
претупва ритуалите, поема по-големи рискове. Всичко това е знак за
нарастваща фрустрация. Или, казано по друг начин: жаждата за кръв
ескалира. Той губи самоконтрол и става по-лесна плячка за полицаите.
Но ако през този период те са на крачка да го заловят и не успеят, има
вероятност да го изплашат и той да прекрати убийствата за известно
време. Така печели време за почивка и за ново начало. Дано тези
примери не депресират господата и дамите.

— Засега се държим — отвърна Валер. — Но ще споделиш ли
какво виждаш конкретно в този случай?

— Да — кимна Ауне. — Значи имаме три убийства…
— Две! — поправи го Скаре. — Лисбет Барли засега е само

изчезнала.
— Три са — възрази Ауне. — Повярвайте ми, млади човече.
Неколцина колеги се спогледаха. Скаре сякаш понечи да каже

нещо, но се отказа. Ауне продължи:
— Трите убийства са извършени с еднакъв интервал от време

помежду им. И трите пъти е извършен ритуалът с осакатяването и
разкрасяването на трупа. Убиецът отрязва по един пръст от всяка
жертва и компенсира, като й дава диамант. Впрочем, стремежът към
компенсация е известна черта при този вид малтретиране, типична за
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убийци, възпитани в духа на строги морални ценности. Вероятно това
е добра следа, защото в нашата страна няма кой знае колко морал.

Никой не се засмя.
Ауне въздъхна.
— Нарича се черен хумор. Старая се да не бъда циничен и

сигурно бих натрупал и повече точки, но просто се опитвам да не се
предавам, преди да сме започнали работа по случая. Препоръчвам ви
да последвате примера ми. Та значи: интервалите между убийствата и
извършените ритуали свидетелстват в момента за самоконтрол и ранна
фаза.

Чу се глухо покашляне.
— Кажи, Хари — подкани го Ауне.
— Избор на жертви и местопрестъпление — рече Хари.
Ауне докосна брадичката си с показалец, замисли се и кимна.
— Имаш право, Хари.
Останалите около масата си размениха въпросителни погледи.
— Относно кое? — намеси се Скаре.
— Изборът на жертвите и местопрестъпленията говорят за точно

обратното — поясни Ауне. — Убиецът вече почти е навлязъл във
фазата, когато губи контрол и започва да убива без никакви задръжки.

— Как така? — учуди се Мьолер.
— Обясни го ти, Хари — подкани го Ауне.
Хари заби поглед в масата и подхвана:
— Първото убийство, на Камила Луен, е извършено в

апартамент, където тя е живеела сама, нали? Убиецът е имал
възможност да влезе и да излезе, без да се излага на опасността да го
заловят или идентифицират. И е разполагал с време да извърши
убийството и ритуалите необезпокояван от никого. Но още при второ
престъпление той започва да рискува. Отвлича Лисбет Барди в
жилищен район, посред бял ден, вероятно с автомобил. А всяка кола си
има опознавателни табели. Третото убийство пък си е чиста игра на
тото. В дамската тоалетна в офис сграда. Наистина, станало е след края
на работния ден, но с достатъчно хора в близост до
местопрестъплението, за да наречем извършителя късметлия, че не са
го открили или поне идентифицирали.

Мьолер погледна към Ауне:
— И какъв е изводът?
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— Че не можем да направим такъв — отвърна Ауне. — Най-
много можем да предположим, че е приспособил се към средата
социопат. И не знаем дали е на път да откачи съвсем, или все още
държи нещата под контрол.

— На какво да се надяваме?
— В първия случай сме изправени пред кървава баня, но с

определена вероятност да го пипнем, защото той ще рискува. Във
втория, интервалите между убийствата ще бъдат по-дълги, но опитът
показва, че няма да успеем да го хванем в обозримо бъдеще. Изберете
сами.

— И откъде да започнем търсенето? — попита Мьолер.
— Ако вярвах на колегите си с интереси в сферата на

статистиката, щях да кажа: сред подмокрящи се, сред мъчители на
животни, изнасилвачи и пиромани. Особено сред пироманите. Но не
им вярвам. За жалост нямам алтернативни богове, затова всъщност
отговорът май е следният: нямам представа.

Ауне надяна капачката на маркера. Възцари се потискащо
мълчание.

Том Валер сложи край на вцепенението.
— Добре, народе, да се залавяме за работа. За начало искам да се

привикат на разпит всички, с които вече сме разговаряли, да се
проверят всички с присъди за убийство и да се изготви списък с
осъдените за изнасилване и умишлен палеж.

Хари наблюдаваше как Валер разпределя задачите. Забеляза
колко ефективен и уверен е, с каква бързина и ловкост приема
практичните предложения, когато са значими, и с каква твърдост и
решителност ги отхвърля, щом не са достатъчно смислени.

Часовникът над вратата сочеше девет без петнадесет. Денят едва
започваше, а Хари вече нямаше сили. Приличаше на стар, умиращ лъв:
следваше събратята си, с които някога е представлявал
предизвикателство за сегашния водач. Не че някога е имал амбицията
да бъде лидер, но все пак падането беше от високо. Можеше само да се
спотайва и да се надява някой да му подхвърли кокал.

И това наистина се случи. Подхвърлиха му кокал. И то едър.
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Приглушената акустика в малките зали за разпит му създаваше
усещането, че говори във възглавница.

— Внос на слухови апарати — каза дребният закръглен мъж и
прокара дясната си ръка по копринената си вратовръзка, дискретно
прикрепена към тебеширенобялата риза със златна игла.

— Слухови апарати? — повтори Хари и погледна в списъка с
разпитите, предоставен му от Том Валер. В графата с имената беше
написал Андре Клаусен, а под „професия“ — Частен бизнес.

— Да не би да имате проблеми със слуха? — попита Клаусен със
сарказъм, без Хари да схване кого иронизира свидетелят.

— Мм. Значи сте идвали при „Хале, Тюне и Ветерли“, за да
говорите за слухови апарати?

— Исках само да оценят споразумение за представителство.
Един от милите ви колеги вчера следобед извади копие от него.

— От това ли? — посочи към папката Хари.
— Точно така.
— Погледнах го преди малко. Подписано е, а представителството

е основано преди две години. Споразумението трябва да се поднови
ли?

— Не, исках просто да бъда сигурен, че няма да ме измамят.
— Чак сега ли?
— По-добре късно, отколкото никога.
— Нямате ли си назначен адвокат към фирмата ви, Клаусен?
— Имаме, но се боя, че е започнал да остарява.
Между усмихнатите устни на Клаусен проблесна златна пломба.

Той продължи:
— Помолих за опознавателна среща, за да чуя какво ще ми

предложи тази адвокатска кантора.
— И сте се уговорили преди уикенда? С фирма, специализирана

в случаи на инкасо?
— Разбрах това чак по време на срещата. Тоест, през няколкото

минути, преди да започне данданията.
— Но ако сте търсели нов адвокат, сигурно сте имали уговорки и

с други фирми — предположи Хари. — Бихте ли ми споменали някои
от тях?

Хари не гледаше лицето на Андре Клаусен. Там нямаше да се
появят вероятни симптоми на лъжа. Още при ръкуването Хари разбра,



145

че Клаусен е от хората, които не обичат да издават с физиономията си
какво мислят. Би могло да се дължи на стеснителност, на професия,
изискваща лице на картоиграч, или на минало, в което
самообладанието се е смятало за ценна добродетел. Затова Хари
търсеше други признаци. Например дали ще вдигне ръка от скута, за
да приглади вратовръзката си за пореден път. Не го направи. Клаусен
просто си седеше и гледаше Хари. Не втренчено, тъкмо обратното: с
малко натежали клепачи, сякаш ситуацията не му беше неприятна, а
само леко скучна.

— Повечето адвокатски фирми, с които се свързах, не искаха да
насрочват среши преди края на отпуските — обясни Клаусен. — В
„Хале, Тюне и Ветерли“ проявиха повече отзивчивост. Кажете ми,
заподозрян ли съм в нещо?

— Всички са заподозрени — отвърна Хари.
— Така е справедливо.
Клаусен произнесе последните думи на прецизен английски от

Би Би Си.
— Забелязах, че имате лек акцент.
— Така ли? През последните години попътувах доста, вероятно

затова.
— Къде?
— Всъщност предимно в Норвегия. Посещавам болници и

здравни заведения. Иначе прекарвам доста време в Швейцария, във
фабриката на производителя на слухови апарати. Усъвършенстването
на продукцията изисква да сме в крак с нововъведенията.

Хари пак долови неопределения сарказъм в интонацията му.
— Женен ли сте? Имате ли семейство?
— Ако погледнете в документа, който попълни вашият колега,

ще видите, че не съм.
Хари наведе очи към списъка.
— Да. Значи живеете сам… да видим… в сградата „Терасата

Гимле“?
— Не — отрече Клаусен. — Живея с Трюлс.
— Ясно. Разбирам.
— Дали? — усмихна се Клаусен, а клепачите му се наведоха още

по-надолу. — Трюлс е кучето ми, порода голдън ретривър.
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Хари усети начеващото зад очите му главоболие. Списъкът
показваше, че му предстои да проведе четири разпита преди обяд и пет
след това. Нямаше сили да се бори с всички.

Помоли Клаусен още веднъж да повтори какво се е случило от
момента, в който е влязъл в сградата на площад „Карл Бернер“, до
идването на полицията.

— С най-голямо удоволствие, старши инспекторе — откликна
той и се прозя.

Хари седна отново на стола, докато Клаусен плавно и уверено
разказваше как пристигнал с такси, взел асансьора и — след като
разговарял с Барбара Свенсен — я изчакал пет-шест минути да му
донесе вода. Понеже тя не се върнала, влязъл навътре в офисното
помещение и намерил вратата с табелка с името на адвокат Хале.

Хари видя, че Валер е записал потвърждението на Хале за часа, в
който Клаусен е почукал на вратата му; пет и пет.

— Забелязахте ли някой да влиза или да излиза от дамската
тоалетна?

— От мястото, където стоях на рецепцията, не можех да видя
вратата. И не съм забелязал никой да влиза или да излиза, когато
тръгнах към вътрешността на помещението. Това всъщност го
повторих вече няколко пъти.

— Ще го кажете още няколко — увери го Хари, прозя се шумно
и прокара ръка по лицето си. В същия миг Магнюс Скаре почука на
прозореца на стаята за разпити с вдигнат в ръка часовник. Хари позна
стоящия зад него Ветерли. Кимна в отговор и хвърли последен поглед
на списъка с разпитите.

— Тук пише, че не сте забелязали да са минавали подозрителни
лица край рецепцията, докато сте били там.

— Така е.
— В такъв случай ви благодаря за съдействието — Хари остави

списъка обратно в папката и натисна копчето за стоп на диктофона. —
Съвсем сигурно отново ще се свържем с вас.

— Не забелязах никакви подозрителни лица — отвърна Клаусен
и се изправи.

— Какво?
— Казах, че не съм забелязал никакви подозрителни лица на

рецепцията, но чистачката например мина оттам и изчезна по
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коридора.
— Да, разговаряхме с нея. Отишла право към кухнята и не

видяла никого.
Хари се изправи и погледна списъка. Следващият разпит беше от

десет и петнадесет в четвърта зала.
— И велокуриера, разбира се — добави Клаусен.
— Велокуриер?
— Да. Излезе от външната врата точно преди да тръгна да търся

Хале. Не знам, сигурно е доставил или взел нещо. Защо ме гледате
така, старши инспекторе? Обикновен велокуриер в адвокатска фирма,
честно казано, не е особено подозрителен.

 
 
Час и половина по-късно, след като свери информацията от

адвокатската фирма „Хале, Тюне и Ветерли“ АД и всички
велокуриерски фирми в Осло, Хари знаеше нещо със сигурност: в
понеделник никой не е регистрирал доставка или вземане на пратка в
„Хале, Тюне и Ветерли“.

А два часа след като Клаусен излезе от Главното полицейско
управление, малко преди слънцето да достигне своето кресчендо, го
взеха от кабинета му, за да опише отново велокуриера.

Той не успя да им каже кой знае какво. Височина 1.80. Нормално
телосложение. Клаусен не се бил вглеждал по-подробно в мъжа.
Според него това било безинтересно и нередно сред мъжете. Повтори,
че куриерът бил облечен като повечето си колеги: спортна риза в
жълто и черно от прилепваща по тялото материя, къси гащета и
маратонки, които пукали дори когато ходел по килима. Носел каска и
слънчеви очила.

— А устата? — попита Хари.
— Покрита с бяла маска — обясни Клаусен. — Като на Майкъл

Джексън. Научих, че велокуриерите се предпазват така от вредните
газове.

— Да, в Ню Йорк и Токио. Тук сме в Осло.
Клаусен вдигна рамене.
— Не се замислих особено.
Освободиха Клаусен, а Хари влезе в кабинета на Том Валер.

Валер говореше по телефона и измърмори нещо неразбираемо,
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виждайки Хари.
— Май имам идея как убиецът е успял да влезе при Камила Луен

— обяви Хари.
Том Валер затвори слушалката, без да приключи разговора.
— Към домофонната система в жилищната й сграда има

свързана видеокамера, нали?
— Да…? — наведе се напред Валер.
— Кой може да позвъни на всеки домофон, да допре

маскираното си лице до камерата и въпреки това да бъде напълно
сигурен, че ще го пуснат да влезе?

— Дядо Коледа?
— Едва ли. Но ще отвориш на човек, който очакваш да носи

експресна доставка или букет цветя. Велокуриер.
Валер натисна копчето на телефона за сигнал „заето“.
— От момента на влизането на Клаусен до момента, когато

забелязва как куриерът си тръгва, са изминали над четири минути.
Куриерите се втурват вътре, доставят пратката и излизат бегом. Не им
трябват четири минути да се мотаят из сградата.

Валер бавно кимна.
— Велокуриер — повтори той. — Гениално просто е. Човек с

обяснима причина да се отбива за миг при случайно избрани хора с
маска. Всички го виждат, но никой не го забелязва.

— Троянски кон — съгласи се Хари. — Замисли се каква
мечтана ситуация е това за серийния убиец.

— И никому не прави впечатление, че велокуриер си тръгва
светкавично от някоя сграда на нерегистрирано превозно средство,
което вероятно е най-ефективният начин да се измъкнеш незабелязано
в голям град.

Валер сложи ръка върху телефона.
— Ще наредя да разпитат за забелязани велокуриери близо до

местопрестъпленията в значимите за нас часове.
— Трябва да помислим и за още нещо — отбеляза Хари.
— Да — съгласи се Валер. — Дали да предупредим гражданите

да се пазят от непознати велокуриери.
— Правилно. Ще го обсъдиш ли с Мьолер?
— Да. И, Хари…
Хари се спря на прага.
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— Страшно добре се справяш — довърши Валер.
Хари кимна едва видимо и излезе.
Само след три минути из коридорите на Отдела за борба с

насилието вече се носеше слухът, че Хари е надушил следа.

[1] Autumn of Tenor (англ.) — Есента на терора. — Бел.прев. ↑
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ОСЕМНАДЕСЕТА ГЛАВА
ВТОРНИК. ПЕНТАГРАМА

Николай Льоб внимателно натискаше клавишите. Из голата стая
се разнасяха слаби, крехки тонове. Пьотр Илич, концерт за пиано и
оркестър № 1 в си бемол минор. Мнозина пианисти смятаха, че е
особен и му липсва елегантност, но според слуха на Николай никога не
бе създавана по-хубава музика. Само изпълнението на няколкото такта,
които знаеше наизуст, му навяваше носталгия и пръстите му винаги
машинално търсеха тези тонове, седнеше ли пред разстроеното пиано
в залата за събирания на енорийската сграда в Стария Акер.

Погледна през отворения прозорец. От гробището долитаха
птичи песни. Напомняха му за летата в Ленинград и за баща му, който
го водеше по старите бойни полета извън градовете, където дядото и
всичките чичовци на Николай лежаха в отдавна забравени масови
гробове.

— Слушай — казваше баща му, — колко безсмислено красиво
пеят.

Николай чу покашляне и се обърна.
На вратата стоеше висок мъж по тениска и дънки. Едната му

ръка беше превързана. Николай го взе първо за някой от наркоманите,
които от време на време се появяваха тук.

— Мога ли да ви помогна? — извика той.
Суровата акустика в залата придаде на гласа му по-сериозна от

намеренията му нотка.
Мъжът прекрачи прага.
— Надявам се да можете — отвърна той. — Дошъл съм да си

разчистя сметките.
— Радвам се — кимна Николай. — Но за жалост аз не

изповядвам тук. В коридора има списък с часовете. И после трябва да
дойдете в параклиса ни на улица „Инкогнито“.

Мъжът беше спрял точно до него. Съдейки по черните кръгове
около кървясалите му очи, Николай заключи, че мъжът не е спал от
известно време.
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— Исках да се разплатя за повредената звезда на вратата.
Едва след няколко секунди Николай разбра какво има предвид

мъжът.
— А, да. Аз не се занимавам с това. Освен дето виждам, че

звездата е разлепена и обърната на обратно — усмихна се той. — Меко
казано, е малко неподходящо за църква.

— Значи не работите тук?
Николай поклати отрицателно глава.
— Само понякога наемаме помещението. Аз принадлежа към

енорията на Света равноапостолна княгиня Олга.
Мъжът повдигна едната си вежда.
— Руската православна църква — добави Николай. — Аз съм

йеромонах и духовен наставник. Отидете в канцеларията и вижте дали
ще намерите кой да ви помогне.

— Мм. Благодаря.
Мъжът не се помести.
— Чайковски, нали? Първи концерт за пиано?
— Точно така — кимна изненадано Николай. Норвежците не

можеха да се характеризират като особено култивирани. А този освен
това се разхождаше с тениска и приличаше на бездомник.

— Майка ми често ми го свиреше — сподели мъжът. — Казваше,
че бил труден.

— Значи имате грижовна майка. Изпълнявала ви е музикални
откъси, които според нея са били сложни за вас.

— Да, беше добра жена. Като светица.
Нещо в кривата усмивка на мъжа смущаваше Николай.

Физиономията му си противоречеше сама. Открита и неприветлива,
дружелюбна и цинична, усмихната и болезнена. Но, както обикновено,
сигурно прекаляваше с анализирането.

— Благодаря ви за помощта — кимна мъжът и се запъти към
вратата.

— Няма защо.
Николай се обърна към пианото и се съсредоточи. Внимателно

натисна клавиш и той потъна меко и безшумно — усети как филцът
докосва струната на пианото — и се досети, че не е чул хлопването на
вратата. Обърна се и видя мъжа: стоеше с ръка върху дръжката на
вратата, приковал поглед в звездата на счупения й прозорец.
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— Какво не е наред?
Мъжът вдигна очи.
— Какво имахте предвид, като казахте, че не е редно звездата да

виси на обратно?
Николай се изсмя. Смехът му отекна в стените.
— Обърнатата пентаграма, нали?
Мъжът го погледна и по израза на лицето му Николай заключи,

че не го е разбрал.
— Пентаграмата е стар религиозен символ. Не само в

християнството. Както виждате, тя представлява петолъчна звезда,
нарисувана с една-единствена непрекъсната линия, която се пресича
няколко пъти, почти като звездата на Давид. Открили са я издълбана по
паметни плочи на няколко хиляди години. Но когато е обърната на
обратно, с един лъч, сочещ надолу, и два нагоре, се получава нещо
съвсем различно: един от главните символи в демонологията.

— Демонология?
Мъжът задаваше въпросите си със спокоен, но настойчив глас.

Като човек, свикнал да получава отговори, помисли си Николай.
— Науката за злото. Изразът води началото си от времената,

когато хората смятали, че злото е резултат от съществуването на
демони.

— Мм. А кога са премахнати демоните?
Николай се завъртя на табуретката, за да застане с лице към него.

Дали беше сгрешил в преценката си? Мъжът изглеждаше доста
напорист за наркоман или бездомник.

— Полицай съм — обясни мъжът в отговор на мислите му. —
Работата ни е да задаваме въпроси.

— Ясно. Но защо ме питате точно за това?
Мъжът вдигна рамене.
— Не знам. Съвсем наскоро забелязах този знак. Само че не се

сещам къде. Или дали е важно. Кой демон използва този символ?
— Чорт — отвърна Николай и внимателно натисна три клавиша.

Дисонанс. — Наричат го и Сатана.
 
 
Следобед Улауг Сивертшен отвори вратите на френския

прозорец с изглед към залива Бьор, седна на стола и се загледа в
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червения влак, минаващ покрай къщата й. Беше съвсем обикновена
къща, издигната през 1891 година. Необичайното беше
местоположението й. Вила „Вале“ — наречена така на архитекта си —
се намираше далеч от други сгради до железопътните релси
непосредствено пред Централната гара на Осло, в самата територия на
гарата. Най-близките съседи бяха няколко прихлупени бараки и
занаятчийски постройки, собственост на Норвежките държавни
железници. Вила „Вале“ била построена, за да подслони началника на
гарата, семейството и прислугата му; проектирали я с изключително
дебели стени, та началникът и съпругата му да не се будят при всяко
преминаване на влак. Освен това началникът настоял зидарят, комуто
възложили тази работа, защото бил прочут с изработката на специален
хоросан, заздравяващ допълнително стените, да укрепи къщата още
малко. В случай че някой влак дерайлира и се блъсне в нея,
машинистът щял да поеме удара, а не той и семейството му. Досега не
се беше случвало влак да се забие във величественото жилище на
началника на гарата, издигащо се странно самотно като въздушна кула
над пустиня от черен чакъл, където релсите блестят и кършат тела на
слънцето като лъскави змии.

Улауг затвори очи и усети с наслада слънчевите лъчи.
Като млада не обичаше слънцето. От него кожата й се

зачервяваше и болеше и тя копнееше за влажните прохладни лета в
Северозападна Норвегия. Но сега, вече остаряла, почти
осемдесетгодишна, започна да предпочита горещината пред студа.
Светлината пред мрака. Компанията пред самотата. Шума пред
тишината.

Не беше така, когато през 1941-а, шестнадесетгодишна напусна
онзи малък остров в Северно море и пристигна в Осло по същите тези
релси и започна да работи във Вила „Вале“ като прислужница на
командира на отделение Ернст Швабе и съпругата му Ранди. Той беше
едър хубав мъж, а тя произхождаше от аристократично семейство.
През първите дни Улауг беше изплашена до смърт. Но те се отнасяха с
нея дружелюбно и уважително и след известно време Улауг разбра, че
няма за какво да се страхува, ако си върши работата с онова усърдие и
точност, с които немците са прочути не без причина.

Ернст Швабе ръководеше отдела на Вермахта за наземен
транспорт и лично избра къщата до железопътната гара. Вероятно и
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съпругата му е работела на същото място, но Улауг така и не я видя в
униформа. Стаята на девойката гледаше на юг, към градината и
релсите. Първите седмици трополенето на вагоните, пронизителното
пищене на свирките и всички останали звуци от града не я оставяха да
заспи през нощта, но постепенно тя свикна с тях. И когато на
следващата година се прибра у дома за първия си отпуск, лежеше в
къщата, където беше израснала, вслушваше се в тишината и
празнотата и копнееше за шума от живота на жизнени хора.

Жизнени хора. По време на войната във Вила „Вале“ гъмжеше от
такива. Семейство Швабе водеха активен социален живот. В
събиранията участваха както немци, така и норвежци. Само да знаеха
хората какви представители на норвежкия светски елит споделяха
яденето, пиенето и цигарите на Вермахта. Едно от първите съобщения
след войната беше да изгори картичките с имената за трапезата, които
бе запазила. Тя се съобрази с известието и не спомена на никого и
дума. Понякога, когато познатите й лица се появяваха из вестниците и
говореха как са живели под робството на немците по време на
окупацията, й се искаше, разбира се, да го направи, но си държеше
езика зад зъбите. Само поради една причина. Непосредствено след
обявяването на мира я заплашиха, че ще й отнемат момчето,
единственото безценно нещо, което някога бе имала. Страхът се
загнезди в нея завинаги.

Улауг присви очи срещу немощното слънце. Сега беше
изморено, което не й се струваше никак странно. Та то не мръдна от
небето цял ден и направи всичко по силите си, за да отнеме живота на
цветята й върху первазите на прозорците. Улауг се усмихна. Боже мой,
колко млада беше някога, едва ли на света се е раждал толкова млад
човек като нея. Тъгуваше ли за онези години? По-скоро не. Копнееше
обаче за разговорите, за живота, за навалицата. Някога не разбираше
какво имат предвид, като казват, че старите хора са самотни, но сега…

Не я мъчеше толкова, че е сама, колкото че не съществува за
никого. Тъгуваше от дъното на душата си, когато се събудеше сутрин
със съзнанието, че може да остане и цял ден в леглото. Никой няма да
забележи.

Затова си взе наемателка, мило младо момиче, дошло от
провинцията.
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Замисляше се колко е странно: когато пристигна в града, Улауг
беше само няколко години по-млада от Ина. А сега Ина живееше в
същата стая и сигурно вечерно време също като нея си мисли колко
хубаво би й било да избяга от шума на града в тишината на някое
малко селце в северната част на Трьонелаг.

Макар че бе възможно Улауг да греши. Ина отскоро си имаше
приятел. Улауг не го беше виждала, за запознанство с него — да не
говорим. Но от спалнята си чуваше стъпките му по задната стълба,
където Ина имаше свой вход. За разлика от времето, когато Улауг
слугуваше, никой не забраняваше на Ина да приема младежи в стаята
си. Не че Улауг би го направила. Тя просто се надяваше никой да не
дойде и да й отнеме Ина. Превърна се в нещо като нейна близка
приятелка. Или по-скоро в дъщерята, която Улауг така и не роди.

Но Улауг беше наясно, че в приятелска връзка между възрастна
жена и младо момиче като Ина е редно младата да проявява внимание,
а старата — ако й го окажат — да го приема. Затова внимаваше да не й
се натрапва. Ина винаги беше приветлива, но се случваше Улауг да си
помисли, че отношението й е свързано с ниския наем.

Имаха нещо като ежедневен ритуал: някъде около седем вечерта
Улауг приготвяше чай и чукаше на вратата на Ина с поднос с дребни
сладки. Улауг предпочиташе да седят там. Странно, но девическата
стая все още беше мястото, което й се струваше най-уютното в къщата.
Разговаряха за какво ли не. Ина проявяваше особен интерес към
войната и случилото се във Вила „Вале“. И Улауг й разказваше колко
силно се обичали Ернст и Ранди Швабе. Седели с часове във
всекидневната и просто си бъбрели, докато леко и нежно се докосвали:
отмествали кичур паднала коса, полагали глава на рамото на другия.
Случвало се Улауг да ги гледа скришом иззад вратата на кухнята.
Изправената стойка на Ернст Швабе, черната му гъста коса, високото,
ясно чело и погледът, който бързо преминавал пътя от шега до
сериозност, от гняв до смях, от самоувереност по крупните въпроси до
момчешко объркване в тривиалните дреболии. Но най-много гледала
Ранди Швабе: лъскавата й червена коса, тънката бяла шия и бистрите
очи със светлосин ирис, обточен с тъмносин кръг във външната част.
Това били най-красивите очи, които Улауг била виждала през живота
си.
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Когато Улауг погледнела двамата, си мислела, че са сродни души,
родени един за друг, и нищо не е в състояние да ги раздели. Но се
случвало, разказваше тя, доброто настроение по време на събиранията
във Вила „Вале“ да отстъпи на люти кавги, след като гостите се
разотидели.

Точно след една такава свада Ернст Швабе почукал на вратата на
Улауг — тя вече си била легнала — и влязъл в стаята й. Без да светва,
приседнал в края на леглото и й казал, че в гнева си съпругата му
напуснала къщата и щяла да прекара нощта на хотел. По дъха му Улауг
усетила миризмата на алкохол, но била млада и не знаела как да
постъпи, когато двадесет години по-възрастният от нея мъж, когото
уважавала и боготворяла, а дори може би и тайничко била влюбена в
него, я помолил да съблече нощницата си, за да я види гола.

Първата вечер той не я докоснал, само я гледал, погалил я по
бузата и й казал колко е красива. По-красива, отколкото можела да
предположи. После станал и си тръгнал с вид на човек, на когото само
му се плаче.

Улауг затвори вратите на балкона и се изправи. Часът
наближаваше седем. Открехна вратата към задната стълба и видя чифт
хубави обувки на постелката пред стаята на Ина. Значи има гост. Улауг
седна на леглото и се заслуша.

В осем вратата на Ина се отвори. Тя чу как някой се обу и нечии
стъпки изтрополиха надолу по стълбите. Но имаше и друг звук — от
нещо, което се тътреше и драскаше сякаш са кучешки лапи. Отиде в
кухнята и сложи вода на котлона.

След няколко минути почука на вратата на Ина и се озадачи, че
момичето не отговори. А отвътре се чуваше лека музика.

Почука още веднъж, но без резултат.
— Ина?
Улауг бутна вратата и тя се отвори. Първо й направи впечатление

колко задушно е вътре. Прозорецът беше затворен, а завесите —
дръпнати. Беше почти тъмно.

— Ина?
Никакъв отговор. Навярно е заспала. Улауг прекрачи прага и

погледна зад вратата, където се намираше леглото. Празно. Странна
работа. Старите очи привикнаха към мрака и тя забеляза фигурата на
Ина. Седеше на люлеещия се стол до прозореца и наистина имаше вид



157

на заспала. Очите й бяха затворени, а главата клюмаше на една страна.
Улауг все още не можеше да определи откъде идва тихото бръмчене на
музиката.

Приближи се до стола.
— Ина?
Наемателката й отново не реагира. Улауг придържаше подноса с

една ръка, а с другата предпазливо докосна бузата на младото момиче.
Каната с чай, последвана от две чаши, сребърна захарница с

немския федерален орел, чинийка и шест бисквити „Мериленд“
тупнаха глухо върху килима.

 
 
В същия миг, когато чаената чаша на Улауг или, по-точно на

семейство Швабе, падна на пода, Столе Ауне вдигна своята. Или, по-
точно, на полицейския участък в Осло.

Бярне Мьолер изучаваше разпереното кутре на пълничкия
психолог и наум се чудеше каква част от жеста беше ролева игра и
каква — разперено кутре.

Мьолер настоя да го информират накратко и освен Ауне покани в
кабинета си ръководещите разследването, тоест Том Валер, Хари Хуле
и Беате Льон.

Всички изглеждаха изморени. Вероятно най-вече защото
надеждата, пламнала около мнимия велокуриер, беше на път да
изгасне.

Том Валер току-що бе прегледал резултатите от обявата за
издирване, излъчена по телевизията и по радиото. Получиха двадесет и
четири сигнала. Тринадесет от тях постъпиха от зрители, обаждащи се
редовно независимо дали са видели нещо, или не. От останалите
единадесет седем се отнасяха за истински велокуриери с реални
пратки. Само четирима души им съобщиха онова, което вече знаеха:
около пет часа в понеделник близо до площад „Карл Бернер“ е
забелязан велокуриер. Новото беше, че са го видели да се движи
надолу по Тронхаймското шосе. Единствената интересна информация
постъпи от шофьор на такси, забелязал велосипедист с каска, очила и
жълта риза пред Училището по живопис и приложни изкуства нагоре
по булевард „Юлевол“ около часа на убийството на Камила Луен. Нито
една от куриерските фирми нямаше поръчка, която да предполага
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разносвач да кара велосипеда си по този булевард точно в указания
момент. Но после от „Експресни доставки на две колела“ им се обади
служител и малко засрамено разказа как се отклонил от маршрута си и
поел по булевард „Юлевол“, за да се отбие за биричка в уличен
ресторант на възвишението Санкт Ханс.

— С други думи, обявата за издирване не даде резултат? —
попита Мьолер.

— Още е рано да се каже — отвърна Валер.
Мьолер кимна, но по израза му не личеше отговорът да го е

ободрил. Освен Ауне всички присъстващи в кабинета знаеха, че важна
е първата реакция на обявата. Хората забравят бързо.

— Какво казва нашият осакатен откъм персонал
съдебномедицински отдел? — попита Мьолер. — Открили ли са нещо,
което да ни помогне да идентифицираме извършителя?

— За жалост не — отговори Валер. — Оставили са старите
трупове настрана и дават приоритет на нашите, но досега без резултат.
Няма следи от семенна течност, кръв, косми, кожа или друго.
Единствената физическа следа, оставена от извършителя, са дупките
от куршумите.

— Интересно — обади се Ауне.
Мьолер попита леко обезсърчено какво толкова интересно има.
— Означава, че не се е възползвал сексуално от жертвите си —

обясни Ауне. — А това е много необичайно за серийните убийци.
— Може би не става дума за секс — предположи Мьолер.
— Серийните престъпления са винаги сексуално мотивирани —

поклати глава Ауне. — Винаги.
— Или пък е като Питър Селърс в „Присъствие“ — обади се

Хари. — „I like to watch“[1].
Останалите се обърнаха към него с недоумение.
— Имам предвид, че може би не изпитва потребност да ги

докосва, за да изпита сексуално удовлетворение.
Хари избегна погледа на Валер.
— Вероятно самото убийство и видът на трупа са му достатъчни.
— Не е изключено и да си прав — съгласи се Ауне. —

Обикновено се очаква серийният убиец да желае да изхвърли семенна
течност, но може и да еякулира, без да остави следи от сперма на
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местопрестъплението. Или пък е проявил достатъчно самоконтрол и е
изчакал да се озове на сигурно място.

Настъпи кратко мълчание. И Хари знаеше, че всички мислят за
едно и също: какво е направил убиецът с изчезналата жена, Лисбет
Барли.

— А намерените на местопрестъпленията оръжия?
— Проверихме ги — отвърна Беате. — Балистичните тестове

показват с деветдесет и девет цяло и девет процента сигурност, че
убийствата са извършени с тях.

— Това е добра новина — отбеляза Мьолер. — Някакви идеи за
произхода им?

— Серийните номера са изтрити — поклати глава Беате. —
Следите от заличаването им са същите като на повечето конфискувани
оръжия.

— Хм — озадачи се Мьолер. — Значи пак голямата, мистериозна
групировка за внос на незаконни оръжия. Не трябва ли от
Полицейската служба за сигурност скоро да й видят сметката?

— Интерпол работи по случая повече от четири години без
никакъв резултат — напомни Том Валер.

Хари се залюля назад на стола и стрелна Валер с поглед. И
докато седеше така, за свое учудване Хари установи, че изпитва
непознато до момента чувство към Валер: възхищение. Същото
възхищение, каквото изпитва човек към хищник, усъвършенствал
способите си за оцеляване.

— Ясно — въздъхна Мьолер. — Значи губим с три на нула и
противникът не позволява дори да се докопаме до топката. Наистина
ли никой няма остроумна идея?

— Не знам дали би могла да се нарече идея…
— Давай, Хари.
— Това е по-скоро усещане, което се появява при огледа на

местопрестъпленията. Всички те имат нещо общо, но не знам още
какво е. Първото убийство стана в мансарда на булевард „Юлевол“.
Второто на около километър на североизток, на улица „Санер“. А
третото приблизително на същото разстояние оттам, само в права
посока на изток, в офис сграда до площад „Карл Бернер“. Той се
движи, но имам чувството, че има някаква закономерност. И там.

— Как така? — учуди се Беате.
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— Територия — отвърна Хари. — Сигурно психологът ще успее
да обясни.

Мьолер се обърна към Ауне, който току-що бе отпил от чая си.
— Твоят коментар, Ауне?
— Ами — намръщи се Ауне. — Не е като „Кенилуърт“.
— Не говоря за чая.
Ауне въздъхна.
— Нарича се чувство за хумор, Мьолер. Но ми е ясно накъде

биеш, Хари. Серийните убийци имат строги предпочитания, що се
отнася до географското положение на местопрестъпленията. Грубо
казано, правим разлика между три типа.

Ауне започна да отброява с пръсти:
— Стационарният сериен убиец примамва или заплашва

жертвите да отидат при него и ги убива в собствения си дом.
Териториалният оперира в ограничен район като например Джак
Изкормвача, който убива само в райони, където има проститутки, но
територията може да е цял град. И, накрая, номадът, на чиято съвест
вероятно тежат най-много човешки животи. Отис Тул и Хенри Лий
Лукас са пътували от щат в щат в САЩ и са убили общо над триста
души.

— Ясно — кимна Мьолер. — Но не разбирам докрай за каква
закономерност говориш, Хари.

Хари вдигна рамене.
— Както отбелязах, шефе, това е само предчувствие.
— Има нещо общо — намеси се Беате.
Останалите се обърнаха към нея като по команда и по бузите й

моментално избиха нервни червени петна. Сякаш съжали, че се обади.
Но се престори на спокойна и продължи:

— Навлиза в райони, където жените се чувстват в пълна
безопасност. В апартамента си. На улицата, където живеят, посред бял
ден. В дамската тоалетна на работното им място.

— Браво, Беате — похвали я Хари, а тя му благодари с бърз
поглед.

— Уместна забележка, млада госпожице — включи се и Ауне. —
И понеже говорим за модел на движение, искам да добавя още нещо.
Серийните убийци от категорията на социопатите често са невероятно
самоуверени, точно каквото впечатление създава и този. Отличителна



161

тяхна черта е усърдието, с което следят всеки ход на разследването, и
не пропускат възможност да се доближат физически до мястото на
провеждането му. Възможно е да възприемат разследването като игра с
полицията и много от тях са споделяли какво задоволство изпитват,
когато забележат объркване у разследващите.

— Това значи, че точно в момента един тип умира от кеф —
отбеляза Мьолер и плесна с ръце. — Това беше всичко за днес.

— Само една дребна подробност — обади се Хари. —
Диамантените звезди, които убиецът е оставил у жертвите…

— Да?
— … са петолъчни. Почти като пентаграма.
— Почти? Доколкото знам, точно това се нарича пентаграма.
— Пентаграмата се изписва с една-единствена непрекъсната

линия, която се пресича няколко пъти.
— Аха — възкликна Ауне. — Онази пентаграма. Изчислената

според златното сечение. Много интересна форма. Знаете ли например
за съществуването на теория, която гласи, че когато през викингската
епоха келтите щели да покръстват Норвегия, изрисували свещена
пентаграма, положили я върху Южна Норвегия и я използвали, за да
определят местоположенията на градовете и църквите?

— А какво общо имат диамантите? — попита Беате.
— Не са важни диамантите, а формата, пентаграмата. Сигурен

съм, че съм я виждал някъде. На едно от местопрестъпленията. Просто
не се сещам на кое и къде. Може би ви звучи объркано, но мисля, че е
важно.

— Значи — поде Мьолер и подпря брадичка на ръката си, —
помниш нещо, което не помниш, но според теб е важно?

Хари разтърка отривисто лицето си с ръце.
— Когато си на местопрестъпление, си толкова съсредоточен, че

мозъкът ти поглъща и най-страничните неща: информацията е много
повече, отколкото си способен да асимилираш. Всичко се загнездва у
теб, докато се случи нещо, например ако се появи нова подробност,
парче, което пасва към старото, но тогава вече не си спомняш откъде
си взел първото. И все пак интуицията ти подсказва, че е важно. Как ви
звучи?

— Като психоза — прозя се Ауне.
Останалите трима го погледнаха.
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— Може ли поне да се постараете да се смеете на шегите ми —
помоли ги той. — Хари, звучиш ми като човек с напълно нормален,
усилено работещ мозък. Няма причина за притеснение.

— А аз мисля, че тук има четири мозъка, които днес работиха
достатъчно — заключи Мьолер и се изправи.

В същия миг звънна телефонът.
— Ало… един момент.
Подаде слушалката на Валер, който я взе и я долепи до ухото си.
— Да?
Чу се скърцане от столове, но Валер им даде знак да изчакат.
— Чудесно — заключи той и затвори.
Останалите го гледаха в очакване.
— Обадил се е свидетел. Забелязала е велокуриер да излиза от

жилищна сграда на булевард „Юлевол“ близо до Гробището на Нашия
Спасител в петъчния следобед, когато беше убита Камила Луен.
Свидетелката си го спомня, защото й се сторило странно, че носи бяла
маска на лицето си. Онзи велокуриер, който се отбил да пие бира на
възвишението Санкт Ханс, не е носил такава маска.

— И?
— Не знаела номера на къщата, но Скаре минал с нея по

булевард „Юлевол“ и тя посочила мястото. Жилищната сграда на
Камила Луен.

Дланта на Мьолер се стовари върху масата.
— Най-после!
 
 
Улауг седеше на леглото с ръка, притисната към гърлото си.

Усети как пулсът й се нормализира.
— Как ме изплаши само — прошепна тя с дрезгав, неузнаваем

глас.
— Съжалявам — Ина взе последната бисквитка. — Не те чух да

влизаш.
— Аз трябва да помоля за извинение. Да нахълтвам по този

начин… А и не видях, че имаш такива…
— Слушалки — засмя се Ина. — Май доста си бях усилила

музиката. Коул Портър.
— Знаеш как хич не съм в час с модерната музика.
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— Коул Портър е стар джаз музикант. Всъщност вече не е между
живите.

— Миличка, та ти си толкова млада, не бива да слушаш
мъртъвци.

Ина пак се засмя. Спомни си, как когато усети, че нещо я докосва
по бузата, тя машинално замахна с ръка и удари подноса с каната с
чай. Захарта още покриваше килима с фин бял слой.

— Един човек ми пусна негови плочи.
— Усмихваш се толкова загадъчно. Да не е приятелят ти?
Съжали за въпроса си веднага щом го зададе. Ина сигурно ще си

помисли, че я шпионира.
— Може и той да е — отвърна Ина с усмивка в очите.
— По-възрастен ли е от теб?
Улауг искаше косвено да й обясни, че не е проявила любопитство

дори да го зърне.
— Имам предвид, щом харесва стара музика.
Улауг усети как и тази й реплика прозвуча не намясто. Носа си

вре само дърта клюкарка. В пристъп на паника си представи, че наум
Ина вече си търси нова квартира.

— Малко по-голям е, да.
Закачливата усмивка на Ина смути Улауг.
— Горе-долу като теб и хер Швабе.
Улауг се засмя от сърце заедно с Ина, най-вече от облекчение.
— Само си помисли: той седеше точно там, където си ти сега —

внезапно отбеляза Ина.
Улауг поглади покривката на леглото с ръка.
— Мдам…
— Защо се е разплакал онази вечер? Задето не е можел да те има

ли?
Улауг продължи да глади с ръка покривката. Допирът на грубата

вълна в дланта й беше приятен.
— Не знам — повдигна рамене тя. — Не посмях да го попитам.

Наместо да разбера, си измислях мои си отговори, които ми допадаха
най-много. Мечти, с които се разтушавах вечер. Сигурно затова се
влюбих така силно.

— Излизали ли сте извън къщата заедно?
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— Да. Веднъж ме заведе на плажа. Къпахме се. Тоест, аз се
къпах, докато той ме гледаше. Наричаше ме „моята нимфа“.

— А жена му разбра ли кой е бащата, когато ти забременя?
Улауг изгледа продължително Ина. После поклати глава.
— Напуснаха страната през май 1945-а. Повече не ги видях. Едва

през юли разбрах, че съм бременна.
Улауг тупна с ръка по леглото.
— Миличка, моите стари истории сигурно вече са ти омръзнали.

Нека поговорим за теб. Какъв е твоят приятел?
— Хубав мъж.
По лицето на Ина все още бе изписана онази замечтана

физиономия, с която тя слушаше разказите на Улауа за първия й и
последен любовник, Ернст Швабе.

— Той ми даде нещо — сподели Ина, отвори едното чекмедже на
бюрото и извади малка кутийка, обвита със златна лента.

— Каза ми да не го отварям, преди да се сгодим.
Улауг се усмихна и погали Ина по бузата. Радваше се за нея.
— Обичаш ли го?
— Той е по-различен от останалите. Малко е… старомоден. Иска

да изчакаме с… знаеш с кое.
Улауг кимна.
— Звучи като мъж със сериозни намерения.
— Да — съгласи се Ина и от устните й се изплъзна лека

въздишка.
— Преди да го оставиш да продължи, трябва да си убедена, че

той е мъжът на живота ти — посъветва я Улауг.
— Знам. Точно това е трудното. Току-що беше при мен и преди

да си тръгне, го помолих за време за размисъл. Каза, че ме разбира,
била съм доста по-млада.

Улауг понечи да попита дали е довел и куче със себе си, но се
въздържа. Беше задала достатъчно въпроси. Поглади с ръка старата
покривка за последен път и се изправи:

— Ще ида да сложа още вода за чай, миличка.
 
 
Беше прозрение. Не чудо, а прозрение.
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Измина половин час откакто другите си тръгнаха. Хари тъкмо
прегледа разпитите на двете съседки на Лисбет Барли, изгаси
настолната лампа върху бюрото в кабинета, премига в тъмното и
внезапно то го осени. Навярно именно защото изгаси светлината, както
прави човек, преди да заспи в леглото. Или пък причината бе, че за миг
спря да мисли. Така или иначе, все едно някой тикна в лицето му ясна
контрастна снимка.

Влезе в кабинета, където съхраняваха ключовете от
местопрестъпленията, и намери нужния. После се прибра вкъщи с
колата, взе джобното фенерче и отиде пеш до булевард „Юлевол“.
Наближаваше полунощ. В химическото на първия етаж беше
затворено, а светлината — изгасена, докато на витрината на продавача
на паметни плочи лампа осветяваше надпис „Почивай в мир“.

Хари отключи и влезе в апартамента на Камила Луен.
Не бяха изнасяни нито мебели, нито други вещи, но въпреки това

стъпките му отекваха. Сякаш кончината на собственичката
предизвикваше физическа празнина, несъществувала дотогава в
апартамента. И същевременно Хари чувстваше, че не е сам. Вярваше в
душата. Не беше особено религиозен, ала видеше ли труп, неизменно
оставаше с впечатлението за тяло, изгубило нещо, несвързано с
естествените физически изменения, настъпващи след смъртта. Телата
придобиваха вид на кухи обвивки на насекоми в мрежата на паяк —
липсваше същината, светлината, измамната остатъчна искра, присъща
на отдавна експлодирали звезди. Тялото нямаше душа. И точно това
отсъствие подхранваше вярата на Хари.

Не запали лампата. Лунната светлина, проникваща през
таванските прозорци, беше достатъчна. Влезе право в спалнята,
включи фенерчето и го насочи към лицевата табла на леглото. Пое си
дъх. Не беше сърце над триъгълник, както си бе помислил при първото
си посещение тук.

Хари седна на леглото и поглади с върховете на пръстите си
резките по плоскостта. Раните по покафенялото от старост дърво бяха
съвсем светли, сигурно съвсем пресни. Тоест, раната беше една.
Продълговата, състояща се от прави линии, които се пресичаха една с
друга. Пентаграма.

Хари освети пода с фенерчето. Паркетът бе покрит с фин слой
прах; търкаляха се няколко дебели фъндъка, очевидно Камила Луен не
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е успяла да почисти, преди да си тръгне. Но там, до горния крак на
леглото, той забеляза каквото търсеше. Стърготини.

Хари се отпусна назад. Матракът се оказа мек и послушен.
Прикова поглед в косия таван, докато се опитваше да разсъждава. Ако
действително убиецът е издълбал звездата над леглото, какво би могло
да означава това?

— Почивай в мир — промърмори Хари и затвори очи.
Чувстваше се твърде изморен, за да мисли трезво. Мъчеше го и

още един въпрос. Защо всъщност забеляза пентаграмата? Та
диамантите не бяха петолъчки, изписани с една линия, а съвсем
обикновени звезди, каквито човек вижда навсякъде, през цялото време.
Защо тогава той свърза в съзнанието си двете неща? Или пък не? Може
би избърза, вероятно подсъзнанието е асоциирало пентаграмата с нещо
друго, което е видял на местопрестъпленията, но не е в състояние да се
сети какво е то?

Опита се да си представи местопрестъпленията.
Лисбет на „Санер“. Барбара на площад „Карл Бернер“. И

Камила, тук. Под душа в съседното помещение. Беше почти гола.
Мократа й кожа. Той я докосна. Горещата вода създаваше усещането,
че е умряла преди по-кратко време. Докосна кожата й. Беате го
гледаше, но той не можеше да спре. Сякаш галеше с пръсти топла
гладка гума. Вдигна очи и видя, че са сами. Едва тогава усети горещата
струя от душа. Сведе поглед и видя как Камила го гледа втренчено със
странен блясък в очите. Той се сепна и отдръпна ръце. Погледът й
угасна като изключен телевизионен екран. Странно, помисли си той и
докосна бузата й с ръка. Изчака горещата вода да се просмуче в
дрехите му. Погледът й бавно си възвърна блясъка. Сложи другата си
ръка на корема й. Очите живнаха и той усети как тялото й се раздвижи
под пръстите му. Разбра, че докосването я е съживило. Без него тя
щеше да изчезне, да умре. Долепи чело до нейното. Водата се стичаше
под дрехите му, мокреше кожата му и образуваше топъл филтър между
тях. Едва сега забеляза, че очите й вече не са сини, а кафяви. От бледи
устните станаха алени, налети с кръв. Ракел. Долепи устни до нейните.
Отдръпна се, щом усети колко леденостудени са.

Тя впери поглед в него. Устните й се раздвижиха.
— Какво правиш?
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Сърцето на Хари застина. Отчасти заради ехото от думите, което
все още звучеше в стаята и което му подсказа, че това не е сън.
Отчасти защото гласът не беше женски. Но най-вече заради човека,
застанал пред леглото, полунадвесен над него.

После сърцето му пак заби и той трескаво затърси все още
светещото фенерче. То падна на пода с глух шум и се изтърколи в кръг,
докато снопът лъчи и сянката на фигурата тичаха по стените.

После лампата на тавана светна.
Заслепи Хари и първата му реакция беше да закрие лицето си с

ръце. Изминаха няколко секунди. Не последва нищо. Ни изстрел, ни
удар. Хари отпусна ръце.

Позна застаналия пред себе си мъж.
— С какво, бога ми, се занимавате? — попита дошлият.
Макар и облечен в розов халат, нямаше вид на току-що станал от

постелята. Страничният път на косата му изглеждаше безупречно.
Мъжът беше Андерш Нюгор.
 
 
— Събуди ме някакъв шум — обясни Нюгор и наля шварц кафе в

чашата пред Хари.
— Първо си помислих, че някой е разбрал за празния апартамент

горе и е нахълтал с взлом. Затова се качих да проверя.
— Разбираемо е — кимна Хари. — Но останах с впечатлението,

че съм заключил.
— Имам ключ от домоуправителя. За всеки случай.
Хари чу нечии тътрещи се стъпки и се обърна.
Вибеке Кнютсен се появи на вратата по халат с лице, подпухнало

от сън, а червената й коса хвърчеше във всички посоки. Без грим, в
студената светлина на кухнята, изглеждаше по-стара от варианта,
който беше виждал Хари. Забеляза как тя се сепна, като го видя.

— Какво става тук? — измърмори тя, а погледът й сновеше
между Хари и приятеля й.

— Проверявах някои неща в апартамента на Камила — побърза
да обясни Хари, досещайки се за опасенията й. — Седнах на леглото,
колкото да си отморя очите за няколко секунди, а съм заспал. Мъжът
ви чул шум и ме събуди. Денят ми беше дълъг.

Без да знае защо, Хари се прозя демонстративно.
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Вибеке погледна приятеля си с присвити очи:
— С какво си облечен?
Андерш Нюгор огледа розовия халат, все едно и той го вижда за

пръв път.
— Опа, сигурно приличам на пълен травестит — изсмя се той.

— Любима, бях ти го купил за подарък. Още стоеше в куфара ми и в
бързината не намерих друга дреха. Заповядай.

Развърза колана, съблече халата и го хвърли към Вибеке, която
изумено го пое.

— Благодаря — смутено отвърна тя.
— Впрочем, изненадан съм да те видя будна — гальовно

отбеляза той. — Не си ли изпи хапчето за сън?
Вибеке погледна засрамено към Хари.
— Лека нощ — измърмори тя и изчезна.
Андерш се доближи до кафе машината и остави каната. Гърбът и

горната част на ръцете му бяха бледи, почти бели. Но под лактите
имаше слънчев загар като шофьорите на камиони през лятото.
Линията, маркираща разликата в тена по краката му, минаваше през
коленете.

— По принцип спи цяла нощ като пън — обясни той.
— А вие не, така ли?
— Защо?
— Ами… щом знаете, че тя спи непробудно.
— Самата тя ми го казва.
— И се събуждате само при шума от стъпки по тавана?
Андерш погледна Хари. И кимна.
— Имате право, Хуле. Не спя. Не е толкова лесно след случилото

се. Човек си ляга и мисли. И му хрумват какви ли не версии.
Хари отпи от кафето си.
— Искате ли да споделите някоя?
Андерш вдигна рамене.
— Та аз не знам кой знае колко за такива масови убийци. Ако

извършителят въобще е такъв.
— Не е. Той е сериен убиец. Има голяма разлика.
— Ясно, но не ви ли е хрумвало, че между жертвите има нещо

общо?
— Те са млади жени. Какво друго?
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— Леки жени са, по-точно са били.
— Така ли?
— Само прочетете във вестниците. Написаното за тяхното

минало говори само по себе си.
— Лисбет Барли е била омъжена и, доколкото знам, вярна на

съпруга си.
— След като се е задомила, да. Но преди това е свирела в

оркестър, с който е ходила на какви ли не танцови забави. Нали не сте
наивен, Хуле?

— Мм. И какъв извод си правите въз основа на тези сходства?
— Убиецът е човек, който сам се е провъзгласил за съдник над

живота и смъртта, издигнал се е до ролята на самия Бог. А в глава
тринадесет от посланието към евреите, четвърти стих, пише, че Господ
ще съди блудниците и прелюбодейците.

Хари кимна и си погледна часовника.
— Ще го запомня, Нюгор.
Андерш опипваше чашата в ръцете си.
— Открихте ли каквото търсехте?
— Може да се каже. Намерих пентаграма. Вие като човек,

занимаващ се с обзавеждане на църкви, предполагам, знаете какво е
това.

— Имате предвид петолъчна звезда?
— Да. Нарисувана с една непрекъсната пресичаща се линия.

Като Витлеемската звезда. Може би имате идеи какво символизира
този знак?

Хари, навел глава към масата, поглеждаше крадешком към
лицето на Нюгор.

— Доста — кимна Нюгор. — Пет е най-важното число в черната
магия. Колко лъча сочеха нагоре при тази пентаграма — един или два?

— Един.
— В такъв случай поне не е знакът на дявола. Знакът, който

описвате, може да символизира както жизнена сила, така и жажда.
Къде го открихте?

— Върху лицевата табла над леглото й.
— А, да — кимна Нюгор. — Значи е добра резба.
— Така ли?
— Да, защото е кръст на марата.
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— Кръст на марата!
— Езически символ. Рисували са го над леглото или над

входната врата, за да държат марата надалеч.
— Марата?
— Мара, да. Като в кошмар. Женско създание, което сяда на

гърдите на спящия и го язди, за да сънува той лоши неща. Езичниците
я мислели за призрак. Никак не е учудващо, защото „мара“ е
производна дума от индоевропейското „мер“.

— Трябва да призная, че не съм много сигурен в познанията си
по индоевропейските езици.

— Означава „смърт“ — заби поглед в чашата си Нюгор. — Или,
по-точно, „убийство“.

 
 
Хари се прибра и завари съобщение на телефонния секретар. От

Ракел. Тя се чудеше дали Хари има възможност утре да прекара от три
до пет с Олег в басейна в парка „Фрогнер“, докато тя е при зъболекаря.
Олег сам изявил това желание.

Хари си пусна съобщението няколко пъти, за да чуе дали
дишането е същото като от повикването от преди няколко дена, но се
наложи да се откаже.

Съблече всичките си дрехи и легна гол в постелята. Миналата
нощ извади завивката от чаршафа и се покри само с плика. Рита
известно време, заспа, вкара крака си в отвора, паникьоса се и се
събуди от звука от разпарянето на памучния плат. Мракът навън вече
избледняваше. Хари захвърли на пода остатъка от чаршафа и се обърна
към стената.

А после тя дойде. Седна разкрачено върху него. Пъхна юздата в
устата му и дръпна. Главата му се завъртя. Тя се наведе над него и
дъхът й стопли ухото му. Огнедишащ дракон. Безсловесно, пращящо
съобщение на телефонен секретар. Удряше го с камшик по бедрата,
над хълбоците, а болката беше сладка и тя казваше, че скоро ще бъде
единствената жена, която той ще е в състояние да обича, затова в негов
интерес е да го разбере възможно по-скоро.

Едва когато слънцето освети най-горните керемиди, тя отпусна
хватката.
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[1] I like to watch (англ.) — обичам да гледам. — Бел.прев. ↑
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ДЕВЕТНАДЕСЕТА ГЛАВА
СРЯДА. ПОД ВОДА

Паркирайки пред открития спортен комплекс преди три часа,
Хари разбра къде прекарват времето си онези, които все още бяха в
Осло. Пред гишетата за билети се точеше почти стометрова опашка.
Той чете „Ве Ге“, докато тълпата тътреше крака към спасението в
басейна.

Нямаше нищо ново по случая със серийния убиец, но те бяха
изровили достатъчно материал за още четири плътно изписани
страници. Заглавията бяха отчасти кодирани и насочени към хора,
които следят случая от известно време. Вече наричаха престъпленията
„велокуриерски убийства“. Всичко беше известно, полицията вече
нямаше преднина пред журналистите и Хари допускаше, че
сутрешните оперативки в редакциите могат да се сбъркат със
заседанията на разследващия полицейски екип. Прочете изявления на
свидетели, привикани за разпит, но във вестника те си спомняха повече
подробности; анкети, в които хората споделяха, че са изплашени и
ужасени до полуда, а куриерските фирми настояваха да им изплатят
компенсации, задето не могат да работят, понеже не пускат никъде
разносвачите им. И все пак било задача на властите да заловят този
тип, нали? Връзката между велокуриерските убийства и изчезването на
Лисбет Барли вече не се споменаваше като хипотеза, а като факт.
Голяма снимка под надслов „Поема ролята на сестра си“ показваше
Тоя Харанг и Вили Барли пред Националния театър. Текстът под
снимката гласеше: „Енергичният продуцент няма намерения да отменя
постановката.“

Погледът на Хари заснова надолу по статията, която цитираше
Вили Барли:

„The show must go on“[1] не е просто удобно клише, а
самата жестока реалност в нашия бранш, и знам, че Лисбет
е с нас, независимо какво се е случило. Но е ясно, че
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случилото се ни е повлияло. И въпреки това се стараем да
използваме енергията в положителна посока.
Постановката, независимо от всичко, ще се превърне във
възхвала на Лисбет, голяма актриса, която все още не е
успяла да разгърне потенциала си. Но и това ще стане.
Просто не мога да си позволя да мисля другояче.

Най-после Хари влезе вътре. Спря се и се огледа. Сигурно бяха
изминали двадесет години от последното му посещение в басейна в
парка „Фрогнер“, но с изключение на няколко ремонтирани фасади и
голяма синя водна пързалка в ниското почти нищо не се бе променило.
Миризмата на хлор, фините пръски от душовете, които летяха из
въздуха към басейните и образуваха малки дъги, шляпането на тичащи
боси крака по асфалта, зъзнещите деца по мокри бански, наредени на
опашка на сянка пред лавката, си бяха същите.

Хари намери Ракел и Олег на тревистия склон под детските
басейни.

— Здрасти.
Устните й се усмихваха, но беше трудно да се каже какво правеха

очите й зад големите слънчеви очила „Гучи“. Носеше жълт бански.
Такъв цвят бански отива на много малко жени. Ракел беше една от тях.

— Знаеш ли какво стана? — заекна Олег с наведена на една
страна глава, докато се опитваше да изтръска водата от ухото си. —
Скочих от петметровия трамплин.

Хари се настани на тревата до тях, макар че на одеялото имаше
предостатъчно място.

— Сега ме будалкаш.
— Наистина скочих!
— От пет метра? Че ти си цял каскадьор.
— Ти скачал ли си от пет метра, Хари?
— С триста зора.
— А от седем?
— Мда, ама тогава паднах по корем във водата.
Хари погледна красноречиво Ракел, но тя гледаше Олег, който

внезапно спря да си мята главата и попита с понижен глас:
— А от десет?
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Хари вдигна очи към басейна с трамплина, откъдето се чуваха
радостни възгласи и блеещите команди на спасителя по мегафона. От
десет метра. Кулата за скокове се открояваше като буквата Т в черно и
бяло на фона на синьото небе. Не, грешеше: нямаше двадесет години
от последното му идване тук. Сети се как доведе тук Кристин. Двамата
с нея се покатериха по оградата, качиха се по стълбите на кулата и
легнаха рамо до рамо най-горе. Разположени върху грубото твърдо
килимче, което боцкаше кожата им, разговаряха цяла нощ, а звездното
небе трепкаше над тях. Някога си мислеше, че тя ще бъде последната
му приятелка.

— Не, не съм скачал от десет метра — отвърна той.
— Никога?
Хари долови разочарованието в гласа на Олег.
— Никога. Само с главата надолу.
— С главата надолу? — подскочи Олег. — Ама това е още по-

готино. Много хора ли те гледаха?
— Беше през нощта — поклати глава Хари. — Бях съвсем сам.
— Какъв смисъл има тогава? — изпъшка Олег. — Един вид да си

смел, а пък никой да не те види.
— Понякога и аз се чудя.
Хари се опита да улови погледа на Ракел, но стъклата на очилата

й бяха твърде тъмни. Тя си сложи нещата в чантата и облече тениска и
синя дънкова минипола над банския.

— Но тогава е и най-трудно — обясни Хари. — Когато си сам и
нямаш публика.

— Благодаря ти, че ми правиш тази услуга, Хари — намеси се
Ракел. — Наистина много мило от твоя страна.

— Удоволствието е мое — отвърна той. — Разполагай свободно с
нужното ти време.

— Нужно е на зъболекаря — поправи го тя. — Надявам се да не
продължи дълго.

— Как падна във водата? — поинтересува се Олег.
— Както обикновено — каза Хари, без да сваля очи от Ракел.
— Ще се върна до пет — обеща тя. — Не се местете.
— Никъде няма да мърдаме — успокои я Хари и веднага се

разкая за казаното. Сега моментът не беше подходящ за високопарни
обещания. Щеше да има и по-удобни случаи.



175

Хари я проследи с поглед, докато тя се изгуби. Замисли се колко
ли е трудно да си запазиш час при зъболекар посред всеобщия отпуск.

— Искаш ли да ме видиш как скачам от пет метра, а? — попита
го Олег.

— Естествено — кимна Хари и си съблече тениската.
Олег се вторачи в него.
— Никога ли не се печеш на слънце, Хари?
— Никога.
Едва след като Олег скочи два пъти, Хари си събу дънките и се

качи на трамплина при него. Започна да обяснява на Олег как се прави
скарида, докато останалите на опашката за скачане хвърляха
неодобрителни погледи към увисналите му боксерки със знамето на
ЕС. Хари изпъна напред ръка.

— Майсторлъкът е във въздуха да лежиш хоризонтално.
Изглежда доста страшно. Хората си мислят, че ще паднеш по корем.
Обаче в последния момент…

Хари притисна палеца и показалеца един към друг.
— … се сгъваш на две по средата като скарида и пориш водната

повърхност едновременно с ръце и крака.
Хари се засили и скочи. Успя да чуе свирката на спасителя, преди

да се прегъне и да посрещне с чело водата.
— Ей, ти, казах, че петметровият е затворен — чу той блеещия

глас по мегафона, когато изплува на повърхността.
Олег му даде знак от кулата и Хари вдигна палец, за да му

покаже, че е разбрал. Излезе от водата, слезе по стълбата и застана до
прозорците към басейна. Прокара пръст по хладното запотено стъкло,
започна да рисува по него, докато се взираше в синьо-зеления
подводен пейзаж. Когато вдигна очи към повърхността, видя бански
гащета, ритащи крака и контурите на облак по синьото небе. Сети се за
„Underwater“.

После Олег се появи, наби спирачки в пелената от въздушни
мехурчета, но вместо да изплува нагоре, се оттласна с крака така, че да
слезе до прозореца, където стоеше Хари.

Двамата се гледаха. Олег се усмихваше, махаше с ръце и сочеше
нещо. Лицето му беше бледо и зеленикаво. Хари не чуваше звук, а
само виждаше как устата на Олег се движи, докато черната му коса се
носи безтегловно над главата, танцува като водорасло и стърчи нагоре.



176

Гледката събуди у Хари спомен за нещо, за което сега не му се
мислеше. Но докато стояха така, всеки от своята страна на стъклото,
слънцето прежуряше от небето, обграждаше ги стена от безгрижна
глъчка и същевременно се намираха в пълна тишина. Внезапно
предчувствието, че ще се случи нещо ужасно, обзе Хари.

В следващия миг обаче той забрави за него, защото мястото му
зае друго усещане, когато Олег се изтласка нагоре и изчезна от кадър, а
Хари остана, загледан в угасналия екран на изключен телевизор. По
запотеното стъкло личаха надрасканите от него чертички. Вече знаеше
къде видя подобно нещо.

— Олег! — извика той и се затича по стълбата.
 
 
По принцип Карл не се вълнуваше от хората. Държеше магазин

за телевизионна техника на площад „Карл Бернер“ вече повече от
двадесет години, но така и не се поинтересува от каквато и да е
информация за съименника си, на когото беше кръстен „площадът“.
Същия слаб интерес изпитваше и към едрия тип, застанал пред него с
полицейска карта в ръка, и хлапето с мокра коса до него. Или към
момичето, за което говореше полицаят, онази, дето я намериха в
клозета на адвокатите от другата страна на улицата. В момента Карл
би се заинтригувал единствено от мацката на снимката в „Ние,
мъжете“. Чудеше се на колко ли години е, дали действително е от
община Тьонсберг и обича ли да се пече гола на балкона, та
минувачите да я гледат.

— Идвах при вас в деня, когато убиха Барбара Свенсен —
припомни му полицаят.

— Щом казвате — отвърна Карл.
— Виждате ли изгасения телевизор до прозореца? — посочи

полицаят.
— „Филипс“ — обясни Карл и бутна списанието настрана. —

Хубав е, нали? Петдесет херца. Плосък екран. Съраунд звук, телетекст
и радио. Струва седем и деветстотин, ама ще ти го дам за пет и
деветстотин.

— Забелязвате ли как някой е чертал по праха върху екрана?
— Добре де — въздъхна Карл. — За пет и шестстотин е твой.
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— Не ми пука за телевизора — раздразни се полицаят. — Искам
да знам кой го е направил.

— Защо? — попита Карл. — По принцип нямам намерение да
подавам сигнал в полицията.

Полицаят се наведе над тезгяха. По цвета на лицето му Карл
усети, че полученото обяснение не го удовлетворява.

— Чуй ме добре. Опитваме се да открием убиец. А имам
основания да смятам, че той е бил тук и е начертал нещо на този екран.
Стига ли?

Карл безмълвно кимна.
— Добре. А сега искам хубавичко да си помислиш.
Чу се дрънчене на камбанка. Полицаят се обърна. На вратата се

появи жена с метален куфар.
— Телевизорът „Филипс“ — посочи полицаят.
Тя кимна, без да обели дума, клекна пред стената с телевизорите

и отвори куфара.
Зениците на Карл се разшириха от почуда.
— Е? — попита полицаят.
Карл започна да стопля: това май е по-важно от Лиз от

Тьонсберг.
— Не помня всички, дето идват в магазина — заекна той, а

всъщност искаше да каже „не помня никого от посетителите“.
Просто така беше устроен. Лицата не значеха нищо за него. Дори

образът на Лиз вече потъна в забрава.
— Не те питам за всички — отвърна полицаят. — А само за този

конкретен човек. През деня тук май не идват много хора.
Карл поклати примирено глава.
— Ами ако ти покажа няколко снимки? — предложи полицаят.

— Ще го разпознаеш ли?
— Не знам. Не успях да позная вас, а камо ли…
— Хари — поде момчето.
— Но си забелязал някой да рисува по телевизора?
— Хари…
Карл наистина видя такъв човек в магазина онзи ден. Сети се за

него вечерта, когато полицията дойде в магазина и го попита дали е
забелязал подозрителни типове.
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Проблемът беше, че този човек не направи нищо особено. Освен
да се взира в екраните на телевизорите, което не е много подозрително
в магазин, където се продават такива. Какво се очакваше да каже? Че
някой, чийто външен вид не помни, е бил в магазина му и му е
изглеждал съмнителен? И да си навлече куп неприятности и нежелано
внимание?

— Не — отговори Карл. — Не съм виждал тук такъв човек.
Полицаят промърмори нещо неразбрано.
— Хари… — обади се пак момчето и дръпна полицая за

тениската. — Стана пет часа.
Той изтръпна и погледна часовника си.
— Беате — обърна се той към жената. — Откри ли нещо?
— Рано е да се каже — отвърна тя. — Има достатъчно черти, но

той си е плъзгал пръста и е трудно да се намери цялостен отпечатък.
— Обади ми се.
Камбанката над вратата отново издрънча и Карл и жената с

металния куфар останаха сами в магазина.
Той притегли Лиз от Тьонсберг към себе си, но се отказа. Остави

я с лице към тезгяха и се приближи към полицайката. С помощта на
четчица тя внимателно премахваше някаква пудра, с която бе покрила
екрана. Сега той забеляза рисунката в прахта. Икономисваше и от
почистването, та не беше никак необичайно, че рисунката се бе
запазила няколко дена. Необичайно беше по-скоро изобразеното на
нея.

— Какво би трябвало да представлява това?
— Не знам — отвърна тя. — Току-що ми казаха как се нарича.
— Как?
— Кръстът на марата.

[1] „The show must go on“ (англ.) — „Шоуто трябва да
продължи“. — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТА ГЛАВА
СРЯДА. СТРОИТЕЛИТЕ НА КАТЕДРАЛИ

Хари и Олег срещнаха Ракел, когато тя излизаше от парка
„Фрогнер“. Тя изтича към Олег и го прегърна, а към Хари отправи
гневен поглед.

— Какви всъщност ги вършиш? — прошепна тя.
Хари стоеше с отпуснати ръце и премести тежестта на другия си

крак. Знаеше, че може да й отговори. Например да каже как в момента
се опитва да спасява човешки животи в този град. Но и това щеше да е
лъжа. Истината беше, че той гледаше своите занимания и се налагаше
хората около него да плащат цената. Винаги е било така. Така и ще
остане и ако успееше да спаси нечий живот, то можеше да се сметне за
бонус.

— Съжалявам — каза той вместо да обяснява. Поне това беше
истина.

— Бяхме на мястото, където е бил серийният убиец — съобщи
въодушевено Олег, но се сепна, забелязвайки невярващия поглед на
майка си.

— Тоест… — поде Хари.
— Недей — прекъсна го Ракел. — Дори не се опитвай.
Хари вдигна рамене и се усмихна тъжно на Олег.
— Нека поне ви закарам до вкъщи.
Предварително знаеше какъв ще бъде отговорът. Изпрати ги с

поглед. Ракел вървеше с твърди бързи крачки. Олег се обърна и му
махна. Хари му отговори.

Слънцето пулсираше зад клепачите му.
 
 
Столовата се намираше на последния етаж на сградата на

Главното полицейско управление. Хари постоя вътре и се огледа.
Нямаше жива душа, с изключение на човек, седнал гърбом към него на
една от масите. От парка „Фрогнер“ Хари пое напрано към работното
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си място. Минавайки по пустите коридори на шестия етаж, установи,
че кабинетът на Том Валер е празен, но осветлението е включено.

Хари се приближи до плота, където бе спусната стоманена щора.
По телевизора, закачен горе в ъгъла, даваха тегленето на печелившите
числа от тотото. Хари проследи с поглед как топчето се търкулна по
улея. Звукът беше намален, но той чу, че женският глас обяви
изтегленото число: пет. Някой извади късмет. Столът до масата
изскърца.

— Здрасти, Хари, затворено е.
Беше Том.
— Знам — отвърна Хари.
Хари се сети за въпроса, зададен му от Ракел. Какви ги върши

всъщност?
— Исках само да си дръпна една.
Хари кимна към вратата на терасата на покрива, която на

практика служеше като целогодишна пушалня.
От терасата се откриваше превъзходна гледка, но въздухът си

оставаше все така горещ и неподвижен като по улиците долу. Лъчите
на следобедното слънце падаха косо над града и пристанището в
залива Бьор, което беше магистрала, паркинг за контейнери и убежище
на наркомани, но скоро там щяха да изникнат опера, хотели и
апартаменти на милионери. Богаташите бяха на път да завладеят целия
град. Хари си помисли за сома в африканските реки: едрата, черна
риба няма достатъчно акъл да избяга към по-дълбоки води при
идването на сухия сезон и накрая я улавят в някое от бавно
пресъхващите тинести езерца. Строителните работи тук кипяха;
крановете се открояваха на следобедното слънце като силуети на
жирафи.

— Всичко ще се нареди перфектно.
Той дори не чу кога Том е излязъл при него.
— Ще видим.
Хари дръпна от цигарата си. Не беше сигурен на какво точно

отговаря.
— Ще ти хареса — продължи Валер. — Само трябва да

посвикнеш.
Хари видя пред очите си сомовете след изчезването на

последната вода. Лежаха в тинята, удряха с опашки, отваряха широко
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уста и се мъчеха да свикнат да дишат въздух.
— Но ми е нужен отговор, Хари. Нужно ми е да знам дали си

вътре, или не.
Да се удавиш на въздух. Смъртта на сома сигурно е по-малко

мъчителна от другите начини да умреш. Да се удавиш вероятно е
сравнително приятно.

— Беате се обади — подхвърли Хари. — Проверила е
отпечатъците от магазина за телевизори.

— Виж ти.
— Само частични отпечатъци. А собственикът не помни нищо.
— Жалко. Според Ауне в Швеция постигат добри резултати с

хипноза върху свидетели със слаба памет. Дали не е редно да опитаме.
— Разбира се.
— Следобед получихме и интересни сведения от

съдебномедицинския отдел за Камила Луен.
— Мм?
— Оказва се, че била бременна. Във втория месец. Но никой от

обкръжението не знае кой би могъл да е бащата. Едва ли има нещо
общо с убийството, информацията обаче е интересна.

— Мм.
Настъпи мълчание. Валер отиде до перилата и се наведе над

ръба.
— Знам, че не ме харесваш, Хари. И не те моля изведнъж да си

промениш мнението.
Направи пауза.
— Но ако ще работим заедно, трябва поне да започнем отнякъде.

Например да си поговорим откровено.
— Откровено?
— Да. Страшно ли ти звучи?
— Малко.
Том Валер се усмихна.
— Съгласен съм. Но ако искаш, ти започни пръв. Питай ме нещо,

което те интересува да знаеш за мен.
— Да знам?
— Да. Каквото и да е.
— Ти ли застр… — Хари не довърши думата. После продължи:

— Добре. Интересно ми е какво те поддържа жив.
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— Какво имаш предвид?
— Кое те мотивира да станеш сутрин и да си вършиш работата?

Каква е целта и защо?
— Разбирам.
Том се замисли. Мисли дълго. После посочи към

товароподемните кранове.
— Виждаш ли ги? Един от прапрадядовците ми емигрирал от

Шотландия с шест съдърландски овце и писмо от еснафското
сдружение на зидарите в Абърдийн. Овцете и препоръката му
осигурили достъп до зидарското сдружение тук, в Осло. Той е участвал
в изграждането на къщите по поречието на Акершелва и на изток по
железопътната линия. По-късно синовете му поели занаята. После
техните синове. И така чак до баща ми. Прадядо ми приел норвежко
фамилно име, но когато се преместили на западния бряг, баща ми
отново върнал старото. Валер. Вал. Стена. В решението му имало доза
горделивост, но бил и на мнение, че Андершен не е име на бъдещ
съдия.

Хари погледна Валер. Опита се да види белега на бузата му.
— Значи си щял да ставаш съдия?
— Такъв беше планът, когато започнах да следвам право. И

сигурно щях да тръгна по този път, ако една случка не промени
нещата.

— Каква?
Валер вдигна рамене.
— Баща ми загина при трудова злополука. Усещането е странно,

но когато баща ти умре, внезапно откриваш, че си вземал решения
повече заради него, отколкото заради себе си. И изведнъж ми
просветна: та аз нямах нищо общо с останалите студенти по право.
Сигурно съм бил наивен идеалист. Мислел съм, че смисълът е да
развееш знамето на справедливостта и с твоя помощ да
възтържествува модерната правова държава, но разбрах как за
повечето хора е важно да се сдобият с титла и добре платена работа, за
да впечатлят съседското момиче от квартала. Самият ти нали също си
следвал право…

Хари кимна.
— Изглежда е заложено генетично — предположи Валер. —

Поне аз винаги съм обичал да строя. Големи неща. Още от малък
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правех огромни замъци с кубчета от лего, много по-високи от на
другите деца. А в юридическия факултет открих, че съм устроен по по-
различен начин от онези нищожни хора с дребни помисли. Два месеца
след погребението на баща ми кандидатствах в Полицейската
академия.

— Мм. И си завършил с най-висок успех, ако се вярва на
слуховете.

— Втори по успех.
— А успя ли да си построиш замък в Главното управление?
— Не ми позволиха. Никой не получава такова разрешение,

Хари. Като дете вземах кубчета от другите деца, за да направя моите
сгради достатъчно големи. Въпросът е какво искаш. Дали малки,
пестеливо построени къщи за хора с живот, подчинен на дребни
сметки, или опери и катедрали, грандиозни постройки, нещо, което да
се издига над теб, което да се стремиш да достигнеш.

Валер поглади стоманения парапет с ръка.
— Да строиш катедрали е призвание, Хари. В Италия обявявали

за мъченици зидарите, загинали по време на строежа на църква.
Строителите на катедрали са се трудели за човечеството, но в
историята няма и една катедрала, която да не е иззидана с човешки
кости и кръв. Това са думи на дядо ми. И винаги ще си остане така.
Кръвта на семейството ми е използвана за спойка в няколко сгради,
които виждаш оттук. Просто искам да въздам повече справедливост. За
всички. И да използвам необходимите строителни материали.

Хари изучаваше пепелта от цигарата си.
— И аз съм предвиден като строителен материал?
Валер се усмихна.
— Може и така да се каже. Но отговорът е да. Ако пожелаеш.

Имам и други варианти…
Не довърши изречението, но Хари се досещаше за

продължението:
— Ти обаче нямаш…
Хари дръпна продължително от цигарата и тихо попита:
— Ами ако се съглася да се кача на борда?
Валер повдигна вежда и изгледа продължително Хари, преди да

отговори:



184

— За начало ще ти възложим задача, която ще изпълниш сам и
без да задаваш въпроси. Всички преди теб са минали по същия път.
Като доказателство за лоялността им.

— И задачата е…?
— Ще разбереш, като му дойде времето. Но е свързана с

изгарянето на мостове към предишния ти живот.
— Налага ли се да погазвам норвежкия закон?
— Вероятно.
— Аха — кимна Хари. — За да разполагате с нещо срещу мен и

да не се изкуша да ви разоблича.
— Аз бих се изразил по друг начин, но схвана основния замисъл.
— За какво става дума? За контрабанда ли?
— В момента не мога да ти отговоря.
— Откъде си сигурен, че не съм доносник на Полицейската

служба за сигурност или на Службата за разследване на полицаи?
Валер се наведе над перилата и посочи надолу.
— Виждаш ли я, Хари?
Хари се приближи до ръба и погледна надолу към парка. По

зелената трева все още имаше хора, препичащи се на последните
слънчеви лъчи.

— Жената в жълтия бански — уточни Валер. — Хубав цвят за
бански, нали?

Нещо в стомаха на Хари се усука и той рязко се изправи.
— Не сме глупаци — поясни Валер, без да вдига очи от ливадата.

— Следим живота на онези, които искаме да включим в отбора. Тя се
справя добре, Хари, умна и самостоятелна е, доколкото разбирам. Но,
естествено, иска каквото искат всички жени в нейното положение:
мъж, способен да я обезпечи. Въпрос на чиста биология. А ти нямаш
много време. Жени като нея не остават дълго без партньор.

Хари изпусна цигарата си през парапета. Тя полетя надолу с
искряща опашка.

— Вчера предупредиха за опасност от горски пожари из цяла
Източна Норвегия — съобщи Валер.

Хари не отговори. Само потрепери от ужас, когато усети ръката
на Валер върху рамото си.

— Строго погледнато, срокът изтече, Хари. Но за да ти покажа
колко сме благосклонни, ще ти дам още два дена. Не получа ли
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дотогава отговор, оттеглям предложението.
Хари се мъчеше да преглътне и да отрони една-едничка дума, но

езикът отказваше да му се подчини, а слюнчените жлези бяха като
пресушени речни корита в Африка.

Накрая все пак успя:
— Благодаря.
 
 
Беате Льон харесваше работата си. Обичаше рутинните

процедури, сигурността. Знаеше колко е способна и че колегите й от
Отдела по експертно-криминална дейност също оценяват качествата й.
И понеже в живота смяташе за важно единствено работата си, имаше
мотивация да става сутрин. Всичко друго й се струваше пълнеж.
Живееше при майка си в квартал Опсал, където изцяло разполагаше с
горния етаж. Двете се разбираха чудесно. Докато баща й беше жив, тя
беше момичето на татко и навярно затова започна работа в полицията
като него. Нямаше хоби. С Халвуршен, полицаят, който работеше в
един кабинет с Хари, постепенно се превърнаха в нещо като двойка, но
тя се колебаеше дали от връзката им ще излезе нещо. Беше чела в
„Нея“, че човек винаги изпитва подобни съмнения. Но било за
предпочитане въпреки тях да рискуваш. Беате Льон не обичаше да
поема рискове. Или да се съмнява. Точно затова работата й допадаше
толкова много.

Като девойка се изчервяваше само като си представеше, че някой
мисли за нея. През по-голямата част от времето си търсеше начини как
да се скрие. Все още се изчервяваше, но вече бе открила удобни
убежища. Зад олющените червени стени на Отдела часове наред
изучаваше пръстови отпечатъци, балистични доклади, видеозаписи,
сравнения на гласове, ДНК анализи или текстилни влакна, отпечатъци
от крака, кръв: безброй веществени доказателства, чрез които при
пълна тишина и спокойствие могат да се разрешат големи, сложни,
сензационни случаи. Освен това установи, че при тази работа не е
толкова страшно да станеш обект на внимание. Достатъчно е само да
говори високо и ясно и да успее да овладее паническия страх от
изчервяване, от загуба на образа и дрехите си, от срам да се разголи
пред всички, причината за който не проумяваше. Кабинетът й на улица
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„Шолберг“ се превърна в нейната крепост, а униформата и
упражняването на професията — в интелектуално снаряжение.

Половин час след полунощ телефонът на бюрото я откъсна от
четенето на лабораторния доклад за пръста на Лисбет Барли. Сърцето
й започна да препуска изплашено, когато на дисплея се изписа
повикване от „непознат номер“. Това би могло да означава, че е той.

— Да, моля.
Наистина беше той. Думите заудряха като порой:
— Защо не ми се обади за отпечатъците?
Тя притаи дъх за секунда и после отговори:
— Хари обеща да те осведоми.
— Благодаря, направи го. Следващия път ще звъннеш първо на

мен. Разбра ли?
Беате преглътна, не знаеше дали от гняв, или от страх.
— Добре.
— Какво друго си казала на него, а на мен не?
— Нищо. Освен дето разбрах какви са резултатите от

експертизата на веществото под нокътя на пръста, който получихме по
пощата.

— На Лисбет Барли? И какво е?
— Екскременти.
— Какво?
— Лайна.
— О, мерси, знам какво значи. Някаква представа откъде са?
— Ами… да.
— Корекция. От кого са.
— Не съм сигурна, но мога да отгатна.
— Ще бъдеш ли така добра…
— Тези екскременти съдържат кръв, вероятно от хемороиди. В

случая кръвната група е Б. Има я у само седем процента от
населението. Вили Барли е регистриран като кръводарител. Кръвната
му…

— Ясно. И какъв извод си правиш?
— Не знам — бързо отвърна Беате.
— Но знаеш, че анусът е ерогенна зона, нали, Беате? Както при

жените, така и при мъжете? Или вече си забравила?
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Беате стисна очи. Само дано не й припомни. Не и сега. Мина
много време, тя започна да забравя, да изличава спомена. Но чуваше
гласа му, суров и гладък като змийска кожа:

— Много усърдно си придаваш вид на изключително порядъчно
момиче, Беате. Харесва ми. Изкефих се, дето се престори, че не ти се
ще.

Ти, аз — никой — не знае нищо, помисли си тя.
— И Халвуршен ли го бива?
— Трябва да затварям — отсече Беате.
Смехът му пращеше в ухото й. И тя осъзна нещо: няма къде да се

скриеш, могат да те намерят навсякъде, точно както убиха трите
момичета там, където са се чувствали в най-голяма безопасност.
Защото крепостта не съществува. Нито тя, нито снаряжението.

 
 
Йойстайн седеше в таксито на една стоянка и слушаше касетата

на „Ролинг Стоунс“, когато телефонът звънна.
— Такси…
— Здрасти, Йойстайн. Обажда се Хари. Има ли други хора в

колата?
— Само Мик и Кийт.
— Какво?
— Най-добрата банда на света.
— Йойстайн…
— Мдам?
— „Стоунс“ не са най-добрата банда на света. Не са дори

подгласниците й. Точно обратното: те са най-превъзнасяната група.
Нито Мик, нито Кийт са написали „Wild Horses“[1]. Написал го е Грам
Парсън.

— Това е лъжа и ти го знаеш! Затварям…
— Ало? Йойстайн?
— Кажи ми нещо хубаво. Бързо.
— „Under Му Thumb“[2] е много добро парче. И „Exile On Main

Street“[3] си има своите силни страни.
— Чудесно. Какво искаш?
— Имам нужда от помощ.
— Три часа през нощта е. Не е ли редно да спиш в момента?
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— Не мога — отвърна Хари. — Побърквам се от ужас само като
затворя очи.

— Същия кошмар ли?
— Повторение по желание на ада.
— Онзи случай в асансьора?
— Всеки път знам какво ще се случи и съм все така изплашен. За

колко време ще дойдеш?
— Това не ми допада, Хари.
— За колко?
— Дай ми шест минути — въздъхна Йойстайн.
Хари стоеше на вратата по дънки, когато Йойстайн се появи на

стълбите.
Седнаха във всекидневната, без да запалят осветлението.
— Намира ли ти се една биричка? — попита Йойстайн, свали

черната шапка с надпис „Playstation“ и приглади назад кичур рядка
потна коса.

Хари поклати глава.
— Ами добре тогава — Йойстайн сложи върху масата черна

цилиндрична кутийка от лента за фотоапарат.
— Това е за моя сметка, „Флунипам“. Гарантирана загуба на

съзнание. Едно хапче е повече от достатъчно.
Хари изгледа продължително кутийката.
— Не затова те помолих да дойдеш, Йойстайн.
— Така ли?
— Да. Трябва да знам как се разбиват шифри. Какъв е подходът?
— Искаш да кажеш да ги хакнеш ли? — изумено го погледна

Йойстайн. — Парола ли ще разбиваш?
— Нещо такова. Прочете ли във вестника за серийния убиец?

Имам чувството, че ни дава шифровани съобщения.
Хари запали лампата.
— Виж.
Йойстайн разгледа листа, поставен от Хари на масата.
— Звезда?
— Пентаграма. Оставил е този знак на две от

местопрестъпленията. Веднъж го е издълбал върху табла на леглото,
втория път го е нарисувал върху прашен телевизионен екран в магазин
точно срещу мястото на убийството.
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Йойстайн погледна звездата и кимна.
— И очакваш да ти кажа какво означава?
— Не — Хари подпря глава на ръцете си, — но се надявам да ми

обясниш някои неща за принципите на разшифроване.
— Аз съм разбивал математически кодове, Хари.

Междучовешките шифри притежават друга семантика. Например, все
още не съм успял да разгадая какво казват всъщност жените.

— Представи си, че тук има и от двете неща. И обикновена
логика, и подтекст.

— Добре, тогава говорим за криптография. Скрито писание. И за
да го разчетеш, се изисква и логическо, и така нареченото аналогично
мислене. Последното означава, че използваш подсъзнанието и
интуицията си, тоест онова, което не знаеш, че вече си разбрал. И се
налага да комбинираш линеарно мислене и разпознаване на матрици.
Чувал ли си за Алън Тюринг?

— Не.
— Англичанин. Разбивал немски шифри по време на войната.

Казано по-просто, той спечелил Втората световна. Според него, за да
разгадаеш кода, първо трябва да знаеш в кое измерение оперира
противникът ти.

— А това означава…?
— Нека го кажем така: нивото, намиращо се над буквите и

цифрите. Над езика. Отговорите, които не обясняват как, а защо.
Разбираш ли?

— Не, но ми обясни как се прави.
— Това не го знае никой. Сродно е с религиозното пророчество и

се смята по-скоро за дарба.
— Нека предположим, че знам защо. Какво става после?
— Можеш да поемеш по дългия път. Да комбинираш вариантите,

докато умреш.
— Не аз умирам. Имам време само за прекия път.
— За него знам само един метод.
— Какъв?
— Транс.
— Разбира се. Транс.
— Не те будалкам. Взираш се продължително в информацията,

докато престанеш да мислиш съзнателно. Все едно натоварваш мускул
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до степен той да се схване и да започне да действа самостоятелно.
Виждал ли си катерач да тактува в ритъма на джаза, когато е в капана
на планината? Не, естествено, но така стоят нещата. През осемдесет и
осма влязох във вътрешнофирмената система на „Данске Банк“ за
четири нощи с малка замръзнала капка ЛСД. Успее ли подсъзнанието
ти да разбие шифъра, решението ще стигне до теб. Ако ли не…

— Какво?
— Шифърът ще те разбие — засмя се Йойстайн. —

Психиатричните отделения са пълни с такива като мен.
— Мм. Транс?
— Транс. Интуиция. А понякога и щипка фармацевтична

помощ…
Хари сграбчи черната кутийка и я вдигна пред очите си.
— Знаеш ли, Йойстайн…
— Какво?
Хвърли кутийката над масата и Йойстайн я хвана.
— Излъгах за „Under Му Thumb“.
Йойстайн остави кутийката на ръба на масата и завърза връзките

на чифт необичайно протрити маратонки „Пума“ отпреди ретро
вълната.

— Знам. Виждаш ли се с Ракел?
Хари поклати глава.
— Това те мъчи, нали?
— Вероятно да — призна Хари. — Получих предложение за

работа, което не знам дали ще мога да откажа.
— Значи със сигурност не е офертата да караш такси за моя

работодател, за която ти говорих.
Хари се усмихна.
— Sorry, не съм човекът, когото да помолиш за съвет при избора

на професия — изправи се Йойстайн. — Оставям тук кутийката.
Постъпи, както намериш за добре.

[1] „Wild Horses“ (англ.) — „Диви коне“. — Бел.прев. ↑
[2] „Under Му Thumb“ (англ.) — „Под палеца ми“. — Бел.прев. ↑
[3] „Exile On Main Street“ (англ.) — „Заточение на главната

улица“. — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТ И ПЪРВА ГЛАВА
ЧЕТВЪРТЪК. ПИГМАЛИОН

Оберкелнерът измери мъжа пред себе си от глава до пети. След
тридесетгодишна кариера надушваше неприятностите, а този мъж
вонеше на гнило отдалеч. Не че липсата на неприятности беше за
предпочитане. Всъщност гостите в кафенето до Националния театър
очакваха от време на време някой хубав скандал. Но случеше ли се
нещо неприятно, то поне трябваше да е от точния вид. Например
младите пишман актьори да запеят от галерията на виенския салон, че
са новото вино, или някой от подпийналите бивши първи любовници
на театъра да обяви на всеослушание как единственото положително
нещо, което може да каже за известния богаташ на съседната маса, е,
че е хомосексуалист и едва ли ще се репродуцира. Но човекът,
застанал в момента пред оберкелнера, нямаше вид на потенциален
духовит клиент, а приличаше на скучния вид неприятности: неплатена
сметка, безпаметно пиянство и меле. По външните признаци — черни
дънки, зачервен нос и обръсната глава — първо прецени, че се касае за
алкохолизиран сценичен работник, чието място е в мазето на кръчма
„Бърнс“. Но след като непознатият попита за Вили Барли,
оберкелнерът разбра, че този трябва да е от плъховете от каналите на
журналистическото заведение, което се намира под открития
ресторант с изключително точното име „Капакът на тоалетната чиния“.
Оберкелнерът презираше лешоядите, които без всякакви задръжки
пируваха над остатъците от нещастния Барли след трагичното
изчезване на очарователната му съпруга.

— Сигурен ли сте, че въпросният човек е тук? — попита
оберкелнерът и сам провери в книгата с резервациите, макар че
отлично помнеше как Барли дойде както обикновено точно в десет и
седна на масата си до стъклената веранда с изглед към улицата на
Стуртинга. Необичайното — и причината оберкелнерът да се
разтревожи за менталното здраве на Барли — беше, че общителният
продуцент за пръв път, откакто помнеше той, обърка деня и дойде в
четвъртък вместо в обичайния ден — сряда.
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— Оставете, видях го — каза мъжът пред него и изчезна.
Оберкелнерът въздъхна и погледна към отсрещната страна на

улицата. Имаше няколко причини тези дни човек да се тревожи за
психическото състояние на Барли. Мюзикъл в уважавания Национален
театър през летния всеобщ отпуск. Боже господи.

Хари позна Вили Барли по гривата, ала като се приближи,
започна да се чуди дали не е сбъркал.

— Барли?
— Хари!
Очите му светнаха, но веднага угаснаха. Бузите му бяха

хлътнали, а кожата, само допреди няколко дена свежа и почерняла от
слънцето, беше покрита с бял слой като на мъртвец. Сякаш целият
Вили Барли се бе стопил, дори широките му рамене изглеждаха по-
тесни.

— Херинга? — посочи Вили чинията пред себе си. — Най-
хубавата в града. Ям всяка сряда. Била полезна за сърцето. Но това
предполага, че имаш такова, а посетителите в това кафене…

При тези думи Вили разпери ръка към почти празното заведение.
— Не, благодаря — отказа Хари и седна.
— Поне си вземи от хляба — подаде му панерчето Вили. —

Единствено тук в цяла Норвегия поднасят истински хляб с цели
семенца аптекарски копър. Върви идеално с херинга.

— Само кафе, благодаря.
Вили даде знак на сервитьора.
— Как ме откри?
— Ходих до театъра.
— Така ли? Всъщност им поръчах да казват, че съм извън града.

Журналистите…
Вили демонстрира нагледно как се души човек с ръце. Хари не

разбра точно дали това онагледява ситуацията, в която е изпаднал
Барли, или какво той иска да стори на журналистите.

— Показах им служебната си карта и обясних, че е важно —
уточни Хуле.

— Добре, добре.
Погледът на Вили се вторачи някъде пред Хари, докато келнерът

донесе чаша, за да му налее кафе от каната на масата. После Хари се
изкашля, а Вили се сепна и погледът му се завърна.
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— Ако си дошъл с лоши вести, искам да ми ги съобщиш веднага.
Хари поклати глава, докато отпиваше от кафето.
Вили затвори очи и измърмори нещо неразбираемо.
— Как вървят нещата с пиесата? — поинтересува се Хари.
По лицето на Вили се изписа бледа усмивка.
— Вчера ми звъннаха от „Дагбладе“ да ме питат същото.

Разказах как се движи творческият процес, но после се оказа, че
журналистката се чудела дали цялата публичност около мистериозното
изчезване на Лисбет и включването на сестра й влияела положително
върху продажбата на билетите.

Направи отегчена гримаса.
— Е — полюбопитства Хари, — добре ли се отразява?
— Да не си мръднал, човече? — Гласът на Вили прогърмя

заплашително: — Лято е, хората искат да се веселят, не да плачат за
непознати жени. Изгубихме магнита си. Лисбет Барли, неизгрялата
звезда на небосклона от страната на кънтрито. Да се лишим от нея
преди премиерата не е добре за продажбите!

Няколко души, седнали в дъното на заведението, обърнаха глави
към тях, но Вили продължи на висок глас:

— Не сме продали почти нищо. Е, като изключим за премиерата,
за нея ще се избият. Хората са жадни за кръв, надушват скандал.
Казано по-простичко, изцяло сме зависими от гръмогласните критици,
за да не потъне корабът, Хари. Но точно в момента… — Вили удари с
юмрук по бялата покривка толкова силно, че кафето се разплиска, —
не мога да се сетя за нещо по-маловажно от проклетата продажба на
билети!

Вторачи се в Хари. По лицето на продуцента още не се
забелязваха изгледи избухването му да е приключило, когато невидима
ръка без предупреждение изличи яростта. За миг той доби просто
объркан вид, сякаш не знаеше къде се намира. После лицето му
започна да губи очертанията си и той трескаво го скри в ръцете си.
Хари забеляза как оберкелнерът отправи към масата им странен, сякаш
изпълнен с надежда поглед.

— Извинявай — промърмори Вили с плътен глас иззад пръстите
си. — По принцип не… Не съм спал от… Мамка му, как театралнича!

Изхлипа със звук, нещо средно между смях и плач, удари отново
с ръка по масата и лицето му се изкриви в гримаса, която успя да
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преобърне в отчаяна, неестествено широка усмивка.
— Как мога да ти помогна, Хари? Изглеждаш тъжен.
— Тъжен ли?
— Потиснат. Меланхоличен. Невесел.
Вили вдигна рамене и пъхна вилица, набучила херинга и хляб, в

устата си. Рибята кожа лъсна на светлината. Келнерът се втурна
безшумно към масата им и наля в чашата на Вили от бутилката
„Шателан Сансер“.

— Трябва да ти задам малко неприятен личен въпрос — поде
Хари.

Вили поклати глава, докато поливаше хапката си с вино.
— Колкото по-личен, толкова по-малко неприятен, Хари. Не

забравяй, че съм творец.
— Добре.
Хари отпи от чашата с кафе, за да даде тласък на мисълта си.
— Открихме следи от екскременти и кръв под нокътя на Лисбет.

По предварителен анализ съвпада с твоята кръвна група. Искам да
знам дали трябва да ги изследваме.

Вили спря да дъвче, допря десния си показалец до устните си и
впери замислено поглед във въздуха.

— Не — отговори той. — Няма нужда.
— Значи нейните пръсти са били в контакт с твоите…

екскременти.
— Любихме се в нощта преди изчезването й. Правим го всяка

нощ. Сигурно щяхме да го направим и на следващия ден, ако не беше
толкова горещо в апартамента.

— И тогава…
— Чудиш се дали практикуваме анална стимулация?
— Ами…
— Дали бърка в задника ми? При всяка удобна възможност. Но

предпазливо. Като шестдесет процента от норвежките мъже на моята
възраст и аз имам хемороиди, затова Лисбет никога не си пускаше
дълги нокти. Ти харесваш ли такива ласки, Хари?

Хари се задави с кафето.
— А трябва да опиташ, Хари. Особено защото си мъж. Да

позволиш да проникнат в теб е много основно нещо. Осмелиш ли се,
ще откриеш, че притежаваш много по-голям сетивен регистър,
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отколкото си предполагал. Свиеш ли се, дистанцираш се от другия и от
самия себе си. Но като се откриеш, като станеш уязвим по свое
желание и покажеш доверие, даваш на другия възможността буквално
да ти влезе под кожата.

Вили размаха вилицата.
— Начинанието, разбира се, не е лишено от рискове. Могат да те

наранят, да те разкъсат отвътре. Но и да ти дадат любов. А тогава
обгръщаш цялата тази любов, Хари. Тя е твоя. Казват, че мъжът е този,
който обладава жената, но дали е така? Кой поема в себе си половия
орган на партньора? Помисли върху това, Хари.

Хари го послуша.
— Същото е и с хората на изкуството. Трябва да се открием, да

станем уязвими, да допуснем другите в себе си. За да имаме шанса да
бъдем обичани, е нужно да поемем риска да ни разрушат отвътре.
Говорим за спорт, криещ сериозни опасности, Хари. Радвам се, че вече
не съм танцьор.

Докато Вили се усмихваше, две сълзи — едната от едното, а след
нея друга и от другото око — се търкулнаха в несинхронен паралелен
слалом по бузите му и се изгубиха в брадата.

— Липсва ми, Хари.
Хари заби очи в покривката. Помисли си, че е по-добре да

тръгва, но не помръдна от стола.
Вили извади носна кърпичка и се изсекна шумно, после си наля

останалото в бутилката вино.
— Не искам да се натрапвам, Хари, но като казах, че изглеждаш

тъжен, ми хрумна нещо: ти винаги си потиснат. Заради жена ли е?
Хари клатеше чашата.
— Няколко?
Хари понечи да отговори така, че да предотврати възникването

на още въпроси, но нещо го накара да се откаже. Кимна.
Вили вдигна чашата си.
— Винаги е заради жени, забелязал ли си? Кого си изгубил?
Хари погледа Вили. Разпозна в очите на брадатия продуцент

някаква болезнена искреност, безпомощна откровеност, която му
подсказваше, че може да му се довери.

— Майка ми се разболя и почина, когато бях млад — сподели
той.
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— И ти липсва?
— Да.
— Но има и други, нали?
Хари вдигна рамене.
— Преди година и половина убиха моя колежка. Ракел,

приятелката ми… — Хари млъкна.
— Да?
— Едва ли ще ти е интересно.
— Усещам, че стигнахме до най-същественото — въздъхна

Вили. — Искате да се разделите.
— Не ние. Тя. Мъча се да я разубедя.
— Аха. И защо е решила така?
— Защото съм такъв, какъвто съм. Историята е дълга, но

кратката версия е, че проблемът е в мен. Тя иска да съм по-различен.
— Знаеш ли, имам предложение. Доведи я на представлението

ми.
— Защо?
— Защото сюжетът на „Моята прекрасна лейди“ е основан на

гръцки мит за скулптора Пигмалион, който се влюбва в една от
творбите си, красивата Галатея. Той умолява Венера да вдъхне живот
на статуята, за да може да се ожени за нея, и тя чува молбите му.
Представлението би могло да покаже на Ракел какво става, когато
искаш да промениш някого.

— Всичко се проваля?
— Точно обратното. Пигмалион в образа на професор Хигинс в

„Моята прекрасна лейди“ успява напълно да осъществи намеренията
си. Поставям само творби с щастлив завършек. Това е житейското ми
мото. Ако няма такъв, аз го правя.

Хари поклати глава и се усмихна накриво.
— Ракел не се опитва да ме промени. Тя е умна. Предпочита да

поеме по своя път.
— Нещо ми подсказва, че иска да се съберете. Ще ти изпратя два

билета за премиерата.
Вили даде знак на келнера да му донесе сметката.
— Кое те кара да твърдиш, че тя иска да бъде с мен? — попита

Хари. — Та ти не знаеш нищо за нея.
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— Прав си. Говоря глупости. Бяло вино на обяд е добра идея, но
само на теория. Пия повече отколкото ми се полага в момента.
Надявам се да ме извиниш.

Келнерът дойде със сметката, Вили подписа, без да я поглежда, и
помоли да я добавят към останалите. Келнерът изчезна.

— Но да заведеш жена на премиера, където ще седите на
прекрасни места, няма как да бъде грешка — усмихна се Вили. —
Повярвай ми, твърдението ми е щателно проверено.

Физиономията на Вили напомни на Хари за тъжната, примирена
усмивка на собствения му баща: така се усмихва мъж, който гледа
назад, защото те са там — нещата, които го правят да се чувства
щастлив.

— Много ти благодаря, но… — поде Хари.
— Никакво „но“. Ако не друго, то поне имаш претекст да й се

обадиш, ако не се чувате често в последно време. Нека ти изпратя
двата билета, Хари. На Лисбет щеше да й хареса. А Тоя ще си
отпочине. Ще стане хубав спектакъл.

Хари човъркаше нещо на покривката.
— Ще си помисля.
— Чудесно. Трябва да почвам, преди да съм заспал — изправи се

Вили.
— Впрочем — Хари пъхна ръка в джоба на якето си, — близо до

двете местопрестъпления открихме този символ. Нарича се „кръста на
марата“. Сещаш ли се да си го виждал някъде след изчезването на
Лисбет?

Вили погледна снимката.
— Тц, не мисля.
Хари протегна ръка да я прибере.
— Почакай малко — спря го Вили и се почеса по брадата с

присвити очи.
Хари му даде нужното време.
— Виждал съм го — заключи Вили. — Но къде?
— В апартамента? На стълбището? На улицата пред вас?
Вили поклати глава.
— Не, не беше там. И не сега. Другаде, преди много време. Но

къде? Важно ли е?
— Възможно е. Обади ми се, ако се сетиш.
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Разделиха се на улицата. Хари остана загледан в Драменското
шосе, където линиите блестяха на слънцето, а маранята създаваше
миража, че трамваят се носи във въздуха.
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ДВАДЕСЕТ И ВТОРА ГЛАВА
ЧЕТВЪРТЪК И ПЕТЪК. ПРОЗРЕНИЕ

„Джим Бийм“ се произвежда от ръж, ечемик и цели седемдесет
процента царевица, които придават на бърбъна сладкия, заоблен вкус,
отличаващ го от традиционното уиски. Водата за „Джим Бийм“ се
доставя от извор до самата дестилационна инсталация в Клермонт,
Кентъки, където произвеждат и специалната мая, приготвена — според
някои — по същата рецепта, използвана от Джейкъб Бийм през 1795
година. Резултатът отлежава поне четири години, преди да го разпратят
по целия свят и да го купи Хари Хуле, който не дава пет пари за
Джейкъб Бийм и знае, че приказките за изворната вода са само пазарен
трик, сравним с рекламите за минералната вода „Фарис“. А
единственото процентно съдържание, за което му пука, е написаното с
малки букви на етикета.

Хари стоеше пред хладилника с резбарски нож в ръка и се
взираше в бутилката със златистокафявата течност в нея. Беше гол.
Горещината в спалнята го подтикна да си свали все още мокрите
боксерки, миришещи на хлор.

Четири дена не близна алкохол. Най-лошото свърши, рече си той.
Пълна лъжа, тепърва започваше. Веднъж Ауне го попита защо пие.
Хари му отговори без колебание:

— Защото ми се пие.
Хари искрено съжаляваше, че живее в общество и време, когато

недостатъците да си алкохолик са повече от предимствата. Мотивите
му да се въздържа никога не бяха принципни, а чисто прагматични.
Изключително изморително е да пиеш здравата, а в замяна те
възнаграждават с кратък жалък живот, изпълнен с отегчение и
физическа болка. За епизодичния алкохолик съществуването се състои
от запои и интервалите между тях. Кое от двете е истинският живот
беше философски въпрос, на който избягваше да посвещава много
време, защото отговорът така или иначе нямаше да подобри живота му.
Или да го влоши. Понеже всичко хубаво — всичко — рано или късно е
обречено да се подчини на основния закон на алкохолика — Великата
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Жажда. Така изглеждаше съществуването за Хари, докато не срещна
Ракел и Олег. Събитието придаде ново измерение на мотивацията му
да не пие. Но не отмени основния закон. А той вече не бе способен да
понася кошмарите. Нямаше сили да чува писъците й. Да вижда
неподвижните й мъртви очи, докато главата й се издига към тавана на
асансьора. Протегна ръка към шкафа. Нямаше да остави неизпитано
средство. Остави резбарския нож до „Джим Бийм“ и затвори вратата
на барчето. После се върна в спалнята. Не запали осветлението, но
между завесите се процеждаше ивица лунна светлина.

Покривката на леглото и матракът сякаш се мъчеха да се
освободят от влажните, намачкани чаршафи.

Пропълзя между тях. За последно спа, без да сънува кошмари, в
леглото на Камила Луен за няколко минути. Смъртта присъстваше и
тогава, но с тази разлика, че не изпитваше страх. Дори човек да се
заключи някъде, той трябва да заспи. А в съня никой не може да се
скрие.

Хари затвори очи.
Завесите се раздвижиха и лунният лъч потрепери. Освети

стената над фронтона и черните следи от нож. Сигурно бяха направени
с голяма сила, защото резбата навлизаше надълбоко в дървото под
белия тапет. Раната, издълбана с непрекъсната линия, образуваше
огромна петолъчна звезда.

 
 
Тя лежеше, заслушана в бученето от автомобилите по улицата

пред прозореца и в дълбокото му равномерно дишане до себе си.
Понякога й се причуваха крясъци от зоологическата градина, но
навярно шумът идваше от нощните влакове от другата страна на
реката, които удряха спирачки, преди да навлязат в Централна гара.
Когато се преместиха да живеят в Троя, на върха на кафявия
въпросителен знак, описан от река Вълтава през Прага, той каза, че
харесва звука от влаковете.

Валеше.
Нямаше го цял ден. Бил в Бърно. Най-после чу как той си

отключи и влезе в апартамента. Вече си беше легнала. Куфарът му
дращеше пода в коридора, преди да влезе в спалнята. Тя се престори
на заспала, но крадешком го огледа, докато той със спокойни движения
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окачи дрехите си на закачалката и на няколко пъти погледна в
огледалото до шкафа, за да я види. После се мушна в постелята, ръцете
му бяха студени, а кожата му лепнеше от изсъхналата пот. Любиха се
на шума от падащи по тухлите дъждовни капки. Той имаше солен вкус,
после заспа като дете. Обикновено и на нея й се доспиваше след като
правеха любов, но сега стоеше будна, докато семето му изтичаше от
нея и попиваше в чаршафа.

Престори се, че не знае кое не й дава да заспи, макар мислите й
да кръжаха около едно и също нещо: непосредствено след
прибирането му в понеделник вечерта, когато се канеше да изчетка
сакото му, откри средно дълъг рус косъм на ръкава. Пак ще пътува до
Осло в събота. За четвърти път през последните четири седмици. И все
още не иска да й каже какво прави там. Косъмът, разбира се, би могъл
да е отвсякъде — от човек или от куче.

Той започна да хърка.
Тя си спомни как се запознаха. Видя откритото му лице; прие

погрешно чистосърдечните му признания за признак на откровеност.
На Вацлавския площад той я разтопи като пролет зимен сняг, но когато
хлътнеш толкова лесно по някого, винаги остава да те гложди
съмнение: не си единствената, хлътнала по този начин.

Ала той се отнасяше уважително към нея, почти като с
равноправна, макар че имаше достатъчно пари, за да я третира като
една от проститутките на „Перлова“. За нея той представляваше
своеобразна шестица от тотото, единствената й печалба през целия й
живот; единственото нещо, което можеше да изгуби. Именно тази
мисъл я караше да бъде предпазлива, възпираше я да задава въпроси
къде и с кого е бил, и с какво се занимава.

Една случка обаче я накара да разбере дали е човек, комуто
наистина може да разчита. Вече имаше нещо още по-скъпоценно. Не
му каза допреди три дена, когато отиде на лекар, защото не беше
сигурна.

Измъкна се от леглото и тихичко стъпи на пода. Натисна
внимателно дръжката на вратата, наблюдавайки лицето му в
огледалото над скрина. После излезе в коридора и предпазливо затвори
вратата зад себе си.

Куфарът, оловносив, модерен, марка „Самсонайт“, беше почти
нов и въпреки това стените му бяха одраскани и покрити с наполовина
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махнати лепенки от летищен контрол на дестинации, за които дори не
беше чувала.

На оскъдната светлина виждаше как ключалката стои на нула-
нула-нула. Винаги беше така. И нямаше нужда да пробва, знаеше, че
куфарът няма да поддаде. Никога не го беше виждала отворен, освен
когато лежеше в леглото, а той вадеше дрехите си от чекмеджетата и ги
нареждаше вътре. Всъщност, когато последния път той си събираше
багажа, го видя случайно. Комбинацията от цифри се намираше от
вътрешната част на капака. От друга страна, не е никак трудно да
запомниш три цифри. Особено когато ти се налага. Да забравиш за
всичко останало и да запечаташ в съзнанието си номер на хотелска
стая, съобщена ти по телефона, и ти поръчат да отидеш там, да си
облечеш определени дрехи, след като са те информирали дали
клиентът има специални предпочитания.

Тя напрегна слух. Зад вратата хъркането наподобяваше тихо
скърцане.

Той не знае някои неща. Излишно е и да ги научава. Някога бе
принудена да ги върши, но те останаха в миналото. Доближи върховете
на пръстите си до малките зъбчати колелца над цифрите и завъртя.
Оттук насетне значение има само бъдещето.

Ключалките щракнаха меко и подскочиха.
Тя остана клекнала и се вторачи вътре.
Под капака на куфара, върху бялата риза, лежеше нещо черно,

грозно, метално.
Нямаше нужда да го пипне, за да се убеди, че пистолетът е

истински. И друг път, в предишния си живот, беше виждала такива.
Преглътна и усети как сълзите й напират. Притисна пръсти към

очите си. Повтори името на майка си два пъти наум.
Дотук всичко продължи само няколко секунди.
После си пое въздух дълбоко и тихо. Трябва да оцелее. Те да

оцелеят. Това все пак обясняваше защо не й разказва подробно с какво
се занимава и от какво печели толкова добре, което беше очевидно. А и
тази мисъл й беше минавала през ума, нали?

Тя взе решение.
Той не знае някои неща. Излишно е и да ги научава.
Затвори куфара и върна цифрите на нула-нула-нула. Пред вратата

се ослуша, внимателно я отвори и се промъкна вътре. Върху леглото
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падна светъл четириъгълник от коридора. И ако беше погледнала към
огледалото, щеше да забележи отвореното му око, но беше твърде
заета със собствените си мисли. Или, по-точно, с една мисъл.
Прехвърляше я непрестанно през ума си, докато лежеше, заслушана в
шума от колите, крясъците от зоологическата градина и дълбокото му
равномерно дишане: оттук насетне значение има само бъдещето.

 
 
Разнесе се вик, шум от падаща върху тротоара бутилка,

последван от дрезгав смях, после ругатни и тропот от тичащи стъпки,
които изчезнаха по улица „Софие“ в посока към стадиона на квартал
Бишлет.

Хари заби поглед в тавана, заслушан в нощните звуци навън. Спа
в продължение на три часа, без да сънува. Събуди се и го налегнаха
мисли. За трите жени, двете местопрестъпления и мъжа, който
получава добра цена, за да продаде душата си. Опита се да открие
закономерност в случващото се. Да дешифрира кода. Да разгадае
матрицата. Да проумее онова, което Йойстайн нарича измерението над
матрицата, въпроса преди „как“. Защо?

Защо мъж, преоблечен като велокуриер, убива две жени, а
вероятно и трета? Защо усложнява замисъла си при избора на
местопрестъпление? Защо оставя съобщения? Защо, след като опитът
показва, че серийните убийци имат сексуален мотив, няма следи от
такова посегателство върху Камила Луен или Барбара Свенсен?

Хари усети как започва да го боли глава. Изрита завивката и се
обърна на една страна. Цифрите на дигиталния будилник горяха в
червено: 02:51. Двата последни въпроса Хари насочи към себе си.
Защо озаптява душата си, ако това значи, че сърцето му ще бъде
разбито? И защо му пука всъщност за система, която го мрази?

Стъпи на пода и отиде в кухнята. Вторачи се във вратата на
шкафа над мивката. Изплакна чаша на чешмата и я напълни до ръба.
После дръпна чекмеджето с приборите, извади черната кутийка от
филмова лента, свали сивото капаче и изсипа съдържанието й в шепата
си. Едно хапче щеше да го приспи. Две наведнъж, заедно с чаша
„Джим Бийм“, ще го превъзбудят. Действието на доза от три или
повече не можеше да се предвиди.
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Хари отвори уста, лапна три хапчета и ги глътна с хладка вода.
Отиде във всекидневната и пусна плоча на Дюк Елингтън. Купи я, след
като гледа как в „Разговорът“ Джийн Хекман се вози в нощния автобус
под съпровода на отделни слаби звуци от пианото, създаващи най-
самотната музика, която Хари бе чувал някога.

Седна на фатерщула.
— Знам само един начин — каза му Йойстайн.
Хари започна отначало. От деня, когато мина, залитайки, покрай

„Underwater“ на път към адреса на булевард „Юлевол“. Петък. Улица
„Санер“. Сряда. „Карл Бернер“. Понеделник. Три жени. Три отрязани
пръста. Лявата ръка. Първо показалеца, после средния пръст и
безименния. Три места. Нито една самостоятелна къща, навсякъде
имаше съседи. Стара жилищна постройка от началото на двадесети
век, още една от около тридесетте и офис сграда от четиридесетте.
Асансьори. Пред очите му изникнаха цифрите над вратите на
асансьорите. Скаре разговаря със специализираните магазини за
велосипеди в Осло и околните градчета. Не успяха да му помогнат, що
се отнася до екипировка и жълти костюми, но благодарение
изискването на охранителна фирма „Фалкен“ за застраховка поне се
сдобиха със списък на лицата, купили пред последните месеци скъпи
велосипеди от вида, използван от велокуриерите.

Хари се почувства зашеметен. Грубата вълнена дамаска на стола
пареше приятно голите му бедра и задника му.

Жертвите. Камила, автор на рекламни текстове в агенция;
необвързана, на двадесет и осем години, тъмна, леко закръглена.
Лисбет, певица, омъжена, на тридесет и три, блондинка, слаба.
Барбара, рецепционистка, на двадесет и осем, живееше при родителите
си, русолява. И трите с приятна външност. Времето на убийствата. Ако
предположим, че Лисбет не е била убита веднага: само делнични дни.
Следобед, точно след работно време.

Дюк Елингтън свиреше бързо. Сякаш главата му беше пълна с
тонове, които трябваше да успее да изпълни. А сега почти напълно
спря да свири. Маркираше само необходимите моменти.

Хари не се задълбочи в миналото на жертвите, не разговаря с
техни близки и приятели, а само прегледа докладите, без да открие
нещо, заслужаващо вниманието му. Защото отговорите не се намираха
там. Нямаше значение кои са жертвите, а какво представляват. За този
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убиец те представляваха нещо повече от екстериор, избрани повече
или по-малко случайно, както и всичко около тях. Имаше смисъл само
да забележи какво ги превръща в жертви. Да съзре матрицата.

Химията го завладя с пълна сила. Действието й напомняше
повече на халюциноген, отколкото на приспивателно. Мисленето
отстъпи на идеите и без да се съпротивлява на течението — като в буре
— той се понесе надолу по реката. Времето пулсираше, надуваше се
като разрастващ се космос. Когато дойде на себе си, около него цареше
тишина, нарушавана само от грамофонната игличка, стържеща по
етикета на плочата.

Влезе в спалнята, седна по турски до долния край на леглото и
прикова поглед в кръста на марата. След малко гледката затанцува.
Затвори очи. Трябваше само да го забележи.

Когато навън се развидели, той беше минал край всички места.
Беше седнал, слушаше и виждаше, но сънуваше. И когато на
стълбището започнаха да хвърлят вестниците пред вратите, той се
събуди, вдигна глава и се вгледа в кръста, който вече не танцуваше.

Нищо не се движеше. Готово. Видя матрицата.
Моделът на емоционален инвалид в отчаяно търсене на истински

чувства. Наивен идиот, който си мисли, че там, където има обичащ,
има и любов, а там, където има въпроси, има и отговори. Стереотипът
на Хари Хуле. В пристъп на ярост той удари чело в кръста на стената.
Пред очите му заиграха искри и той безсилно се строполи върху
леглото. Погледът му се спря на будилника: 5.55. Чаршафът беше
мокър и горещ.

После сякаш някой щракна ключ за осветление и то угасна.
 
 
Тя му наля кафе. Той измърмори едно „Danke[1]“ и обърна на

следващата страница на „Обзървър“, който си купуваше всеки ден от
хотела на ъгъла надолу по улицата, заедно с пресни кроасани,
приготвени от Хлинка, местния пекар. Тя не беше ходила в чужбина,
само в Словакия, а това не се смяташе за чужда държава, но той я
уверяваше, че в Прага си имат всичко, което има и в останалите големи
градове в Европа. Искаше й се да попътува. Преди да го срещне, в нея
се влюби американски бизнесмен, дошъл в Прага по работа. Бизнес
партньорите му от пражка фармацевтична компания й платиха, за да
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му направят подарък. Той беше сладък, невинен, малко дебеличък и
готов да й даде всичко, ако замине с него в Лос Анджелис. Тя, разбира
се, се съгласи. Но когато съобщи на Томас, неин сутеньор и полубрат,
той отиде право в хотелската стая на американеца и го заплаши с нож.
Чужденецът си тръгна на следващия ден, а тя никога повече не го видя.
След четири дена седеше съсипана в „Гранд Хотел Европа“ и пиеше
вино, когато той се появи. Седеше в дъното на заведението и
наблюдаваше как тя отблъсква напористите си ухажори. С това го
спечелила, твърдеше той. Не защото била желана от толкова много
мъже, а с цялостното си поведение: не се трогнала ни най-малко от
атаките им, демонстрирала неподправено отегчение, изглеждала
напълно неопетнена. Той я увери, че все още имало мъже, които умеят
да оценяват жени като нея.

Тя му позволи да я почерпи с чаша вино, благодари му и се
прибра сама.

На следващия ден той позвъни на вратата на миниатюрния й
апартамент в сутерена в Страснице. Така и не й сподели как е разбрал
къде живее тя. Но за един миг животът й се превърна от сив в
розовочервен. Тогава беше щастлива. И сега се чувства щастлива.

Той обърна страницата и вестникът изшумоля.
Трябваше да се досети. Да не спира да си отваря очите и за миг.

Само да не се беше появявал този пистолет в куфара му.
Но тя реши да забрави за него. За всичко. Имаше по-важни неща.

Бяха щастливи. Тя го обичаше.
Седна на стола, без да сваля престилката си. Знаеше, че той

обича да я вижда с престилка. Все пак тя имаше известна представа за
предпочитанията на мъжете. Номерът е само да не го показваш.
Погледна надолу към скута си. Устните й се разтеглиха в усмивка, не
се стърпя.

— Имам да ти казвам нещо — поде тя.
— Така ли? — учуди се той и вестникът изплющя като платно.
— Обещай да не се ядосваш — помоли тя и усети как по лицето

й се разля още по-широка усмивка.
— Не мога — отвърна той, без да вдига очи.
Усмивката й застина.
— Какво…
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— Очаквам да ми кажеш, че претърси куфара ми, когато стана
през нощта.

Едва сега тя забеляза промяна в интонацията му. Напевният тон
почти бе изчезнал. Той остави настрана вестника и я погледна право в
очите.

Слава богу, досега не й се беше налагало да го лъже, защото
знаеше, че няма да успее. Сегашната ситуация затвърди опасенията й.
Тя поклати отрицателно глава, но съобрази, че не може да контролира
изражението си.

Той повдигна вежда.
Тя преглътна.
Секундарната стрелка на часовника — голям, за кухня, купен от

нея от „ИКЕА“ с негови пари, се отмести беззвучно.
Той се усмихна.
— И си намерила купчина писма от любовниците ми, нали?
Тя премига смутено.
Той се наведе напред.
— Шегувам се, Ева. Всичко наред ли е?
Тя поклати глава.
— Бременна съм — бързо прошепна тя, сякаш внезапно й се

стори, че не търпи отлагане. — Аз… ние… ще имаме деца.
Стоеше като вцепенен, вперил поглед пред себе си, докато тя

разказваше за съмненията си, за посещението при лекаря и, накрая, как
вече разбрала със сигурност. Когато приключи, той се изправи и излезе
от кухнята. Върна се и й подаде малка черна кутия.

— На гости на майка ми.
— Какво?
— Питаш се какво ще правя в Осло. Ще отида да видя майка ми.
— Имаш майка…
Първата й мисъл бе наистина ли има майка? Но добави:
— … в Осло?
Той се усмихна и кимна към кутийката.
— Ще го отвориш ли, любима. За теб е. За детето.
Тя премига два пъти, но събра кураж и я отвори.
— Прекрасна е — усети как очите й се наливат със сълзи.
— Обичам те, Ева Марванова.
Напевната интонация се върна в гласа му.
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Усмихна се през сълзи, когато той я взе в обятията си.
— Прости ми — прошепна тя. — Прощавай. Искам само да

знам, че ме обичаш. Няма нужда да ми разказваш за майка си. Или за
пистолета…

Усети как тялото му се вцепени в ръцете й. Долепи устни до
ухото му:

— Видях пистолета — прошепна тя. — Но няма нужда да знам
защо ти е. Няма нужда, чуваш ли?

Той предпазливо се освободи от прегръдките й.
— Напротив — възрази той. — Съжалявам, Ева, но не мога да го

избегна. Не и сега.
— Какво имаш предвид?
— Трябва да знаеш кой съм.
— Но аз знам кой си, любими.
— Не знаеш с какво се занимавам.
— Не съм сигурна, че искам да узная.
— Налага се.
Той взе кутийката от ръцете й, извади огърлицата и я вдигна

високо.
— Това е работата ми.
Диамантът с форма на звезда заискри като окото на влюбен,

когато кристалите отразиха утринната светлина от кухненския
прозорец.

— И това.
Той извади ръката от джоба си. Държеше същия пистолет, който

тя видя в куфара. Но беше удължен с черно парче метал, закрепено за
цевта. Ева Марванова не разбираше много от оръжия, но знаеше какво
е това. Заглушител. Или, както казват толкова красноречиво на
английски: silencer[2].

 
 
Хари се събуди от звъненето на телефона. Имаше чувството, че

някой е натъпкал пешкир в устата му. Опита се да навлажни устната си
кухина с език, но той само остърга небцето му като парче сух хляб.
Часовникът върху нощната масичка показваше 10:17. Появи се
откъслечен спомен, фрагмент от картина. Влезе във всекидневната.
Телефонът звънна за шести път.
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Вдигна слушалката.
— Слушам.
— Исках само да се извиня.
Този глас се надяваше да чуе всеки път, когато вдигаше

телефона.
— Ракел?
— Вършиш си работата — продължи тя. — Нямам право да ти се

ядосвам. Съжалявам.
Хари седна на стола. Нещо се мъчеше да си пробие път през

гъсталака от полузабравени сънища.
— Имаш право да си ми ядосана — възрази той.
— Ти си полицай. Все някой трябва да ни пази.
— Нямах предвид работата.
Тя не отговори. Той изчакваше.
— Липсваш ми — каза тя с внезапно задавен от плач глас.
— Тъгуваш за онзи, който се надяваше, че съм — отвърна той. —

А аз копнея за…
— Дочуване — прекъсна го тя. Като песен, която спира насред

прелюдията.
Едновременно развеселен и потиснат, Хари остана загледан в

телефона. Отрязък от нощния сън се опита за последно да изплува на
повърхността, удари се от вътрешната страна в парче лед, което
замръзваше все повече с всяка изминала секунда от деня. Претърси
холната масичка за цигари и намери угарка в пепелника. Езикът му
беше все още полуизтръпнал. По фъфленето му Ракел сигурно е
заключила, че пак се е натряскал. Не беше съвсем далече от истината,
като изключим, че нямаше никакво желание да поема повече от тази
отрова.

Влезе в спалнята. Погледна часовника на нощното шкафче.
Време беше да ходи на работа. Нещо…

Затвори очи.
Ехото от гласа на Дюк Елингтън остана да виси в ушните му

канали. Не беше там, трябваше да се спусне по-навътре. Продължи да
слуша внимателно. Чу болезнен писък на трамвай, котешки стъпки по
покрива и зловещо шумолене в яркозелената бреза в задния двор. Още
по-навътре. Чу как сградата се възпротиви, как маджунът по черчевето
на прозорците изскърца, а празното мазе затрополи някъде в
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пропастта. Долови отчетливото триене на чаршафа о голата си кожа и
нетърпеливото тракане на обувки в коридора. Гласът на майка му
прошепна както преди, когато го приспиваше:

— Зад шкафа зад шкафа зад шкафа на жена му…[3]

И стигна до съня.
До съня от снощи. Беше сляп, сигурно бе ослепял, защото

можеше само да чува.
Тих глас пееше псалми, а на заден план някой мънкаше молитва.

По акустиката се ориентира, че се намира в голямо помещение,
подобно на църква, макар че през цялото време капеше вода. Изпод
високия свод, ако наистина имаше такъв, прозвучаха бързи удари с
криле. Гълъби? Сякаш свещеник или проповедник водеше службата,
но литургията звучеше странно, чуждо. Почти като руски език или
като говор на изпаднал в транс. Общността се включи в псалма със
странна хармония и кратки, насичащи линии. Не се чуваха познати
думи като Исус или Мария. Събралите се внезапно прекратиха песента
и засвири оркестър. Позна мелодията. От телевизията. Почакай малко.
Чу звука на нещо търкалящо се. Топка. Тя се спря.

— Пет — каза женски глас. — Числото е пет.
И тогава той стигна до него.
Шифъра.

[1] Danke (нем.) — благодаря. — Бел.прев. ↑
[2] Silencer (англ.) — заглушител, идва от думата „silence“ —

тишина. — Бел.прев. ↑
[3] Популярно детско стихотворение от Ингер Хагерюп (1905–

1985). — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТ И ТРЕТА ГЛАВА
ПЕТЪК. ЧОВЕШКОТО ЧИСЛО

Прозренията на Хари обикновено представляваха малки,
леденостудени капки, които го удряха по главата. Нищо повече. Но се
случваше, разбира се, като вдигне очи и проследи траекторията им, да
открие и причинно-следствена връзка. Това прозрение беше по-
различно. Беше подарък, кражба, незаслужено благоволение на
ангелите, подобно на музиката, навестяваща хора като Дюк Елингтън,
извадена в готов вид от сънищата; нужно е просто да седнеш на
пианото и да я изсвириш.

Сега Хари беше на път да направи точно това. Привика
публиката за концерта в кабинета си в тринадесет часа. Достатъчно
време да подреди най-същественото, последната част от шифъра. За
тази цел му беше нужна пътеводна звезда. И карта на звездите.

На път към кабинета той се отби в книжарницата и си набави
линия, ъгломер, пергел, най-тънкия писец, който имаха, и няколко
листа фолио. С влизането си в кабинета започна работа. Изнамери
голямата карта на Осло, скъсана на места, залепи процепа, изглади
подгънатите краища и я закачи на дългата стена. После начерта
окръжност върху фолиото, раздели я на пет сектора, всеки с големина
точно седемдесет и два градуса, свърза всяка от свободните точки във
външната част на кръга с непрекъсната линия с писеца. Когато
приключи, вдигна фолиото срещу светлината. Пентаграмата.

В стаята нямаше шрайбпроектор и Хари влезе в залата на Отдела
по грабежите, където началник Иваршон изнасяше пред принудително
свикани заместници на отпускарите поредната си лекция, славеща се с
името „Как станах толкова добър“ сред колегите.

— С предимство съм — обясни Хари, извади щепсела и избута
проектора под смаяния поглед на Иваршон.

Върна се в кабинета си и постави фолиото върху
шрайбпроектора, насочи светещия четириъгълник към картата и
изгаси лампата на тавана.
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Чуваше собственото си дишане в затъмнената стая без прозорци,
докато въртеше листа, местеше проектора напред-назад и фокусираше
черната сянка на звездата, докато успя да я нагласи. Наистина пасна.
Вторачи се в картата, загради с кръгчета двата номера на улици и
проведе няколко разговора по телефона.

Готово.
 
 
В един и пет Бярне Мьолер, Том Валер, Беате Льон и Столе Ауне

седяха мълчаливо на донесени от други кабинети столове, едва
наблъскани в тесния кабинет на Хари и Халвуршен. Приседнал на
ръба на бюрото си, Хари подхвана:

— Има шифър. Съвсем елементарен. Общ знаменател, който
отдавна трябваше да забележим. Беше ни поднесен на тепсия. Цифра.

Останалите го погледнаха.
— Пет — обясни Хари.
— Пет?
— Числото е пет.
Хари видя четири въпросителни физиономии.
Тогава се случи нещо, което понякога — и все по-често —

ставаше с него след продължителен период на запой. Без никакво
предупреждение краката му се подкосиха. Имаше чувството, че пада, а
реалността губи очертания. Пред него не седяха четирима колеги в
кабинет, не съществуваше разследването на убийствата, нито горещият
летен ден в Осло. Не беше срещал хора на име Ракел и Олег. После
отново усети почва под краката си. Но знаеше, че краткият панически
пристъп понякога води след себе си и до нови. Все още съществуваше
опасност да изгуби контрол.

Хари вдигна чашата с кафе и бавно отпи, докато се съвземаше.
Надяваше се щом чуе лекото тупване на чашата върху бюрото, да

се завърне в реалността.
Отпусна ръка към бюрото.
Чашата се приземи с глух шум.
— Първи въпрос — продължи той. — Убиецът е белязал всички

жертви с диаманти. Колко ръба имат?
— Пет — отвърна Мьолер.



213

— Втори въпрос. Отрязал е по един пръст от лявата ръка на
всяка жертва. Колко пръста има една ръка? Трети въпрос. Убийствата и
изчезването станаха в три последователни седмици, съответно в петък,
сряда и понеделник. Колко дни е промеждутъкът?

Настана тишина.
— Пет — отвърна Валер.
— А часът?
Ауне се изкашля:
— Около пет.
— Пети и последен въпрос. Жертвите са избрани от на пръв

поглед случайни адреси, но местопрестъпленията имат нещо общо.
Беате?

— Пет? — намръщи се тя.
Четиримата се втренчиха в Хари с празни погледи.
— О, мамка му… — възкликна Беате, млъкна и поруменя. —

Извинявай, исках да кажа… петия етаж. Всички жертви са се
намирали на петия етаж.

— Точно така.
По лицата на присъстващите сякаш изгря слънце, докато Хари се

отдалечаваше към вратата.
— Пет — изстреля Мьолер, все едно изплю гадна на вкус дума.
Хари изгаси осветлението. Настана непрогледен мрак.

Единствено по гласа му съдеха, че се движи.
— Числото пет е познато от множество ритуали: от черната

магия, от магьосничеството и от сатанизма. Но и от християнството.
Пет са раните на разпнатия Христос. Пет стълба има ислямът и пет са
задължителните молитви, които предписва. В много писмени
паметници пет се споменава като човешкото число, защото имаме пет
сетива и преминаваме през пет житейски фази.

Чу се пукот и пред тях в тъмнината неочаквано се появиха
очертанията на светещо бледо лице с дълбоки тъмни очни кухини и
звезда на челото. Прозвуча леко свистене.

— Извинете…
Хари завъртя лампата на проектора така, че светлият

правоъгълник да се премести от лицето му към бялата стена.
— Както виждате, това е пентаграма или кръст на марата,

каквито открихме близо до Камила Луен и Барбара Свенсен, основан
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на така нареченото златно сечение. Как се изчисляваше то, Ауне?
— Нямам ни най-малка представа — изпуфтя психологът. —

Ненавиждам точните науки.
— Е — продължи Хари, — опростил съм го с ъгломера.

Достатъчно за нашата цел.
— За нашата цел? — учуди се Мьолер.
— Досега ви показах само съвпадение на числа, което може да

бъде случайно. Ето ви доказателството, че не е.
Хари внимателно завъртя лампата на проектора и светлият

правоъгълник и звездата се преместиха върху картата. Чу как колегите
му си поеха въздух, преди да е успял да ги нагласи с точност.

— Трите местопрестъпления лежат на окръжност с център
централната част на Осло — обясни той. — Освен това между тях има
разстояние, възлизащо на точно седемдесет и два градуса. Както
виждате на картата, трите местопрестъпления са…

— … на върха на лъчите на звездата — прошепна Беате.
— Мили боже — изумено промълви Мьолер. — Да не искаш да

кажеш, че той ни дава…
— Предоставил ни е упътване под формата на звезда — обобщи

Хари. — С този шифър ни съобщава за пет убийства. Три вече
извършени и две предстоящи. Те, според звездата, ще бъдат извършени
тук и тук.

Хари посочи двете окръжности, които беше начертал на картата
около два от лъчите.

— И знаем кога — обади се Том Валер.
Хари кимна.
— Мили боже — повтори Мьолер. — Пет дена между две

убийства, значи…
— В събота — пресметна Беате.
— Тоест утре — уточни Ауне.
— Мили боже — за трети път промълви Мьолер. Призивът

прозвуча съвсем искрено.
 
 
Хари продължи да говори, прекъсван от възбудените гласове на

колегите си. През това време слънцето описа висока лятна парабола по
побледнялото от огън небе над белите платна, които правеха задрямали
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опити да се приберат у дома. Найлонова торбичка се носеше из
нагорещения въздух над празното кръстовище на няколко нива в
залива Бьор, където булевардите се преплитаха един в друг като в
хаотично змийско гнездо. На мястото на бъдещата опера, до складова
барачка с изглед към морето, момче се мъчеше да намери кръвоносен
съд под вече възпалена рана и се оглеждаше крадешком като
изпосталял гепард над плячката си, който трябва да побърза, преди да
са довтасали хиените.

— Почакай — обади се Том Валер. — Убиецът откъде знае дали
Лисбет Барли живее на петия етаж, при положение че я е причакал на
улицата пред сградата?

— Не е стоял на улицата — предположи Беате, — а вътре на
стълбището. Нали проверихме думите на Барли — входната врата не
се затваря плътно — и те излязоха верни. Проследява по асансьора
дали някой слиза от петия етаж и се спотайва под стълбите за мазето,
ако чуе шум от идващи хора.

— Браво, Беате — похвали я Хари. — А после?
— Тръгва след нея по улицата и… не, твърде рисковано е. Спира

я, когато тя излиза от асансьора. С хлороформ.
— Не — категорично възрази Валер. — И това е рисковано. В

такъв случай ще се наложи да я носи на ръце до кола, паркирана
наблизо, и ако някой ги види, със сигурност ще запомни колата, а
навярно дори номера й.

— Не е използвал хлороформ — съгласи се Мьолер. — А колата
му се е намирала в района. Заставя я с пистолет да върви пред него, а
той я следва с оръжието, скрито в джоба.

— Независимо как е действал, жертвите са избрани случайно —
поясни Хари. — Ключови са местата. Ако Вили Барли беше слязъл с
асансьора от петия етаж вместо съпругата си, той щеше да пострада.

— Ако всичко това е вярно, то обяснява защо жените не са
изнасилени — намеси се Ауне. — Ако престъпникът…

— Убиецът.
— Ако убиецът не е избирал жертвите си, чиста случайност е, че

всички те са млади жени. И в такъв случай жертвите не са
възприемани като сексуални обекти. Самото действие му носи
удовлетворение.
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— Ами дамската тоалетна? — припомни им Беате. — Там
изборът му не е бил случаен. Не е ли по-естествено за мъж да влезе в
мъжката тоалетна, щом полът на жертвите му е безразличен? Така
няма да привлече внимание, ако някой го види да влиза или излиза.

— Вероятно си права — кимна Хари. — Но ако се е подготвил
така внимателно, както изглежда, той знае, че в адвокатските кантори
има много повече мъже, отколкото жени. Разбираш ли?

Беате премига мъчително няколко пъти.
— Добро хрумване, Хари — отбеляза Валер. — Чисто и просто

опасността да смутят него и жертвата по време на ритуала е по-малка в
дамската тоалетна.

Часът стана два и осем. Най-после някой прекрати обсъждането:
Мьолер.

— Добре, народе, стига сме говорили за мъртвите. Време е да се
съсредоточим върху все още живите.

 
 
Слънцето пое по втората половина от параболата, а сенките

изпълзяха по опустял училищен двор в квартал Тьойен, където се
чуваха единствено монотонните удари на футболна топка в стената.
Въздухът в херметически затворения кабинет на Хари се беше
превърнал в смесица от изпарения на човешки течности. Лъчът на
звездата от дясната страна на онзи, който завършваше върху площад
„Карл Бернер“, сочеше към район непосредствено до главния булевард
в квартал Кампен. Хари вече обясни, че сградата, намираща се точно
под върха, е построена през 1912 година като така наречен дом за
болни от туберкулоза, а впоследствие пригодена за общежитие.
Първоначално там живели ученички от стопански училища, после
обучаващи се за медицински сестри, а накрая — всякакви ученици.

Последният връх на пентаграмата сочеше към изображение на
черни успоредни черти.

— Железопътните линии на Южно Осло? — учуди се Мьолер. —
Нали там не живее никой?

— Помисли — подкани го Хари и посочи малък четириъгълник,
изобразен вътре.

— Сигурно е някаква складова барака…
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— Не, Хари е прав — обади се Валер. — Там наистина има
къща. Не сте ли я забелязвали, като пристигате с влака? Странна
самотна къща. С градина и така нататък…

— Говориш за Вила „Вале“ — досети се Ауне. — Жилището на
началника на гарата. Но тя е известна. Там сега, предполагам, се
помещават офиси.

Хари поклати отрицателно глава и ги осведоми, че според
Регистъра на населението там живее частно лице, Улауг Сивертшен,
възрастна дама.

— Няма пети етаж нито в общежитието, нито в къщата — уточни
Хари.

— Дали това ще го спре? — обърна се Валер към Ауне.
Психологът вдигна рамене.
— Не мисля. Но сега говорим за подробно предвиждане на ниво

индивид и моето предположение няма да бъде по-добро от твоето.
— Добре — кимна Валер. — Значи тръгваме от идеята, че той

планира да нападне някого в общежитието утре и най-голям шанс за
успех ще ни донесе старателно подготвена акция. Съгласни?

Всички около масата приеха предложението.
— Чудесно — продължи Валер. — Ще се свържа със Сиверт

Фалкайд от Отряда по бързо реагиране и незабавно започвам да
обмислям подробностите.

Пламъчето в очите на Том Валер не убягна на Хари. Той проумя
причината. Акцията. Залавянето. Сломяването. То беше най-сладката
част от полицейската работа.

— Тогава с Беате ще отидем до улица „Швайгор“ и ще потърсим
живущата там — обяви Хари.

— Бъдете внимателни — предупреди ги високо Мьолер, за да
надвика скърцането на столове. — Не бива да изтича никаква
информация. Помнете какво каза Ауне: тези типове се навъртат около
местата, където водим разследване.

Слънцето се снижи. Температурата скочи.
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ДВАДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТА ГЛАВА
ПЕТЪК. ОТО ТАНГЕН

Ото Танген се търколи на една страна, плувнал в пот след
поредната гореща вечер, но не това го събуди. Протегна ръка към
телефона и счупеното легло изскърца заплашително. То клекна една
нощ преди повече от година, когато на Ото му се удаде случай да
изчука Ауд Рита от пекарната напряко върху леглото. Сега Ауд Рита
беше лека като перце, но през пролетта стрелката на кантара
показваше, че Ото тежи над сто и двадесет кила, и след шума от
пукане в непрогледния мрак на стаята двамата установиха, че леглата
са проектирани за постъпателни движения по дължината, а не напряко.
Ауд Рита лежеше отдолу и се наложи Ото да я закара в спешното със
счупена ключица. Тя побесня и в гнева си заплаши да го изпорти на
Ниле, нейно гадже и досега най-добрият и единствен приятел на Ото.
Към онзи момент Ниле тежеше сто и петнадесет кила и беше известен
с темперамента си. От смях Ото не можа да си поеме дъх, но оттогава
Ауд Рита го гледаше злобно изпод вежди всеки път щом влезеше в
пекарната. Това го натъжаваше, защото онази нощ все пак беше скъп
спомен за него. Тогава за последен път прави секс.

— „Хари звук“ — изпуфтя той в слушалката.
Нарече фирмата си на името на героя на Джийн Хекман от

филма, който даде всеобхватен отпечатък върху кариерата и жизнения
път на Ото: „Разговорът“, режисиран от Копола през 1974-а.
Разказваше се за експерт по подслушвателна техника. Никой от
ограничения приятелски кръг на Ото не го беше гледал. Самият той —
тридесет и осем пъти. След като проумя какви възможности за
проникване в живота на хората крие скромното техническо
оборудване, на петнадесет години си купи първия микрофон и научи за
какво си говорят родителите му в спалнята. На следващия ден започна
да пести за първата си камера. Сега беше на тридесет и пет и
притежаваше стотина микрофона, двадесет и четири камери и
единадесетгодишен син от жена, която през една влажна есенна нощ
преспа в служебния му микробус в Гайло. Поне успя да я накара да
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кръстят момчето Джийн. Въпреки това, без да му мигне окото би казал,
че изпитва по-силна емоционална привързаност към микрофоните си.
Но в колекцията му присъстваха и подвижни микрофони марка
„Нюман“ от петдесетте, и микрофони за насочване „Офскрийн“.
Последните, специално изработени за военни камери, по-рано се
налагаше да купува под тезгяха от САЩ, а сега си ги набавяше
свободно по интернет. Но гордостта в колекцията му представляваха
три руски шпионски микрофона, големи колкото глава на топлийка.
Марката им не беше известна. Сдоби се с тях на панаир във Виена.
Освен това „Хари звук“ притежаваше едно от двете студия за
наблюдение и охрана. Затова от дъжд на вятър го търсеха от
полицията, от Полицейската служба за сигурност и рядко от
Разузнавателното ведомство на Министерството на отбраната. Искаше
му се това да се случва по-често, беше му писнало да инсталира
охранителни камери в магазини като „Севън-Илевън“ или „Видеонова“
и да обучава персонал, лишен от усета за по-изтънчените страни на
наблюдението на нищо неподозиращи хора. В тази област по-лесно се
намираха сродни души в полицията и в Министерството на отбраната,
но качественото оборудване на „Хари звук“ струваше пари и на Ото му
се струваше, че все по-често чува стара песен за орязването на
бюджета. Обясняваха, че им излиза по-евтино да разположат
собствената си техника в къща или апартамент в близост до обекта на
наблюдението, и, разбира се, имаха право. Но понякога нямаше сгради
на подходящо отстояние от обекта или работата изискваше качествено
оборудване. И тогава търсеха помощта на „Хари звук“. Както в
момента.

Ото слушаше внимателно. Задачата звучеше чудесно. И понеже
очевидно в близост до обекта гъмжеше от апартаменти, той се досети,
че са по петите на едра риба. А точно сега във водата имаше само една:

— Убиецът на велосипеда ли е? — попита той и предпазливо
седна върху постелята, та леглото да не се разчекне в шпагат. Отдавна
трябваше да го е сменил. Колебаеше се дали постоянното отлагане се
дължи най-вече на финансовото му състояние, или причина бе
сантименталното му отношение. Както и да е. Ако спазят
предварителното си обещание от този разговор, скоро ще има пари за
доста широко — да речем около метър — здраво сковано легло. А е
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възможно и да се пробва пак при Ауд Рита. Ниле вече тежеше сто и
тридесет и изглеждаше отблъскващо.

— Спешно е — отклони въпроса му Валер, но така всъщност
даде достатъчно ясен отговор на Ото. — Искам цялото оборудване да
се сложи тази нощ.

Ото се разсмя на глас.
— Искаш цялото стълбище, асансьорът и всички коридори на

цяла четириетажна сграда да бъдат оборудвани с подслушвателни
устройства и камери за една нощ? Sorry, мой човек, няма как да стане.

— Говорим за случай с особено висок приоритет, разположили
сме…

— Не става. Ясно?
Мисълта така разсмя Ото, че чак леглото се разлюля.
— Ако е толкова спешно, ще се заемем през уикенда, Валер.

Обещавам да приключа до понеделник сутринта.
— Разбирам — отвърна Валер. — Извини ме, че бях толкова

наивен.
Ако Ото умееше да тълкува човешките гласове така, както да ги

записва, по интонацията на Валер щеше да разбере, че старши
инспекторът никак не харесва такъв тон. Точно в момента обаче Ото бе
твърде зает да се пазари за отлагане и по-дълга заетост.

— Добре, сега си дойдохме на думата — каза той и започна да си
търси чорапите под леглото, но отдолу напипваше само фъндъци мъх и
празни бирени кутийки.

— Трябва да си начисля бонус за нощен труд. И за работа през
почивните дни, разбира се.

Бира! Може да купи цяла каса и да покани Ауд Рита, за да
отпразнуват поръчката? Или, ако тя не дойде, Ниле.

— И малък аванс за оборудването, което ще взема под наем, не
разполагам с всички апарати.

— Аха — отвърна Валер. — Сигурно са в плевнята на Стайн
Астрюп в Аскер.

Ото Танген едва не изтърва слушалката.
— Ау — тихо възкликна Валер. — Да не улучих болното ти

място? Нещо, което си забравил да декларираш в митницата?
Оборудване, пристигнало с кораб от Ротердам?

Леглото шумно рухна на пода.
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— Нашите хора ще ти помогнат да разположиш техниката —
продължи Валер. — Намъкни си сланините в някой панталон, вземи
вълшебния си бус и идвай в кабинета ми за брифинг и преглед на
чертежи.

— Ама… аз…
— … нямам думи да ти благодаря. Чудесно, добрите приятели си

помагат, нали, Танген? Само мисли с главата си, придържай се към
плана и превърни тази задача в най-добре свършената си работа. И
няма да има проблеми.
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ДВАДЕСЕТ И ПЕТА ГЛАВА
ПЕТЪК. ГЛОСОЛАЛИЯ[1]

 
— Вие ли живеете тук? — слисан попита Хари.
Смая се, защото изумителната прилика го стресна, когато тя

отвори и Хари се вгледа в бялото старческо лице. Главно заради очите.
Излъчваха същото спокойствие, същата топлина. Най-вече го
впечатлиха очите. Но и гласът, когато тя потвърди, че се казва Улауг
Сивертшен.

— От полицията сме — обясни той и се легитимира.
— Така ли? Нали не е станало нещо лошо?
По мрежата от фини линии и бръчици се изписа угрижена

физиономия. Хари си помисли, че тревогата й сигурно е за друг човек.
Вероятно му хрумна, защото откриваше силна прилика, защото и
нейната тревога винаги беше за другите.

— А, не — машинално повтори лъжата той, клатейки
категорично глава. — Може ли да влезем?

— Разбира се.
Тя отвори вратата и се отдръпна настрана. Хари и Беате

прекрачиха прага. Хари затвори очи. Носеше се мирис на сапун и
вехти дрехи. Разбира се. Отвори ги, а тя го погледна с учудена
полуусмивка. Хари също се усмихна. Та тя не можеше да знае, че той
очаква да го прегърне, да го потупа по главата и да му прошепне, че в
хола дядо чака него и Сьос да опитат нещо вкусно.

Тя ги въведе в празната всекидневна. На тавана на стаята — по-
скоро стаите, бяха цели три, строени една до друга — имаше
декоративни розетки със стъклени полилеи. Обзаведена бе със стари,
аристократични мебели. И те, и килимите — вече похабени —
блестяха от чистота, както се случва само в жилищата на самотни хора.

Хари се питаше защо й зададе въпроса дали жилището е нейно.
Дали заради начина, по който им отвори вратата? И ги пусна вътре?
Все пак таеше надеждата да види мъж, господар на къщата, но явно
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Регистърът на населението отразяваше фактите точно. Старицата
живееше сама.

— Заповядайте, седнете — покани ги тя. — Кафе?
Предложението прозвуча по-скоро като молба. Хари се изкашля

притеснено, защото се чудеше дали да й съобщи в даден момент защо
са дошли при нея.

— Звучи чудесно — усмихна се Беате.
Старицата се усмихна на свой ред и се затътри към кухнята.

Хари погледна Беате с благодарност.
— Тя ми напомня за… — поде той.
— Знам — прекъсна го Беате. — Видях го в очите ти. И моята

баба беше такава.
— Мм — кимна Хари и се огледа.
Нямаше много семейни снимки. Само сериозни лица на две

избледнели черно-бели фотографии, навярно заснети преди войната,
плюс четири снимки на момче в различни възрасти. Като младеж
имаше пъпки, модерна прическа от началото на шестдесетте години,
същите очи на плюшено мече, току-що посрещнали ги на вратата, и
усмивка. Истинска усмивка. Не като измъчената физиономия, която
Хари с много усилия успяваше да постигне пред фотоапарата на
неговите години.

Възрастната жена се върна с поднос, седна, наля кафе и им
подаде последователно подноса с бисквитки „Мериленд“. Хари изчака
Беате да приключи с хвалбите за кафето.

— Прочетохте ли във вестника за трите убити момичета в Осло
през последните седмици, госпожо Сивертшен?

Тя поклати глава.
— Научих какво се е случило, нали писаха на първата страница

на „Афтенпостен“. Но не чета такива новини.
Бръчките около очите й сочеха косо надолу, когато тя се усмихна:
— Боя се, че съм просто стара госпожица, не госпожа.
— Извинете ме, помислих… — промълви Хари и погледна към

снимките.
— Да — кимна тя. — Това е момчето ми.
Настана мълчание. Вятърът довя далечен кучешки лай и метален

глас, който известяваше, че поредният влак ще отпътува от
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седемнадесети коловоз. Повеят побутна лекичко завесите пред
отворената балконска врата.

— Е — поде Хари, вдигна чашата с кафе, но се сети, че говори, и
отново я остави. — Имаме основания да смятаме, че убиецът на
момичетата е сериен престъпник и една от следващите му мишени е…

— Чудесни сладки, госпожо Сивертшен — неочаквано се намеси
Беате с пълна уста. Хари я погледна изумен. От балкона долетя
пронизителното свистене на навлизащ в гарата влак.

Старата дама се усмихна малко объркано.
— А, купувам ги от магазина — обясни тя.
— Ще започна отначало, госпожо Сивертшен — обади се пак

Хари. — Първо искам да ви уверя, че няма причина за безпокойство,
държим ситуацията под контрол. После…

 
 
— Благодаря — Хари крачеше до Беате по черния чакъл на улица

„Швайгор“ покрай бараки и ниски фабрични постройки. На техния
фон къщата с градината се открояваше като зелен оазис.

Беате се усмихна, но този път, без да се изчерви:
— Исках просто да избегнем психологическия шок. Понякога е

позволено да пошикалкавиш. Да смекчиш истината, един вид.
— Да, така съм чувал.
Той си запали цигара.
— Никога не съм можел да разговарям с хората. Повече ме бива

да изслушвам. А вероятно…
Спря.
— Какво? — попита Беате.
— Възможно е да съм обръгнал. Вероятно вече не ми пука и е

време да… се заема с нещо друго. Може ли ти да шофираш?
Подхвърли й ключовете за колата над покрива.
Беате ги улови и ги погледна с озадачена физиономия.
 
 
В осем четиримата ръководители на разследването плюс Ауне

отново се събраха в заседателната зала.
Хари представи доклад от срещата във Вила „Вале“ и съобщи, че

Улауг Сивертшен е приела чутото хладнокръвно. Разбира се, била
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потресена, но запазила завидно присъствие на духа, като се има
предвид, че вероятно фигурира в списъка на сериен убиец.

— Беате й предложи да се пренесе при сина си за известно време
— обясни Хари. — На мен предложението ми се вижда добро.

Валер поклати глава.
— Или пък не? — озадачено попита Хари.
— Възможно е убиецът да държи под око местата на следващите

убийства. Ако започнат да се случват необичайни неща, рискуваме да
го подплашим.

— Да не намекваш, че е по-добре да използваме тази невинна
старица за… за… — заекна почервенялата от възмущение Беате,
докато се мъчеше да прикрие гнева си, — за стръв?

Валер задържа погледа си върху Беате. И за пръв път тя не
отмести своя. Накрая тишината стана толкова потискаща, че Мьолер
понечи да каже нещо, но Валер го изпревари:

— Искам само да се уверя, че ще пипнем този тип. За да могат
всички да спят спокойно през нощта. А доколкото знам, редът на
бабата идва чак следващата седмица.

Мьолер се засмя пресилено и високо. И увеличи децибелите,
като забеляза, че прозвуча неестествено.

— И все пак — обади се Хари. — Тя ще остане в къщата. Синът
й живеел далеч, някъде в чужбина.

— Добре — кимна Валер. — Колкото до студентското
общежитие, то, разбира се, е почти празно през ваканцията, но
разговаряхме с всички живущи и, без да им даваме подробна
информация, строго ги инструктирахме утре да не излизат от стаите
си. Казахме им, че става дума за крадец, който нахълтва по домовете и
искаме да го заловим на местопрестъплението. Тази нощ ще
инсталираме цялото оборудване за наблюдение и записи. Дано убиецът
спи по това време.

— А Отрядът по бързо реагиране? — попита Мьолер.
— Чакат акцията с нетърпение — усмихна се Валер.
Хари погледна през прозореца. Помъчи се да си спомни какво е

чувството да чакаш нещо с нетърпение.
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Мьолер даде знак, че вече са обсъдили най-важното. Хари тръсна
глава и установи, че петната от пот по ризата на Ауне са възприели
формата на Сомалия. Тримата останаха в кабинета.

Мьолер извади четири бири „Карлсберг“ от хладилника в
кухнята.

Ауне кимна, а в погледа му се прокрадна радост. Хари само
поклати глава.

— Но защо — поде Мьолер, докато отваряше бутилките, — защо
доброволно ни предоставя шифъра, който сочи следващия му ход?

— Опитва се да ни каже как да го заловим — отвърна Хари и
отвори широко прозореца.

Отвън нахлуха звуците на лятна нощ в града и на безнадеждния
житейски разцвет на еднодневките; музика от кабриолет за разходка,
преекспониран смях, високи токчета, тракащи трескаво по асфалта.
Хората се радваха.

Мьолер се вторачи невярващо в Хари, а после погледна Ауне,
сякаш за да получи от него потвърждение, че Хари не е с всичкия си.

Психологът съедини върховете на пръстите си пред папийонката.
— Хари вероятно има право — обясни той. — Не е рядкост

серийният убиец да предизвиква полицията и да й помага, защото
вътрешно изпитва желанието да бъде спрян. Според психолога Сам
Вакнин серийните убийци искат да бъдат заловени и наказани, за да
оправдаят садистичното си супер его. Склонен съм да вярвам повече
на теорията, че им е нужна помощ да спрат чудовището в себе си. По
мое мнение желанието да бъдат хванати се дължи на известна доза
обективно осъзнаване на болестта им.

— Те знаят, че са душевноболни?
Ауне кимна.
— Това — промърмори Мьолер и вдигна бутилката — трябва да

е пълен ад.
Мьолер отиде да се обади на журналист от „Афтенпостен“, който

искаше да знае дали полицията подкрепя призивите на Агенцията за
закрила на детето родителите да не пускат децата си навън.

Хари и Ауне постояха, заслушани в долитащия от отворения
прозорец далечен празничен шум, нечленоразделни викове,
прекъсвани от призив за молитва, ала по някаква причина гласът
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неочаквано проехтя с метална нотка и вероятно прозвуча богохулно, но
и необяснимо красиво.

— Само от чисто любопитство — обади се Ауне. — Какъв беше
отключващият фактор? Как ти хрумна това за числото пет?

— Какво имаш предвид?
— Знам това-онова за творческия процес. Какво се случи?
Хари се усмихна.
— Ти ми кажи. Преди да заспя предния ден, последното, което

видях, беше със сигурност часовника на нощното шкафче. Показваше
три петици. Три жени. Пет.

— Мозъкът е странен инструмент — заключи Ауне.
— Е — продължи Хари, — според човек, вещ в разбиването на

шифри, преди да разгадаем същинския код, ни е нужен отговор на
въпроса „защо“. И отговорът не е „пет“.

— Да зададем въпроса: защо?
Хари се прозя и се протегна.
— Търсенето на причината е по твоята специалност, Столе. Ще

се радвам просто да го пипнем.
Ауне се усмихна, погледна часовника и стана.
— Ти си изключително забележителна личност, Хари. — Опъна

туиденото сако по тялото си. — Знам, че напоследък пиеш, но
изглеждаш малко по-добре. Мина ли вече най-лошото?

Хари поклати глава.
— Просто съм трезвен.
 
 
Хари тръгна към къщи. Небето над него се издигаше в

празнични одежди. На тротоара, в светлината на неоновата табела над
магазинчето на Али Ниази, стоеше жена със слънчеви очила. Едната й
ръка почиваше на хълбока, а в другата държеше бяла найлонова
торбичка. Усмихваше се и се престори, че го е чакала.

Жената беше Вибеке Кнютсен.
Хари разбра, че тя играе роля, шега, в която иска да го включи.

Затова забави крачка и се опита да й отговори с подобна на нейната
усмивка, все едно и той е очаквал да я види. Странното в случая беше,
че наистина се бе надявал на тази среща, ала го осъзна едва сега.
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— Не съм те виждала напоследък в „Underwater“, скъпи. — Тя
вдигна слънчевите си очила и присви очи, сякаш слънцето все още
печеше ниско над покривите.

— Опитвам се да се задържа над водата — отвърна той и извади
пакета с цигари.

— Ау, какъв майстор на словото — възкликна тя и се протегна.
Тази вечер не беше облечена в десен на някое екзотично

животно, а в синя лятна рокля с дълбоко деколте. Гърдите й опъваха
плата и тя сигурно го знаеше. Той й подаде пакета, тя си взе цигара и я
пъхна между устните си с жест, който Хари можа да окачестви
единствено като неприличен.

— Какво правиш тук? — попита той. — Мислех, че обикновено
пазаруваш в „Киви“?

— Затворено е. Наближава полунощ, Хари. Наложи се да дойда
до твоя дом, за да открия отворен магазин.

Усмивката й се разля по лицето, а очите й се стесниха като на
гладна за ласки котка.

— Кварталът е опасен за малко момиче в петък вечер — отбеляза
Хари и запали цигарата й. — Можеше да изпратиш мъжа си, ако
покупките са били толкова наложителни…

— Вода за смесване с алкохола — обясни тя и му показа
торбичката. — За да не е твърде силен. А годеникът ми е в
командировка. Щом тук е толкова опасно, защо не заведеш момичето
на безопасно място?

Тя кимна към жилището му.
— Ще ти направя чаша кафе — обеща той.
— Охо?
— Нескафе. Само това мога да ти предложа.
Хари влезе в хола с термоканата и стъклена чаша за нескафе и

завари Вибеке Кнютсен да седи на дивана с мушнати под тялото крака.
Беше събула обувките си на пода. Млечнобялата й кожа светеше в
полумрака. Тя запали втора цигара, този път от нейните. Чуждестранна
марка, неизвестна на Хари. Без филтър. На трепкащата светлина от
кибритената клечка видя, че тъмночервеният лак на ноктите на краката
й се лющи.

— Не знам дали ще издържа — поде тя. — Той се промени. Като
се прибере, не си намира място и или снове напред-назад из стаята,
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или отива на тренировка. Сякаш няма търпение отново да замине
нанякъде. Опитвам се да поговоря с него, но той ме пренебрегва,
просто ме гледа с недоумение. Наистина сме от две различни планети.

— Сборът от разстоянието между планетите и силата, с която се
привличат, е причината да не излизат от орбитите си — отбеляза Хари
и отсипа от гранулираното кафе.

— Още ораторство? — учуди се Вибеке и отлепи стръкче тютюн
от мокрия си светлочервен език.

Хари се ухили.
— Прочетох го в една чакалня. Сигурно съм се надявал да е

истина. Заради себе си.
— Знаеш ли кое е най-странното? Той не ме харесва. И въпреки

това знам, че няма да ме остави да си тръгна.
— Какво имаш предвид?
— Притиска ме. Не знам точно с каква цел, но сякаш е изгубил

нещо и съм му нужна именно за това. Родителите му…
— Да?
— Не поддържа връзка с тях. Не съм се запознавала с тях, според

мен дори не знаят за моето съществуване. Преди немного време по
телефона се обади мъж и попита за Андерш. Веднага изпитах
усещането, че разговарям с баща му. Някак си личи по начина, по
който родителите изговарят името на децата си. От една страна, те са
го казвали толкова много пъти, че за тях се е превърнало в най-
естествената дума на света, но същевременно името е някак интимно,
то ги разсъблича. Затова го изговарят набързо и някак леко
стеснително. „Андерш там ли е?“ Но когато казах, че се налага първо
да го събудя, гласът изведнъж започна да бръщолеви на чужд език
или… не, не на чужд език, а по-скоро както с теб бихме говорили, ако
си измисляме думи, без да мислим. Както нареждат в молитвените
домове, като изпаднат в транс.

— Глосолалия?
— Да, май така се нарича. Андерш е израснал с тези неща, но

никога не споменава за тях. Известно време слушах говора на мъжа.
Първо започнаха да се появяват думи като Сатана и Содом. После
започна да сипе цинизми и аз затворих.

— Какво каза Андерш?
— Не съм му го споделяла.
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— Защо?
— Ами… това е територия, до която така и не получих достъп. И

май нямам желание да навлизам.
Хари пиеше кафето си, но Вибеке не докосна своето.
— Чувстваш ли се самотен понякога, Хари?
Той вдигна очи.
— Сам, един вид. Не ти ли се иска понякога да си имаш спътник

в живота?
— Това са две различни неща. Ти живееш с мъж и пак си

самотна.
Тя потрепери, все едно през стаята премина студено течение.
— Знаеш ли, Хари… Пие ми се нещо.
— Съжалявам, но нямам никакъв алкохол.
Тя отвори чантата си.
— Ще донесеш ли две чаши, скъпи?
— Трябва ни само една.
— Така да бъде.
Тя разви капачката на бутилчицата, отметна назад глава и пи.
— Не ми разрешава да се движа — засмя се тя. По брадичката й

се стичаше лъскава кафява капка.
— Какво?
— Андерш не иска да мърдам. Трябва да лежа неподвижно. Да

не говоря и да не стена. За предпочитане да се преструвам на заспала.
Възбудата му изчезвала, ако изразявам сексуалното си желание.

— И?
Тя отпи още веднъж и бавно завъртя капачката, докато го

гледаше:
— Почти невъзможно е да изпълня желанието му.
Изгледа го така директно, че Хари несъзнателно си пое въздух

малко по-дълбоко, и с раздразнение усети как ерекцията започна да
издува панталоните му.

Вибеке повдигна вежда, сякаш и тя го усети.
— Ела при мен на дивана — прошепна тя с хрипкав и дрезгав

глас.
Хари забеляза как синята вена на врата й потрепваше върху

бялата й кожа. Това е само рефлекс, помисли си Хари. Както става със
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слюнката в устата на кучето на Павлов, когато чуе сигнала за храна,
условна реакция, нищо повече.

— Не мисля, че е редно — отвърна той.
— Страхуваш ли се от мен?
— Да — кимна той.
Долната част от тялото му се наля със сладостна печал като

тихия плач на члена му.
Тя се засмя високо, но спря, забелязвайки погледа му. Намуси се

и промълви с умоляващ глас:
— Ама, Хари…
— Не мога. Ти си дяволски хубава, но…
Усмивката й остана непокътната, но тя премига, сякаш й бе

зашлевил плесница.
— Не си онази, която искам — обясни Хари.
Погледът й блуждаеше наляво-надясно. Ъгълчетата на устата й

потрепнаха, все едно отново щеше да избухне в смях.
— Ах — отрони тя.
Целеше да прозвучи иронично като преиграно театрално

възклицание, но вместо това се получи изморен, примирен стон.
Пиесата свърши и двамата излязоха от роля.

— Sorry — сви рамене Хари.
Очите й се наляха със сълзи.
— О, Хари — прошепна тя.
Искаше му се да не го беше направила. Така би могъл да я

помоли да си тръгне веднага.
— Каквото и да е онова, което искаш от мен, не мога да ти го дам

— погледна я той. — Тя знае, че сърцето ми й принадлежи. Сега го
знаеш и ти.

[1] Глосолалия — говорене на привидно нов език, непознат за
непосветения. Характерно за хора, изпадащи в религиозен екстаз. —
Бел.прев. ↑
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ЧЕТВЪРТА ЧАСТ
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ДВАДЕСЕТ И ШЕСТА ГЛАВА
СЪБОТА. ДУШАТА. ДЕНЯТ

В съботната сутрин слънцето изгря над Екеберг с обещание за
поредния температурен рекорд. Ото Танген за последен път прегледа
мишпулта.

В тъмния тесен бус се носеше миризма на пръст и прогнили
дрехи. Нито тютюнът на Вундербаум, нито цигарите на Ото не бяха в
състояние да го пропъдят. Понякога си мислеше, че се намира в бункер
с воня на смърт в ноздрите, но въпреки това изолиран от външния свят.

Общежитието се намираше насред поляна в най-горната част на
Кампен, с изглед надолу към Тьойен. От всяка страна, почти успоредно
със старата четириетажна сграда се издигаха два високи блока от
петдесетте години. Еднаквата боя и вид прозорци като на
общежитието, използвани вероятно в опит да се създаде впечатление
за цялостност в квартала, не успяваха да замаскират разликата във
възрастта. Все още изглеждаше, че смерч е повлякъл общежитието и
внимателно го е пуснал в междублоковото пространство.

Хари и Валер стигнаха до единодушното решение бусът да
остане на паркинга заедно с останалите автомобили непосредствено
пред общежитието, където имаше по-добър обхват, а и бусът не биеше
прекалено много на очи. Минувачите, които все пак щяха да му
хвърлят един поглед, щяха да установят, че ръждясалият, боядисан в
синьо бус волво с прозорци, облепени със стиропор, е собственост на
рокбандата „Kindergarden Accident“[1], написано с черни букви
отстрани, а над двете i-та се мъдреха черепи.

Ото избърса потта от челото си и провери дали камерите работят,
дали има покритие над всички ъгли и дали поне една камера улавя
всичко, движещо се извън стаите в общежитието, така че да могат да
проследят даден обект от момента на влизането му в стълбището до
вратата на която и да е от осемдесетте стаи в осемте коридора на
четириетажната сграда.

Цяла нощ правиха чертежи и изчисления и монтираха камери по
стените. Ото все още усещаше в устата си металния горчив вкус на сух
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хоросан, а по раменете на мръсното му дънково яке бе полепнал жълт
слой мазилка, наподобяваща пърхот от косата му.

Накрая Валер прояви здрав разум и осъзна, че ако трябва да
спазят крайния срок, се налага да се справят без звук. Това нямаше
никакво значение за самото залавяне. Само дето щяха да изгубят ценен
доказателствен материал, ако обектът случайно каже нещо интересно.

Снимането в асансьора също се оказа невъзможно. Бетонната
шахта не пропускаше достатъчно силни сигнали, та Ото да успее да
приема в буса прилична картина от безжична камера, а неудобството с
кабелите беше, че независимо къде ги поставят, или ще се виждат, или
трябва да ги увият около асансьорната кабина. Валер не сметна това за
проблем, все пак обектът щеше да се вози сам в асансьора. Живущите
получиха строги инструкции да не разпространяват информация, да
заключат стаите си и да не излизат от тях между четири и шест.

Ото Танген разпредели мозайката от малки картини на трите
големи компютърни екрана и ги уголеми, докато образуват логическо
цяло. На левия екран: коридорите в посока север, най-горе —
четвъртия етаж, най-долу — първия. В средата: входната част, всички
стълбищни площадки и входове към асансьора. Вдясно: коридорите в
посока юг.

Ото кликна върху „запиши“, скръсти ръце зад тила си и
ръмжейки в знак на задоволство, се облегна на стола. Наблюдаваше
цяла сграда, пълна с млади студенти. Ако разполагаха с повечко време,
сигурно щеше да монтира няколко камери в самите стаи без знанието
на живущите, разбира се. Никога нямаше да открият нито
миниатюрните рибешки очички, нито руските микрофони. Загорели,
млади студенти по санитарна медицина от Norwegen[2]. Можеше да
направи записи и да ги продаде посредством контактите си. Дяволите
да го вземат този глупак Валер. Един господ знае как е научил за
Астрюп и плевнята в Аскер. През ума му прелетя мисъл и се изгуби.
Отдавна подозираше Астрюп, че плаща на покровител, който
гарантира успеха на операцията му.

Ото запали цигара. Кадрите сякаш бяха стопирани, из
боядисаните в жълто коридори не се мяркаше никакво движение, което
да издаде, че камерите излъчват директно. Студентите, останали през
лятото в общежитието, сигурно още спяха. Но ако почака няколко часа,
навярно щеше да види онзи тип, дето снощи в два часа влезе при
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жената в 303. Тя имаше вид на пияна. Пияна и навита. А той просто
изглеждаше навит. Ото се сети за Ауд Рита. За първи път я видя на
подгряващо парти в дома на Ниле. Ниле вече точеше лиги за нея, а тя
подаде малката си бяла ръка на Ото и изфъфли „Ауд Рита“, което
прозвуча като възклицание: „Ау, рита!“.

От гърдите на Ото се изтръгна тежка въздишка.
Чак до полунощ онзи глупак Валер обхожда терена етаж по етаж

заедно с хора от Отряда за бързо реагиране. Ото дочу разговора между
Валер и началника на отряда през буса. По-късно през деня щели да
разположат специално обучените за такива цели хора в общежитието,
по екип от трима души в стаите в дъното на всеки коридор на всеки
етаж, общо 24 човека, облечени в черно, с качулки, заредени автомати,
сълзотворен газ и противогази; по подаден от буса сигнал щяха да
атакуват веднага щом обектът почука или се опита да влезе в някоя от
стаите. При тази мисъл Ото потръпна в очакване. Беше ги виждал два
пъти по време на акция. Не беше за вярване на какво са способни тези
момчета. Разнасяха се трясъци, блестяха светлини, сякаш си на хеви
рок концерт. И двата пъти обектите изпадаха в такова вцепенение, че
цялата операция приключи за секунди. Обясниха на Ото, че именно
това е целта: обектът да изгуби ума и дума и да не успее да
мобилизира умствения си потенциал за съпротива.

Ото изгаси цигарата. Заложиха капана. Оставаше само да чакат
плъха.

Полицаите щяха да пристигнат около три часа. Валер издаде
заповед за забрана да се влиза и излиза от буса преди и след този час.
Очертаваше се дълъг, горещ ден.

Ото се претърколи на дюшека на пода. Питаше се какво ли става
в този момент в 303. Липсваше му леглото му у дома. И извивката му.
И Ауд Рита.

 
 
В същия миг входната врата се затръшна след Хари. Спря се да

запали първата си цигара за деня и примижа към небето, където
сутрешната мъгла скриваше слънцето като тънка завеска, която то вече
бе на път да изгори. Снощи успя да спи. Дълбоко, непрекъснато, без да
сънува. Направо не беше за вярване.
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— Слънцето ще ми развали стоката, Хари! Според прогнозата
днес вероятно ще бъде най-горещият ден от 1907-а — обясни Али,
съседът под апартамента на Хари, собственик на „Ниази“.

Независимо колко рано ставаше Хари, Али и брат му винаги
дерзаеха на пълни обороти, когато тръгваше за работа. Али вдигна
хранителните продукти и посочи нещо на тротоара. Хари присви очи,
за да види какво е. Кучешко изпражнение. Снощи, когато Вибеке
стоеше на същото място, Хари не го забеляза. Очевидно някой се е
разсеял, докато е разхождал кучето си тази сутрин. Или снощи.

Погледна часовника. Днес беше големият ден. След няколко часа
щяха да получат отговор.

Хари вдиша дълбоко цигарения дим и почувства как смесицата
от свеж въздух и никотин го разбуди. За пръв път от много време насам
усети, че тютюнът има вкус. И то приятен. И за миг забрави всичко,
което беше на път да изгуби. Работата. Ракел. Душата си.

Защото днес беше големият ден.
И той започна добре.
Наистина не беше за вярване.
 
 
Хари усети радостта й, когато чу гласа му.
— Вече говорих с татко. Ще гледа Олег с най-голямо

удоволствие. И Сьос ще бъде при тях.
— Премиера? — възкликна тя с радостен смях в гласа. — В

Националния театър? Боже господи.
Преувеличаваше — понякога обичаше да го прави, — но Хари

усети как и неговото настроение се повиши.
— Какво ще си облечеш? — попита тя.
— Още не си ми казала „да“?
— Зависи.
— Костюм.
— Кой?
— Да видим… онзи, който купих за Седемнадесети май по-

миналата година. Знаеш го, сив с…
— Това е единственият ти костюм, Хари.
— Значи със сигурност ще облека него.
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Тя се засмя. Смехът й бе нежен като кожата и целувките й, но
въпреки това той харесваше най-много именно него. Съвсем обяснимо.

— Ще дойда да ви взема в шест — каза Хари.
— Чудесно. Но, Хари…
— Да?
— Не си мисли…
— Знам. Това е само театър.
— Благодаря ти, Хари.
— О, няма защо.
Тя отново се засмя. След като веднъж успееше да я разсмее,

после не беше трудно да продължи с каквито и да е шеги, сякаш
двамата се намираха в една и съща глава, гледаха през едни очи и той
просто можеше да посочи нанякъде, без да казва нещо особено.
Трябваше да си наложи да затвори.

Днес беше големият ден. И все още вървеше добре.
Споразумяха се Беате да остане при Улауг Сивертшен по време

на акцията. Мьолер не искаше да рискува обектът (преди два дена
Валер започна да нарича убиеца „обекта“ и внезапно всички възприеха
израза му) да открие капана и неочаквано да промени реда на
местопрестъпленията.

Телефонът звънна. Обаждаше се Йойстайн. Попита Хари как
вървят нещата. Хари отговори, че е добре, и на свой ред се
поинтересува какво иска приятелят му. Целта на Йойстайн била само
да разбере какво е положението. Хари се обърка, не беше свикнал с
подобен вид загриженост.

— Можеш ли да спиш?
— Снощи успях — отвърна Хари.
— Браво. А шифъра? Отгатна ли го?
— Отчасти да. Знам къде и кога, липсва само защо.
— Значи сега четеш текста, но не разбираш значението му?
— Нещо такова. Налага се да изчакаме с подробностите, докато

го хванем.
— Какво не ти е ясно?
— Един куп неща. Например защо е скрил един от труповете.

Или дреболии: всички отрязани пръсти са от левите ръце на жертвите,
но са различни. Показалец от първата, среден пръст от втората и
безименен от третата.
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— Значи по реда им. Вероятно е последователен.
— Да, но защо не е започнал с палеца? Дали това е закодирано

съобщение?
Йойстайн се засмя високо.
— Внимавай, Хари, шифрите са като жените. Ако не успееш да

ги пречупиш, те пречупват те.
— Вече съм го чувал от устата ти.
— Така ли? Чудесно, значи съм грижовен човек. Не мога да

повярвам на очите си, но в колата ми май току-що се качи клиент,
Хари. Чао.

— Чао.
Хари видя как цигарата затанцува балет на забавен каданс.

Хвърли око на часовника.
Не спомена на Йойстайн за едно-единствено нещо: за чувството,

че останалата част от детайлите скоро ще си дойде на мястото. Ще се
подреди перфектно. Защото въпреки ритуалите при убийствата имаше
нещо безчувствено, почти набиваща се на очи липса на омраза, жажда
или страст. Или пък любов. Убийствата бяха изпълнени прекалено
безупречно, сякаш механично и по учебник. Имаше усещането, че
играе шах с компютър, а не с помраченото съзнание на душевно болен
човек, който не е на себе си. Но времето щеше да покаже дали е така.

Пак погледна часовника.
Сърцето му биеше леко.

[1] „Kindergarden Accident“ (англ.) — „Злополука в детската
градина“. — Бел.прев. ↑

[2] Norwegen (нем.) — Норвегия. — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТ И СЕДМА ГЛАВА
СЪБОТА. АКЦИЯТА

Настроението на Ото Танген непрекъснато се повишаваше.
Той прекара няколко часа в сън и се събуди от ужасно главоболие

и настойчиво чукане по вратата. Отвори. Валер, Фалкайд от Отряда за
бързо реагиране и образ на име Хари Хуле, който изобщо не
приличаше на старши инспектор, се втурнаха вътре и първо побързаха
да се оплачат от стайния климат в буса му. Но след като си пийна кафе
от един от четирите термоса, включи екраните и пусна лентата за
запис да се върти, Ото усети приятното гъделичкащо нетърпение,
което се появяваше винаги когато очакваха появата на обекта.

Фалкайд обясни, че предната вечер са поставили цивилни
стражи около общежитието. Полицейските кучета претърсиха
таванското помещение и мазето, за да проверят дали някой не се е
скрил там. В общежитието влизали и излизали само живущите там. С
изключение на момичето от 303, което довело момче, но обяснило на
пазача на входа, че той е гаджето й. Хората на Фалкайд били по
местата си и очаквали заповед.

Валер кимна.
Фалкайд проверяваше връзката на равни интервали от време.

Оборудването на Отряда за бързо реагиране не засягаше Ото. Той
затвори очи и сладостно се заслуша в звуците. Потече кратката секунда
всеобхватен шум, когато пуснат копчето „Speak“[1], после
измърморените, неразбираеми кодове като вид разбойнически език за
възрастни.

— Сморк тине — беззвучно изрекоха устните на Ото.
Представи си, че през есенна вечер пак седи на ябълково дърво и

шпионира възрастните зад светещите прозорци. Прошепва
измислените вълшебни думички „сморк тине“ в консервна кутия с
жица, която минава над оградата, където Ниле седи свит на кълбо и
чака с другата кутия до ухото си, ако не му е писнало и не си е отишъл
вкъщи да вечеря. Тези консервни кутии изобщо не работят така, както
пише в „Пътеводител на малките патета“.
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— Значи сме готови за ефир — обяви Валер. — Готов ли си да
засичаш, Танген?

Ото кимна.
— Шестнадесет хиляди — уточни Валер. — Точно… сега.
Ото пусна хронометъра на записващото устройство.
На екрана замигаха десетки и секунди. Усети как безгласен

радостен смях разтърси вътрешностите му, защото това беше по-
хубаво от ябълковото дърво. И от кифличките с крем на Ауд Рита. И от
сластния й шепот какво иска да й стори.

Showtime[2].
 
 
Улауг Сивертшен отвори вратата и се усмихна, сякаш Беате беше

дългоочаквана гостенка в дома й.
— Пак ли вие! Влизайте. Не се събувайте. Ама че неприятна е

тази жега, нали?
Улауг Сивертшен поведе Беате навътре по коридора.
— Не бива да се тревожите, госпожице Сивертшен. Има изгледи

този случай да се разреши в най-скоро време.
— Докато ми идвате на гости, предпочитам да не бързате много

— засмя се тя, но тутакси закри уста с ръка, ужасена от думите си: —
Ох, какви ги говоря! Та този човек отнема човешки животи, нали?

Стенният часовник удари четири пъти при влизането им.
— Чай, миличка?
— С удоволствие.
— Разрешавате ли ми да отида сама до кухнята?
— Да, но ако може да дойда и аз…
— Елате, елате.
Освен новата печка и хладилника кухнята сякаш не беше

докосвана от времето на войната. Беате се настани на стол до голямата
дървена маса, докато Улауг слагаше вода за чай.

— Тук мирише на хубаво — отбеляза Беате.
— Така ли мислиш?
— Да. Обичам кухни с такъв аромат. По принцип предпочитам

кухните, така да се каже. Гостните не ми допадат.
— Така ли? — наклони глава Улауг. — Знаеш ли… Мисля, че

двете с теб не сме толкова различни. И аз съм любителка на кухнята.



241

Беате се усмихна.
— Гостната показва в каква светлина искаш да се представиш. В

кухнята всички се отпускат, сякаш е позволено да бъдат естествени.
Забеляза ли как започнахме да си говорим на „ти“ веднага щом
влязохме тук?

— Май действително си права.
Двете жени се засмяха.
— Знаеш ли — поде Улауг, — радвам се, задето изпратиха точно

теб. Харесваш ми. И няма причина да се изчервяваш, миличка, аз съм
само една самотна старица. Запази алените си страни за някой кавалер.
Или си омъжена? Не? Е, не е болка за умиране.

— Ти била ли си омъжена?
— Аз ли?
Тя се засмя, докато поставяше чашите на масата.
— Не, бях толкова млада, когато родих Свен, че не ми се удаде

такава възможност.
— Наистина ли?
— Е, не, имала съм ухажори. Но по онова време на жените в

положение като моето не гледаха с добро око и получавах предложения
главно от мъже, които никоя жена не желаеше. Неслучайно казват, че
си намираш сродна душа.

— Само защото си била самотна майка?
— Защото Свен беше немско отроче, миличка.
Чайникът изсвири леко.
— Сега разбирам — кимна Беате. — В такъв случай сигурно е

имал тежко детство?
Улауг погледна във въздуха, без да чуе усилващото се свирене на

чайника.
— Най-тежкото, което можеш да си представиш. Все още се

разплаквам, като се сетя. Бедното момче.
— Водата…
— Я гледай ти. Почвам да оглупявам.
Улауг вдигна чайника и наля в двете чаши.
— С какво се занимава сега синът ти? — попита Беате и

погледна часовника. До пет оставаха четиридесет и пет минути.
— С внос. Различни стоки от бившите социалистически страни.
Улауг се усмихна.
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— Не знам колко печели от това, но ми харесва как звучи —
внос. Глупаво е, ама ми харесва.

— Но тогава значи му е провървяло в живота. Въпреки трудното
детство, искам да кажа.

— Да, така е, но не е било винаги така. Сигурно фигурира в
архивите ви.

— Там са вписани много имена. Доста от тях са станали чудесни
хора.

— Когато замина за Берлин, се случи нещо. Не знам точно какво,
той никога не споделя какво прави. Свен винаги е много потаен. Но
предполагам, че е открил баща си. И май тази среща се отрази добре
на самочувствието му. Ернст Швабе беше прекрасен мъж.

Улауг въздъхна.
— Но е възможно и да греша. Така или иначе, Свен се промени.
— В каква насока?
— Поуспокои се. По-рано сякаш постоянно преследваше нещо.
— Какво?
— Какво ли не. Пари. Тръпка. Жени. Както се досещаш, метнал

се е на баща си. Неизлечим романтик и донжуан. И Свен харесва
младите жени. И те него. Но подозирам, че е намерил специална дама.
Имал новини за мен. Звучеше весело по телефона.

— Не ти ли каза за какво става дума?
— Искал да изчака да се прибере.
— Да се прибере? Тук?
— Да, идва си тази вечер, но първо ще ходи на среща. Ще остане

в Осло до утре, после си отива.
— За Берлин?
— Не, не. Свен отдавна не живее там. Сега е в Чехия. В Бохемия,

както често я нарича моят превземко. Ходила ли си там?
— В… ъъъ… Бохемия ли?
— В Прага.
 
 
Мариус Велан се взираше през прозореца на стая 406. На

ливадата пред общежитието лежеше момиче върху плажна кърпа.
Малко му приличаше на онази от 303, която на ум кръсти Шърли — на
вокалистката на „Гарбидж“. Но не беше тя. Слънцето над фиорда на
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Осло се беше скрило зад облаците. Най-после времето се стопли и
съобщиха за гореща вълна следващата седмица. Лято в Осло. Мариус
Велан го очакваше с нетърпение. Другият вариант беше да се прибере
във фиорда Бьо при среднощното слънце и лятната работа на
бензиностанцията; при кюфтенцата на майка си и несекващите
въпроси на баща си защо е започнал да учи медийни науки в Осло, при
условие че имал висок успех и можел да се дипломира като инженер в
Научно-техническия университет в Тронхайм. Да се върне при
съботите в кръчмата, пияните съседи, дерящите се съученици, които не
бяха напускали границите на селото и смятаха успелите да го направят
за предатели, към естрадните групи, които се наричаха блус бендове,
но не пропускаха да развалят песните на „Крийдънс“ и „Лайнърд
Скайнърд“[3]. Не това обаче беше единствената причина да остане в
Осло през лятото. Вече имаше работа мечта. Щеше да пише. Да слуша
плочи, да гледа филми и да му плащат, за да печата на компютър
мнението си за тях. През последните две години разпраща без никакъв
резултат свои рецензии до водещите списания, но миналия месец
попадна в офиса на „So What“[4], където един приятел го представи на
Рюнар. Рюнар го осведоми, че ликвидирал магазина си за дрехи, за да
започне нов проект: „Zone“[5], безплатно списание, което по план щяло
да излезе за пръв път през август. Приятелят спомена, че Мариус
обичал да пише рецензии. Рюнар похвали ризата му и го назначи на
мига. Като рецензент Мариус щеше да отразява „неоурбанистични
ценности, като говори за популярната култура не с хладна, а с топла
ирония на човек, разбиращ същността й и осъзнаващ се като част от
нея“. Така Рюнар формулира задачата и за изпълнението й Мариус
щеше да бъде богато възнаграден. Не под формата на пари, а с
безплатни билети за концерти, филми, новооткрити ресторанти и с
достъп до среди, където ще има възможност да завърже интересни
контакти с оглед на бъдещето си. Това беше шансът на живота му и
изискваше сериозна подготовка. Той, разбира се, имаше добър общ
поглед върху материята, но взе назаем няколко диска от колекцията на
Рюнар, за да бъде напълно осведомен за историята на попмузиката.
През последните дни беше на вълна американски рок от осемдесетте:
Ар И Ем, Грийн Он Ред, Дрийм Синдикит, Пиксис. В момента
слушаше „Вайлънт Фемс“. Звучеше старомодно, но енергично:

— Let me go wild. Like a blister in the sun![6]
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Момичето на поляната се надигна от кърпата. Сигурно й стана
студено. Мариус я проследи с поглед, докато тя вървеше към съседния
блок. Размина се с мъж, който вървеше пеш и буташе велосипед.
Приличаше на велокуриер. Мариус затвори очи. Удаваше му се
възможност да пише.

 
 
Ото Танген разтърка очи с пожълтелите си от никотина пръсти. В

буса настана тревога, чиито признаци биха могли да се разтълкуват
като пълно спокойствие. Никой не помръдваше, не се чуваха гласове.
Часът беше пет и двадесет, а в отделните картини не се забелязваше
никакво движение освен спринта на дребните цифрички в бял шрифт в
ъгъла на екрана. Между бедрата на Ото се стече още една капка пот.
Като седиш в такова положение, понякога те нападат натрапчиви
мисли, че някой е човъркал из оборудването и в момента гледаш запис
от предния ден или нещо подобно.

Пръстите му забарабаниха до клавиатурата. Глупакът Валер
беше забранил пушенето.

Ото се наведе надясно в очакване да изпусне беззвучна пръдня.
Същевременно хвърли поглед към русия мъж с прическата на иглички.
Седеше на стола, без да обели дума от идването си. Приличаше на
пенсиониран портиер.

— Днес на нашия човек май не му се работи — подхвърли Ото.
— Сигурно му се е видяло твърде горещо. Изглежда го е отложил за
утре и е седнал да изпие една бира на пристана. По прогнозата за
времето съобщиха…

— Затваряй си устата, Танген — изрече Валер тихо, но
достатъчно ясно, за да бъде чут.

Ото въздъхна дълбоко и вдигна рамене.
Часовникът в ъгъла на екрана показваше пет и двадесет и една

минути.
— Някой забеляза ли момчето от 303 да си тръгва? — попита

Валер. Ото установи, че старши инспекторът е насочил поглед към
него.

— Преди обяд спах — обясни той.
— Искам да проверите 303. Фалкайд?
Шефът на Отряда за бързо реагиране се изкашля.
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— Не смятам риска за…
— Веднага, Фалкайд.
Вентилаторите, които охлаждаха електрониката, избръмчаха,

докато Фалкайд и Валер се спогледаха.
Фалкайд се изкашля повторно:
— Алфа до Чарли две, влизайте. Край.
Откъслечно пращене.
— Чарли две.
— Незабавно се заемете с 303.
— Прието. Заемаме се с 303.
Ото погледна екрана. Нищо. Ами ако…
Ето ги.
Трима. Черни униформи, черни качулки на лицата, черни

автомати, черни ботуши. Стана светкавично, но бе учудващо, че не
въздействаше никак драматично. Заради звука. Такъв не се чуваше.

За да отворят вратата, не използваха от онези ефикасни взривни
устройства, а щанга тип „кози крак“. Ото се разочарова. Сигурно за
икономия.

Безшумно движещите се мъже на екрана се наредиха като на
стартова линия, единият подпъхна щангата под бравата, а другите
двама стояха на метър зад него с вдигнати оръжия. Неочаквано
атакуваха. Действаха като един човек, като в добро танцово
изпълнение. Вратата рязко се отвори, двамата, заели стартова позиция
нахълтаха вътре, а третият буквално се хвърли след тях. Ото вече
предвкусваше как ще изненада Ниле със записа. Вратата остана леко
открехната. Жалко, наистина, че не успяха да монтират камери в
стаите.

Осем секунди.
Радиото на Фалкайд изпращя.
— Приключихме с 303. Едно момиче и едно момче, и двамата

невъоръжени.
— И живи?
— Ами… съвсем… живи.
— Обискира ли момчето, Чарли две?
— Той е гол, Алфа.
— Изведи го оттам — нареди Валер. — Мамка му!
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Ото се взря в процепа на отворената врата на 303. Направили са
го. Голи. Цяла нощ и цял ден са правили секс. Прикова поглед в екрана
като омагьосан.

— Накарайте го да облече нещо и го вземете със себе си, Чарли
две.

Фалкайд остави уоки-токито, погледна останалите и бавно
поклати глава.

Валер удари ръкохватката на стола с всичка сила.
— Бусът е свободен и утре — обади се Ото и хвърли бърз поглед

към старши инспектора.
Сега трябваше да се пипа леко.
— Няма да искам допълнително заплащане, макар че е неделя,

но трябва да знам кога…
— Ей, я виж.
Ото се обърна машинално. Портиерът най-после си бе отворил

устата. Сочеше средата на екрана:
— На стълбището. Влезе през входната врата и се качи направо в

асансьора.
За две секунди в буса настана пълна тишина. После по уоки-

токито прозвуча гласът на Фалкайд:
— Алфа до всички екипи. В асансьора влезе предполагаем обект.

Бъдете в готовност.
 
 
— Не, благодаря — усмихна се Беате.
— Е, хайде де, все ще успееш да си хапнеш още една сладка —

въздъхна старицата и отново остави кутията на масата. — Докъде бях
стигнала? А, да. Много се радвам, че Свен ще се прибере, нали живея
сама.

— Да, сигурно ти е самотно в такава голяма къща.
— С Ина си говорим доста. Но днес замина на вилата на

приятеля си. Помолих я да ме запознае с него, но вие, младите, сте
толкова странни в това отношение. Сякаш ви се иска да изпробвате
всичко и същевременно не вярвате, че ще продължи дълго. Сигурно
затова сте така потайни.

Беате погледна крадешком към часовника. Хари й обеща да й
позвъни веднага щом всичко свърши.
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— Мислите ти са другаде, нали?
Беате бавно кимна.
— Няма проблем — успокои я Улауг. — Да се надяваме, че ще го

хванете.
— Имаш много мил син.
— Да, така е. А ако се прибираше толкова често, колкото

напоследък, нямаше да се оплаквам.
— Така ли? Колко често? — попита Беате. Досега трябваше да са

приключили. Защо Хари не й се обажда? Ами ако все пак убиецът не
се е появил?

— През последния месец веднъж седмично. А, всъщност дори
по-често. Идваше си на всеки пет дена. За кратко. Наистина си мисля,
че си има приятелка в Прага. И май, както ти споменах, тази вечер ще
ми съобщи нещо.

— Мм.
— Последния път ми донесе бижу. Да ти го покажа ли?
Беате погледна старицата. И внезапно усети колко е изморена. От

работата, от убиеца на велосипед, от Том Валер и Хари Хуле. От Улауг
Сивертшен и най-вече от самата себе си: великолепната, изпълнителна
Беате, която си мисли, че може да постигне много, да промени нещата,
ако се държи възможно най-мило и полага неимоверно старание, и
непрекъснато върши онова, което другите искат от нея. Време бе за
промяна, но тя не знаеше дали ще има сили за нея. Повече от всичко
желаеше просто да се прибере у дома, да се скрие под завивките и да
заспи.

— Права си — съгласи се Улауг. — Не е кой знае колко
интересно за гледане. Още чай?

— С удоволствие.
Улауг понечи да й налее, но Беате покри чашата си с ръка.
— Извинявай — засмя се младата жена. — Имах предвид, че

искам да го видя.
— Кое…
— Бижуто, подаръка от сина ти.
Лицето на Улауг грейна и тя веднага излезе от кухнята.
Мила е, помисли си Беате. Вдигна чашата, за да си допие чая.

Трябваше да се обади на Хари и да провери как е минала акцията.
— Ето го — обади се Улауг.
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Чашата на Беате Льон или, по-точно, на Улауг Сивертшен — или,
още по-точно: на Вермахта — спря във въздуха.

Беате се втренчи в брошката. Тоест, в скъпоценния камък,
закрепен за нея.

— Свен внася такива неща — обясни Улауг. — Най-вероятно
само в Прага ги шлифоват по този особен начин.

Камъкът беше диамант. С формата на пентаграма.
Беате раздвижи език из устата си, за да премахне сухотата.
— Трябва да се обадя по телефона — каза тя.
Сухотата не изчезваше.
— През това време ще намериш ли снимка на Свен? Най-добре

да е скорошна. Спешно е.
Улауг я погледна объркано, но кимна.
 
 
Ото дишаше с отворена уста, докато се взираше в екрана и

долавяше гласовете около себе си.
— Предполагаемият обект влиза в сектора на Браво две. Спира

пред врата. Готови, Браво две?
— Браво две в готовност.
— Обектът се спира. Бръква в джоба си. Вероятно за оръжие, не

виждаме ръката му.
— Сега — обади се Валер.
— Почвайте, Браво две.
— Странно — промърмори „портиерът“.
 
 
Мариус Велан първо си помисли, че му се е счуло, но за всеки

случай намали „Вайлънт Фемс“. И ето пак. Някой чукаше на вратата.
Кой, по дяволите, може да е? Доколкото знаеше, всички от коридора се
бяха прибрали по домовете си. Но не и Шърли, вчера я видя по
стълбите. Едва се сдържа да я спре и да я попита дали й се ходи на
концерт. Или на филм. Или на премиера. Безплатно е, сама избираш
къде.

Мариус стана и усети как ръцете му се изпотиха. Защо? Нали
нямаше никаква разумна причина да е тя? Хвърли поглед наоколо и
откри, че всъщност досега не е обръщал внимание как изглежда стаята
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му. Не притежаваше достатъчно вещи, за да настане пълен хаос.
Стените бяха голи, ако не броим окъсания плакат на „Иги Поп“ и
мизерната етажерка, която скоро щеше да се препълни с безплатни
дискове и дивидита. Стаята му беше жалка, без характер. Без… На
вратата отново се почука. Той трескаво подпъхна ъгълчето на
завивката, което стърчеше от облегалката на дивана, и отиде до
вратата. Отвори. Няма как да е тя. Няма… Не беше тя.

— Господин Велан?
— Да?
Мариус погледна слисано непознатия.
— Нося пратка за вас.
Мъжът свали раницата от гърба си, извади плик формат А-4 и му

го подаде. Мариус сведе очи към плика. Бял, с марка. Нямаше име на
получателя.

— Сигурен ли сте, че е за мен? — попита той.
— Да. Нужна ми е разписка…
Мъжът държеше подложка за писане със закрепен върху нея

лист.
Мариус го погледна въпросително.
— Извинете, да ви се намира химикалка? — усмихна се мъжът.
Мариус се вгледа в него. Имаше нещо гнило. Не можеше да

определи точно какво.
— Секунда — отвърна той.
Внесе плика в стаята, остави го на етажерката до

ключодържателя с череп, извади химикалка от чекмеджето и се
обърна. Стресна се, като видя, че мъжът е застанал в тъмното антре
точно зад него.

— Не ви чух да влизате — каза Мариус и чу как собственият му
смях отекна нервно между стените.

Не че се страхуваше. В родното му село хората обикновено
влизаха, а не стояха на вратата, за да не излиза топлината. И да влезе
студът. Но този човек беше някак странен. Беше свалил очилата и
каската си и сега Мариус разбра кое го е стъписало. Мъжът не беше в
първа младост. Обикновено велокуриерите са на възраст около
двадесет години, фигурата му беше елегантна и атлетична и би могла
да мине за младежка, но лицето беше на мъж, прехвърлил тридесетте,
а може би и четиридесетте.
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Мариус понечи да каже нещо, но погледът му падна върху ръката
на велокуриера. В стаята беше светло, в антрето — тъмно, Мариус
Велан обаче бе изгледал достатъчно филми, за да разпознае
очертанията на пистолет, удължен със заглушител.

— За мен ли е? — изплъзна се от устните му.
Мъжът се усмихна и насочи оръжието към него. Право в лицето

му. И едва сега Мариус разбра, че е време да се изплаши.
— Седни — заповяда мъжът. — Химикалката е за теб. Отвори

плика.
Мариус се свлече на стола.
— Удава ти се възможност да пишеш — подхвърли мъжът.
 
 
— Добра работа, Браво две! — викаше Фалкайд със зачервено от

възбуда лице.
Ото дишаше тежко през носа. На екрана обектът лежеше по

корем пред 205 с ръце в белезници на гърба. И — най-хубавата част —
лицето му, обърнато към камерата, показваше колко е смаян. Виждаше
се как се гърчи от болка, как тази свиня бавно започва да осъзнава
поражението си. Това беше сензация. Не, определението беше слабо,
това беше исторически запис, драматичен финал на кървавото лято в
Осло: арестът на убиеца велокуриер непосредствено преди да е
извършил четвъртото си престъпление. Светът щеше да се избие за
този материал. Боже мой, Ото Танген е богаташ. Повече никакви
магазинчета, никакви малоумни Валеровци, щеше да си купи… да…
Заедно с Ауд Рита щяха да…

— Не е той — обади се „портиерът“.
В буса настъпи мълчание.
Валер се наведе напред на стола:
— Какви ги говориш, Хари?
— Не е той. Двеста и пет е една от стаите, в които не открихме

наемателя. Според списъка се казва Уд Айнар Лилебуста. Трудно е да
се определи какво държи мъжът на пода, но според мен прилича на
ключ. Съжалявам, хора, но Уд Айнар Лилебуста току-що се прибра.

Ото прикова поглед в картината. В буса си имаше оборудване за
над един милион, купено или взето под наем. То можеше да изреже
ръката на заподозрения и със същата лекота да я уголеми, за да види
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дали „портиерът“ е прав. Но нямаше нужда да го прави. От ябълковото
дръвче долетя шум от счупени клони. Прозорците в градината
светнаха. Консервната кутия изпращя:

— Браво две до Алфа. Според дебитната му карта се казва Уд
Айнар Лилебуста.

Ото се отпусна тежко на стола.
— Спокойно, хора — призова Валер. — Все още има вероятност

да се появи. Нали, Хари?
Въпросният смотаняк не отговори. Мобилният му телефон

изписка.
 
 
Мариус Велан се взираше в двата празни листа, които онзи

извади от плика.
— Кои са най-близките ти роднини? — попита мъжът.
Мариус преглътна и понечи да отговори, но гласът му не искаше

да се подчини.
— Няма да те убия — обеща непознатият, — ако правиш каквото

ти казвам.
— Мама и татко — прошепна Мариус. Отговорът прозвуча като

жалък зов за помощ.
Мъжът го помоли да напише на плика имената на родителите си

и адреса им. Мариус допря химикалката до хартията. Имената.
Познатите му до болка имена. И фиорд Бьо. После се вторачи в
буквите. Изглеждаха криви, сякаш разтреперани.

Мъжът започна да му диктува писмото. Мариус безпомощно
движеше ръката си по листа.

— Здравейте! Спонтанно ми хрумна идея! Заминах за Мароко с
Георг, момче от Мароко, с което се запознах. Ще отседнем при майка
му и баща му в планинско селце на име Хасене. Ще прекарам там
четири седмици. Обхватът най-вероятно ще е слаб, но ще се опитам да
ви пиша, макар Георг да ме предупреди, че писмата често се губели по
пощата. При всички случаи ще ви се обадя, като се прибера.
Поздрави…

— Мариус — обади се Мариус.
— Мариус.
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Мъжът го накара да пъхне писмото в плика и да го пусне в
чувала, който държеше.

— На другия лист ще напишеш само „Връщам се след четири
седмици“. Подпис с днешна дата и Мариус. Благодаря ти.

Мариус седеше на стола, забил поглед в скута си. Мъжът стоеше
точно зад гърба му. Лек повей раздвижи завесата. Навън птичките
чуруликаха истерично. Мъжът се наведе напред и затвори прозореца.
Вече чуваха само тихото бръмчене на комбинирания радио и сиди
плейър от етажерката.

— Коя е тази песен? — попита мъжът.
— Like a blister in the sun — отговори Мариус. Беше програмирал

плейъра така, че песента да се повтаря. Харесваше я. Искаше да й
напише добра рецензия. Изпълнена с топла ирония и чувство за
принадлежност.

— Чувал съм я — продължи мъжът, намери копчето за звука и я
усили. — Просто не се сещам къде.

Мариус вдигна глава и се загледа през прозореца в онемялото
лято, в брезата, която сякаш махаше за сбогом, в зелената поляна. Видя
как отражението на мъжа вдигна пистолета и го насочва към задната
част на главата му.

— Let me go wild! — лаеше гласът от малките тонколони.
Мъжът наведе пистолета.
— Извинявай. Забравих да махна предпазителя. Ето така.
— Like a blister in the sun!
Мариус стисна очи. Шърли. Сети се за нея. Къде ли е в момента?
— Сега си спомних — рече мъжът. — В Прага. Групата се казва

„Вайлънт Фемс“, нали? Любимата ми ме заведе на концерт. Май не са
много добри музиканти, а?

Мариус отвори уста, за да отговори, но в същия миг от пистолета
се раздаде звук като от суха кашлица и никой така и не разбра какво
беше мнението му по въпроса.

 
 
Ото не сваляше очи от екраните. Зад него Фалкайд говореше на

разбойнически език с Браво две. Смотанякът на име Хари беше
вдигнал пискащия си телефон. Не говореше много. Сигурно му се
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обаждаше някоя грозна жена, която иска да я изчука, помисли си Ото и
наостри уши.

Валер не обелваше дума, само седеше и гризеше кокалчето на
пръста си, докато безизразно наблюдаваше как отвеждат Уд Айнар
Лилебуста. Без белезници. Без основателна причина да го заподозрат.
Без нищичко.

Ото не изпускаше екраните от очи, защото имаше усещането, че
седи до атомен реактор. Външността не издаваше нищо, но отвътре
всичко кипеше с такава енергия, че за нищо на света не би искал да се
доближи до нея. Очите — заковани на екрана.

Фалкайд обяви „край“ по радиовръзката и остави настрана
приспособлението си за говорене. Онзи смотаняк Хари продължаваше
да отронва едносрични думи.

— Няма да дойде — отсече Валер с прикован към картините
поглед. Виждаха се пусти коридори и стълбищни площадки.

— Рано е да се каже — опита се да го ободри Фалкайд.
— Той знае, че сме тук — поклати глава Валер. — Нещо ми

подсказва, че седи наблизо и ни се присмива.
На дърво в някоя градина, помисли си Ото.
Валер се изправи.
— Остава ни само да си съберем багажа, момчета. Теорията за

пентаграмата се оказа погрешна. Утре започваме отначало.
— Теорията е вярна.
Тримата мъже се обърнаха към смотаняка Хари, който пусна

мобилния си телефон в джоба.
— Името му е Свен Сивертшен — обясни той. — Норвежки

поданик с адрес в Прага, роден в Осло пред 1946 година, но според
колежката ни Беате Льон изглежда много по-млад. Осъждан е за
контрабанда. Дал на майка си диамант, идентичен с откритите от нас у
жертвите. А майката споменала, че е идвал при нея в Осло, във Вила
„Вале“, през дните на трите убийства.

Ото видя как лицето на Валер пребледня и се вцепени.
— Майка му — почти шепнешком изрече Валер. — В къщата,

където сочеше последният лъч на звездата?
— Да — отвърна смотанякът Хари. — И го чака да й дойде на

гости. Тази вечер. Към „Швайгор“ вече тръгна кола с подкрепления.
Моят автомобил е нататък по улицата.
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Стана от стола. Валер си потърка брадичката.
— Да се прегрупираме — предложи Фалкайд и грабна уоки-

токито.
— Чакай! — извика Валер. — Никой няма да прави нищо, преди

да съм наредил.
Останалите го погледнаха в очакване на заповед. Валер затвори

очи. Изминаха две секунди. После пак ги отвори.
— Спри колата, която отива натам, Хари. Не искам полицейски

автомобили в радиус от един километър от къщата. Ако надуши и най-
малката опасност, ще го изтървем. Знам това-онова за
контрабандистите от страните от бившия източен блок. Те винаги, без
изключение, си осигуряват коридор за отстъпление. А изчезнат ли
веднъж, повече не можеш ги откри. Фалкайд, ти и хората ти оставате
тук и продължавате работа, докато не ви бъде наредено друго.

— Но нали сам каза, че той няма…
— Прави, каквото ти казвам. Това вероятно е единственият ни

шанс и понеже аз съм на топа на устата, ми се иска лично да се
погрижа да го оползотворим. Хари, ти поемаш командването тук, става
ли?

Ото видя как смотанякът Хари прикова поглед във Валер, но
сякаш беше другаде.

— Става ли? — повтори Валер.
— Няма проблем — отвърна тъпакът.

[1] „Speak“ (англ.) — „Говори“. — Бел.прев. ↑
[2] Showtime (англ.) — време за шоу. — Бел.прев. ↑
[3] Американски рокбанди от 70-те години. — Бел.прев. ↑
[4] „So What“ (англ.) — „И какво от това“. — Бел.прев. ↑
[5] „Zone“ (англ.) — „Зона“. — Бел.прев. ↑
[6] Let me go wild. Like a blister in the sun! (англ.) — Остави ме да

подивея. Като пришка на слънце! — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТ И ОСМА ГЛАВА
СЪБОТА. ДИЛДО

Улауг Сивертшен гледаше Беате с огромните си изплашени очи,
докато полицайката проверяваше дали има патрони във всички камери
на револвера.

— Моят Свен? Но, боже мой, трябва да разберете, че грешите!
Свен и на мравката път струва!

Беате прибра барабана на револвера и се приближи до прозореца
на кухнята с изглед към паркинга на улица „Швайгор“.

— Да се надяваме, че си права. Но за да разберем това, трябва
първо да го арестуваме.

Сърцето на Беате биеше учестено, но не твърде бързо. Умората й
изчезна яко дим. Заместиха я лекота и присъствие, почти все едно
беше взела допинг. Чувстваше се така заради стария служебен
револвер на баща си. Веднъж го чу да казва на свой колега, че човек не
бива да разчита на пистолет.

— Значи не ти съобщи в колко часа ще дойде?
Улауг поклати глава.
— Каза, че ще уреди някакви въпроси.
— Има ли ключ за външната врата?
— Не.
— Добре. Тогава…
— По принцип не заключвам, когато знам, че ще идва.
— Вратата не е ли заключена?
Беате усети как кръвта нахлу в главата й и гласът й стана остър и

режещ. Не знаеше на кого е по-бясна. На старицата, на която
осигуриха полицейска охрана, но тя беше оставила вратата отключена,
та синът й спокойно да си влезе вкъщи, или на самата себе си, задето
не провери толкова елементарно нещо.

Вдиша дълбоко, за да си възвърне спокойния глас:
— Искам да не мърдаш оттук, Улауг, А аз ще изляза в коридора

и…
— Здрасти!
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Гласът се раздаде зад Беате и сърцето й заби учестено, но не
твърде бързо и тя се обърна с изпъната наред дясна ръка и тънък,
побелял показалец, увит около тежкия бавен спусък. Нечия фигура
закриваше целия отвор на вратата към коридора. Дори не го беше чула.
Безкрайно мила и глупава до безобразие.

— Ау! — възкликна гласът и се изсмя.
Беате успя да фокусира лицето на мушката. Поколеба се за

частица от секундата, преди да отслаби натиска върху спусъка.
— Кой е това? — попита Улауг.
— Кавалерията, госпожо Сивертшен — отговори новодошлият.

— Старши инспектор Том Валер.
Той й подаде ръка и подхвърли, стрелвайки с поглед Беате:
— Впрочем, позволих си да заключа външната ви врата, госпожо

Сивертшен.
— Къде са останалите? — попита Беате.
— Няма други. Сега сме само…
Беате изтръпна, като видя усмивката на Том Валер:
— … аз и ти, миличка.
 
 
Минаваше осем.
По новините съобщиха за настъпващ над Англия студен фронт.

Скоро горещата вълна щяла да отмине.
В коридор в сградата на Централна поща Рогер Йендем сподели

със свой колега, че полицаите му се стрували подозрително потайни
през последните няколко дена, затова надушвал нещо сериозно. Дочул
слухове за мобилизация на Отряда за бързо реагиране, а началникът,
Сиверт Фалкайд, не отговорил на нито едно съобщение, оставено на
телефонния му секретар през изминалите два дена. Събеседникът му
изрази мнение, че предположенията на Рогер са израз на положително
мислене. И редакционната колегия споделяше това виждане. На първа
страница поместиха информацията за студения фронт.

 
 
Бярне Мьолер седеше на дивана и гледаше „Beat for Beat“.

Харесваше Ивар Дюрхауг. И песните. Не му пукаше за колегите му,
които смятаха предаването за старомодно и с твърде семеен характер.
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На него семейният уют му допадаше. И непрекъснато му правеше
силно впечатление, че в Норвегия явно има страшно много певчески
таланти, които така и не попадат под светлината на прожекторите. Но
тази вечер Мьолер не успяваше да се концентрира върху частите от
текста и точките. Само зяпаше апатично, докато мислите му се въртяха
около доклада за моментното състояние на нещата, току-що получен
по телефона от Хари.

Погледна часовника и за пети път в рамките на половин час
хвърли едно око към телефона. Според уговорката Хари щеше да се
обади веднага щом изникне нещо ново. А началникът на криминалната
полиция помоли да го информират за случилото се непосредствено
след края на операцията. Мьолер се питаше дали началникът има
телевизор във вилата си, седи като Мьолер и тръпне в очакване.

 
 
Ото дръпна от цигарата, затвори очи и видя светещите прозорци,

чу шумоленето на сухите листа под полъха на вятъра и усети как
сякаш потъва, когато спуснаха пердетата в стаята отсреща. Втората
консервна кутия беше захвърлена в канавката. Ниле се беше прибрал.

Цигарите на Ото свършиха, но взе назаем от полицая на име
Хари. Хари извади пакет „Кемъл Лайт“ от джоба си половин час след
като Валер се омете. Добър избор, като изключи добавката „Лайт“.
Фалкайд ги изгледа неодобрително как палят, но не каза нищо. В
момента Ото мерна лицето на Сиверт Фалкайд зад синя мъгла,
изнервящо покрила с успокояващ воал неподвижните картини на
коридори и стъпала.

Хари избута напред стола си до Ото, за да се приближи до
екраните. Пушеше бавно, неотлъчно следеше картините и ги
разучаваше една по една. Сякаш имаше вероятност на тях да има нещо,
което досега да не са забелязали.

— Какво е това? — попита Хари и посочи към една от картините
от лявата част на екрана.

— Там ли?
— Не, по-нагоре. На четвъртия етаж.
Ото се взря в пустия коридор с бледожълти стени.
— Не виждам нищо особено — призна той.
— Над третата врата отдясно. В мазилката.
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Ото напрегна зрението си. Имаше някакви бели следи. Първо се
поколеба дали не са в резултат от неуспешен опит за монтиране на
камера, но не помнеше да са пробивали дупки в мазилката точно там.

Фалкайд се наведе напред.
— Какво е това?
— Не знам — отвърна Хари. — Как се процедира, Ото,

възможно ли е да уголемим ето…
Ото премести курсора на мишката върху картината и маркира

правоъгълника над вратата. Натисна едновременно два клавиша.
Отрязъкът запълни целия 21-инчов екран.

— Майко мила — тихо възкликна Хари.
— Да, тази джаджа не се шегува — гордо каза Ото и потупа с

любов конзолата. Този тип, Хари, започваше да печели симпатиите му.
— Кръстът на марата — прошепна полицаят.
— А?
Но Хари вече се беше обърнал към Фалкайд:
— Предай на Делта едно, или както там се казват, да се

приготвят за влизане в 406. Изчакайте да се появя на екрана.
Полицаят се изправи и извади пистолет, който Ото познаваше от

сърфирането в късни доби из интернет при ключова дума handguns[1].
„Глок“ 21. Не разбираше точно какво ще се случи, но усещаше, че се
заформя нещо, което може би все пак ще доведе до заснемането на
сензационен запис.

Полицаят вече излизаше от буса.
— Алфа до Делта едно — обади се Фалкайд и отпусна копчето

на уоки-токито.
Шум. Приятен, пращящ звезден шум.
 
 
Хари застана пред асансьора във входа. Поколеба се за секунда.

Хвана дръжката на вратата и я отвори. Сърцето му спря да бие, като
видя черната решетка, тип хармоника.

Пусна вратата, сякаш се бе изгорил, и тя плавно се затвори.
Въпреки това беше твърде късно, беше просто жалкият финален
спринт по перона на закъснелия пътник, който знае, че влакът е
тръгнал, но му се иска да го зърне, преди безвъзвратно да се е изгубил
от погледа му.
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Хари тръгна по стълбите. Опита се да се изкачва спокойно. Кога
ли убиецът е бил тук? Преди два дена? Преди седмица?

Не се стърпя и подметките му застъргаха стъпалата като шкурка,
когато започна да тича. Искаше да хвърли последен поглед, преди
убиецът да изчезне завинаги.

В същия миг, когато Хари зави вляво по коридора на четвъртия
етаж, от стаята в дъното се появиха три облечени в черно фигури.

Хари спря под издълбаната звезда, която блестеше върху жълтата
стена.

Под номера на стаята — 406 — беше написано името ВЕЛАН. А
отдолу с две ленти тиксо бе закрепен лист:

На екскурзия съм. Мариус.

Той даде знак с глава на Делта едно да започват.
След шест секунди вратата беше отворена.
Хари помоли останалите да изчакат отвън и влезе сам. Нямаше

никого. Погледът му обходи стаята. Чисто, подредено. Твърде
спретнато. Не се връзваше със скъсания плакат на Иги Поп на стената
над дивана. Няколко оръфани книги джобен формат на етажерката над
разтребеното писалище. До книгите — пет-шест ключа, закрепени към
ключодържател във формата на череп. Снимка на усмихнато момиче
със слънчев загар. Любимата или сестрата, предположи Хари. Между
роман на Буковски и голям касетофон с вградени тонколони стоеше
боядисан в бяло палец, сякаш от восък. Сочеше право нагоре:
оптимистичният жест на Роджър Ибърт[2]. Всичко е ясно. Всичко е
наред. Дали…

Хари погледна Иги Поп, голото мършаво тяло, нанесените от
самия него белези, въздействащия поглед от дълбоките очни кухини,
човек, който имаше вид на преживял поне едно разпятие. Хари
докосна палеца върху етажерката. Твърде мек, за да е от гипс или
пластмаса. На допир приличаше на истински човешки пръст. Студен,
но истински. Сети се за дилдото — оная сексуална играчка — в дома
на Барли, докато доближаваше белия палец до носа си. Миришеше на
смесица от формалин и боя. Хвана го с два пръста и натисна. Боята се
напука. Хари се отдръпна, усещайки острата миризма.



260

— Да, моля.
— Беате, обажда се Хари. Как върви при вас?
— Все още чакаме. Валер зае позиция в коридора и ни изгони в

кухнята. Дотук с еманципацията.
— Звъня ти от стая 406 в общежитието. Той е идвал тук.
— Идвал?
— Издълбал е пентаграма над вратата. Момчето, което живее

тук, е изчезнало. Съседите му не са го виждали от няколко седмици. А
на вратата има бележка, че уж заминал нанякъде.

— Е, може би наистина е заминал?
От известно време Хари беше забелязал, че Беате използва

неговия маниер на общуване.
— Съмнявам се — отвърна той. — Палецът му е още в

общежитието. В нещо като балсамирано състояние.
От другата страна на линията настъпи мълчание.
— Свързах се с твои колеги от криминалистите. Всеки момент

ще са при мен.
— Не разбирам — обади се Беате. — Нали цялата сграда беше

под непрекъснато наблюдение?
— Е, да. Но не и преди двадесет дена, когато това се е случило.
— Двадесет дена? Откъде знаеш?
— Открих телефонния номер на родителите му и им се обадих.

Получили писмо от него, че заминал за Мароко. Бащата каза, че
доколкото помни, за пръв път Мариус им изпраща писмо. Винаги
звънял по телефона. На плика има дата отпреди двадесет дена.

— Двадесет… — тихо повтори Беате.
— Да. Тоест точно пет дена преди убийството на Камила Луен.

Тоест…
Хари чу как Беате задиша тежко в слушалката.
— … преди онова престъпление, което смятахме за първо.
— Боже мой.
— Има и още. Събрахме обитателите и ги питахме дали си

спомнят нещо от въпросния ден. Момичето от 303 казва, че след обяд
се припичала на слънце на поляната пред общежитието, и на връщане
срещнала велокуриер. Спомнила си го, защото се измайтапила с някого
от съседите, когато преди няколко седмици вестниците започнали да
пишат за убиеца, преоблечен като велокуриер.
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— Значи е излъгал за реда на убийствата?
— Не — отвърна Хари. — Просто аз съм голям глупак. Сещаш

ли се как се чудех дали няма шифър и в избора му кой пръст да отреже
от жертвите? Е, съвсем близко е до ума. Палецът. Започва отляво на
лявата ръка на първата жертва и продължава надясно. Не е необходимо
да си гений, за да разбереш, че Камила Луен е номер две.

— Мм.
Пак го направи, помисли си Хари.
— И сега липсва само номер пет — заключи Беате. — Кутрето.
— Знаеш какво значи това, нали?
— Че е наш ред. Че през цялото време ние сме били на ход. Боже

мой, та той наистина възнамерява да… сещаш се.
— Майка му до теб ли е?
— Да. Кажи ми какво ще направи, Хари.
— Нямам представа.
— Знам, но въпреки това ми кажи.
Хари се поколеба.
— Добре. Силна движеща сила у много серийни убийци е

презрението към самия себе си. И понеже петото убийство е
последното, заключителното, има голяма вероятност той да
възнамерява да отнеме живота на създателя си. Или на самия себе си.
Или и двете. Няма нищо общо с отношението към майка му, а с това
към самия себе си. И все пак изборът на мястото на престъплението е
логично.

Пауза.
— Там ли си, Беате?
— Да, разбира се. Израснал е като дете на немец.
— Кой?
— Който идва насам.
Нова пауза.
— Защо Валер стои сам в коридора и го причаква?
— Защо питаш?
— Ами нормалното е да го арестувате двамата. Така е по-

сигурно, отколкото ти да седиш в кухнята.
— Възможно е да си прав — съгласи се Беате. — Нямам много

опит как стават тези неща на практика. Сигурно знае какво прави.
— Да.
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Появиха се мисли, които се мъчеше да прогони.
— Всичко наред ли е, Хари?
— Ами не — отвърна той. — Цигарите ми свършиха.

[1] Handgun (англ.) — ръчно огнестрелно оръжие. — Бел.прев. ↑
[2] Роджър Ибърт (р. 1942) — американски филмов критик и

сценарист. Смята се за един от популяризаторите на знака „вдигнат
палец“. Така дава оценка на филмите. — Бел.прев. ↑
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ДВАДЕСЕТ И ДЕВЕТА ГЛАВА
СЪБОТА. УДАВНИКЪТ

Хари прибра мобилния си телефон в джоба на якето и се облегна
назад на дивана. Служителите от отдела по експертно-криминална
дейност сигурно щяха да се начупят, но тук едва ли имаше
доказателства, които да бъдат заличени. Очевидно и този път убиецът
бе разчистил щателно след себе си. Хари дори усети мириса на
препарат, когато се наведе ниско, за да разгледа отблизо няколко черни
топчета, вероятно от гума, полепили се по пода.

На вратата се появи лице.
— Бьорн Холм, Отдел по експертно-криминална дейност.
— Чудесно — кимна Хари. — Имаш ли цигари?
Изправи се и застана до прозореца, а Холм и колегата му се

хванаха на работа. Косо върху покривите падаше вечерна светлина и
обагряше в златисто къщите, улиците и дърветата в долната част на
Кампен и в Тьойен. Хари не беше виждал по-красив град от Осло през
тези вечери. Сигурно имаше такива. Но просто той не беше ходил там.

Погледна палеца върху етажерката. Убиецът го беше потопил в
боя и го беше залепил за рафта, за да стои изправен. Вероятно си е
носел боя и лепило. Или поне Хари не забеляза в чекмеджетата на
писалището да има нещо подобно.

— Искам да проверите какви са тези черни топчета.
Хари посочи към пода.
— Добре — кимна Холм.
Хари се чувстваше замаян. Изпуши осем цигари една след друга.

Те уталожиха жаждата му. Облекчиха я, но не я пропъдиха. Прикова
поглед в палеца. Вероятно е отрязан с клещи. Боя и лепило. Длето и
чук за пентаграмата над вратата. Този път е носел много инструменти.

Разбираше защо е издълбал кръста на марата. И защо е отрязал
пръста. Но защо го е залепил?

— Прилича на разтопена гума — заключи Холм. Беше
приклекнал на пода.

— Как се разтапя гума? — поинтересува се Хари.
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— Ами… може да я запалиш. Или да я нагрееш с ютия. Или
пистолет за горещ въздух.

— За какво се използва разтопената гума?
Холм вдигна рамене.
— За вулканизация — отвърна колегата му. — За да запоиш нещо

или да го уплътниш. Например за автомобилни гуми. Или
херметизиране. За такива неща.

— А тази?
— Няма представа. Съжалявам.
— Благодаря.
Палецът сочеше към тавана. Само да можеше да ми посочи как

да разгадая шифъра, помисли си Хари. Защото това, разбира се, беше
шифър. Убиецът им бе надянал хомот и ги водеше като безсловесни
говеда накъдето си пожелае. Затова и този шифър имаше своето
решение. Би следвало да е просто, ако наистина беше предвиден за
средноинтелигентно говедо като самия Хари.

Хари се втренчи в пръста. Сочеше нагоре. Окей. Прието. Всичко
е ясно.

Вечерната светлина не спираше да се лее.
Дръпна жадно от цигарата. Никотинът плъзна по вените му,

премина през тесните капиляри от дробовете и пое на север. Тровеше,
навреждаше, манипулираше, изясняваше. Мамка му! Хари се изкашля
силно.

Сочи към тавана. На стая 406. Таванското помещение над
четвъртия етаж. Разбира се. Говедо с говедо.

 
 
Хари завъртя ключа, отвори вратата и бързо напипа ключа за

осветлението на стената. Прекрачи прага. Във високото, проветриво и
без прозорци помещение край стените бяха наредени тавански стаички
с размери два на два метра. Вътре бяха натъпкани вещи, които още не
бяха за кофата за смет, но не бяха и особено полезни: пробити матраци
и старомодни мебели, картонени кутии с дрехи и все още работещи
електрически уреди, затова не ги изхвърляха съвсем.

— По дяволите — промърмори Фалкайд, когато влезе заедно с
двама от Отряда за бързо реагиране.
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На Хари описанието му се стори съвсем точно. Спускащото се
омаломощено на запад слънце бе използвало целия ден, за да затопли
керемидите, които в момента изпълняваха функцията на акумулиращи
печки и превръщаха таванското помещение в същинска сауна.

— Стаичката, която се полага на 406, явно е натам — показа
Хари и тръгна надясно.

— Защо си сигурен, че той е на тавана?
— Ами защото убиецът сам ни припомня ясния като бял ден

факт, че точно над четвъртия етаж има пети. В този случай това е
таванското помещение.

— Припомня?
— Под формата на ребус.
— Наясно ли си, че е напълно невъзможно тук да има труп?
— Защо да е невъзможно?
— Вчера обходихме цялата сграда с куче следотърсач. Тяло,

което е престояло четири седмици на тази жега… Ако преведем
информацията от сетивната система на кучето на тази на нас, хората, е
все едно ние да търсим тук виеща фабрична сирена. Няма как кучето
да не открие трупа, дори и да е лош следотърсач. А вчерашното беше
перфектно обучено.

— Ами ако трупът е опакован в нещо точно с цел да не изпуска
миризма?

— Молекулите на миризмата са страшно летливи и проникват и
през най-микроскопичните отвори. Няма как да…

— С вулканизация — предположи Хари.
— А?
Хари спря пред една от стаичките. Двамата униформени

незабавно довтасаха с щангите.
— Първо ще опитаме с друг метод, момчета.
Хари разклати пред очите им връзката ключове с череп.
Най-малкият ключ потъна в катинара.
— Ще вляза сам — обяви Хари. — Отделът по експертно-

криминална дейност не обича излишни следи.
Дадоха му фенер и Хари застана пред голям, широк, боядисан в

бяло гардероб с двойни врати, заемащ почти цялата стаичка. Сложи
ръка върху дръжката на една от вратите, стисна зъби и я дръпна
отривисто. Лъхна го миризма на непроветрени дрехи, на прах и дърво.
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Запали фенера. Очевидно Мариус Велан е наследил сините костюми
на три поколения, закачени на летвата в гардероба. Хари освети
вътрешността му й прокара ръка по плата. Груба вълна. Един от
костюмите беше покрит с тънък найлон. Най-навътре висеше сив
калъф за костюми.

Хари пусна вратата на гардероба и се обърна към задната стена,
където над сушилник висяха пердета, на вид ръчно изработени. Хари
ги дръпна настрани. Срещу него беззвучно изръмжа зинала паст с
дребни, остри зъби на хищник. Обработената кожа или онова, което
беше останало от нея, беше посивяла, а кафявите очи с форма на
топчета за игра имаха нужда от почистване.

— Златка — определи Фалкайд.
— Мм.
Хари се огледа. Нямаше къде повече да търси. Дали наистина се

е объркал?
Тогава погледът му попадна върху навит на руло килим.

Персийски — или поне приличаше на такъв. Рулото стигаше до
средата на стената. Хари избута счупен плетен стол до килима, качи се
на него и го освети с фенера. Стоящите отвън полицаи напрегнато
наблюдаваха действията му.

— Явно не — измърмори Хари, слезе от стола и изгаси фенера.
— Е? — попита Фалкайд.
Хари поклати глава. Обзе го внезапна ярост. Ритна гардероба

отстрани и той се разклати като танцьорка на кючек. Псетата се
разлаяха. Едно питие. Едно-едничко, миг без болка. Тръгна да излиза
от стаичката, но чу стържене. Сякаш нещо се плъзгаше по стена.
Машинално се обърна и едва успя да види как вратата на гардероба се
отваря, когато калъфът за костюм се стовари върху него и го повали на
земята.

 
 
Хари разбра, че за миг е изгубил съзнание, защото отваряйки

отново очи, лежеше по гръб и усещаше тъпа болка в задната част на
главата. Задъхваше се в облака прах, вдигнал се от сухия дървен под.
Тежестта на калъфа бе изтласкала въздуха от дробовете му и той
имаше усещането, че се дави, че лежи в огромна найлонова торба,
напълнена с вода. Панически размаха ръце и усети как юмрукът му
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удари гладката повърхност и нещо, намиращо се вътре, поддаде на
натиска.

Хари се вцепени и остана да лежи напълно неподвижно.
Постепенно отново фокусира поглед върху калъфа. Малко по малко
усещането, че се дави, отстъпи на друго: че вече се е удавил.

Изпод сивата найлонова обвивка го гледаха две безжизнени
мътни очи.

Вече намериха и Мариус Велан.
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ТРИДЕСЕТА ГЛАВА
СЪБОТА. АРЕСТЪТ

Влакът до летището се стрелна край тях, блестящ като сребро и
тих като предпазливо дишане. Беате погледна Улауг Сивертшен. Тя
стоеше с изправена глава, приковала очи през прозореца, и мигаше ли,
мигаше. Набръчканите й жилести ръце върху кухненския плот
приличаха на природна картина, погледната от голяма височина.
Бръчките бяха долини, синьо-черните вени — реки, а кокалчетата —
планински вериги, над които кожата беше опъната като сиво-бяло
платнище. Беате наведе очи към собствените си ръце. Замисли се колко
много неща успяват да свършат ръцете на един човек през целия му
живот. И за колко не им достига време. Или способност.

В 21:56 Беате чу как портата се отвори и по чакълестата пътека
отекнаха стъпки.

Тя се изправи, а сърцето й биеше бързо и леко като гайгеров
брояч.

— Той е — обади се Улауг.
— Сигурна ли си?
По лицето на старицата се изписа печална усмивка.
— Слушам стъпките му по тази пътечка от детството му. Когато

порасна и започна да излиза вечер, обикновено се събуждах на втората
му стъпка. Нужни са му дванадесет крачки, за да стигне дотук. Само
преброй.

Внезапно Валер се появи на вратата на кухнята.
— Някой идва — съобщи той. — Искам да не мърдате оттук.

Независимо какво става. Ясно?
— Той е — каза Беате и посочи с глава към Улауг.
Валер кимна бързо и пак изчезна.
Беате сложи длан върху ръката на старицата.
— Всичко ще бъде наред — обеща тя.
— Ще разберете, че сте сгрешили — увери я Улауг, без да я

погледне.
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Единадесет, дванадесет. Беате чу как се отвори вратата в
коридора.

После се раздаде викът на Валер:
— Полиция! Служебната ми карта е на пода точно пред теб.

Пусни пистолета или ще стрелям!
Беате усети как ръката на Улауг потръпна.
— Полиция! Свали пистолета или ще стрелям!
Защо Валер вика толкова силно? Едва ли между двамата мъже

има повече от пет-шест метра.
— Предупреждавам те за последен път! — извика отново той.
Беате се изправи и извади револвера от кобура, закачен на ремък

на гърба й.
— Беате — прошепна Улауг с разтреперан глас.
Полицайката вдигна очи и срещна умолителния поглед на

старицата.
— Пусни оръжието! Целиш се в полицай!
Беате измина четирите крачки до вратата, отвори я и излезе в

коридора с вдигнат във въздуха револвер. Том Валер се намираше на
два метра от нея, обърнат с гръб. На входната врата стоеше мъж в сив
костюм. В едната си ръка държеше куфар. Беате реши да излезе,
тласкана от онова, на което очакваше да стане свидетел. Открилата се
пред нея гледка я изпълни с огромно недоумение.

— Ще стрелям! — извика Том Валер.
Беате зърна отворената уста и парализираното лице на мъжа

пред външната врата и видя как Валер вече бе издал напред рамо, за да
поеме отката, като натисне спусъка.

— Том…
Каза го тихо, но гърбът на Том Валер се вцепени, сякаш Беате го

бе простреляла в гръб.
— Той не държи пистолет, Том.
Беате имаше чувството, че гледа филм. Абсурдна сцена, в която

някой е натиснал копчето за пауза и кадърът е стопиран, замразен.
После трепка и подскача на екрана, а времето си минава. Тя стоеше в
очакване на изстрел, но такъв не последва. Разбира се, че Валер не
посмя да стреля. Та той не беше луд. Не и в клиничния смисъл на
думата. Не му липсваше самоконтрол. Вероятно точно това я беше
изплашило най-силно онзи път. Хладнокръвието при посегателството.
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— Така и така си тук — най-после изрече Валер с доста
сконфузен глас, — сложи белезници на арестанта ни.
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ТРИДЕСЕТ И ПЪРВА ГЛАВА
СЪБОТА. „НЕ Е ЛИ ЧУДЕСНО ДА ИМАШ КОГО ДА

МРАЗИШ?“

Някъде към полунощ Бярне Мьолер се срещна за втори път с
журналисти пред входната врата на Главното полицейско управление.
Само най-ярките звезди успяваха да пробият маранята над Осло, но се
наложи да заслони очи с ръка, за да се предпази от всички светкавици
и светлини от камерите. Хвърляха в лицето му кратки, заковаващи
въпроси.

— Един по един — помоли ги Мьолер и посочи една от
вдигнатите ръце. — Представете се, ако обичате.

— Рогер Йендем, „Афтенпостен“. Свен Сивертшен направи ли
самопризнания?

— Точно в момента човекът, който ръководи разследването,
старши инспектор Том Валер, разпитва заподозрения. Докато разпитът
не приключи, не мога да отговоря на въпроса ви.

— Вярно ли е, че сте открили оръжия и диаманти в куфара на
Сивертшен? И че диамантите са същите като онези, които сте
намерили у жертвите?

— Това мога да го потвърдя. Вие там, заповядайте.
— Според ваше изявление от преди няколко часа — поде глас на

млада жена, — Свен Сивертшен живее в Прага. Успях да намеря
официалния му адрес: в пансион. Но оттам твърдят, че се е изнесъл
преди повече от година и явно никой от живущите не знае къде живее
в момента. А вие?

Останалите журналисти започнаха да пишат още преди Мьолер
да заговори:

— Все още не знаем.
— Всъщност успях да накарам някои от онези, с които

разговарях, да си развържат езиците — добави женският глас със зле
прикрита гордост. — Свен Сивертшен имал млада любовница. Не
знаеха името й, но един от тях намекна, да не кажа по-силен глагол, че
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според слуховете била проститутка. Полицията разполага ли с тази
информация?

— Досега не — отвърна Мьолер, — но благодарим за помощта.
— Ние — извика глас от тълпата, последван от всеобщ хищен

смях. Жената се усмихна смутено.
— „Дагбладе“ — обади се друг. — Как го приема майка му?
Мьолер успя да осъществи зрителен контакт с журналиста, задал

въпроса, и си прехапа долната устна, за да не изтърси нещо
необмислено в гнева си.

— Не мога да ви кажа. Заповядайте.
— „Дагсависен“ се пита как е възможно трупът на Мариус Велан

да е стоял в таванското помещение на общежитието в продължение на
четири седмици през най-горещото лято в историята на Норвегия, без
да го открият?

— С известни уговорки относно споменатия от вас ден на
смъртта, убиецът е използвал найлонов плик от онези, в които
обикновено слагаме рокли и палта, и го е запоил с гума, за да го
херметизира, преди да… — Мьолер потърси подходящата дума — да
го закачи в гардероба на тавана.

Из множеството се разнесе тих ропот и Мьолер се запита дали не
е навлязъл в излишни подробности.

Рогер Йендем зададе някакъв въпрос.
Мьолер видя как устните на журналиста се раздвижиха, докато

чуваше в главата си мелодията на „I just called to say I love you“. Много
хубаво го изпя в „Beat for Beat“ тази девойка, сестрата, дето щеше да
изпълнява главната роля в мюзикъла. Как й беше името?

— Извинете ме — каза Мьолер. — Бихте ли повторили въпроса?
 
 
Хари и Беате седяха недалеч от тълпата журналисти,

наблюдаваха брифинга и пушеха. Беате обясни, че запалва на
празненства и си взе цигара от току-що купения пакет на Хари.

Самият Хари не усещаше потребност да празнува. Само да се
наспи.

Видяха как Том Валер излезе от главния вход и се усмихна срещу
дъжда от светкавици. Сенките по стената на Главното управление се
разклатиха в победен танц.
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— Сега ще стане звезда — отбеляза Беате. — Мъжът, който
оглавяваше разследването, и собственоръчно арестува убиеца
велокуриер.

— С два пистолета и така нататък? — усмихна се Хари.
— Да, беше като в Дивия запад. И ще ми обясниш ли защо ще

призоваваш някого да пусне оръжие, което не държи?
— Навярно Валер е подозирал, че Сивертшен е бил въоръжен. И

аз щях да постъпя така.
— Да де, ама знаеш ли къде намерихме пистолета? В куфара.
— Може Валер да е подозирал, че Сивертшен е най-ловкият

човек в изкуството на вадене на пистолет от куфар.
Беате се засмя.
— Нали после ще дойдеш да пийнем по бира с колегите?
Той я погледна. Усмивката й замръзна, а вратът и лицето й се

обляха в гъста червенина.
— Не исках…
— Няма проблем. Ти ще празнуваш и за двама ни, Беате. Аз си

изпълних дълга.
— И въпреки това можеш да се присъединиш…
— Не мисля. Това беше последният ми случай.
Хари щракна с пръсти, а угарката полетя като светулка в мрака.
— Следващата седмица вече няма да бъда полицай. Може би се

очаква да ми е поне малко празнично на душата, но не се чувствам
така.

— Какво ще правиш?
— Нещо друго — отвърна Хари и се изправи. — Нещо съвсем

различно.
Валер настигна Хари на паркинга.
— Толкова бързо ли ще си тръгнеш, Хари?
— Изморен съм. Какъв е вкусът на славата досега?
Белите зъби на Валер проблеснаха в мрака.
— Само няколко снимки за вестниците. Нали писаха и за теб,

сигурно знаеш как е.
— Ако говориш за случая в Сидни, в пресата ме представиха

като каубой, защото застрелях моя човек. А ти успя да заловиш твоя
жив. Ти си полицай герой, какъвто социалдемокрацията иска да бъдем.

— Сарказъм ли долавям?
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— Нищо подобно.
— Добре. Защото на мен ми е все едно кого ще превърнат в

герой. Ако това ще повиши реномето на службата, нека да създават
фалшив ореол около образа на такива като мен. Ние, колегите, си
знаем кой се прояви като герой този път.

Хари извади ключовете за колата и спря пред белия си ескорт.
— Това исках да ти кажа, Хари, от името на всички, взели

участие в разследването. Ти разреши случая, не аз или някой друг.
— Просто си свърших работата.
— Да, свърши я. Щеше ми се да поговорим и за другото нещо.

Да седнем за малко?
В автомобила се носеше сладникав мирис на бензин. Някъде има

дупка от ръжда, предположи Хари. Валер отклони предложената му
цигара.

— Взехме решение за първото ти поръчение — съобщи Валер.
— Задачата не е никак лесна и безопасна. Но ако се справиш с нея,
молбата ти за пълноправно членство ще бъде удовлетворена.

— Какво трябва да направя? — попита Хари и издуха дима към
огледалото за обратно виждане.

Валер попипа с върховете на пръстите си една от жичките,
щръкнала от дупката на таблото, където някога е имало радио.

— В какъв вид намерихте Мариус Велан? — попита той.
— Четири седмици в найлонов чувал, ти как мислиш?
— Навършил е двадесет и четири години, Хари. Двадесет и

четири. Сещаш ли се какви са били надеждите ти на тази възраст,
какво си очаквал тогава от живота?

Хари помнеше много добре.
Валер се усмихна накриво:
— През лятото, когато навърших двадесет и две, пътувах с Гайр

и Суло с влак из Европа. Озовахме се на италианската ривиера, но
хотелите бяха толкова скъпи, че не можехме да си позволим да
отседнем в тях, макар че в деня на заминаването ни Суло бе взел
цялото съдържание на касата от лавката на баща си. Затова през нощта
опъвахме палатки на брега, а през деня само обикаляхме и зяпахме
мадами, коли и кораби. Изумителното беше, че се чувствахме като
богаташи. Защото бяхме на двадесет и две. И си мислехме, че всичко е
за нас, че под елхата ни чакат подаръци. Камила Луен, Барбара
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Свенсен, Лисбет Барли, всички жертви са млади. Навярно още не са
били успели да се разочароват, Хари. Вероятно още са чакали Бъдни
вечер.

Валер поглади с ръка арматурното табло.
— Току-що разпитах Свен Сивертшен, Хари. По-късно ще имаш

възможност да прочетеш обяснението, но още отсега ще ти кажа какво
ще се случи. Той е хладнокръвен, интелигентен гадняр. Ще се направи
на луд, ще излъже съдебните заседатели и ще разколебае психолозите
до степен да не посмеят да го тикнат в затвора. Накратко, ще се озове в
психиатрично отделение, където ще покаже такъв феноменален
напредък, че ще го изпишат след няколко години. Положението стана
такова, Хари. Така постъпваме с боклуците, които ни обграждат. Не ги
разчистваме, не ги изхвърляме, а ги преместваме малко по-нататък. И
не осъзнаваме, че когато къщата се превърне в инфектирано вонящо
гнездо на плъхове, вече е твърде късно. Сети се само за други държави,
където престъпността е пуснала корени. За жалост живеем в страна, в
момента толкова богата, че политиците се бият кой да се прояви като
по-великодушен. Станали сме толкова меки и любезни, че вече никой
няма смелост да поеме отговорност за неприятните неща. Разбираш
ли?

— Досега да.
— Там се намесваме ние, Хари. Ние поемаме отговорността.

Приеми го като извозване на боклука, нещо, с което обществото няма
куража да се нагърби.

Хари дръпна от цигарата така, че хартията й изшумоля.
— Какво имаш предвид? — попита той, вдишвайки дима.
— Свен Сивертшен — отвърна Валер, докато зорко гледаше през

прозореца — е пълен боклук. Ти ще го очистиш.
Хари се преви надве на седалката до шофьора и изкашля дима.
— С това ли се занимавате? А другата дейност? Контрабандата?
— Всичко останало се прави с цел финансиране.
— На катедралата ти?
Валер кимна бавно и се наведе към Хари, а Хари усети как

напъха нещо в джоба на якето му.
— Ампула — обясни Валер. — Нарича се Joseph’s Blessing[1].

Синтезирана в КГБ за употреба при атентати по времето на войната, с
Афганистан, но е по-известна като самоубийствен метод на чеченските
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войници, заловени в плен. Блокира дишането, но за разлика от
циановодородната киселина няма мирис и вкус. Ампулата се събира
спокойно в ректума или под езика. Ако човек изпие съдържанието й,
разтворено в чаша вода, ще умре за няколко секунди. Ясна ли е
задачата?

Хари поизправи гръб. Вече не кашляше, но очите му бяха още
насълзени.

— Значи трябва да изглежда като самоубийство?
— Свидетели от ареста ще потвърдят, че при приемането на

арестантите ректумът не се проверява. Уредено е, не мисли за това.
Хари си пое дълбоко въздух. Повдигаше му се от изпаренията на

бензин. В далечината се раздаде жалният вой на сирена.
— Имал си намерение да го застреляш, нали?
Валер не отговори. Хари видя как пред входа на ареста спря

кола.
— Изобщо не си възнамерявал да го арестуваш. Взел си два

пистолета, защото си планирал да поставиш втория в ръката му, след
като го застреляш, за да изглежда, че те е заплашил да те застреля.
Наредил си на Беате и на майка му да стоят в кухнята, а после си
извикал, та да свидетелстват, че според чутото от тях си действал при
самозащита. Но Беате е излязла в коридора и планът ти е отишъл на
кино.

Валер въздъхна дълбоко.
— Разчистваме, Хари. Както ти очисти онзи убиец в Сидни.

Законовата система не функционира. Създадена е за друго, по-
безобидно време. А преди да я променят, не можем да позволим градът
да попадне в ръцете на престъпниците. Но всичко това би трябвало да
ти е пределно ясно, нали го виждаш отблизо всеки ден.

Хари наблюдаваше пепелта от цигарата си. После кимна.
— Само искам да чуя целия сценарий.
— Дадено, Хари. Слушай внимателно. Свен Сивертшен ще бъде

в предварителния арест в килия номер девет до утре вечер
включително. Това ще рече до понеделник сутринта. После ще го
преместят в строго охранявана килия в друг затвор, където не можем
да го пипнем. Ключът за килия девет е на гишето отляво. Разполагаш с
време до утре в полунощ, Хари. Тогава искам да се обадя в ареста и да
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ми потвърдят, че убиецът велокуриер си е получил заслуженото
наказание. Ясно?

Хари кимна повторно.
Валер се усмихна.
— Ей, Хари… Радвам се, задето най-накрая се озовахме в един

отбор, но една малка част от мен някак си съжалява. Знаеш ли защо?
— Защото си мислел, че има неща, които не могат да се купят с

пари? — вдигна рамене Хари.
— Това беше сполучливо, Хари — разсмя се Валер. — Защото

имам усещането, че съм изгубил стойностен враг. С теб сме еднакви.
Разбираш за какво говоря, нали?

— „Не е ли чудесно да имаш кого да мразиш?“
— Какво?
— Михаел Крун. От „Рага Рокерш“.
— Двадесет и четири часа, Хари. Успех.

[1] Joseph’s Blessing (англ.) — благословията на Йосиф. —
Бел.прев. ↑
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ПЕТА ЧАСТ
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ТРИДЕСЕТ И ВТОРА ГЛАВА
НЕДЕЛЯ. ЛЯСТОВИЦИТЕ

Ракел стоеше в спалнята пред огледалото. Прозорецът беше
отворен, за да се ослушва за автомобил или стъпки по чакъла,
изкачващи се към къщата. Погледна снимката на баща си върху
тоалетката пред огледалото. Винаги се изненадваше колко млад и
невинен изглежда той на тази снимка.

Закрепи косата си със семпла шнола, както правеше обикновено.
Дали да промени прическата? Надяваше се да не изглежда натруфено в
червената муселинена рокля, наследена от майка й, особено след като
шивачка я нагоди към фигурата й. През детството баща й често
разказваше как за първи път видял майка й в тази рокля. На Ракел
никога не й омръзваше да го слуша. Звучеше като приказка.

Ракел откопча шнолата и тръсна глава, та кестенявата коса да
падне над лицето й. Чу се звънецът на вратата. Долови бързите стъпки
на Олег в коридора. Чу нетърпеливия му глас и тихия смях на Хари.
После хвърли последен поглед в огледалото. Усети как сърцето й заби
малко по-бързо. Излезе от стаята.

— Мамо, Хари дой…
Викът на Олег секна, щом Ракел се появи на стълбищната

площадка. Тя предпазливо постави крак върху първото стъпало —
високите токчета изведнъж й се сториха нестабилни и несигурни. Но
после лесно намери баланса и вдигна очи. Отдолу Олег я гледаше
смаян, а Хари стоеше до него. Зениците му сияеха и сякаш усети как
топлината им гори по бузите й. В ръката си стискаше букет от рози.

— Прекрасна си, мамо — прошепна Олег.
Ракел затвори очи. И двата прозореца на колата бяха спуснати, а

вятърът милваше косите и кожата й, докато Хари внимателно вземаше
завоите на слизане към центъра. В автомобила се носеше лек мирис на
почистващ препарат. Ракел свали сенника, за да провери дали
червилото й не се е размазало, и забеляза, че дори огледалцето там е
излъскано.
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Усмихна се при спомена за първата им среща. Тогава Хари й
предложи да я закара до службата й, а тя му помогна да бутат колата,
за да запали.

Не беше за вярване наистина, че той все още кара същата
скапана кола.

Погледна го с крайчеца на окото си: познатият категорично
оформен нос, нежните, чувствени устни в контраст с останалите
мъжествени, сурови черти на лицето му. И очите. Едва ли можеше да
се нарече красавец. Не и в класическия смисъл на думата. Но беше —
как се казва? — характерен. Да, точно така: характерен. Заради очите.
Не, не заради тях. Заради погледа.

Той се извърна, все едно чу мислите й.
Усмихна се. Ето я — детската мекота в погледа му, придаваща му

вид на засмяно момче. В очите му имаше нещо неподправено.
Непокварена искреност. Честност. Независимост. Поглед на мъж,
комуто можеш да разчиташ. Или ти се иска да му се довериш.

Ракел се усмихна на свой ред.
— За какво мислиш? — попита той и отново отмести очи към

пътя.
— За разни неща.
През последните няколко седмици имаше достатъчно време да

помисли и да осъзнае, че Хари никога не й е давал празни обещания.
Не се е заричал да не се поддава отново на алкохола и да постави
работата си на заден план. Не й е предлагал безпроблемна връзка. Тя
си беше дала такива обещания. Вече виждаше нещата по-ясно.

Улав Хуле и Сьос чакаха на портата, когато Хари, Ракел и Олег
пристигнаха пред къщата в квартал Опсал. Хари често разказваше на
Ракел за детството си и на нея понякога й се струваше, че самата тя е
израснала там.

— Здрасти, Олег — поздрави Сьос с вид на възрастна, на кака.
— Омесихме тесто за кифлички.

— Така ли? — Олег избута нетърпеливо седалката на Ракел, за да
излезе от колата.

На път към центъра Ракел се облегна на седалката и му направи
комплимент за външния му вид, но го предупреди да не си мисли
разни неща. Той отбеляза колко красива е тя и призна, че от негова
страна е свободна да си въобразява каквото си иска. Стигнаха до най-
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стръмната част на възвишението Екеберг. Градът лежеше в нозете им, а
из въздуха се стрелкаха черни V-образни птици.

— Лястовици — разпозна ги Хари.
— Летят ниско — забеляза тя. — Това не е ли предвестник на

дъжд?
— Така е, според прогнозата днес ще вали.
— О, ще бъде чудесно. Нима причината да летят ниско е, че

искат да предупредят за дъжда?
— Не. Вършат по-полезна работа. Прочистват въздуха от

вредители.
— Но защо са се разбързали така? Изглеждат обзети от истерия.
— Защото нямат много време. Сега насекомите са излезли, но

след залез-слънце ловът приключва.
— Искаш да кажеш: вече е приключил.
Тя се обърна към него. Беше вперил блуждаещ поглед пред себе

си.
— Хари?
— Права си — отвърна той. — Малко се отнесох.
 
 
Публиката за премиерата се събираше на площада пред

Националния театър, където в момента имаше сянка. Знаменитости
разговаряха с други знаменитости, а въодушевени журналисти
коментираха предстоящото представление пред бръмчащи камери.
Като изключим слуховете за нечия лятна свалка, темите за разговор се
въртяха около една и съща новина: вчерашното арестуване на убиеца
велокуриер.

Ръката на Хари леко подпираше талията на Ракел, докато вървяха
към входа. Тя усещаше топлината на пръстите му през тънкия плат.
Неочаквано пред тях се изпречи лице.

— Рогер Йендем от „Афтенпостен“. Извинете, но провеждаме
анкета относно мнението на хората за залавянето на мъжа, отвлякъл
актрисата, на която всъщност беше поверена главната роля в днешния
спектакъл.

Двамата се спряха и Ракел усети как ръката му рязко се отдръпна
от талията й.
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Усмивката на журналиста не слезе от лицето му, но погледът му
издаваше неувереност:

— С теб сме се запознавали, Хуле. Работя като криминален
журналист. Разговаряли сме няколко пъти, когато се прибра след
случая в Сидни. Веднъж ми сподели, че съм единственият цитирал те
коректно журналист. Сега сети ли се?

Хари погледна замислено Рогер Йендем и кимна.
— Мм. Приключи ли с криминалната журналистика?
— Не, не! — отривисто поклати глава Йендем. — Просто

замествам колеги в отпуск. Ще чуя ли коментар от полицай Хари
Хуле?

— Не.
— Така ли? Моля те само за няколко думи.
— Исках да кажа: не, не съм полицай — уточни Хари.
Журналистът го погледна изненадано.
— Но нали те видях…
Хари бързо се огледа и се наведе напред.
— Имаш ли визитка?
— Да…
Йендем му подаде бяла картичка със синия готически шрифт на

„Афтенпостен“. Хари я прибра в задния си джоб.
— В единадесет приключва събирането на материали за броя.
— Ще видим — отвърна Хари.
Ракел и Хари се качиха по стълбите под погледа на изумения

Рогер Йендем, а топлите пръсти на полицая вече се бяха върнали на
предишното място.

Застаналият на входа мъж с голяма брада и насълзени очи им се
усмихна. Ракел го позна от снимките във вестниците. Вили Барли.

— Толкова се радвам да ви видя заедно — изломоти той с
разтворени обятия. Хари се поколеба, но Вили го сграбчи в
прегръдката си. — Ти сигурно си Ракел.

Вили Барли й намигна над рамото на Хари, докато стискаше
едрия полицай като дете, намерило изгубена плюшена играчка.

— Какво беше това? — попита Ракел, когато седнаха на местата
си в средата на четвъртия ред.

— Мъжка привързаност — обясни Хари. — Той е човек на
изкуството.
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— Нямах предвид това, а думите, че не си полицай.
— Вчера беше последният ми работен ден в полицията.
Тя го погледна.
— Защо не ми каза?
— Казах ти. Онзи път в градината.
— И какво ще правиш сега?
— Нещо друго.
— Какво?
— Нещо съвсем различно. Получих предложение от мой приятел

и го приех. Дано вече да имам повече свободно време. След
представлението ще ти разкажа по-подробно.

Вдигнаха завесата.
При падането й отекнаха бурни аплодисменти и продължиха

десет минути, без да стихват.
Актьорите притичваха на сцената по един или на групички,

докато заучените комбинации се изчерпаха и изпълнителите просто
застанаха пред публиката, за да получат овациите й. Виковете „браво“
се раздаваха все път, когато Тоя Харанг пристъпваше крачка напред, за
да се поклони. Накрая всички, дали своя принос към постановката,
излязоха на сцената; Вили Барли прегърна Тоя Харанг и сълзите се
стичаха по лицата не само на актьорите, но и на зрителите.

Дори Ракел извади носната си кърпичка, докато стискаше ръката
на Хари.

 
 
— Много сте странни — обади се Олег от задната седалка. —

Нещо лошо ли се е случило?
Ракел и Хари поклатиха едновременно глава.
— Пак ли станахте приятели, а?
— Никога не сме били врагове, Олег — усмихна се Ракел.
— Хари?
— Кажи, шефе — Хари го погледна в огледалото.
— Това значи ли, че скоро пак ще отидем на кино? На филм за

момчета?
— Мисля, че да. Стига да дават някой хубав филм за момчета.
— Така ли? — учуди се Ракел. — А аз какво ще правя през това

време?
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— Ще отидеш при Улав и Сьос — бързо я посъветва Олег. —
Много е готино, мамо. Улав ме научи да играя шах.

Хари сви към площадката пред къщата и спря, но остави
двигателя включен. Ракел даде ключовете на Олег и го пусна да излезе.
Погледаха го как тича по чакъла.

— Боже мой, колко е пораснал — отбеляза Хари.
Ракел облегна глава на рамото му.
— Ще влезеш ли?
— Друг път. Остана за последно да свърша нещо в службата.
Тя го погали по бузата.
— Ела по-късно. Ако искаш.
— Мм. Обмислила ли си го, Ракел?
Тя въздъхна, затвори очи и се сгуши във врата му.
— И да, и не. Чувството е все едно скачам от къща, обвита в

пламъци. По-добре да падна, отколкото да изгоря.
— Или поне докато стигнеш земята.
— Стигнах до извода, че между падането и живота има много

общи неща. Например, и двете са временни състояния.
Поседяха мълчаливо, загледани един в друг, докато слушаха

неравномерното бръмчене на двигателя. После Хари подпря
брадичката на Ракел с пръст и я целуна. Тя усети краката си да се
подкосяват, изгуби равновесие и самообладание; можеше да се вкопчи
в един-единствен човек, а той я караше едновременно да гори и да
пада.

Загуби представа колко време са се целували. В един момент той
внимателно се отдръпна от нея.

— Ще оставя вратата отключена — прошепна тя.
Трябваше да се досети колко е глупаво.
И колко е опасно.
Но Ракел прекара седмици наред в душевни терзания. Омръзна й

да мисли.
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ТРИДЕСЕТ И ТРЕТА ГЛАВА
НОЩТА СРЕЩУ ПОНЕДЕЛНИК. БЛАГОСЛОВИЯТА

НА ЙОСИФ

На паркинга пред ареста почти не се виждаха коли, да не
говорим за хора.

Хари завъртя ключа и двигателят изгасна с предсмъртен хрип.
Погледна часовника: 23:10. Имаше на разположение петдесет

минути.
Крачките му отекнаха между стените, построени от „Теле-Торп-

Осен“.
Пое си дълбоко въздух, преди да влезе.
Зад гишетата нямаше никого. Цареше пълна тишина. Зърна как

нещо се раздвижи отляво. В стаята на охраната се завъртя стол. Хари
видя полуобърнато към него лице с белег с цвят на черен дроб, който
се спускаше подобно на сълза от окото, безизразно втренчено в Хари.
После столът се завъртя обратно и му обърна гръб.

Грот. Беше сам. Странна работа. Или пък не.
Зад гишето Хари намери ключа за килия номер девет в

предварителния арест и тръгна към затворническите помещения. От
стаята на надзирателите в ареста се раздадоха гласове, но номер девет
за късмет беше така разположена, че не се налагаше да минава край
тях.

Хари мушна ключа в бравата и го завъртя. Изчака секунда, чу как
вътре някой се раздвижи. После отривисто отвори вратата.

Вперилият поглед в него мъж, легнал на нара, не приличаше на
убиец. Хари беше наясно какво нищожно значение има това. Едни
изглеждаха като престъпници, други — не.

Този тип беше красавец: изчистени черти, гъста, късо
подстригана тъмна коса, сини очи, вероятно някога копие на тези на
майка му, но с годините придобили собствен характер. Хари
наближаваше четиридесетте, а Свен Сивертшен беше прехвърлил
петдесет. Хари предполагаше, че повечето хора биха определили Свен
като по-младия.
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По някаква причина Сивертшен носеше затворнически дрехи —
червени панталони и яке.

— Добър вечер, Сивертшен. Аз съм старши инспектор Хуле.
Стани и се обърни с гръб към мен, ако обичаш.

Сивертшен повдигна вежда. Хари размаха белезниците.
— Такива са правилата.
Сивертшен се изправи безмълвно, а Хари щракна белезниците и

го бутна да седна на нара.
В килията нямаше стол, нито каквито и да било други подвижни

предмети, годни да се използват с цел нараняване на себе си или на
другиго. В това помещение правовата държава разполагаше с монопол
върху налагането на наказания. Хари се облегна на стената и измъкна
от джоба си смачкан пакет цигари.

— Ще задействаш противопожарната инсталация — подсети го
Сивертшен. — Тези уреди са много чувствителни.

Гласът му звучеше изненадващо високо.
— Вярно, нали и преди си лежал в затвора.
Хари запали цигарата, повдигна се на пръсти, свали капака на

датчика и извади батерията.
— А какво гласят правилата за това? — кисело попита Свен

Сивертшен.
— Нямам спомен. Цигара?
— А това какво е? Правиш се на доброто ченге ли?
— Не — усмихна се Хари. — Разполагаме с толкова

доказателства срещу теб, че няма причина да разиграваме театър,
Сивертшен. Не се налага да изясняваме подробностите, не се налага да
търсим трупа на Лисбет Барли, нито да ти изтръгваме самопризнание.
Чисто и просто нямаме нужда от помощта ти, Сивертшен.

— Тогава защо си тук?
— От любопитство. Понеже се занимаваме с лов на риба из

морските дълбини, ми се иска да разбера що за същество се е хванало
този път на въдицата.

Сивертшен се изсмя.
— Оригинална метафора, но ще се разочароваш, старши

инспектор Хуле. Може и да ти прилича на едра риба, но се боя, че е
само ботуш с кончове.

— Говори по-тихо, ако обичаш.
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— Да не те е страх, че някой ще ни чуе?
— Просто прави каквото ти казвам. Виждаш ми се доста спокоен

за човек, заловен за четири убийства.
— Невинен съм.
— Мм. Нека те въведа накратко в ситуацията, Сивертшен. В

куфара ти открихме червен диамант — стока, която не се произвежда
на конвейер и е намерена у всички жертви. Плюс пистолет „Чешка
збройовка“ — сравнително рядко срещано оръжие в Норвегия, с
каквото обаче е извършено убийството на Барбара Свенсен. Твърдиш,
че си бил в Прага в дните преди убийствата, но ние поискахме
потвърждение от самолетните компании. По тяхна информация си
идвал в Осло на кратки посещения и на петте въпросни дати,
включително и вчера. Как стои въпросът с алибито ти около пет часа в
посочените дни, Сивертшен?

Свен не отговори.
— Така си и мислех. Хич не ми се прави на невинен, Сивертшен.
— Все ми е едно какво мислиш, Хуле. Нещо друго?
Хари приклекна, все още с гръб към стената.
— Да. Познаваш ли Том Валер?
— Кого? — побърза да попита Сивертшен.
Реагира твърде бързо. Хари обаче не бързаше, издуха дима към

тавана. Ако съдеше по израза му, Сивертшен изпитваше неописуемо
отегчение. Хари имаше опит с убийци с твърда черупка, под която се
крие психика с устойчивостта на желе. Но и с дебелокожи типове —
корави до мозъка на костите. Питаше се от кои ли е този.

— Няма нужда да се преструваш, че не помниш името на
полицая, който те арестува и те разпита, Сивертшен. Въпросът ми е
дали го познаваш отпреди.

Хари долови леко колебание в погледа му.
— Имаш присъда за контрабанда. Оръжието, намерено в куфара

ти, както и другите пистолети, имат няколко специфични следи,
оставени от машината за изличаване на серийните номера. През
последните години в града откриваме все повече нерегистрирани
оръжия с такива следи. Предполагаме, че зад тях стои контрабандна
групировка.

— Интересно.
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— Внасял ли си нелегално оръжие по поръчка на Валер,
Сивертшен?

— Боже мой, и с това ли се занимавате?
На Сивертшен дори не му мигна окото. Но в гъстата коса над

челото му се оформяше капчица пот.
— Горещо ли ти е, Сивертшен?
— Добре ми е.
— Мм.
Хари се изправи, отиде до умивалника и с гръб към Сивертшен

взе пластмасова чашка от поставката и пусна кранчето толкова силно,
че водата зашумя.

— Знаеш ли, Сивертшен… Изобщо не ми беше минавало през
ума, преди моя колежка да ми разкаже как те е арестувал Валер. Тогава
се сетих как реагира Валер, когато му казах, че Беате Льон е открила
кой си. По принцип Валер е хладнокръвен дявол, но тогава целият
пребледня и за известно време сякаш се усещаше с вързани ръце. В
онзи момент си помислих: сигурно го е яд, задето са ни изиграли и има
опасност да ни тръснат още едно убийство. Но когато Льон ми разказа
за двата пистолета на Валер и как е извикал да не насочваш оръжие
срещу полицай, започна да ми просветва. Разтреперил се е не заради
опасенията си от ново убийство, а защото споменах името ти. Разбрал
е за кого става дума. Та ти си един от куриерите му. Валер, естествено,
е наясно, че ако срещу теб повдигнат обвинение за убийство, всичко
ще излезе наяве: какви оръжия си използвал, причината за честите ти
пътувания до Осло, контактите ти там. Може дори някой съдия да се
замисли за по-лека присъда, ако пожелаеш да сътрудничиш. Точно
затова е възнамерявал да те застреля.

— Да ме…
Хари напълни чашката с вода, обърна се и се приближи до Свен

Сивертшен. Остави я на пода и отключи белезниците. Сивертшен си
разтърка китките.

— Изпий я — подкани го Хари. — После ще ти дам да изпушиш
цигара, преди пак да те закопчея.

Свен се поколеба. Хари погледна часовника. Все още
разполагаше с половин час.

— Хайде, де, Сивертшен.
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Свен взе чашката, отметна назад глава и я пресуши, без да
изпуска Хари от очи.

Полицаят пъхна цигара между устните си, запали я и я подаде на
Сивертшен.

— Не ми вярваш, нали? — попита Хари. — На обратното мнение
си: Валер ще те измъкне от тази — как да я нарека? — неприятна
ситуация. Ще поеме този риск заради теб като награда за дългите
години предана служба на портфейла му. В най-лошия случай,
въобразяваш си ти, ще го изнудя да ми помогне с всичко, което знам.

Хари бавно поклати глава.
— Мислех те за интелигентен мъж, Сивертшен. Заложените от

теб ребуси, режисурата ти на събитията, при която ти винаги беше на
крачка пред нас. Всичко това изгради у мен представата за човек, който
знае точно какво ще си помислим и как ще постъпим. А ти дори не
можеш да проумееш как действа акула като Том Валер.

— Прав си — кимна Сивертшен и издуха дима към тавана с
премрежени очи. — Не ти вярвам.

Сивертшен изтръска пепелта от цигарата. Тя се разпиля над
празната чашка в ръцете му.

Хари се питаше дали е видял пробойна, но се сети как неведнъж
се беше заблуждавал.

— Чу ли прогнозата? Ще се застуди — осведоми го Хари.
— Не гледам норвежките новини — криво се усмихна

Сивертшен. Мъжът сигурно се мислеше за победител.
— Ще вали дъжд — продължи Хари. — Как ти се стори впрочем

водата?
— Като вода.
— Значи рекламата за „Благословията на Йосиф“ не лъже.
— Какво на Йосиф?
— Благословията. Blessing. Няма мирис и вкус. Изглежда си

чувал за този продукт. Вероятно дори ти си го внесъл по поръчка на
Валер? Чечня, Прага, Осло? — криво се усмихна Хари. — Каква
ирония на съдбата.

— За какво говориш?
Хари подхвърли нещо към арестанта, той го улови и започна да

го разглежда. Приличаше на ларва. Бяла капсула.
— Празна е… — той хвърли към Хари въпросителен поглед.
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— Да ти е сладко.
— Какво?
— Поздрав от общия ни началник Том Валер.
Хари издуха дима през носа си, без да изпуска Сивертшен от

очи. Забеляза неволното потрепване на челото, повдигащата се адамова
ябълка, нервното почесване по брадичката.

— В качеството си на заподозрян за четири убийства е редно да
си под денонощна засилена охрана, Сивертшен. Замислял ли си се по
този въпрос? А ти си стоиш в обикновена арестантска килия, където
всеки човек с полицейски бадж може свободно да влиза и да излиза.
Като следовател имам правото да те изведа от килията, да кажа на
надзирателите, че те водя на разпит, да се разпиша с няколко драскулки
и да ти връча самолетен билет за Прага. Или — както в този случай —
за ада. Кой според теб е наредил така нещата, Сивертшен? Как се
чувстваш впрочем?

Сивертшен преглътна. Пукнатина. И то огромна.
— Защо ми казваш всичко това? — прошепна той.
Хари вдигна рамене.
— Валер съобщава на подчинените си само част от

информацията, а, както вече се досещаш, аз съм любопитен по
природа. Ти не искаш ли да видиш цялата картина, Сивертшен? Или си
от онези, дето очакват да прозрат истината чак когато умрат? Е, на мен
лично не ми се чака толкова дълго…

Сивертшен пребледня като платно.
— Още една цигара? — предложи Хари. — Или вече ти

прилоша?
Като по зададена команда Сивертшен отвори уста, отметна назад

глава и на пода плисна жълтото съдържание на стомаха му. След като
повърна, с мъка успя да си поеме дъх.

Хари недоволно погледна опръскания си панталон, отиде до
умивалника, откъсна парче тоалетна хартия от ролката, почисти
дрехата си, даде хартия и на Сивертшен да си избърше устата.
Арестантът отпусна напред глава и зарови лице в ръцете си. Когато
най-сетне започна разказа си, гласът му беше задавен:

— Когато влязох в коридора… се стъписах, но разбрах, че той
разиграва етюд. Намигна ми, извърна се настрана и разбрах за кого са
предназначени виковете: за останалите в къщата. Изминаха няколко
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секунди, преди да схвана замисъла. Или поне тогава си представях
идеята му така: той иска да създаде впечатлението, че съм въоръжен, за
да има обяснение защо ме е пуснал да избягам. Имаше два пистолета.
Вторият вероятно беше за мен, за да държа оръжие, ако някой ни види.
Стоях в очакване да ми хвърли пистолета, когато онази жена се появи и
осуети целия план.

Хари отново опря гръб о стената.
— Тоест признаваш, че си знаел за опитите на полицията да те

залови във връзка с убийствата, извършени от мнимия велокуриер?
Сивертшен поклати отрицателно глава.
— Не, не съм убиец. Мислех, че искат да ме арестуват за

контрабанда. И заради диамантите. А и нали Валер отговаряше за тези
неща и по тази причина всичко вървеше по мед и масло. И точно
затова той се опита да ми помогне да избягам. Ще…

На пода се изля още стомашно съдържание, този път по-
зеленикаво на цвят.

Хари му подаде още хартия.
Сивертшен се разрида.
— Колко време ми остава?
— Зависи — отвърна Хари.
— От какво?
Хари стъпка цигарата с крак, мушна ръка в джоба си и изигра

най-силния си коз:
— Виждаш ли я?
Между палец и показалеца си държеше бяла таблетка.

Сивертшен кимна.
— Ако я глътнеш до десет минути, след като си изпил

„Благословията на Йосиф“, ще имаш добри шансове за оцеляване.
Взех я от мой приятел фармацевт. Сигурно се питаш защо. Защото
исках с теб да сключим сделка. Ти да свидетелстваш срещу Том Валер,
да разкажеш как е замесен в контрабандата на оръжие.

— Да, да. Само ми дай хапчето.
— Дали обаче мога да ти се доверя, Сивертшен?
— Да, кълна ти се.
— Нужен ми е добре обмислен отговор. Как да съм сигурен, че

няма да минеш на негова страна веднага щом изчезна от очите ти?
— Какво?
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Хари прибра хапчето в джоба си.
— Времето тече. Защо да ти вярвам, Сивертшен? Убеди ме.
— Сега ли?
— „Благословията“ блокира дишането. Изключително болезнено

преживяване според очевидци.
Сивертшен премига два пъти, преди да заговори:
— Можеш да ми имаш доверие, защото това е логично. Ако не

умра тази вечер, Том Валер ще разбере, че съм разобличил плановете
му да ме убие. После няма връщане назад. Трябва да ме пипне, преди
да го пипна аз. Просто нямам избор.

— Дотук добре, Сивертшен. Продължавай.
— Тук вътре нямам никакви изгледи да оцелея. До утре сутринта

ще съм мъртъв. Единственият ми шанс е да издам Валер и да го тикнат
зад решетките възможно най-бързо. А единственият, който е в
състояние да ми помогне си… ти.

— Току-що удари джакпота — отбеляза Хари и се изправи. —
Ръцете на гърба, ако обичаш.

— Ама…
— Прави каквото ти казвам. Махаме се оттук.
— А хапчето…
— … се нарича „Флунипам“ и помага единствено срещу

безсъние.
Свен се втренчи в Хари с невярващи очи.
— Ах, ти…
Хари очакваше атаката, отстъпи встрани и го удари с всичка сила

ниско в корема. От устата на Сивертшен се изтръгна стон — сякаш
отпушиха надуваема плажна топка. Политна към пода, но Хари го
задържа и му надяна белезниците.

— На твое място не бих се безпокоил, Сивертшен. Още снощи
изсипах в мивката съдържанието на ампулата на Валер. Ако водата ти
се е сторила с необичаен привкус, оплачи се на „Водоснабдяване
Осло“.

— Но… аз…
И двамата погледнаха покрития с повръщано под.
— Нервен стомах — обясни Хари. — Спокойно, ще си остане

между нас.
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Облегалката на стола в стаята на надзирателите бавно се завъртя.
Появи се полуотворено око, което реагира на видяното: отпуснатата
кожа над очната ябълка се повдигна и окото се облещи. Разплакания
Грот успя изненадващо бързо да надигне затлъстялото си тяло от стола.

— Какво става тук? — сопна се той.
— Водя арестанта от девета килия на разпит — обясни Хари. —

Къде да се разпиша?
— Какъв разпит? Нищо не са ми казали.
Разплакания застана зад гишето със скръстени ръце и широко

разкрачени крака.
— Доколкото ми е известно, никога не сме ви предупреждавали

за разпитите, Грот — отвърна Хари.
Погледът на Разплакания заснова между Хари и Сивертшен.
— Не се притеснявай — успокои го Хари. — Дребни промени в

плана. Арестантът не пожела да си изпие лекарствата. Ще измислим
нещо друго.

— Нямам представа какви ги дрънкаш.
— И ако не желаеш да те занимавам повече, предлагам да

извадиш тетрадката с подписите, и то веднага, Грот. Нямаме време за
губене.

Надзирателят прикова в тях вечно разплаканото си око и присви
другото.

Хари се стараеше да диша равномерно и се надяваше бясно
биещото му сърце да не се вижда през дрехите. Имаше опасност
целият му план да рухне още сега като кула от карти за игра. Хубаво
сравнение: проклета кула от карти без нито едно асо. Разчиташе само
миниатюрният мозък на Грот да потвърди очакванията му, основани
донякъде на постулата на Ауне: способността на хората да
разсъждават, щом личното им благо е заложено на карта, е право
пропорционална на интелигентността.

Разплакания изсумтя.
Хари се надяваше тази реакция да показва, че Грот е схванал

идеята му: като надзирател не рискува нищо, щом Хари действа
съобразно наредбата. И по-късно ще може да разкаже на следствието
всичко по начина, по който се е случило, вместо да го уличат в лъжа,
ако отрече някой да е припарвал до девета килия в часа на
мистериозното убийство. Дано Грот схване подписа на Хари като
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гаранция срещу неприятности, като добра новина. Няма нужда да се
обажда на Валер. Нали Том му каза, че този идиот вече е на тяхна
страна.

Разплакания се изкашля.
Хари надраска името си на пунктираната линия.
— Марш навън — изкомандва той и избута Сивертшен пред себе

си.
Нощният въздух на паркинга пред ареста му подейства като

изпита студена бира.
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ТРИДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТА ГЛАВА
НОЩТА СРЕЩУ ПОНЕДЕЛНИК. УЛТИМАТУМ

Ракел се събуди.
Долу се чу как някой отвори вратата.
Тя се обърна на другата страна в леглото и погледна часовника.

Един без четвърт.
Протегна се и се заослушва. Усети как блажената сънливост

бавно отстъпва място на радостно нетърпение. Ще се престори на
заспала, когато го чуе да се мушка в завивките до нея. Знае колко
детинско е, но закачката й харесва. Ще си лежи неподвижно. А щом се
обърне насън и ръката й уж случайно се озове върху корема му, ще чуе
как той започва да диша по-бързо и по-дълбоко. Ще си лежат така, без
да мърдат, докато един от тях се издаде. Състезанието ще изгуби той.

Може би.
Тя затвори очи.
Не след дълго отново ги отвори. В душата й се прокрадна

тревога.
Стана от леглото, отвори вратата на спалнята и се ослуша.
Нито звук.
Отиде до стълбището.
— Хари?
Гласът й прозвуча така боязливо, че се изплаши още повече.

Събра смелост и слезе.
Нямаше никого.
Реши, че входната врата не е била плътно затворена и се е

събудила, защото вятърът я е блъснал.
Заключи я и седна да изпие чаша мляко в кухнята. Заслуша се в

скърцането на дървената къща: старите стени разговаряха.
В един и половина се изправи. Явно Хари се е прибрал в

апартамента си. И никога няма да узнае колко точки можеше да
натрупа тази вечер.

На път към спалнята тя се сепна от внезапно осенила я мисъл. За
миг я обзе луда паника. Обърна се и въздъхна с облекчение, като видя
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през открехнатата врата на детската стая, че Олег спи в леглото си.
Въпреки това след час се стресна от кошмар. До сутринта се

въртя в постелята, без да успее да заспи.
 
 
Белият форд на Хари се носеше из летния мрак като раздрънкана

стара подводница. Той промърмори нещо под носа си.
— Какво? — попита Сивертшен.
— Само се упражнявам.
— За какво?
— Да намеря най-прекия път.
— За къде?
— Скоро ще разбереш.
Паркираха в еднопосочна улица в квартал, застроен с блокове.

Тук-там се мяркаха няколко случайно попаднали сред тях къщи. Хари
се наведе над Сивертшен и бутна вратата от неговата страна. Тя не
можеше да се отваря отвън, след като преди няколко години разбиха
форда. Ракел се пошегува на тази тема. Съществувала връзка между
автомобилите и техните собственици. Хари не беше сигурен дали е
схванал подтекста. Заобиколи колата, издърпа Сивертшен от седалката
и го накара да застане с гръб към него.

— Southpaw[1] ли си?
— Какво?
— С коя ръка удряш по-добре?
— Така кажи. Изобщо не удрям.
— Чудесно.
Хари закопча едната гривна на белезниците около дясната китка

на Сивертшен, а другата — около лявата си ръка. Сивертшен го
погледна въпросително.

— Не ми се иска да те изгубя, скъпи — подигравателно обясни
Хари.

— Няма ли да е по-лесно да насочиш пистолет към мен?
— Сигурно, но преди няколко седмици любезно ме помолиха да

го върна. Да тръгваме.
Тръгнаха косо през поляната към блоковете, чиито черни, тежки

профили се открояваха на нощното небе.
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— Хубаво ли е да се завърнеш на познат терен? — попита Хари,
като спряха пред входната врата на общежитието.

Сивертшен вдигна равнодушно рамене.
Влязоха и Хари долови онова, което най-малко искаше да чуе:

стъпки по стълбището. Огледа се, видя светлина в прозорчето на
асансьора с форма на кравешко око, пристъпи предпазливо и повлече
Сивертшен със себе си. Асансьорът се разлюля под тежестта им.

— Познай на кой етаж отиваме — подкани го Хари.
Сивертшен не скри досадата си, когато полицаят размаха под

носа му връзка ключове, прикрепени към пластмасов череп.
— Не ти ли се играе? Добре, заведи ме на четвъртия етаж.
Сивертшен натисна черното копче с цифрата четири и по лицето

му се изписа стандартната физиономия на човек, очакващ асансьорът
да потегли. Хари изучаваше изражението му. Умее да се преструва на
невинен, няма що.

— Решетката — напомни му Хари.
— Какво?
— Асансьорът няма да тръгне, ако не затвориш решетката.

Знаеш много добре.
— Тази ли?
Хари кимна. Сивертшен дръпна решетката надясно. Чу се

дрънчене на желязо. Асансьорът не помръдна.
Хари усети как по челото му изби капка пот.
— Дръпни я докрай — подкани го той.
— Така ли?
— Зарежи го този театър — ядоса се Хари и преглътна. — Казах

ти да я дръпнеш докрай. Ако не направи контакт с определена точка на
корниза на пода, няма да тръгне.

Сивертшен се усмихна.
Хари стисна дясната си ръка в юмрук.
Внезапно асансьорът се отлепи от земята и бялата стена зад

лъскавата черна решетка започна да се движи. Подминаха вратата на
втория етаж. През люка с форма на кравешко око Хари видя тила на
слизащ надолу човек.

Дано да е някой от наемателите. Поне според Бьорн Холм
Отделът по експертно-криминална дейност няма повече работа тук.

— Май не обичаш да се возиш в асансьори.
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Хари не отговори, само наблюдаваше как стената се появява и
изчезва от погледа му.

— Лека фобийка?
Асансьорът спря така неочаквано, че Хари залитна. Подът под

краката им се разлюля. Хари прикова очи в стената.
— Какво, по дяволите, правиш? — прошепна той.
— Плувнал си в пот, старши инспектор Хуле. Прецених, че

моментът е подходящ да ти изясня нещо.
— Сега моментът не е подходящ за нищо. Премести се или…
Сивертшен стоеше пред копчетата за етажите и очевидно

нямаше намерение да мърда от мястото си. Хари повдигна дясната си
ръка. И видя длетото в лявата ръка на Сивертшен. Със зелена дръжка.

— Намерих го между облегалката и седалката — обясни
Сивертшен и се усмихна почти укорително. — Не е зле да си
разчистваш колата. Слушаш ли ме?

Металът проблесна. Хари се помъчи да си събере мислите и да
не изпада в паника.

— Да.
— Добре, защото ще се наложи да се съсредоточиш. Невинен

съм. Тоест, наистина внасям оръжие и диаманти. Правя го от години,
но не съм отнемал човешки живот.

Сивертшен вдигна длетото, когато Хари се раздвижи. Полицаят
отпусна ръка.

— Контрабандата на оръжие минава през лице на име Принца.
От известно време знам, че това е псевдоним на старши инспектор Том
Валер. И, което е по-интересно: мога да го докажа. А ако правилно съм
разтълкувал ситуацията, моите показания и доказателства са
жизненоважни за теб, за да разобличиш Том Валер. Ако ти не му
видиш сметката, той ще види твоята. Прав ли съм?

Хари не изпускаше длетото от очи.
— Хуле?
Хари кимна.
Смехът на Сивертшен беше писклив като на момиче.
— Какъв чудесен парадокс! Само си помисли: контрабандист на

оръжие и ченге. Закопчани сме един за друг, ти зависиш от мен, а аз —
от теб, и въпреки това всеки от нас се чуди как да пречука другия.
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— Такива парадокси не съществуват — измърмори Хари. —
Какво искаш?

— Следното — поде Сивертшен, подхвърли длетото във въздуха
и го улови така, че дръжката да сочи към Хари. — Да откриеш кой ме е
натопил за убийството на четирима души. Успееш ли, ще ти поднеса
главата на Валер на тепсия. Нека си помогнем взаимно.

Хари изгледа продължително Сивертшен. Двете гривни на
белезниците се остъргаха.

— Добре — отвърна най-после Хари. — Но нека подредим
нещата по-логично. Първо ще пратим Валер зад решетките. После
спокойно ще мога да ти помогна.

Сивертшен поклати глава.
— Знам в какво положение се намирам. Имах цяло денонощие за

размисъл, Хуле. Доказателствата ми срещу Валер са единственият ми
коз, а ти — единственият желаещ да преговаря с мен. Полицията вече
предвкусва победата и никой няма да иска да погледне ситуацията с
други очи и да рискува триумфът на века да се превърне в гафа на
столетието. Ненормалникът, погубил тези жени, прави всичко
възможно да стовари вината върху моите плещи. Подмамиха ме да
вляза в капана. И не мога да се измъкна без чужда помощ.

— Осъзнаваш ли, че в този момент Том Валер и машите му са
впрегнали всичките си сили, за да ни открият; че с всеки изминал час
идват все по-близо; че когато — а не „ако“ — ни намерят, с нас е
свършено?

— Да.
— Защо тогава поемаш този риск? Дори и да си прав за

полицаите, че няма да започнат ново разследване, все пак не
предпочиташ ли двадесет години в затвора пред смъртта?

— Не мога да си позволя лукса да излежавам присъда, Хуле.
— Защо?
— Защото току-що научих новина, която кардинално ще промени

живота ми.
— Каква?
— Ще ставам баща, старши инспекторе.
Хари премига два пъти.
— Трябва да намериш истинския убиец, преди да ни пипне

Валер. Така стоят нещата.
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Сивертшен подаде длетото на Хари.
— Вярваш ли ми?
— Да — излъга Хари и го мушна в джоба си.
Въжетата на асансьора изскърцаха. Машината потегли.

[1] Southpaw (англ.) — левак. — Бел.прев. ↑
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ТРИДЕСЕТ И ПЕТА ГЛАВА
НОЩТА СРЕЩУ ПОНЕДЕЛНИК. ИЗУМИТЕЛНА

ГЛУПОСТ

— Дано харесваш Иги Поп — отбеляза Хари и закопча Свен
Сивертшен за радиатора под прозореца в стая 406. — Известно време
ще гледаш само него.

— Можеше да е и по-зле — Свен погледна към плаката. —
Гледал съм Иги и „Студжис“ в Берлин вероятно преди обитателят на
тази стая да се роди.

Хари погледна часовника. Един и десет. Валер и хората му
сигурно вече са претърсили апартамента му и са започнали да
разпитват из хотелите. Беше невъзможно да се определи с колко време
разполагат. Хари се просна на дивана и разтърка лицето си с ръце.

Дяволите да го вземат този Сивертшен!
Първоначалният план беше елементарен: добира се до безопасно

място, обажда се на Бярне Мьолер и на началника на криминалната
полиция и ги кара да изслушат свидетелските показания на Свен
Сивертшен срещу Валер. После им съобщава, че имат три часа да
арестуват Том Валер, преди Хари да се свърже с пресата и да хвърли
бомбата. Поставя ги пред елементарен избор. И остава само да изчака
потвърждението за задържането на Валер. После набира номера на
Рогер Йендем от „Афтенпостен“ и го моли да поиска от шефа на
криминалната полиция коментар за ареста. Едва тогава — когато
новината е официално оповестена, Хари и Сивертшен изпълзяват от
леговището си.

Разполагаше с добре обмислен сценарий, но Сивертшен му
постави ултиматум.

— А защо не…
— Дори не се опитвай, Хуле.
Сивертшен не го удостои с поглед.
По дяволите!
Хари пак погледна часовника. Трябва да престане, да се

абстрахира от мисълта за изтичащото време, да събере мислите си, да
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ги прегрупира, да импровизира, да проучи какви възможности му се
разкриват при тези обстоятелства. Мамка му!

— Добре — отсече Хари и затвори очи. — Да чуем твоята
версия.

Свен Сивертшен се наведе напред. Белезниците издрънчаха.
 
 
Хари пушеше до отворения прозорец и слушаше тънкия глас на

Свен Сивертшен. Разказът започваше от първата среща с баща му. Бил
седемнадесетгодишен.

— Майка ми смяташе, че съм в Копенхаген, но аз тръгнах за
Берлин и го издирих. Живееше в огромна къща с кучета пазачи в
района на посолствата до зоологическата градина. Накарах градинаря
да ме придружи до входната врата и позвъних. Той отвори и сякаш се
погледнах в огледалото. Просто не можехме да откъснем очи един от
друг. Дори не се наложи да му се представям. Той се разплака и ме
прегърна. Отседнах в дома му за четири седмици. Беше женен, с три
деца. Не го попитах с какво се занимава, а и той не се впусна в
обяснения. Ранди, съпругата му, беше настанена в скъп алпийски
санаториум заради нелечима сърдечна болест. Историята им звучеше
като взета от любовен роман и на моменти се чудех дали това не го е
подтикнало да я изпрати там. Несъмнено я обичаше. Или, по-точно,
беше влюбен в нея. Докато ми споделяше за наближаващата й кончина,
сякаш слушах изповед от списание. Един следобед на гости дойде
нейна приятелка. Пиха чай и татко сподели, че с Ранди го е събрала
съдбата, но са се обичали така безсрамно и силно, че ги сполетяло
наказание: отнемат му я, докато е още красива. Казваше такива неща
без капка смущение. Същата нощ не успях да заспя и слязох на долния
етаж да си взема питие. Там видях как приятелката на Ранди се
прокрадва на пръсти от спалнята му.

Хари кимна. Дали нощният въздух стана по-студен, или само
така му се струва? Сивертшен се поразмърда.

— През деня къщата беше на мое разположение. Татко имаше
две дъщери: Будил и Алис. Те, разбира се, ме намираха за неустоимо
привлекателен. Техен по-голям, досега непознат брат, долетял при тях
от широкия свят. И двете бяха влюбени в мен, но аз харесах Будил, по-
малката. Един ден тя се прибра по-рано от училище и аз я заведох в
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спалнята на баща ни. После тя искаше да махне окървавените
чаршафи, но аз я изгоних навън, заключих вратата, дадох ключа на
градинаря и го помолих да го връчи на татко. Докато закусвахме на
следващия ден, татко ме попита дали искам да работя за него. Ето така
започнах да търгувам незаконно с диаманти.

Сивертшен млъкна.
— Времето тече — напомни му Хари.
— Работех от Осло. Освен няколко гафа в началото, заради които

получих две условни присъди, се справях добре. Коронният ми номер
е успешното преминаване на митническия контрол на летищата. Лесно
е като детска игра. Просто се обличам като достолепен господин и си
придавам неустрашим вид. Всъщност аз наистина не се страхувам,
изобщо не ми пука. Обикновено си слагам яка на свещеник. Този трик,
естествено, не е особено оригинален и би могъл да предизвика
съмнения у митничарите. Но освен това съм наясно с облеклото,
прическата, обувките на свещениците. Подражавам на жестовете и
мимиките им. Ако човек научи тези тънкости, става почти невъзможно
да го спрат, защото дори и някой митничар да те заподозре, има малка
вероятност да те спре за проверка. На такъв служител, който ровичка
из куфара на свещеник, докато пропуска свободно дългокоси хипита,
жалбите са му в кърпа вързани. А митничарите не правят изключение:
обсебени са от идеята да създадат впечатление — макар и погрешно —
че си вършат съвестно работата. През 1985 татко почина от рак. Ранди
все още страдаше от нелечимата си сърдечна болест, но състоянието й
позволяваше да се прибере у дома и да поеме бизнеса в свои ръце. Не
знам дали е научила, че съм отнел честта на Будил, но неочаквано
останах без работа. По думите й в Норвегия тази дейност вече не била
печеливша. Не ми предложи друга работа. След няколко години
бездействие в Осло се преместих да живея в Прага: раят за
контрабандистите след падането на желязната завеса. Говоря добре
немски и бързо успях да се приспособя. Спечелих много пари за
кратко време, но и бързо ги похарчих. Намерих нови приятели, но не
се привързах към никого. Не се сближавах с жените. Нямах такава
потребност. Защото, знаеш ли, Хуле… Открих, че от баща си съм
наследил дарбата да бъда влюбен.

Сивертшен кимна към плаката на Иги Поп.
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— За жените няма по-силен афродизиак от влюбения мъж.
Омъжените дами станаха мои любимки: след края не ми създаваха
особени главоболия. В периоди на финансови затруднения те се
превръщаха и в добре дошъл, макар и епизодичен, източник на доходи.
Така годините си минаваха, без да оставят своя горчив отпечатък върху
лицето ми. Повече от тридесет години усмивката ми беше безплатна,
леглото — общодостъпно, а оная ми работа — щафета.

Сивертшен облегна глава на стената и затвори очи.
— Сигурно звучи цинично. Но, повярвай, всяко обяснение в

любов, излязло от устата ми, беше неподправено и искрено, както
любовните слова на баща ми към мащехата ми. Давах им всичко от
себе си, докато увлечението приключи. После ги отпращах. Нямах
пари за санаториум. Така се случваше всеки път, така си мислех, че ще
продължи. Но в един есенен ден преди две години влязох в кафенето
на „Гранд хотел Европа“ на Вацлавски площад и я видях. Ева. Да, така
се казва. Не е вярно, че в живота няма парадокси, Хуле. Първото ми
впечатление: не е красива. Просто има такова самочувствие. Но хората,
убедени в красотата си, стават привлекателни. Смея да твърдя, че
жените ме харесват, затова се приближих до нея. Тя не ме прати по
дяволите, но се отнесе към мен с учтива студенина. Това ме подлуди.

Сивертшен се усмихна накриво.
— Защото за мъжа няма по-силен афродизиак от жена, която не е

влюбена. Беше двадесет и шест години по-млада от мен, притежаваше
обноски на недостижима за мен висота и — най-важното — нямаше
нужда от мен. Щеше да продължи да упражнява професията, за която
си мислеше, че не знам: да удря с камшици немски бизнесмени и да им
прави свирки.

— Защо тогава не го е направила? — попита Хари и издуха дима
от цигарата си към Иги.

— Обезоръжих я, защото се влюбих в нея. Бях хлътнал за двама.
Но исках тя да е само моя, а Ева е като повечето жени, които не са
влюбени: цени финансовата обезпеченост. За да бъда специален за нея,
трябваше да спечеля много пари. Контрабандата на кървави диаманти
от Сиера Леоне не е опасна, но не е достатъчно рентабилна, та да ме
направи неустоимо богат. Наркотиците са твърде опасен бизнес. Така
се забърках в контрабанда на оръжие. Работех за Принца. Срещнахме
се два пъти в Прага, за да уточним плана и условията. Втората ни
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среща се състоя в ресторант на Вацлавски площад. Накарах Ева да се
престори на туристка и уж случайно да ни снима. Изпращам по пощата
такива снимки на хората, които не ми плащат след свършена по тяхно
нареждане работа, заедно с предупреждение. Дава резултат. Но Принца
е въплъщение на точността. С него не съм имал проблеми. Едва по-
късно научих, че е полицай.

Хари затвори прозореца и седна на дивана.
— През пролетта по телефона ми се обади непознат мъж —

продължи Сивертшен. — Норвежец. Говореше на източен диалект.
Нямам представа как се е сдобил с номера ми. Очевидно знаеше
всякакви подробности за живота ми. Почти се изплаших. Не, направо
ме побиха тръпки. Знаеше коя е майка ми. Какви присъди имам. Беше
осведомен дори за кървавите диаманти с формата на пентаграма, които
шлифовам от години. Но за беля знаеше и за най-новото ми поприще:
търговец на оръжие. Искаше и от двете стоки: диаманти и „Чешка“ със
заглушител. Предложи ми нечувано висока сума. Отказах да му продам
оръжие под претекст, че то се внася по други канали, но той настоя да
го получи лично от мен, без посредник. Вдигна залога. А Ева, както
споменах, е жена с претенции и нямам намерение да я изпускам.
Затова се споразумяхме.

— За какво именно?
— Той постави точно определени изисквания за доставката: да

стане в парка „Фрогнер“ до фонтана, непосредствено под Монолита.
Изпълних първата поръчка преди малко повече от пет седмици. Според
уговорката трябваше да я оставя в пет часа, когато в парка е пълно с
туристи и хора, дошли да разпуснат сред природата след работа. Така
според него нямало да ни забележат. Рискът някой да ме разпознае
така или иначе беше минимален. Преди много години в пражки бар
мернах мой съученик: едно време редовно ме тормозеше. Той и една
дама — с нея преспах по време на сватбеното й пътешествие в Прага
— са единствените жители на Осло, които съм виждал след като
напуснах града, разбираш ли?

Хари кимна.
— Както и да е — продължи Сивертшен. — Клиентът не

желаеше да се срещаме. Това ме уреждаше идеално. Поръча да сложа
стоката в кафяв найлонов плик, да го мушна в кофата за смет пред
фонтана и веднага да се омета оттам. Държеше да спазя стриктно
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уговорката. Предварително преведе обещаната сума на швейцарската
ми сметка. Самият факт, че ме е намерил, трябвало да ми говори
достатъчно какво ще се случи, ако не удържа на думата си, предупреди
ме той. Човекът беше абсолютно прав. Ще ми дадеш ли цигара?

Хари му я запали.
— В деня след първата доставка той отново се свърза с мен и

поръча „Глок“ 23 и още един кървав диамант за следващата седмица.
На същото място, по същото време, същата процедура. Падна се
неделен ден, но пак имаше доста хора.

— В деня и часа на убийството на Мариус Велан — промърмори
Хари.

— Какво?
— Нищо. Продължавай.
— Това се повтори три пъти. С интервал от пет дена. Но

последния път условията малко се промениха. Получих две поръчки.
Едната за събота, другата за неделя, тоест за вчера. Клиентът ме
помоли нощта срещу неделя да пренощувам при майка ми, за да знае
къде да ме намери, ако има промяна в плана. За мен не беше проблем,
така или иначе имах такива намерения. Исках много да се видя с майка
ми, та нали й нося добри новини.

— Че ще става баба ли?
Сивертшен кимна.
— И че ще се женя.
Хари изгаси цигарата си.
— Значи твърдиш, че диамантът и пистолетът в куфара ти са за

доставката в неделя?
— Да.
— Хм.
— Е? — попита Сивертшен, когато тишината се проточи твърде

дълго.
Хари скръсти ръце на тила си, облегна се на дивана и се прозя.
— Щом си фен на Иги, сигурно си слушал „Бла-бла-бла“. Хубав

албум. Изумителна глупост.
— Изумителна глупост?
Свен Сивертшен удари лакътя си в радиатора. От кухото тяло се

раздаде глухо кънтене.
Хари се надигна.
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— Искам да подишам чист въздух. Надолу по улицата има
денонощна бензиностанция. Да ти донеса ли нещо?

Сивертшен затвори очи.
— Слушай ме внимателно, Хуле. Возим се в една лодка. И тя

потъва. Ясно? Освен че си грозен, си и глупав.
Хари се ухили и се изправи.
— Ще го имам предвид.
Върна се след двадесет минути. Свен спеше на пода, облегнат на

радиатора, а завързаната му ръка беше вдигната сякаш за поздрав.
Хари остави на масата два хамбургера, картофки и голяма

бутилка кока-кола.
Свен разтърка сънено очи.
— Успя ли да си събереш мислите, Хуле?
— Да.
— И какво измъдри?
— Че в Прага годеницата ти те е снимала с Валер.
— Какво общо има това?
Хари отключи белезниците.
— Снимките не са свързани със случая. Сетих се, че тя се е

престорила на туристка и се е държала като такава.
— Тоест как?
— Ами нали ти казах. Правила е снимки.
Сивертшен разтърка китките си и погледна храната върху масата.
— Няма ли чаши за кока-колата, Хуле?
Хари посочи бутилката.
Свен разви капачката, гледайки Хари с присвити очи.
— Значи поемаш риска да пиеш от една и съща бутилка със

сериен убиец?
Хари вече дъвчеше хамбургера и отговори с пълна уста:
— От едно шише. В един кюп.
 
 
Улауг Сивертшен седеше в хола, вперила пред себе си невиждащ

поглед. Не запали осветлението, за да не си помислят, че отстъпва.
Звъняха по телефона, на вратата, викаха от градината и хвърляха
камъчета по прозореца на кухнята.

— Няма да коментирам — обяви тя и изключи телефона.
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Накрая журналистите спряха да викат и зачакаха с дългите си
фотографски обективи. Само веднъж дръпна настрани пердетата на
прозореца и чу жуженето на апаратите им. Бзз, щрак, бзз, щрак.

Измина почти цяло денонощие, без полицаите да открият
недоразумението. Вероятно чакаха да дойде понеделник и да уредят
въпроса през работно време.

Нямаше с кого да поговори. Ина не се прибра от вилата на
тайнствения си приятел. Дали да се обади на полицайката, на Беате?
Момичето нямаше вина за арестуването на Свен и сякаш разбра, че
синът на Улауг не е убиец. Беате дори й даде телефонния си номер и й
поръча да позвъни, ако й хрумна нещо. Каквото и да е.

Улауг погледна през прозореца. Силуетът на изсъхналото
крушово дърво напомняше пръсти, хищно протегнати към луната,
която се бе снишила над градината и сградата на гарата. Улауг
Сивертшен за пръв път виждаше луната в такъв вид: наподобяваше
лице на мъртвец. По бялата му кожа изпъкваха синкави вени.

Защо Ина не се прибира? Обеща да си дойде най-късно в неделя
следобед. Улауг очакваше този миг с нетърпение: ще седнат на чаша
чай и ще запознае Ина със Свен. Нещо не беше наред — Ина държеше
на дадената дума.

Улауг изчака часовникът да удари два часа. Извади бележката с
номер на Беате. На третия сигнал се обади сънен глас:

— Да, моля.
— Добър вечер, Беате. Улауг Сивертшен съм. Моля да ме

извиниш за късния час.
— Няма проблем, госпожо Сивертшен.
— Улауг.
— Улауг. Съжалявам, още не съм се разбудила.
— Обаждам се, защото се тревожа за Ина, моята наемателка.

Трябваше отдавна да се е прибрала, а и случващото се напоследък…
Притеснявам се за нея.

След като Беате не отговори веднага, Улауг предположи, че
полицайката е задрямала. Но после гласът на Беате отново се чу в
слушалката. Вече не звучеше сънено:

— Да не би да ми казваш, че имаш наемателка, Улауг?
— Ами да. Казва се Ина. Живее в стаята на прислугата. А, да,

забравих да ти я покажа, защото се намира от другата страна на
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задното стълбище. Ина замина за уикенда.
— Къде? С кого?
— И аз бих искала да знам. С мъжа се познават отскоро. Не съм

го виждала. По думите й отиват във вилата му.
— Трябваше да ни го кажеш по-рано, Улауг.
— Така ли? О, страшно съжалявам… аз…
Улауг усети как гласът й се разтрепери, но успя да се овладее.
— Не исках да те разстроя, Улауг — побърза да я успокои Беате.

— Вината не е твоя. Редно е аз да проверявам такива неща, ти няма как
да знаеш кое е важно за нас. Ще се обадя на дежурните полицаи, а те
ще се свържат с теб и ще те разпитат за личните данни на Ина, за да я
обявят за издирване. Сигурно не й се е случило нищо лошо, но по-
добре да не рискуваме, нали? А после се опитай да поспиш, а аз ще ти
звънна сутринта, става ли?

— Да — отвърна Улауг и се опита да прозвучи по-ведро. Искаше
й се да попита Беате какво става със Свен, но не посмя. — Разбира се.
Дочуване, Беате.

Старицата затвори. По бузите й се стичаха сълзи.
Беате остави слушалката и се опита да заспи. Заслуша се в

шумовете на къщата. Тя сякаш говореше. Майка й изгаси телевизора в
единадесет и в момента долу цареше пълна тишина. Беате се питаше
дали и майка й мисли за него, за баща й. Споменаваха го рядко. Беше
им тежко да говорят за него. Отскоро Беате си търсеше апартамент в
центъра. През последната година стана неудобно да живее на етажа
над стаята на майка си. Особено след като започна да се вижда с
Халвуршен — стабилния полицай, неотдавна „изтеглен“ от
провинцията. Обръщаше се към него на фамилно име, а той се
отнасяше към нея с боязливо уважение, което й допадаше по особен
начин. В центъра няма да разполага с толкова място. Ще й липсват и
звуците на къщата: през целия си живот заспиваше, заслушана в
безсловесните й монолози.

Телефонът пак звънна. Беате въздъхна и протегна ръка към
слушалката.

— Да, Улауг?
— Обажда се Хари. Явно вече си будна.
Тя се надигна в леглото.
— Да, тази нощ се скъсахте да ми звъните. Какво има?
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— Имам нужда от помощ. Мога да разчитам единствено на теб.
— Така ли? Това, ако те познавам добре, значи да очаквам

неприятности.
— Меко казано. Ще ме изслушаш ли?
— Ами ако откажа?
— Първо ме чуй, а после ще прецениш дали да се съгласиш.
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ТРИДЕСЕТ И ШЕСТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. СНИМКАТА

В шест без петнадесет в понеделник сутринта слънчевите лъчи
падаха косо над града от възвишението Екеберг. Охранителят на
рецепцията на полицията се прозя шумно и вдигна очи от вестника си,
когато първият пристигнал на работа служител прокара магнитната си
карта по четеца.

— Според прогнозата ще вали — осведоми го охранителят,
радостен най-после да види човек.

Високият мъж с мрачно изражение му хвърли бегъл поглед, но не
отговори.

През следващите десет минути край рецепцията минаха още
трима души — до един неразговорливи и намръщени.

В шест часа четиримата служители се събраха на шестия етаж в
кабинета на началника на Главното полицейско управление.

— Така — подхвана началникът. — Един от старши
инспекторите ни е отвел предполагаем убиец от ареста и сега никой не
знае къде са.

Едно от качествата, които правеха началника на Главното
управление подходящ за заемания от него пост, беше способността му
да обобщава накратко същността на проблема. Друг негов плюс беше
дарбата му с няколко думи да съобщи какви са необходимите мерки:

— Предлагам да го намерим, без да се мотаем. Какво сте
свършили досега?

Началникът на криминалната полиция погледна бегло към
Мьолер и Валер, прокашля се и отговори:

— По случая работи малък, но опитен екип от следователи.
Валер, който ръководи разследването, лично ги е подбрал: трима от
Полицейската служба за сигурност и двама от Отдела за борба с
насилието. Започнаха работа по случая само час след като от ареста
съобщиха за изчезването на Сивертшен.

— Реагирате бързо. Но защо не сте информирали редовите
патрули и дежурните полицаи?
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— Искахме да изчакаме развитието на ситуацията след тази
среща, Ларш. Да чуем какво е мнението ти.

— Моето мнение ли?
Началникът на криминалната полиция поглади с пръст горната

си устна:
— Старши инспектор Валер обеща да намери Хуле и Сивертшен

преди края на денонощието. Засега не сме допуснали да изтече
информация за инцидента. Само ние четиримата и Грот от ареста знаят
за изчезването на Сивертшен. Обадихме се в затвора „Юлершму“ и
отложихме преместването му под предлог, че поради постъпила при
нас обезпокоителна информация се налага да прехвърлим арестанта на
секретно място. Накратко, ще се постараем да запазим инцидента в
тайна, докато Валер и екипът му овладеят ситуацията. За това обаче е
нужно твоето разрешение, Ларш.

Началникът на Главното управление съедини върховете на
пръстите си и замислено кимна. Изправи се, приближи се до
прозореца, заставайки с гръб към присъстващите.

— Миналата седмица се возих с такси. До седалката на шофьора
забелязах разтворен вестник. Попитах го какво мисли за убиеца
велокуриер. Винаги е интересно да чуеш мнението на обикновен
човек. Отвърна, че случаят му приличал на разследването на взрива в
Световния търговски център: хората задавали въпросите в неправилна
последователност. Всички питали „кой“ и „как“. Според него за
решението на загадката е нужен друг въпрос. Досещаш ли се кой,
Турлайф?

Началникът на криминалната полиция не отговори.
— Въпросът е „защо“, Турлайф. Таксиджията хич не беше

глупав. Има ли някой от вас, който да си е задал този въпрос, уважаеми
господа?

Шефът на Главното управление се полюляваше на пети, докато
чакаше отговор.

— При цялото ми уважение към таксиметровите водачи — най-
после се обади началникът на криминалната полиция, — не съм
убеден, че в този случай има място за „защо“. Или поне за търсене на
рационални подбуди. Всички са наясно, че Хуле е психически лабилен
алкохолик. Това е и причината за неговото уволнение.

— Дори и побърканите имат мотив за действията си, Турлайф.
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Раздаде се дискретно покашляне.
— Слушаме те, Валер.
— Сещате ли се за Батути?
— Батути?
— Пилот, египтянин, който умишлено свали пълен с пътници

самолет, само за да си отмъсти на компанията, задето го понижила в
длъжност.

— Накъде биеш, Валер?
— Настигнах Хари на паркинга, след като заловихме Сивертшен

в събота вечерта, и поговорих с него. Не искаше да празнува с нас.
Очевидно беше огорчен по две причини: уволняват го и го лишават от
честта да се нарече разобличител на убиеца велокуриер.

— Батути значи…
Началникът на Главното управление заслони очи с ръка, защото

първите слънчеви лъчи за деня пронизаха прозореца пред него.
— Още не сме ти чули гласа, Бярне. Какво обяснение имаш ти за

случая?
Бярне Мьолер се втренчи в силуета на прозореца. Усещаше адски

болки в корема и не само имаше чувството, че ще се пръсне, а и се
надяваше да се случи. От мига, когато нощес го събудиха с новината за
отвличането, той очакваше някой да го разтърси и да сложи край на
този кошмар.

— Не знам какво да мисля — въздъхна той. — Откровено казано,
не разбирам какво се случва.

Началникът на Главното управление кимна бавно.
— Излезе ли наяве, че умишлено сме укрили информация, ще ни

разпънат на кръст — напомни той.
— Доста точно обобщение — съгласи се шефът на криминалната

полиция. — Но научат ли за избягалия сериен убиец, пак ще ни
линчуват, дори и да го намерим. Все още разполагаме с шансове да
разрешим проблема без излишен шум. Доколкото разбирам, Валер има
план как да стане.

— И в какво се състои планът, Валер?
Том Валер обгърна с лявата ръка десния си юмрук.
— Нека се изразя така — подхвана той. — Ясно ми е, че тук

нямаме право на грешка. Възможно е да приложа неконвенционални
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методи. От гледна точка на последствията предлагам да не ви
разкривам плана в подробности.

Началникът на Главното управление се обърна към Валер с леко
удивен вид.

— Много великодушно от твоя страна, Валер, но се боя, че не
можем да приемем…

— Настоявам.
Началникът се намръщи.
— Настояваш? Осъзнаваш ли какъв риск поемаш?
Валер разтвори длани и ги погледна.
— Да. Но се чувствам отговорен за случилото се. Стоях на чело

на разследването в тясно сътрудничество с Хуле. Като ръководител
трябваше да забележа симптомите и да предотвратя инцидента. Най-
малкото след разговора на паркинга.

Началникът на Главното управление погледна изпитателно
Валер. Пак се обърна към прозореца и постоя в тази поза, а по пода
изпълзя светъл правоъгълник. Началникът вдигна рамене и потрепери,
сякаш от несъществуващ студ.

— Имаш време до полунощ — обяви той с лице към прозореца.
— Тогава ще съобщим за изчезването на Сивертшен. Колеги, тази
среща не се е състояла.

Излизайки от кабинета, Мьолер забеляза как началникът на
Главното управление стисна ръката на Валер и му се усмихна топло, с
благодарност в очите. По този начин компенсират жертвата с
обещание. Или мълчаливо обявяват престолонаследника.

 
 
Полицай Бьорн Холм от Отдела по експертно-криминална

дейност се чувстваше като пълен идиот с микрофон в ръка, изправен
пред японските туристи, втренчени с очакване в него. Дланите му
плувнаха в пот и то не заради жегата. Напротив, в луксозния автобус с
климатик, паркиран пред хотел „Бристол“, беше много по-хладно,
отколкото навън под напичащото сутрешно слънце. Притесняваше се
да говори по микрофона, и то на английски.

Екскурзоводката го представи на туристите като a Norwegian
police-officer[1] и усмихнат старец извади фотоапарата си да го снима,
сякаш Бьорн Холм беше част от местните забележителности. Полицаят
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си погледна часовника. Седем. Чакаха го още няколко туристически
групи. Време бе да започва. Той си пое въздух и подхвана
репетираната реч:

— We have checked the schedules with all the tour operators here in
Oslo. And this is one of the groups that visited Frognerparken around five
o’clock on Saturday. What I want to know is: who of you took pictures
there?[2]

Никой от туристите не реагира.
Холм погледна разколебано към екскурзоводката.
Тя се поклони с усмивка, пое микрофона от ръцете му и предаде

на пътниците същото съобщение на японски. Така поне предположи
Холм. Речта й приключи с лек реверанс. Холм видя вдигнати ръце.
Явно във фотолабораторията ще имат тежък ден.

 
 
Рогер Йендем си тананикаше популярно норвежко поп парче за

безработицата, докато заключваше автомобила си. Разстоянието между
подземния паркинг и новите помещения на вестник „Афтенпостен“ в
сградата на Централна поща беше кратко, но Рогер винаги ходеше на
работа тичешком. Не защото закъсняваше, дори напротив. Причината
се криеше във факта, че Рогер Йендем се числеше към малцината
щастливци, които всеки ден започват работа с усмивка и с нетърпение
очакват да се потопят в работната обстановка: офиса, телефона,
компютъра, купчината днешни вестници, жуженето на гласовете на
колегите, бълбукането на кафеварката, клюките в пушалнята, бойното
настроение на сутрешната оперативка. Йендем прекара вчерашния ден
в безплодни опити да събере материал за убиеца велокуриер. Успя
само да заснеме Улауг Сивертшен на прозореца. Но и това беше нещо.
Йендем си падаше по предизвикателствата. А в криминалния отдел
такива му се предлагаха в изобилие. Наркозависим от работата си.
Така го наричаше Деви. Определението не му допадаше. Томас,
малкият му брат, беше наркозависим. Рогер беше нормален мъж,
завършил политология, и обичаше да се занимава с криминална
журналистика. Деви, разбира се, беше права до известна степен: някои
аспекти в отношението му към работата напомняха зависимост. Докато
работеше по специалността си, Рогер замества за кратко колега от
криминалния отдел. Само след няколко седмици усети наркотичен
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глад: единствено ежедневната доза адреналин, почерпен от истории за
живот и смърт, беше в състояние да го утоли. Същия ден поговори с
главния редактор и го преместиха за постоянно в криминалния отдел,
без да се разтакават. Вероятно редакторът и преди е ставал свидетел на
подобни рокади. И от този ден насетне Рогер тичаше към работното си
място.

Но днес му попречиха.
— Добро утро — поздрави мъж, появил се изневиделица от

нищото. Бе облечен в късо черно кожено яке. Носеше пилотски
слънчеви очила, макар че в закрития паркинг цареше полумрак. През
живота си Рогер беше виждал доста полицаи. В момента имаше работа
с такъв.

— Добро утро — отвърна Рогер.
— Имам новина за теб, Йендем.
Ръцете на непознатия, изпънати в лактите, сочеха право надолу.

Опаката страна на дланите бе покрита с черни косъмчета. На Рогер му
се стори по-естествено мъжът да ги държи в джобовете на якето си или
на гърба, или скръстени на гърдите. Позата на непознатия показваше,
че възнамерява да използва ръцете си с някаква цел, но бе невъзможно
да я отгатне.

— Слушам — кимна Рогер. Ехото от думите му се разнесе в
помещението: въпросителна интонация.

Мъжът се наведе напред.
— Малкият ти брат лежи в затвора „Юлершму“.
— Е, и?
Рогер знаеше, че навън сутрешното слънце огрява града, но в

катакомбите, наречени паркинг, изведнъж го лъхна леден хлад.
— Ако ти пука за него, ще ми направиш услуга. Слушаш ли ме

внимателно, Йендем?
Рогер кимна изумен.
— Ако старши инспектор Хари Хуле се свърже с теб, искам да

направиш следното: питай го къде се намира. Ако не ти каже, уреди си
среща с него под предлог, че не желаеш да публикуваш историята му,
ако не се съгласи да се видите на четири очи. Срещата трябва да се
състои днес преди полунощ.

— Каква история?
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— Вероятно ще отправи неоснователни обвинения срещу старши
инспектор, чието име няма да спомена, но това теб не те засяга. Така
или иначе няма да го публикуваш.

— Но…
— Слушаш ли внимателно? Ако се свърже с теб, ще се обадиш

на този номер и ще съобщиш къде се намира Хуле или къде и кога сте
си уговорили среща. Ясно?

Бръкна с лявата си ръка в джоба и подаде бележка на Рогер.
Журналистът я погледна и поклати глава. Колкото и да беше

изплашен, усети как смехът напира. А вероятно точно затова.
— Знам, че си полицай — насили се да не прихне Рогер. —

Сигурно ти е ясно, че не става така. Аз съм журналист, не мога да…
— Йендем.
Мъжът си свали очилата. Въпреки тъмнината зениците в сивите

му ириси се бяха свили като точици.
— Брат ти лежи в килия А107. Всеки вторник той, както и

повечето от останалите наркомани, получава тайно дрога. Бие си я
веднага, без да я проверява. Досега не му се е случило нищо. Схващаш
ли накъде бия?

Рогер не се запита дали е чул добре: беше сигурен.
— Добре — продължи мъжът. — Някакви въпроси?
Рогер навлажни устни, за да успее да отговори.
— Защо мислите, че Хари Хуле ще се свърже с мен?
— Защото е отчаян — обясни мъжът и си сложи очилата. — И

защото вчера му даде визитката си пред Националния театър. Приятен
ден, Йендем.

Рогер не помръдна от мястото си, докато мъжът не се изгуби от
погледа му. Вдиша прашния, застоял като в гроб въздух на паркинга.
Измина краткото разстояние до работното си място с бавни, неохотни
крачки.

 
 
Телефонните номера подскачаха и танцуваха на екрана пред

Клаус Туршилдсен. Той се заключи в стаята за наблюдение на
фабричния център на „Теленур“ за регион Осло. Помоли колегите да
не го безпокоят.
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Ризата му беше мокра от пот. Не защото тича до работното си
място. Пристигна на работа с нормална крачка и се отправи към
кабинета си, но рецепционистката го извика по фамилно име. Така
предпочиташе да се обръщат към него.

— Имаш посетител — съобщи му тя и посочи мъж, седнал на
канапето до рецепцията.

Клаус Туршилдсен се слиса. Та неговият пост не предполагаше
срещи с хора. Изборът му на професия и начинът на живот не беше
никак случаен. Целта на Клаус бе да избягва директния контакт с хора,
освен в краен случай.

Мъжът стана от канапето, поясни, че е полицай, и му предложи
да седне. Клаус се строполи на стола до него и сякаш започна да
потъва, докато усещаше как потта избива по цялото му тяло. Полиция.
От петнадесет години не беше имал вземане-даване с тях и макар че
ставаше дума само за глоба, оттогава само при вида на униформа на
улицата го обземаше параноя. Щом мъжът отвори уста, от порите на
Клаус рукна пот.

Непознатият заговори без заобикалки. Нужен им бил, за да
проследи мобилен телефон. Клаус имаше опит с подобни начинания.
Беше сравнително лесна работа. Включените мобилни телефони
излъчват сигнал на всеки половин час. Той се регистрира в станциите
на оператора, разположени в града. Освен това станциите улавят и
регистрират и всички входящи и изходящи повиквания на абонатите.
Благодарение на тази информация от отделните станции може да се
засече в коя част на града се намира телефонът. По принцип станциите
имат обхват над район с площ, по-малка от един квадратен километър.
Миналия път вдигнаха голям шум, когато им поставиха такава задача в
Банехая, Кристиансан[3].

Клаус настоя да поискат от шефа му разрешение за подслушване
на мобилен телефон, но мъжът обясни, че случаят е спешен и нямат
време за официалната процедура. Освен подслушването на посочения
номер (Клаус установи, че е на абонат на име Хари Хуле) мъжът
поиска от Клаус да следи обажданията и на още неколцина други, с
които издирваното лице вероятно ще се свърже. Връчи на Клаус
списък с телефонни номера и електронни адреси.

Клаус попита защо възлагат задачата точно на него. Имал други
колеги с повече опит в тази област. Потта на гърба му се втвърди и той
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започна да трепери от студ.
— Защото знаем, че ще си държиш езика зад зъбите,

Туршилдсен. И ние няма да те издадем пред началниците и колегите
как са те спипали в един градски парк буквално без гащи през януари
1987 година. По думите на наш разузнавач под палтото си бил чисто
гол. Сигурно ти е било страшно студено…

Туршилдсен едва успя да преглътне. А го бяха успокоили, че
след няколко години ще го зачеркнат от регистъра на глобените.

Все още преглъщаше с мъка.
Защото беше напълно невъзможно да проследи този мобилен

телефон. Беше включен и на половин час постъпваше сигнал. Но всеки
път от различна точка в града, сякаш го будалкаха.

Той се съсредоточи върху другите абонати в списъка. Единият
беше на стационарен номер на улица „Шолберг“ 21. Клаус провери.
Номерът се оказа на Отдела по експертно-криминална дейност.

 
 
Беате Льон вдигна телефона на първото позвъняване.
— Е? — попита гласът от другата страна.
— Засега няма изгледи за успех — отвърна тя.
— Аха.
— В момента двама души проявяват снимки и продължават да

слагат нови на бюрото ми.
— И на никоя не се вижда Свен Сивертшен?
— Ако не е бил до фонтана в парка „Фрогнер“ в часа на

убийството на Барбара Свенсен, значи няма късмет, защото алибито му
не се потвърждава. Със сигурност не го видях на нито една снимка, а
говорим за над сто.

— Бяла риза с къс ръкав и син…
— Нали ми обясни, Хари.
— Няма ли поне някой, който да прилича на него?
— Хари, умея да разпознавам човешки лица. Няма го на нито

една снимка.
— Аха.
Тя даде знак на Бьорн Холм да внесе нов куп снимки, пропити с

миризма на химикали. Той ги пусна на бюрото, посочи върху една от
тях, вдигна палец и изчезна.
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— Почакай — помоли Беате. — Току-що ми донесоха снимки на
туристическата група, която е била там в събота около пет часа. Да
видим…

— Побързай.
— Добре де. Я виж ти… Познай кого виждат очите ми.
— Наистина ли?
— Мдам. Свен Сивертшен в целия си блясък. В профил точно

пред шестте гиганта на Вигелан. Явно минава оттам.
— Носи ли кафяв найлонов плик?
— Не се вижда от снимката.
— Добре, но поне е ясно, че е бил там.
— Е, да, ама в събота не беше извършено убийство, Хари. Това

не е алиби.
— Означава, че поне част от думите му са истина.
— Е, деветдесет процента от най-сполучливите лъжи са истина.
Беате усети как ушите й пламнаха, когато внезапно се сети, че

думите й са точен цитат от евангелието на Хари. Дори ги изрече с
неговата интонация.

— Къде си в момента? — побърза да попита тя.
— Както казах, и за двама ни е по-добре да не знаеш.
— Извинявай, забравих.
Пауза.
— Ами… ъъъ… ние продължаваме да проверяваме снимки —

наруши мълчанието Беате. — Бьорн донесе списъци на
туристическите групи, посетили парка „Фрогнер“ по времето на
другите убийства.

Хари изсумтя и затвори. Беате разтълкува звука като „благодаря“.
 
 
Хари стисна силно очи, натискайки вътрешните им ъгълчета с

пръсти. През последните три денонощия му се събраха общо шест
часа сън, два от които тази сутрин. Вероятно ще измине доста време,
преди да получи възможност да се поспи. Присъниха му се улици. В
кабинета си е, пред очите му изплува географска карта, вижда имена
на тесни криволичещи улички в квартал Кампен в Осло. После сънува,
че е нощ, вали сняг, а той върви по улица в Грюнерльока. Вижда
паркиран червен автомобил с двама души в него. Приближава се и
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вижда: единият е жена със свинска глава, облечена в старомодна рокля.
Вика я по име: Елен! А тя се обръща към него, кани се да отговори, но
устата й е пълна с чакъл, който започва да пада. Хари раздвижи
схванатия си врат наляво-надясно.

— Слушай — обърна се той към легналия на дюшека Свен
Сивертшен, опитвайки се да го фокусира с поглед. — Колежката ми е
задействала акция за нашето спасяване, но така рискува не само да я
изгонят от работа, но и да я тикнат зад решетките за съучастничество.
Трябва да ми дадеш доказателство, което да поуспокои съвестта й.

— Какво имаш предвид?
— Искам да й покажа твоя снимка с Валер в Прага.
— Ти тъп ли си, Хари? — засмя се Сивертшен. — Нали ти казах,

това е единственият ми коз. Ако го изиграя сега, как да съм сигурен, че
няма да прекратиш акцията по спасяването ми?

— Ще го направя, преди да си се усетил. Намерили са твоя
снимка в парка „Фрогнер“ от събота. Но не и от деня на убийството на
Барбара Свенсен. Много странна работа, не мислиш ли? Защото
японците непрекъснато снимат фонтана. Така или иначе, новините за
теб не са добри. Затова искам да се обадиш на приятелката си и да я
накараш да прати снимката на Беате от Отдела по експертно-
криминална дейност по имейл или по факс. Ако иска, да изтрие лицето
на Валер, та ти да си запазиш „коза“. Непременно искам да видя твоя
снимка на онзи площад заедно с мъж, който да прилича на Том Валер.

— На Вацлавския площад.
— Все едно как се казва. Отсега нататък разполага с един час. Не

я ли изпрати, край със сделката ни. Ясно?
Сивертшен изгледа Хари продължително.
— Не знам дали си е вкъщи.
— Та тя не ходи на работа — подсети го Хари. — Бременна е и

се тревожи къде си. Чака да й се обадиш и си стои у дома. Моли се да е
така. Имаш петдесет и девет минути.

Погледът на Сивертшен обиколи стаята и пак се върна на Хари.
Поклати глава.

— Не мога, Хуле. Не искам да я въвличам в тази история. Тя
няма вина. Засега Валер не знае за нея и къде живеем в Прага, но ако
се провалим, той със сигурност ще разбере и ще я намери.
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— А как ли ще се чувства тя, ако отглежда дете като самотна
майка, докато баща му излежава доживотна присъда за четири
убийства? Избирай по-малкото зло, Сивертшен. Петдесет и осем.

— Мамка му — простена Сивертшен, покрил лице с ръце.
Вдигна очи. Хари му подаде мобилен телефон.
Свен прехапа долната си устна, но взе телефона и набра номер.

Притисна червения телефон до ухото си. Хари погледна часовника.
Секундарната стрелка обикаляше неумолимо. Сивертшен се размърда
неспокойно. Хари отброи двадесет секунди.

— Е?
— Сигурно е заминала при майка си в Бърно.
— Много жалко — Хари не отлепяше поглед от часовника. —

Петдесет и седем.
Телефонът падна на пода, Хари вдигна очи: пред него се изпречи

изкривеното от гняв лице на Сивертшен, който го сграбчи за гърлото.
Хари удари китките му с ръцете си. Сивертшен разхлаби хватката.
Хари замахна към лицето пред себе си, успя да го удари и усети как
Сивертшен политна назад. Удари го още веднъж, а по пръстите му
потече топла, лепкава кръв. През ума му мина странна асоциация:
кръвта приличаше на сладкото от ягоди, приготвено от баба му, което
се стичаше от филиите хляб. Вдигна ръка за поредния удар. Видя как
завързания безпомощен човек се опита да се прикрие, но това само го
разгневи още повече. Почувства се изморен, изплашен, бесен.

— Wer ist da?[4]

Хари замръзна на място. Двамата мъже се спогледаха озадачени.
Никой от тях не бе продумал. Носовият глас се разнесе от телефона на
пода.

— Sven? Bist du es, Sven?[5]

Хари грабна телефона и го допря до ухото си.
— Sven is here[6] — бавно изрече той. — Who are you?[7]

— Eva. Bitte, was ist passiert[8] — разтревожено попита гласът.
 
 
— Да, моля.
— Беате, обажда се Хари. Аз…
— Затвори и ме набери по мобилния.



323

След десет секунди Хари й удари една жица, колкото и
неподходящ да е изразът за мобилен телефон.

— Какво става?
— Наблюдават ни.
— Как така?
— На компютъра ми е инсталирана програма срещу хакери.

Показва, че някой следи какви телефонни обаждания и мейли
постъпват при нас. По принцип идеята е да ни осигурят защита от
престъпници, но според Бьорн ни следи самият мобилен оператор.

— Подслушва ли ни?
— Съмнявам се. По-скоро регистрира всички приети и изпратени

разговори и електронни писма.
— Това е работа на Валер и съучастниците му.
— Знам. Значи сега знаят за обаждането ти и повече не мога да

ти помагам, Хари.
— Приятелката на Сивертшен ще изпрати копие от негова

снимка с Валер в Прага. На нея Валер се вижда в гръб и не е годна за
доказателство, но искам да я погледнеш и да ми кажеш дали е
достоверна. Снимката е на компютъра й и ще ти я изпрати. Какъв ти е
електронният адрес?

— Не чу ли какво ти казах, Хари? Виждат всички податели на
писма и обаждания. Какво мислиш ще стане, ако точно сега получим
мейл или факс от Прага? Не мога да го направя, Хари. А и е
наложително да измисля убедителна причина за твоето обаждане, но аз
не мисля така бързо като теб. Боже мой, какво да им кажа?

— Успокой се, Беате. Няма нужда да им обясняваш. Не съм ти
звънил.

— Какви ги дрънкаш? Обаждаш ми се вече за трети път.
— Да, но те не знаят. Използвам мобилния телефон на мой

приятел.
— Значи си знаел, че ни наблюдават?
— Не, не точно. Постъпих така, защото телефоните изпращат

сигнали до станциите и показват в кой район се намираш. Ако Валер
има довереници, работещи при мобилния оператор и те се опитат да
ме проследят с помощта на телефона ми, малко ще си поблъскат
главите, защото моят телефон не спира да се движи из града.
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— Не искам да знам подробности, Хари. Просто недей да ми
пращаш нищо, става ли?

— Да.
— Съжалявам, Хари.
— Вече ми подаде пръст, Беате. Няма защо да ми се извиняваш,

че не си ми дала цялата си ръка.
 
 
Той почука пет пъти под табелката с надпис 303. Вътре бумтеше

силна музика. Дано да го чуе. Почака. Понечи да почука още веднъж,
но чу как някой намали звука. По пода зашляпаха боси крака. Вратата
се отвори. Момичето сякаш току-що ставаше от сън.

— Да?
Той се легитимира, макар че, формално погледнато, служебната

му карта беше фалшива, защото вече не работеше в полицията.
— Още веднъж се извинявам за случилото се в събота —

подхвана Хари. — Дано не са ви изплашили, като нахълтаха така
неочаквано.

— Няма проблем — отвърна тя с гримаса. — Просто си
свършихте работата.

— Да — Хари се залюля на пети и бързо огледа коридора. — Тук
съм с мой колега от Отдела по експертно-криминална дейност.
Проверяваме стаята на Мариус Велан за следи. Тъкмо ни изпратиха
мейл, но лаптопът ми заби. Вътре има много важен документ и се
сетих, че в събота ви видях да сърфирате из мрежата, та си
помислих…

Тя даде знак, че повече обяснения са излишни и го пусна да
влезе.

— Компютърът е включен. Сигурно е редно да ви се извиня за
бъркотията, ама не ми пука особено.

Той се настани пред екрана, отвори мейла и напечата адреса на
Ева Марванова по мазните клавиши. Изпрати й кратко съобщение:
Ready. This address.[9]

Той се завъртя на стола и погледна момичето, седнало на дивана.
Обуваше чифт тесни дънки. Вероятно заради тениската с голямо
конопено растение Хари едва сега забеляза, че е само по бикини.
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— Сама ли сте днес? — попита той, само за да поддържа
разговора, докато чака отговора на Ева. По израза на лицето й разбра,
че опитът му не е особено сполучлив.

— Чукам се само през уикенда — поясни тя и подуши чорапа си,
преди да го обуе. Захили се доволно, след като установи, че Хари няма
намерение да гледа. Той, от своя страна, констатира необходимост от
преглед при зъболекар.

— Имаш нов мейл — посочи тя.
Той се обърна към екрана. Писмо от Ева. Нямаше текст, само

приложение. Кликна два пъти. Екранът почерня.
— Компютърът е стар и бавен — ухили се още по-широко

момичето. — Ще го отвори, имай малко търпение.
Снимката започна да се появява от горе на долу. Първоначално се

видя само син небесен фон, а после — сива стена и черно-зелен
монумент. Ето го и площадът с масите. Свен Сивертшен и мъж в
кожено яке с гръб към фотоапарата. Тъмна коса, мускулест врат.
Снимката, разбира се, не можеше да се използва за доказателствен
материал, но Хари и за миг не се усъмни, че мъжът в гръб е Том Валер.
Но не това прикова погледа му към снимката.

— Ей, ходи ми се до тоалетната — обади се момичето.
Хари нямаше представа колко време е прекарал, забил очи в

екрана.
— А тук всичко се чува и ми е неудобно. Моля те да…
Хари се изправи, измърмори „благодаря“ и излезе от стаята.
На стълбите между третия и четвъртия етаж се спря.
Снимката.
Не може да е случайно. На теория е невъзможно.
Или пък не е?
Просто няма как да е истина. Никой не постъпва така.
Никой.

[1] A Norwegian police-officer (англ.) — норвежки полицай. —
Бел.прев. ↑

[2] We have checked the schedules with all the tour operators here in
Oslo. And this is one of the groups that visited Frognerparken around five
o’clock on Saturday. What I want to know is: who of you took pictures
there? (англ.) — Проверихме програмата на всички туроператори в
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Осло. Вашата група е посетила парка „Фрогнер“ около пет часа в
събота. Интересува ме кои от вас са снимали в парка? — Бел.прев. ↑

[3] Банехая — област близо до град Кристиансан в Южна
Норвегия. Вероятно тук се намеква за бруталното убийство на две
деца, известно като случая „Банехая“. — Бел.прев. ↑

[4] Wer ist da? (нем.) — Кой е на телефона? — Бел.прев. ↑
[5] Sven? Bist du es, Sven? (нем.) — Свен? Ти ли си, Свен? —

Бел.прев. ↑
[6] Sven is here (англ.) — Свен е на телефона. — Бел.прев. ↑
[7] Who are you? (англ.) — Кой се обажда? — Бел.прев. ↑
[8] Eva. Bitte, was ist passiert? (нем.) — Ева. Моля те, кажи ми

какво се е случило? — Бел.прев. ↑
[9] Ready. This address, (англ.) — Готов съм. На този адрес. —

Бел.прев. ↑
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ТРИДЕСЕТ И СЕДМА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ПОКАЯНИЕ

Двамата мъже в църковната зала в енорията на Света
равноапостолна княгиня Олга бяха еднакви на ръст. Из горещия
неподвижен въздух се носеше мирис на сладникав тамян и кисел
тютюн. От близо пет седмици слънцето напичаше Осло без почивка и
потта шуртеше на вади под дебелото вълнено расо на Николай Льоб,
докато той четеше увещателната молитва преди изповед:

— Ето, чедо, Христос невидимо стои и приема твоята изповед.
Николай се опита да намери по-тънко и модерно расо в църковен

магазин, но оттам му обясниха, че не продават облекла за руски
православни свещеници. След изчитането на молитвата той остави
евангелието до кръста върху масата помежду им. Свещеникът
очакваше притеснени покашляния. Хората винаги си прочистват
гърлото преди изповед, сякаш греховете им са обвити в слуз и слюнка.
На Николай мъжът му се стори някак познат, но не помнеше къде го е
виждал, а и името не му говореше нищо. Мъжът видимо се изненада,
когато разбра, че ще се изповядва лице в лице срещу свещеника и дори
е нужно да каже името си. Честно казано, Николай не вярваше мъжът
да съобщи истинското си име. Навярно идва от друга енория.
Случваше се тук да идват доста хора, криещи тайни, защото църквата
беше малка, незабележима и нямаше опасност да ги видят познати.
Неведнъж Николай бе опрощавал грехове на членове на Норвежката
държавна църква. Помолеха ли го за прошка, я получаваха: Божията
милост е безпределна.

Мъжът наистина се изкашля. Николай затвори очи и си обеща,
щом се прибере у дома, да изчисти тялото си с вана, а ушите — с
Чайковски.

— Казано е: похотта се устремява към най-ниското, точно както
водата, отче. Има ли в характера ти отвор, пролука или пукнатина,
похотта ще я намери.

— Всички сме грешни, синко. Искаш ли да признаеш в какво си
съгрешил?
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— Да. Изневерих на жената, която обичам, с развратница. Макар
че не изпитвам чувства към нея, не успях да се спра.

— Продължавай — Николай потисна прозявката си.
— Тя… обсеби съзнанието ми.
— Казваш „обсеби“. Да разбирам ли, че вече не се виждаш с нея?
— Мъртви са.
Не само думите стъписаха свещеника, а и нещо в гласа му.
— Те?
— По мое предположение беше бременна.
— Съжалявам за загубата ти, синко. Жена ти знае ли?
— Никой не знае.
— От какво почина тя?
— От куршум в главата, отче.
По тялото на Николай Льоб внезапно изби леденостудена пот.

Преглътна:
— Искаш ли да споделиш други грехове, синко?
— Да. Има един мъж. Полицай. Видях как любимата ми жена

отива при него. Той ме предизвиква да…
— Да?
— Прегреша. Няма друго, отче. Ще ми прочетете ли опрощаваща

молитва?
В залата настъпи тишина.
— Аз… — подхвана Николай.
— Трябва да тръгвам, отче. Моля ви.
Николай затвори очи и зачете. Отвори ги едва когато стигна до:
— С властта, която ми е дадена, прощавам ти и те освобождавам

от всичките твои грехове, в името на Отца и Сина и Светаго Духа.
Прекръсти главата на мъжа.
— Благодаря — прошепна онзи, обърна се и излезе с бързи

крачки от църквата.
Николай не помръдна от мястото си, заслушан в ехото от

стъпките на покаялия се. Май вече си спомни къде го е виждал. В
енорийския дом на Стария Акер. Донесе нова витлеемска звезда, с
която замени повредената.

В качеството си на свещеник Николай бе обвързан с обет за
мълчание и нямаше намерения да го нарушава заради чутото. Смути го
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обаче нещо в гласа на мъжа, начина, по който сподели как иска да…
какво всъщност искаше той?

Николай погледна през прозореца. Къде се дянаха облаците?
Беше толкова задушно, че скоро сигурно щеше да завали дъжд, а преди
това се очакваха светкавици и гръмотевици.

Затвори вратата, коленичи пред малкия олтар и се помоли с
откровение, неизпитвано от много години. Помоли се Бог да му посочи
правия път, да му даде сили и да му прости.

 
 
В два часа Бьорн Холм надникна в кабинета на Беате и я повика

да й покаже интересна снимка.
Тя се изправи и го последва във фотолабораторията. Бьорн

посочи снимка, още окачена да се суши.
— От последния понеделник е — обясни той. — Направена е в

пет и половина, тоест около половин час след убийството на Барбара
Свенсен на площад „Карл Бернер“. По това време на деня се стига
лесно с велосипед до парка „Фрогнер“.

Снимката беше на усмихнато момиче, застанало пред фонтана.
До нея се виждаше част от скулптура. Беате знаеше коя: падащото от
дървото момиче. Като малка тя редовно се спираше пред скулптурата,
когато неделен ден идваше на разходка из парка „Фрогнер“ с мама и
татко. Баща й обясни, че с тази скулптура Гюстав Вигелан е искал да
покаже страха на младото момиче от бъдещето й на зряла жена и
майка.

Но днес Беате закова поглед не в падащото момиче, а в гърба на
мъж съвсем в края на снимката, застанал до зелен кош за смет.
Държеше в ръка кафяв найлонов плик. Носеше прилепнало по тялото
му жълто горнище, слънчеви очила и марля на устата.

— Убиецът велокуриер — прошепна Беате.
— Сигурно си права — съгласи се Бьорн Холм. — За жалост

носи маска.
— Сигурно си прав — прозвуча като ехо отговорът й. Протегна

ръка, без да свали очи от снимката: — Дай ми лупа…
Холм изрови сред пликовете с химикали на масата лупата и я

подаде на Беате.



330

Тя присви леко око, доближавайки увеличителното стъкло към
снимката.

Бьорн Холм погледна шефката си. Той, разбира се, беше чувал
легендите за Беате Льон, когато тя работеше в Отдела по грабежите.
Как прекарвала дни наред в House of Pain — херметически затворената
видеозала, и проучвала записи на обири кадър по кадър, за да открие и
най-малките подробности в телосложението, езика на тялото,
контурите на лицата под качулките, та да разкрие самоличността на
крадеца, защото го е виждала на друг видеозапис, например на обир на
пощенски клон отпреди петнадесет години, когато самата тя още дори
не е била тийнейджър. Запис, складиран в харддиска, съдържащ
милиони физиономии и всички банкови обири, извършени в Норвегия
след откриването на видеонаблюдението. Според някои тази дарба се
дължи на необичайния fusiform gyrus на Беате — онази част от мозъка,
която разпознава лица. Родила се е с такава аномалия. Затова Бьорн
Холм не гледаше снимката, а очите на Беате Льон: те поглъщаха цялата
информация на нея, търсеха всички дребни детайли, които самият той
никога няма да се научи да забелязва, защото се касаеше за неприсъща
нему чувствителност към човешката природа.

Затова той забеляза, че през лупата тя разглежда внимателно не
лицето на мъжа, а…

— Коляното — поясни Беате. — Виждаш ли?
Бьорн Холм се приближи.
— Кое?
— На лявото. Прилича на лейкопласт.
— Тоест търсим човек с лейкопласт на коляното?
— Много смешно, Холм. Преди да издирим мъжа на снимката, е

нужно да установим дали е възможно той да е убиецът велокуриер.
— И как ще го направим?
— Ще посетим единствения човек, видял по наша информация

убиеца отблизо. Направи копие на снимката, докато докарам колата.
 
 
Свен Сивертшен гледаше Хари като паднал от Марс. Полицаят

току-що му изложи теорията си. Невъзможната теория.
— Наистина не го очаквах — прошепна Сивертшен. — Не съм

виждал снимки на жертвите във вестниците. По време на разпитите
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споменаха нечии имена, които нищо не ми говорят.
— Засега е само теория — уточни Хари. — Не знаем дали е

убиецът велокуриер. Нужни са ни конкретни доказателства.
— По-логично би било да ме убеждаваш колко много

доказателства имаш за невинността ми, та аз да се съглася да се
предадем и да ти предоставя моите срещу Валер — криво се усмихна
Сивертшен.

Хари вдигна рамене.
— Мога веднага да звънна на прекия си началник, Бярне Мьолер,

и да го помоля да ни отведе на безопасно място с полицейски патрул.
— Положително в случая са замесени и по-висшестоящи

служители на полицията. Не вярвам никому — поклати отривисто
глава Сивертшен. — Първо намери нужните доказателства.

Хари стисна ръка в юмрук и пак я разтвори.
— Имаме една-единствена възможност, която ще ни гарантира

безопасността.
— И каква е тя?
— Срещаме се с журналисти и им предоставяме събрания

материал за убиеца велокуриер и за Валер. Направим ли го, ще бъде
твърде късно да ни очистят.

Сивертшен го погледна недоверчиво.
— Времето ни изтича — напомни му Хари. — Той стяга обръча

все по-силно. Не го ли усещаш?
Сивертшен потърка китката си.
— Добре — съгласи се той. — Така да бъде.
Хари си мушна ръката в задния джоб и извади визитка. Поколеба

се за миг: или защото съзнаваше евентуалните последствия от
действията си, или защото не можеше да ги обозре. Набра номера на
служебния телефон. Рогер вдигна на секундата.

— Да, моля.
Долавяше се шум от гласове, тракане по клавиатура и телефони.
— Обажда се Хари Хуле. Искам да ме чуеш добре, Йендем.

Разполагам с информация за убиеца велокуриер и за престъпна банда,
в която участва мой колега от полицията. Разбра ли ме?

— Мисля, че да.
— Добре. Ще предоставя доказателства единствено на теб, ако ги

публикуваш на страниците на „Афтенпостен“ възможно най-скоро.
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— Разбира се. Откъде ми звъниш, Хуле?
Йендем не звучеше толкова слисан от обаждането, колкото

очакваше Хари.
— Не е важно къде се намирам. Разполагам с информация,

доказваща, че Свен Сивертшен не е убиецът велокуриер, а полицейски
служител на отговорен пост е замесен в действаща от няколко години в
Норвегия контрабандна група.

— Прекрасно. Наясно си, предполагам, че не мога да напиша
такъв материал, позовавайки се на телефонен разговор.

— Какво имаш предвид?
— Нито един сериозен вестник няма да помести обвинение

срещу замесен в оръжейна контрабанда старши полицейски инспектор,
при това да публикува и името му, без да е проверил доколко
достоверен е източникът на информацията. Засега не се съмнявам, че
си този, за когото се представяш, но откъде да знам дали не си пиян
или луд? Или и двете? Ако не проуча обстойно случая, ще осъдят
вестника за клевета. Нека се срещнем, Хуле. Ще напиша всичко както
ми го кажеш. Обещавам.

В последвалата пауза Хари чу нечий смях недалеч от Йендем.
Леещ се безгрижно смях.

— Недей да звъниш на други вестници, ще ти отговорят по
същия начин. Вярвай ми, Хуле.

Хари си пое дъх.
— Добре — отсече той. — В бар „Underwater“, в пет часа. Ела

сам, иначе няма да ме видиш. И нито дума на никого, ясно?
— Напълно.
— Доскоро.
Хари натисна червената слушалка на мобилния и прехапа

долната си устна.
— Дано идеята ти е се окаже добра — изкоментира Свен.
 
 
Бьорн Холм и Беате свиха в пресечка на натоварения булевард и

се озоваха на тиха улица с уродливи къщи от едната страна и модерни
жилищни сгради от другата. До тротоарите стояха паркирани само
немски марки автомобили.

— Тузари — отбеляза Бьорн.
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Спряха пред сграда, боядисана в кукленско жълто.
Едва след второто позвъняване по домофона се раздаде глас:
— Да?
— Андре Клаусен?
— Чувате гласа му.
— Казвам се Беате Льон. От полицията съм. Може ли да влезем?
Андре Клаусен ги чакаше на вратата, наметнал къс до бедрата

халат. Човъркаше коричка на рана върху бузата си. Безуспешно се
помъчи да потисне прозявката си.

— Извинете. Снощи се прибрах по нощите — обясни той.
— От Швейцария ли?
— Не, бях на вилата. Влезте.
Гостната на Клаусен беше твърде тясна за колекцията му от

произведения на изкуството. Бьорн Холм бързо установи, че вкусът на
Клаусен се доближаваше повече до Либераче, отколкото до
минимализма. В единия ъгъл ромонеше декоративен фонтан, а гола
богиня протягаше ръка към копия на сикстински стенописи по
сводестия таван.

— Моля ви първо да се съсредоточите и да си припомните как
изглеждаше убиецът велокуриер на рецепцията на адвокатската
кантора — подкани го Беате. — Погледнете това.

Клаусен пое снимката и я разгледа, като същевременно
продължаваше да опипва раничката на бузата си. Бьорн Холм огледа
стаята. Зад вратата се чу шум от стъпки, а после и драскане на лапи.

— Възможно е — отсъди Клаусен.
— Възможно? — разочарова се Беате, приседнала на крайчеца на

стола.
— Много е вероятно. Дрехите са същите, както каската и

слънчевите очила.
— Добре. А имаше ли лейкопласт на коляното?
Клаусен се засмя тихо.
— Както вече казах, нямам навика да оглеждам мъжките тела

толкова подробно. Но ако това ще ви зарадва, първоначалното ми
усещане е, че мъжът на снимката е същият, когото видях в кантората.
Повече не мога да направя — разпери ръце той.

— Благодаря ви — кимна Беате и се изправи.
— Няма защо — отвърна Клаусен и ги изпрати до вратата.
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Поиска да се здрависат за довиждане. Холм намери жеста за
странен, но пое подадената му ръка. Беате обаче поклати отрицателно
глава с лека усмивка:

— Извинете, но по пръстите и бузата ви има кръв.
Клаусен докосна лицето си.
— Вярно — усмихна се той. — Заради Трюлс, кучето ми. През

уикенда си играхме доста невъздържано.
Погледна Беате, а по лицето му се изписа още по-широка

усмивка.
— Довиждане — каза Беате.
Бьорн Холм не разбра по каква причина по тялото му полазиха

тръпки, щом излезе навън в жегата.
 
 
Клаус Туршилдсен обърна и двата вентилатора към лицето си,

ала те сякаш просто връщаха горещия въздух от апаратите. Долепи
пръст до дебелото стъкло на екрана. Там бе изписан стационарен
номер на улица „Шолберг“. Абонатът току-що затвори. За четвърти
път говори с един и същ номер на мобилен телефон. Разговорите бяха
кратки.

Кликна два пъти върху номера на мобилния, за да види името на
абоната. Два пъти върху него и на екрана се изписа адресът и
професията му. Клаус се замисли. Набра оставения му за докладване
номер.

Някой вдигна слушалката.
— Ало?
— Обажда се Туршилдсен от „Теленур“. С кого разговарям?
— Не е твоя работа, Туршилдсен. Казвай какво има.
Туршилдсен усети как ръцете му, плувнали в пот до лактите,

лепнеха по тялото.
— Поразрових се — поде той. — Мобилният телефон на Хуле

непрекъснато се намира в движение и не е възможно да го открия.
Обаче друг мобилен телефон се свърза няколко пъти със стационарния
номер на „Шолберг“.

— Добре. Кой?
— На името на Йойстайн Айкелан. В системата е въведен като

таксиметров шофьор.



335

— Е, и?
Туршилдсен издаде напред долната си уста и се опита да духне

към запотените стъкла на очилата си.
— Мисълта ми е, че има връзка между неспирно движещ се из

целия град телефон и таксиметърджия.
Събеседникът му замълча.
— Ало? — обади се Туршилдсен.
— Прието. Продължавай да го следиш, Туршилдсен.
 
 
Бьорн Холм и Беате профучаха покрай рецепцията на

„Шолберг“, когато телефонът й изписука.
С едно-единствено непрекъснато движение тя го извади от

калъфа на кръста си, погледна екрана и го долепи до ухото си.
— Хари? Помоли Сивертшен да си вдигне левия крачол.

Разполагаме със снимка на маскиран велосипедист с лейкопласт на
коляното, направена пред фонтана в пет и половина миналия
понеделник. Носи кафяв найлонов плик.

Бьорн се мъчеше да насмогне на темпото на дребничката
полицайка, която летеше по коридора. От телефона й се чу пращене.

Беате зави към кабинета си.
— Няма лепенка? Нито рана? Да, знам, че нищо не значи, но за

твое сведение Андре Клаусен току-що почти потвърди, че
велосипедистът на снимката е същият, когото е видял при „Хале-Тюне-
Ветерли“.

Тя седна зад бюрото.
— Какво?
Бьорн Холм забеляза как челото й се набръчка.
— Аха.
Остави телефона върху бюрото и се втренчи в него, сякаш се

чудеше дали да вярва на чутото.
— Хари май знае кой е убиецът велокуриер — съобщи тя.
Бьорн мълчеше.
— Провери дали лабораторията е свободна — поръча тя. —

Имаме нова задача.
— Каква? — поинтересува се Бьорн.
— Доста гадничка.
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Йойстайн Айкелан седеше в таксито на стоянката под

възвишението Санкт Ханс. Притворил очи, той се взираше в
дългокрако момиче от отсрещната страна на улицата, което поемаше
дневната си доза кофеин на стол на тротоара пред кафене „Джава“.
Бръмченето на климатика се губеше на фона на разнасящото се от
тонколоните кънтри:

Faith has been broken, tears must be cried…[1]

Злите езици твърдяха, че парчето е на Грам Парсън, а Кийт и
„Ролингс Стоунс“ са го откраднали за „Sticky Fingers“[2], докато след
края на шестдесетте са се чудели как да се направят на гениални във
Франция.

Wild, wild hourses couldn’t drag me away…[3]

Задната врата на таксито се отвори. Йойстайн почти подскочи.
Явно човекът е дошъл отзад, от парка. В огледалото видя загоряло от
слънцето лице със силни челюсти и непрозрачни слънчеви очила.

— Към езерото в долината на Мари, шофьоре.
Под привидната мекота на гласа му прозираше заповедна

интонация.
— Ако не те затруднявам…
— Ни най-малко — промърмори Йойстайн, намали музиката и

дръпна силно от цигарата, преди да я хвърли през страничния
прозорец.

— Къде точно до езерото…
— Карай. Ще ти кажа.
Поеха по булевард „Юлевол“.
— Обещаха дъжд — предупреди Йойстайн.
— Ще ти кажа къде — повтори непознатият.
Няма да има бакшиш, помисли си Йойстайн.
След десет минути път излязоха от застроените райони и

неочаквано пред тях се ширнаха поля, земи и езерото в долината на
Мари. Преходът от града към селото беше толкова внезапен, че веднъж
американски турист попита Йойстайн дали пейзажът е част от
тематичен увеселителен парк.

— Завий наляво — заръча мъжът.
— Към гората ли? — учуди се Йойстайн.
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— Да. Какво те притеснява?
Досега Йойстайн не усещаше тревога. След тези думи обаче

ситуацията се промени. Той пак погледна в огледалото, но мъжът се
беше преместил плътно до прозореца и се виждаше само едната
половина от лицето му.

Йойстайн уби скоростта, даде ляв мигач и зави през шосето.
Чакълестият път, открил се пред тях, беше тесен и неравен, а по
средата растеше трева.

Йойстайн се поколеба.
От двете страни на пътя се подаваха клони със зелени листа,

които на светлината създаваха илюзията за ръце, подканващи ги да
продължат нататък. Йойстайн натисна спирачката. Чакълът под гумите
изскърца и автомобилът спря.

— Извинявай — погледна в огледалото той. — Наскоро платих
четиридесет хиляди за ремонт на шасито. Не сме задължени да караме
по такива пътища. Ако искаш, ще извикам друга кола.

Мъжът на задната седалка сякаш се усмихваше или поне онази
половина, която Йойстайн виждаше.

— И от кой телефон ще се обадиш, Айкелан?
Йойстайн усети как го побиха тръпки.
— От твоя ли? — прошепна мъжът.
Мозъкът на Йойстайн трескаво обмисляше вариантите.
— Или от телефона на Хари Хуле?
— Не съм съвсем сигурен за какво говориш, мистър, но

пътуването ни свършва дотук.
— Мистър? — засмя се мъжът. — Няма да стане така, Айкелан.
Йойстайн усети нужда да преглътне, но успя да устои на

изкушението.
— Слушай, няма нужда да ми плащаш, защото не успях да те

закарам. Слез и изчакай да повикам друго такси.
— Според досието ти си умен мъж, Айкелан. Затова

предполагам, че разбираш каква е целта ми. Мразя да използвам това
клише, но е подходящо в случая: ти избираш дали да стане по лесния
или по трудния начин.

— Наистина не схващам… ау!
Мъжът плесна Йойстайн по главата над облегалката. Йойстайн

се наведе инстинктивно напред и за свое учудване усети как очите му
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се пълнят със сълзи. Не че изпитваше силна болка. Така удрят децата
от началното училище — леко, като предупреждение за бъдещо
унижение. Просто слъзните канали явно бяха разбрали онова, което
останалата част от мозъка отказваше да приеме: Йойстайн беше
загазил здравата.

— Къде държиш телефона на Хари, Айкелан? В жабката? В
багажника? Или в джоба си?

Йойстайн мълчеше. Не мърдаше, а погледът му захранваше
мозъка с информация: гора от двете страни. Нещо му подсказваше, че
мъжът на задната седалка е в добра физическа форма и ще го настигне
за секунди. Дали действа сам? Йойстайн се колебаеше дали да натисне
паник бутона и да сигнализира на колегите си, че е в беда? Струва ли
си изобщо да намесва още хора?

— Разбирам — отсече мъжът. — Значи ще стане по трудния
начин. Знаеш ли…

Йойстайн не успя да реагира, когато усети как ръката го сграбчи
за гърлото и го притисна към облегалката.

— … всъщност се надявах да стане така.
Йойстайн изпусна очилата си. Протегна ръка към ствола на

волана, но не успя да го стигне.
— Ако натиснеш бутона, си мъртъв — прошепна мъжът в ухото

му. — Не говоря образно, Айкелан, имам предвид, че ще ти отнема
живота.

Въпреки че до мозъка не стигаше достатъчно кислород, слухът,
зрението и обонянието на Йойстайн Айкелан функционираха
изненадващо добре. Той виждаше мрежата от кръвоносни съдове от
вътрешната страна на клепачите си, усещаше мириса на лосиона за
след бръснене, лъхащ от мъчителя му, и долавяше леко пискливата,
стържеща като хлабав ремък нотка на задоволство в гласа му:

— Къде е той, Айкелан? Къде е Хари Хуле?
Йойстайн отвори уста и мъжът отслаби хватката.
— Нямам представа за как…
Ръката отново стисна гърлото.
— За последен път те питам, Айкелан. Къде е пияният ти

приятел?
Йойстайн усети пристъп на силна болка и на воля за живот, но

знаеше колко бързо ще премине. И преди му се бяха случвали подобни
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неща. Състоянието беше преходно — стадий преди настъпването на
далеч по-приятното равнодушие. Секундите минаваха. Дяловете на
мозъка започнаха да отказват. Първо изчезна зрението.

После ръката пак отпусна гърлото му и в мозъка нахлу кислород.
Отново прогледна и почувства болка.

— Така или иначе ще го намерим — увери го гласът. — Изборът
е твой: дали да стане преди или след като напуснеш този свят.

Йойстайн усети как по слепоочието му, а после и по носа му
премина нещо студено и твърдо. Въпреки многото изгледани уестърни
никога не беше виждал отблизо 45-калибров револвер.

— Отвори си устата.
Не беше опитвал и вкуса му.
— Броя до пет, после стрелям. Кимни, ако искаш да ми кажеш

нещо. Най-добре не чакай да кажа пет. Едно…
Йойстайн се помъчи да се пребори със страха от смъртта. Опита

се да си внуши, че хората са рационални създания и мъжът няма да
постигне нищо, ако го застреля.

— Две…
Логиката е на моя страна, помисли си Йойстайн: цевта имаше

гаден вкус на метал и кръв.
— Три. И хич не мисли за тапицерията на колата, Айкелан. Ще

почистя основно след себе си.
Йойстайн усети как тялото му започва да се тресе:

неконтролируема реакция, която можеше да наблюдава само като
свидетел. Сети се как по телевизията даваха ракета, трепереща по
същия начин, секунди преди да я изстрелят в студеното, празно
космическо нищо.

— Четири.
Йойстайн кимна. Енергично, няколко пъти.
Пистолетът изчезна.
— Телефонът е в жабката — едва промълви той. — Поръча ми да

го оставя включен и да не вдигам, ако звънне. Дадох му моя.
— Не ми пука за телефоните — отвърна гласът. — Интересува

ме къде е Хуле.
— Нямам представа. Не ми каза. Увери ме, че и за двама ни е

най-добре да не знам.
— Излъгал те е.
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Думите се нижеха бавно и спокойно от устата му и Йойстайн не
успя да прецени дали е ядосан, или се забавлява.

— Така е най-добре за него, Айкелан. Но не и за теб.
Хладният пистолет пареше по бузата на Йойстайн като

нагорещена ютия.
— Почакай! Хари спомена нещо. Сега се сетих. Щял да се скрие

у дома.
Думите просто се изплъзнаха от устата на Йойстайн и той имаше

чувството, че излизат недооформени изпод езика му.
— Ходихме дотам, идиот такъв — отвърна гласът.
— Не говоря за жилището му, а за родния му дом в Опсал,

където е израснал.
Мъжът се засмя, а Йойстайн усети пронизваща болка, когато

онзи натисна цевта на пистолета в ноздрата му.
— През последните няколко часа проследихме телефона ти,

Айкелан. Знаем в коя част на града се намира. Не е в Опсал. Чисто и
просто ме пращаш за зелен хайвер. Или, казано по друг начин: пет.

Нещо изписка. Йойстайн стисна очи. Звукът не преставаше.
Дали вече е мъртъв? Пискането създаваше позната мелодия: „Purple
rain“ на Принс. Дигиталните звуци се раздаваха от мобилния телефон
на мъжа.

— Ало, какво има? — попита гласът зад гърба на Йойстайн.
Йойстайн не смееше да отвори очи.
— В „Underwater“? В пет часа? Добре, незабавно събери

момчетата, идвам веднага.
Йойстайн чу шумолене на дрехи на задната седалка. Моментът

дойде. Навън пееше птичка, извиваше благозвучни високи трели.
Йойстайн не знаеше каква е. Защо не се научи да ги разпознава и да
разбира защо пеят? Никога повече няма да му се удаде шанс. Усети
ръка върху рамото си.

Йойстайн отвори предпазливо очи и се взря в огледалото.
Блеснаха ослепително бели зъби. Раздаде се глас с познатата

писклива нотка на задоволство:
— Към центъра, шофьоре. Побързай.

[1] Faith has been broken, tears must be cried… (англ.) — Отнеха
ни надеждата, остава ни да плачем… — Бел.прев. ↑



341

[2] „Sticky Fingers“ (англ.) — „Лепкави пръсти“. — Бел.прев. ↑
[3] Wild, wild hourses couldn’t drag me away… (англ.) — Не могат

да ме отнесат и най-дивите коне… — Бел.прев. ↑
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ТРИДЕСЕТ И ОСМА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ОБЛАКЪТ

Ракел отвори рязко очи. Сърцето й биеше бързо и силно. Явно е
заспала. Заслуша се в нестихващата детска глъчка в басейна. В устата
си усети леко горчивия вкус на трева, а слънцето сякаш покриваше
гърба й с гореща завивка. Дали се събуди заради някакъв сън?

Неочаквано хладен полъх повдигна завивката и кожата й
настръхна.

Странно как понякога сънищата просто се изплъзват от
съзнанието ни като хлъзгави парченца сапун, помисли си тя и се
обърна. Не видя Олег. Надигна се на лакти и се огледа.

Стана веднага.
— Олег!
Затича се.
Намери го до басейна с трамплина, седнал на ръба, увлечен в

разговор с момче, което Ракел познаваше. Вероятно негов съученик.
— Здрасти, мамо — усмихна се Олег, присвил очи срещу

слънцето.
Ракел го хвана за ръката, по-здраво отколкото възнамеряваше

първоначално.
— Нали ти казах да не ходиш никъде, без да ме предупредиш!
— Но ти спеше, мамо. Не исках да те събуждам.
Олег я гледаше слисан и леко смутен. Съученикът му се

отдръпна. Тя го пусна, въздъхна и впери очи към хоризонта. На небето
имаше само един-единствен бял облак, устремил се нагоре, приличен
на изстреляна ракета.

— Наближава пет, да се прибираме — подкани сина си Ракел с
дистанциран глас. — Време е за вечеря.

На връщане с колата към къщи Олег попита дали Хари ще дойде
на гости.

Ракел поклати глава.
Докато чакаха да светне зелен светофар, тя се наведе, за да

погледне към облака. Стоеше си на същото място, но вече леко
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издължен, а в долната му част се беше образувал сив слой.
Ракел се сети да заключи вратата, когато се прибраха у дома.
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ТРИДЕСЕТ И ДЕВЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. СРЕЩИ

Рогер Йендем се загледа в бълбукащата вода в аквариума до
прозореца на бар „Underwater“. Пред очите му мина спомен:
седемгодишно хлапе плува срещу него с бързи, насечени загребвания,
а по лицето му се изписва очевидна паника, сякаш той, Рогер, по-
големият брат, е единственият в състояние да го спаси. Рогер му вика с
усмивка, но Томас не разбира, че отдавна е стигнал на плиткото и е
нужно само да стъпи на дъното. Понякога Рогер си мислеше, че успя
да научи малкото си братче да оцелява във водата, но не и на сушата.

Влезе в бара и постоя на вратата, та очите му да свикнат с
тъмнината. Освен бармана вътре имаше само един посетител:
червенокоса жена, полуобърната с гръб към него. Пред нея стоеше
преполовена халба, а между пръстите си държеше цигара. Рогер слезе
да провери на долния етаж. Нямаше жива душа. Реши да изчака на
първия етаж. Дъските изскърцаха под обувките му и червенокосата
вдигна очи. Върху лицето й падаха сенки, но начинът, по който седеше
и стойката й, го наведоха на мисълта, че е хубава. Или, по-точно, била
е хубава. Забеляза сак до масата й. Сигурно и тя чака някого.

Поръча си бира и погледна часовника.
Поразходи се из квартала, за да не пристигне преди уговорения

час: 05:00. Не му се щеше да изглежда твърде нетърпелив и да събуди
подозрения. Макар че кой би се усъмнил в журналист, изгарящ от
нетърпение да получи информация за най-заплетения случай на
лятото; информация, която би могла да даде съвсем нова насока на
разследването? Де да беше само това.

Рогер се оглеждаше, докато се шляеше по улиците. Внимаваше за
необичайно паркиран автомобил, преструващ се на увлечен във
вестник мъж на ъгъла на улицата, привидно заспал скитник на някоя
пейка. Не забеляза нищо подозрително. Тези хора не са аматьори.
Именно това го плашеше най-много: ще извършат престъпление, но са
убедени, че ще им се размине. Веднъж, под въздействието на алкохол,
негов колега спомена какви неща се случвали в полицията през
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последните години: хората нямало да повярват, дори и да ги публикува.
Тогава Рогер споделяше мнението на обществото.

Погледна отново часовника: 05:07.
Дали ще нахълтат веднага щом Хари Хуле се появи? Не му

обясниха нищо. Поръчаха само да се появи на уреченото място в
уречения час и да се държи като журналист на работа. Рогер отпи
голяма глътка от бирата с надежда алкохолът да поуспокои нервите му.

05:10. Барманът седеше в ъгъла и четеше модно списание.
— Извинете — подхвана Рогер. Барманът едва повдигна очи. —

Случайно да сте забелязали висок рус мъж в бара преди…
— Съжалявам — отвърна барманът, наплюнчи палец и отвори на

следващата страница. — Смяната ми започна малко преди да дойдете.
Попитайте жената ей там.

Рогер се поколеба. Изпи бирата до емблемата на халбата и се
изправи.

— Прощавайте…
— Да? — вдигна глава жената със слабо изразена усмивка.
Рогер едва сега разбра, че по лицето й не са пробягвали сенки.

Жената имаше синини: по челото, по скулите, по врата.
— Имам среща с мой познат, но се боя, че си е отишъл. Висок е

над един и деветдесет, с късо подстригана руса коса.
— О? Млад ли е?
— Може да се каже: около тридесет и пет годишен, има малко…

изтерзан вид.
— Зачервен нос, сини очи — едновременно стари и млади.
Тя продължаваше да се усмихва, но по отнесената физиономия

Рогер разбра, че усмивката й не е предназначена за него.
— Да, вероятно е бил той — колебливо отвърна той. — Да не

би…
— Не, и аз го чакам.
Рогер я погледна. И тя ли е една от тях? Подпийнала женица,

прехвърлила тридесетте, с агресивен съпруг? Не, едва ли.
— Дали ще дойде? — попита Рогер.
— Няма да дойде — тя вдигна халбата. — Онези, които искаш да

дойдат, никога не се появяват. Идват другите.
Рогер се върна на бара. Не намери халбата си на плота и си

поръча нова.
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Барманът пусна музика. Рокбандата „Глюсифер“ полагаше
максимални усилия да разпръсне мрака.

I got a war, baby, I got a war with you![1]

Няма да се появи. Хари Хуле няма да дойде. Какво значи това?
Вината не беше на Рогер.

В пет и половина вратата се отвори.
Рогер погледна с надежда.
Там стоеше мъж в кожено яке, насочил поглед към него.
Рогер поклати отрицателно глава.
Мъжът огледа помещението. Прокара длан по врата си и изчезна.
Първата мисъл на Рогер беше да го настигне и да го попита какво

значи жестът с ръката: край на операцията или край на… Мобилният
му телефон звънна. Рогер се обади.

— Няма ли шоу? — попита някой.
Гласът не беше на мъжа с коженото яке, нито на Хари, но

прозвуча познато.
— Какво да правя? — прошепна Рогер.
— Остани до осем — отвърна гласът. — И се обади на дадения

ти номер, ако се появи. Продължаваме.
— А Томас…
— Братчето ти е в безопасност, докато изпълняваш заповедите

ни и си затваряш устата.
— Ясно, но…
— Лека вечер, Йендем.
Рогер мушна телефона в джоба си и се потопи в халбата. Жадно

си пое дъх, като изплува. До осем. Остава час и половина.
— Нали ти казах — чу глас зад гърба си Рогер.
Обърна се. Тя вдигна показалец към бармана, а той неохотно се

надигна от стола.
— Какво искаше да кажеш с „другите“?
— Кои други?
— Нали според теб вместо желаните от нас идват другите.
— Онези, с които се налага да се задоволиш, скъпи.
— Така ли?
— Да, такива като теб и мен.
Рогер застана лице в лице с нея. Как странно се изрази тя:

констатира фактите, без да драматизира, без да се прави на сериозна,
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само с леко примирена усмивка. Рогер почувства тази жена някак
близка. И пак забеляза очите и алените й устни. Да, положително е
била красива.

— Гаджето ти ли те подреди така? — попита той.
Тя вдигна глава, издаде напред брадичка и погледна как барманът

налива бира.
— Не е твоя работа, млади човече.
Рогер затвори за миг очи. Ама че странен ден. Надхвърли всички

очаквания за странност. Няма причина да свърши дотук.
— А може би искам да стане моя — подхвърли той.
Кимна към масата й.
— Съдейки по големината на сака ти, вече е бивше гадже. Ако

нямаш къде да пренощуваш, живея в твърде голям за мен апартамент с
отделна спалня за гости.

— Виж ти.
Тонът прозвуча недружелюбно, но Рогер забеляза промяна в

израза й: отправи му въпросителен, изпълнен с любопитство поглед.
— Неочаквано стана прекалено голям за мен тази зима —

допълни той. — Впрочем, тази бира е от мен, ако се съгласиш да ми
правиш компания. Ще поостана тук още малко.

— Добре — кимна тя. — Защо да не почакаме заедно.
— Онзи, който няма да дойде ли? — пошегува се той.
Смехът й прозвуча тъжно, но поне успя да я разсмее.
 
 
Свен седеше на стола, загледан в ширналата се навън поляна.
— Май трябваше все пак да отидеш — отбеляза той. —

Журналистът сигурно го е казал случайно.
— Едва ли — поклати глава Хари.
Той лежеше на дивана и разглеждаше дима от цигарата, издигащ

се спираловидно към сивия таван.
— По-скоро ми се струва, че несъзнателно ме предупреди.
— Само защото ти нарече Валер „полицай на отговорен пост“, а

той — „старши инспектор“, не значи непременно, че той знае за кого
става дума. Сигурно просто е налучкал.

— В такъв случай е сгафил. Освен ако не са го подслушвали и не
се е опитал да ме предупреди.
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— Гони те параноята, Хари.
— Възможно е, но откъде знаеш…
— … че не са по петите ти. Вече го чух. Защо не се свържеш с

друг журналист?
— Нямам им доверие. Освен това според мен не бива да звъним

повече от този мобилен телефон. Ще го изключа. Сигналите могат да
се използват за проследяване.

— А? Валер няма откъде да знае какъв телефон използваш.
Зелената светлина от екрана на телефона изгасна и Хари го пусна

в джоба на якето си.
— Очевидно не си даваш ясна сметка докъде се простират

възможностите на Том Валер, Сивертшен. Според уговорката ми с моя
приятел, шофьора на такси, той трябваше да се обади от уличен
автомат между пет и шест часа, ако всичко е наред. Да си чул
телефонът да звъни?

— Не.
— Следователно е възможно да са разбрали за телефона.

Приближава се.
— Казвал ли съм ти колко често повтаряш едно и също, Хари? —

изпъшка Свен. — А освен това ми прави впечатление колко
минимални усилия полагаш да се измъкнем от тази каша.

В отговор Хари издуха дебело кръгче към тавана.
— Започва да ми се струва, че искаш да ни намери. Всичко

останало е за камуфлаж. Целта ти е да ме убедиш колко е важно да се
скрием на сигурно място, за да го подмамиш да тръгне по петите ни.

— Интересна теория — промърмори Хари.
 
 
— Експертът от „Норвежки мелници“ потвърди опасенията ти —

съобщи Беате в слушалката и махна на Бьорн Холм да излезе от
кабинета й.

По пращенето се досети, че Хари се обажда от уличен телефон.
— Благодаря ти за помощта — отвърна той. — Точно това ми

беше нужно.
— Наистина ли?
— Надявам се.
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— Току-що се обадих на Улауг Сивертшен, Хари. Не е на себе си
от безпокойство.

— Мм.
— Не само заради сина си. Тревожи се за наемателката си:

заминала на почивка за уикенда и не се прибрала. Не знам какво да й
кажа.

— Възможно най-малко. Вижда му се краят.
— Обещаваш ли?
Смехът на Хари наподобяваше сухата кашлица на картечница:
— Да, това мога да ти го обещая.
Стационарният телефон изпращя.
— Имаш посещение — обади се носов женски глас.
Беате знаеше, че въпросната дама е охранител, понеже минаваше

четири часа. След известно време, прекарано на партера, гардовете
започваха да говорят носово като рецепционисти.

Беате натисна копчето на поостарелия апарат.
— Заета съм, помоли ги да изчакат.
— Добре, но т…
Беате изключи вътрешната линия.
— Само мрънкат — обясни тя.
Зад пукащия в мембраната дъх на Хари Беате чу шум от спиращ

автомобил и загасване на двигател. В същия миг светлината в кабинета
й сякаш се промени.

— Трябва да затварям — съобщи Хари. — Имам спешна задача.
Ще се обадя по-късно. Ало? Беате?

Тя затвори. Гледаше към вратата.
— Е? — попита Том Валер. — Не казваш ли „чао“ на приятелите

си?
— На рецепцията не те ли помолиха да изчакаш?
— Направиха го.
Том Валер затвори вратата, дръпна шнура, белите щори се

свлякоха над прозореца и закриха изгледа. После заобиколи бюрото й,
застана до стола й и погледна надолу.

— Какво е това? — попита той и посочи две слепени стъклени
пластини.

— Според хората от лабораторията семена — отговори Беате и
си пое въздух през носа.
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Той погали кожата й с пръст.
— Престани — сопна се тя със сподавен гняв. — Дръпни си

ръката.
— Ау, не ти ли е приятно? — престори се на учуден Валер.

Вдигна ръце, обърнати с дланите към Беате, и се усмихна: — Преди
май ти харесваше, Льон?

— Какво искаш?
— Да ти дам шанс. Дължа ти го.
— Така ли? И защо?
Тя наклони глава и го погледна. Той навлажни устни и се надвеси

над нея:
— Заради безусловното ти подчинение и заради тясната ти

студена путка.
Тя замахна да го удари, но той хвана китката й във въздуха, изви

ръката й на гърба и я дръпна нагоре. Тя се задъха, политна напред на
стола и за малко не си удари челото в бюрото. Гласът му свистеше в
ухото й:

— Давам ти шанс да не си изгубиш работата, Льон. Знаем, че
Хари ти е звънил от телефона на таксиджията. Къде е той?

Тя простена. Валер дръпна ръката й още по-нагоре.
— Знам колко боли и че въпреки това няма да си отвориш устата.

Това го правя за собствено удоволствие. И за твое.
Притисна слабините си към нея. Кръвта зашумя в ушите й. Беате

прецени разстоянието и се катурна напред. Главата й се удари в
кутията на интеркома и твърдата пластмаса изпука.

— Да? — обади се носов глас.
— Веднага прати Холм — изстена Беате с буза, опряна в

подложката за писане.
— Добре.
Валер колебливо пусна ръката й. Беате се изправи.
— Свиня такава — изруга тя. — Не знам къде е. Никога не би му

хрумнало да ме постави в подобна абсурдна ситуация.
Том Валер я изгледа продължително, все едно я изучаваше с очи.

Подложената на този оглед Беате откри обаче нещо странно: вече не се
боеше от него. Разумът й подсказваше, че Валер е по-опасен от
всякога, но в погледа му долови нововъзникнал страх. Току-що
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желязната му обвивка се пропука. Само за няколко секунди, но тя за
пръв път го виждаше изгубил самообладание.

— Няма да оставя нещата така — прошепна той. — Обещавам
ти. Знаеш колко държа на думата си.

— Какво става? — подхвана Бьорн Холм и пъргаво отстъпи
встрани, за да направи място на излизащия с бясна скорост Валер.

[1] I got a war, baby, I got a war with you! (англ.) — С теб сме във
война, скъпа, с теб сме във война! — Бел.прев. ↑



352

ЧЕТИРИДЕСЕТА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ДЪЖДЪТ

В седем и половина слънцето пое към възвишението Юлер, а
вдовицата Даниелсен, излязла на верандата си, установи, че над
фиорда на Осло са надвиснали няколко бели облака. Долу, на улицата,
минаха Андре Клаусен и Трюлс. Госпожа Даниелсен не знаеше
имената нито на мъжа, нито на кучето, порода голдън ретривър, но
често ги виждаше да излизат от съседната уличка. Спряха на червения
светофар до стоянката на такситата на булеварда. Вдовицата
предположи, че са тръгнали към парка „Фрогнер“. И двамата й се
сториха малко изтощени. А и кучето изглежда имаше нужда от баня.

Тя сбърчи нос с погнуса, като видя как на половин крачка зад
собственика кучето приклекна и се изходи на тротоара. Мъжът дори не
понечи да почисти гадостите, а задърпа кучето след себе си по
пешеходната пътека, щом светна зелено. Госпожа Даниелсен се
възмути, но и същевременно се развесели. Неуморима радетелка за
доброто на града, или поне на тази част от него, вдовицата усети как
настроението й се повиши, защото вече разполагаше с материал за
сигнал до редакцията на „Афтенпостен“. Мина доста време от
публикуването на последното й писмо.

Остана загледана в местопрестъплението, докато кучето и
собственикът му бързичко и явно с гузна съвест се изнизаха в посока
към парка. Така госпожа Даниелсен се превърна в безпомощен
свидетел на втори инцидент: от отсрещната страна подтичваше жена с
надежда да успее да пресече на зелено, но стана жертва на
възмутителната безотговорност на някои граждани. Жената очевидно
мислеше само как да хване единственото такси на стоянката и изобщо
не гледаше къде стъпва.

Вдовицата изпуфтя шумно, хвърли последен поглед на облачната
армада и влезе вътре, за да започне да съставя писмото си до вестника.
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Мина влак като продължително, леко дихание. Улауг отвори очи
и установи, че се намира в градината.

Странна работа. Не помнеше да е излизала от къщи, а ето на —
седнала е до релсите, а в ноздрите си усеща гробовния мирис на рози и
люляк. Напрежението в слепоочията й не беше отслабнало, тъкмо
напротив. Вдигна глава. Беше се заоблачило, затова притъмня така.
Улауг наведе очи към босите си крака: бяла кожа, синкави вени. Нозе
на старица. Знаеше защо е застанала точно тук. Именно на това място,
до вече изкоренения рододендрон, някога стояха Ернст и Ранди. А
Улауг ги наблюдаваше от прозореца на стаята на прислугата. Слънцето
клонеше към залез, а той прошепна нещо на немски и закичи
съпругата си с роза, откъсната от градината. Ранди се засмя и притисна
нос към врата му. После се обърнаха на запад, прегърнаха се и
притихнаха. Тя облегна глава върху рамото на съпруга си, докато
тримата гледаха залеза. Улауг нямаше представа какво се върти в
техните глави, но тя си помисли как и за нея един ден слънцето ще
изгрее. Колко млада е била!

Улауг вдигна по навик глава към прозореца на стаята. Нямаше я
нито Ина, нито младата Улауг, само черно стъкло, отразяващо
облаците с форма на пуканки.

Улауг ще плаче до края на лятото, а вероятно и по-дълго. А после
животът ще си тръгне постарому. Ето такъв е планът й. Нужен й е
някакъв план.

Нещо зад нея се раздвижи. Обърна се тежко и бавно, усети как
хладната трева под петите й се откъсна от земята. И преди да успее да
довърши движението си, замръзна на място.

Появи се куче.
Погледна я с очи, сякаш молещи за извинение за нещо, което още

не се е случило. В същия миг нещо безшумно излезе зад сенките на
овощните дръвчета и застана до кучето: мъж. Очите му бяха големи и
черни като на кучето. Все едно напъхаха животинче в гърлото на Улауг.
Не можеше да си поеме въздух.

— Влязохме вътре, но не ви открихме там — подхвана
непознатият, наклони глава и й отправи поглед, сякаш разглеждаше
екзотично насекомо.

— Не ме познавате, госпожо Сивертшен, но аз очаквах срещата
ни с нетърпение.
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Улауг понечи да отговори, ала се отказа. Мъжът се приближи.
Улауг погледна над рамото му.

— Боже мой — прошепна тя и протегна ръце.
Ина слезе по стълбите, изтича засмяна по чакълестата пътечка и

се хвърли в обятията на Улауг.
— Така се изплаших за теб — промълви Улауг.
— Така ли? — слиса се Ина. — Решихме да поостанем повече

във вилата, нали сме в отпуск.
— Да, да — Улауг я притисна към гърдите си.
Радостта на двете жени подейства заразително на кучето,

енергичен английски сетер, то подскочи и подпря лапи о гърба на
Улауг.

— Теа! — извика мъжът. — Седни!
Кучето се подчини.
— А неговото име? — попита старицата, когато най-после пусна

Ина от прегръдките си.
— Тере Рюе — представи го Ина, а бузите й пламтяха в здрача.

— Моят годеник.
— Боже мой — възкликна Улауг и плесна с ръце.
Мъжът й подаде ръка с широка усмивка. Не беше красавец: чип

нос, рядка коса, твърде приближени очи. Но погледът му, откровен и
директен, допадна на Улауг.

— Приятно ми е, госпожо Сивертшен.
— И на мен — отвърна Улауг с надежда сумракът да прикрие

сълзите й.
 
 
Тоя Харанг усети миризмата доста след като се качи в таксито.

Хвърли мнителен поглед към шофьора: смугъл тип, но поне не беше
африканец. Иначе нямаше изобщо да се качи при него. Не че Тоя беше
расист, просто следеше някои статистически проучвания. Но каква е
тази миризма?

Забеляза как таксиджията я погледна в огледалото. Дали се е
облякла твърде предизвикателно, с доста дълбоко деколте и възкъса
поличка с цепка над каубойските ботуши? Спря се на по-приятно
обяснение за проявеното внимание. Разпознал я е от заглавията в
днешните вестници, където поместиха и нейни големи снимки. Тоя
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Харанг. Медиите я обявиха за новата кралица на музикалния трон. Е,
критиците на „Дагбладе“ може и да я описват като „чаровно
непохватна“ и по-подходяща за ролята на цветарката Илайза, отколкото
за светската дама, в която я превръща професор Хигинс, но всички
театрални рецензенти споделяха мнението, че тя има дарбата да сложи
в джоба си и най-талантливите певици и танцьорки. Ето на. Какво ли
би казала Лисбет?

— На празненство ли? — попита шофьорът.
— Нещо подобно — отвърна уклончиво Тоя.
Празник за двама, мина й през ум, за Венера и… как беше

другото име, дето той го спомена? Няма значение, тя със сигурност е
Венера. Снощи по време на премиерата той се приближи до нея и й
прошепна на ухо, че е неин таен почитател. Покани я в дома си. Дори
не се постара да скрие намеренията си и беше редно да му откаже.
Поне от приличие.

— Ще си прекарате чудесно — отбеляза шофьорът.
Приличие. Отказ. Още усещаше в ноздрите си мириса на силаж и

хвърчащо сено, още виждаше как полетелият във въздуха колан на
баща й посича слънчевите лъчи, процеждащи се през цепнатините
между дъските на плевнята, докато той се опитва да я набие. Приличие
— как ли пък не. Усещаше как после майка й я гали по косата, докато
седят в кухнята, и я пита защо не може да бъде като Лисбет: послушна
и изпълнителна. И един ден Тоя се отскубна от майчините ласки и
заяви, че няма да се промени. Сигурно го е наследила от баща си, та
нали го е виждала как опложда Лисбет като свиня в кочината. Да не би
майка й да не знае? В онзи миг Тоя видя лицето на майка си да се
изопва, но не защото се чуди дали дъщеря й лъже, а защото в
желанието си да ги нарани детето им не се спираше пред нищо. После
Тоя изкрещя с пълно гърло колко ги мрази всички, а баща й влезе в
стаята с вестник в ръка. Тоя прочете по лицата им: знаят, че този път
не лъже. Още ли ги мрази, та нали тях вече ги няма на този свят? Не
можеше да си отговори на този въпрос. По-скоро не. Днес не мразеше
никого. Не те бяха причина да постъпи така. Просто й се искаше да се
позабавлява, да се съгласи да обърне гръб на благоприличието.
Забраненият плод й се струваше най-сладък.

Тоя награди шофьора с двеста крони и с усмивка и му каза да
задържи ресто въпреки неприятната миризма в колата. Едва когато
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слезе от таксито, разбра защо шофьорът я зяпаше в огледалото.
Миризмата не е идвала от него, а от нея.

— По дяволите!
Тя остърга подметката на кожения си ботуш о ръба на тротоара.

Остави кафяви следи по асфалта. Огледа се за локва, но от пет седмици
в Осло не се беше появявало подобно нещо. Отказа се и позвъни на
входната врата.

— Да?
— Венера е — изгука тя и се разтресе в беззвучен смях.
— Пигмалион — представи се мъжът.
Най-после моментът настъпи!
Разнесе се бученето на домофона. Тя се поколеба за миг.

Последен шанс за отстъпление. Отметна назад глава и отвори вратата.
Той я чакаше на прага с питие в ръка.
— Послуша ме, нали? — попита той. — Не каза на никого, че

идваш при мен?
— Естествено, да не си луд? — забели очи тя.
— Кой знае — отвърна той и отвори широко вратата. — Влизай и

се запознай с Галатея.
Тя се засмя, макар да не разбра какво има предвид той. Засмя се,

макар да предчувстваше нещо ужасно.
 
 
Хари намери къде да паркира, изгаси двигателя и слезе от колата.

Запали цигара, огледа се. Улиците бяха пусти, хората май се бяха
прибрали по домовете си. Следобедните безобидни облаци се
разстилаха по цялото небе като синьо-сива покривка.

Тръгна покрай изрисуваните с графити жилищни сгради и стигна
до входната врата. Установи, че от цигарата му е останал само
филтърът и я хвърли. Позвъни и зачака. Ръцете му се потяха от жега.
Или от страх? Погледна часовника и се постара да запомни точно кога
влиза.

— Да? — сопна се глас.
— Добър вечер, Хари Хуле съм.
Не последва отговор.
— От полицията — прибави той.
— Да, сетих се. Извинете, разсеях се. Влизайте.
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Раздаде се бръмчене от домофона.
Хари изкачи стъпалата с бавни крачки.
Двете го чакаха на вратата.
— Побързайте — подкани го Рут. — Съвсем скоро ще се разрази.
Хари се спря на стълбището пред тях.
— Бурята — уточни Орлицата на Тронхайм.
— А, да — Хари отри длани о панталоните си.
— Как да ви помогнем, Хуле?
— Като хванем убиеца велокуриер.
 
 
Тоя, свита в ембрионална поза, наблюдаваше отражението си в

подпряната на стената откачена врата с огледало. Слушаше звука от
душа на долния етаж. Той измиваше следите от нея. Тоя се обърна.
Леглото беше приело формата на тялото й. Погледът й падна върху
снимката. Двамата се усмихваха към фотоапарата по време на почивка,
сигурно във Франция. И тялото му беше студено. Хладно, стегнато и
мускулесто за мъж на неговите години. Особено задникът и бедрата.
Обясни, че дължи фигурата си на кариерата си на танцьор. В
продължение на петнадесет години тренирал мускулите си, нямало как
да се изличат.

Тоя погледна черния колан на панталоните му върху пода.
Петнадесет години. Няма как да се изличат.
Обърна се по гръб, отмести се по-нагоре на леглото и чу как

водата забълбука от вътрешността на дюшека. Сега всичко ще се
промени. Тоя се превърна в послушно момиче. Стана изпълнителна,
точно каквато я искаха мама и татко. Като Лисбет.

Подпря глава о стената и потъна в леглото. Нещо между
лопатките на раменете я погъделичка. Все едно се возеше на лодка по
реката. Откъде ли й хрумна такава мисъл.

Вили я помоли да използва дилдо, докато той гледа. Тоя вдигна
рамене. Нали вече е послушна. Той отвори ковчежето с инструменти.
Тя затвори очи, но въпреки това видя под клепачите си слънчевите
лъчи, процеждащи се през цепнатините на дъските в плевнята. А
когато той свърши в устата й, усети вкус на силаж. Но не каза нищо,
нали вече е изпълнителна.
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Така съвестно се държа и докато Вили я наставляваше да говори
и пее като сестра си. Да усвои нейната походка и смях. Вили връчи на
гримьорите снимка на Лисбет със заръката да постигнат максимална
прилика. Тоя не успя единствено да наподоби смеха на Лисбет и Вили
я помоли да не се опитва. Понякога Тоя се питаше дали усилията му
действително са свързани с достоверното пресъздаване на образа на
Илайза Дулитъл, или просто отчаяно страда по Лисбет. И ето я тук. А
вероятно и тази случка е свързана с Лисбет. Както за него, така и за
Тоя.

Какво спомена Вили? Похотта се устремява към най-ниското?
Нещо пак я прободе между лопатките и тя се обърна с

раздразнение.
Лично на Тоя — ако е напълно искрена — Лисбет не й липсваше

кой знае колко. Не че новината за безследното изчезване на сестра й не
я шокира както всички останали, но то откри нови възможности пред
нея. Започнаха да вземат интервюта от нея, а току-що поканиха
„Spinnin’ Wheel“ да изнесе серия от възпоменателни концерти в памет
на Лисбет. А сега изпълнява и главната роля в „Моята прекрасна
лейди“, която освен всичко друго се превърна в една от най-успешните
постановки. На коктейла след премиерата Вили каза, че Тоя трябва
само да се подготви за предстоящата слава. Ще се превърне в звезда, в
дива. Мушна ръка под гърба си. Какво е това, дето я боцка? Някаква
бучка по чаршафа. Изчезва, щом я натисне, но после отново се
появява. Сега ще разбере какво е.

— Вили?
Понечи да извика по-силно, за да заглуши шума от душа на

долния етаж, но се сети как Вили изрично я предупреди да не
повишава глас, защото след днешния почивен ден я чакат
представления всяка вечер. Още с пристигането й той я помоли просто
да не говори, макар че преди това й обеща да отработят няколко
промени в репликите, наложителни заради неестественото им звучене,
и я накара да се гримира като Илайза Дулитъл, за да придаде
достоверност на репетицията.

Тоя отметна от ръба на водното легло чаршафа, стегнат с ластик.
Отдолу нямаше постелка, а само син, полупрозрачен гумен дюшек.
Какво обаче я боцкаше по гърба? Опипа дюшека. Ето го, под гумата,
но не виждаше ясно. Протегна се, запали нощната лампа и я насочи
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срещу дюшека. Бучката пак изчезна. Сложи ръка върху дюшека и
зачака. Ето, пак се появи, бавно изплува нагоре. Тоя разбра, че то
потъва, като натисне дюшека, и после се издига отново. Отмести ръка.

Първоначално различи само очертанията по дюшека. Нещо като
профил. Не, не като профил. Наистина беше профил. Тоя лежеше по
корем, притаила дъх. Вече го усещаше от глава до пети: отвътре
лежеше човешко тяло. Подемната сила на водата го повдигаше към
нея, а силата на тежестта я теглеше надолу. Като двама души, които се
опитват да станат едно цяло. А вероятно те наистина представляваха
цялост, защото Тоя се погледна сякаш в огледало.

Искаше да изкрещи, да си съсипе гласа, да престане да се прави
на послушна или на изпълнителна. Отново да стане старата Тоя. Но
нямаше сили. Просто впери поглед в бледото, посиняло лице на сестра
си, втренчено в нея с очи без зеници. Чуваше как душът свисти като
телевизор след края на програмата, а по паркета капят капки: Вили
явно бе излязъл от банята.

 
 
— Няма как да е той — поклати глава Рут. — Не… не… е

възможно.
— При последната ни среща споменахте, че сте обмисляли да

отидете по покрива до Барли и да ги шпионирате — подсети ги Хари.
— Вратата на терасата им цяло лято стояла открехната. Сигурни ли
сте?

— Да, но защо просто не позвъните? — учуди се Орлицата на
Тронхайм.

Хари поклати глава.
— Ще се усъмни и рискуваме да се измъкне. Налага се да го

заловя още тази вечер, ако вече не е твърде късно.
— Как така твърде късно? — Орлицата присви око.
— Слушайте, моля ви единствено да използвам балкона ви, за да

се кача на покрива.
— Няма ли и други полицаи? — продължи Орлицата. — Не

носите ли заповед за обиск или нещо подобно?
Хари поклати глава.
— Имам основателна причина да го подозирам — обясни той. —

И не ми е необходимо разрешение за обиск.
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Раздаде се гръм — ниско над главата на Хари, като

предупреждение. Улукът над балкона бе боядисан в жълто, но по-
голямата част от боята се беше олющила и оголила червеникави
ръждиви петна. Хари се хвана с две ръце и предпазливо дръпна
ламарината, за да провери дали е стабилна. Тя поддаде с жалостив
звук, от мазилката се откърти болт и полетя към задния двор. Хари
пусна улука и изруга. Така или иначе нямаше избор. Стъпи върху
парапета на балкона и се хвана за улука. Погледна надолу.
Инстинктивно задиша по-учестено. Чаршафът на сушилника
приличаше на малка бяла пощенска марка, разлюляна от вятъра.

Хари се засили, стъпи на краката си и бавно започна да
пристъпва. Макар че покривът беше стръмен, силата на сцепление
между солидните подметки на кубинките му и керемидите се оказа
достатъчно голяма, за да измине двете крачки до комина. Прегърна го
като стар приятел. Изправи се и се огледа. Някъде над морето
проблесна гръмотевица. А въздухът, досега неподвижен, започна леко
да дърпа якето му. Хари се стресна от внезапно стрелната се край
лицето му черна сянка. После тя полетя над жилищните сгради.
Лястовица. Хари я проследи с поглед как си намери убежище под
стряхата.

Изпълзя до върха на покрива, набеляза си черен ветропоказател
на петнадесетина метра, пое си дълбоко въздух и тръгна внимателно
по билото на покрива, пазейки равновесие с разперени ръце като
танцьор на въже.

Измина половината път и ето какво се случи.
Хари чу шумолене и първоначално помисли, че идва от короните

на дърветата. С усилването на звука сушилникът долу започна да се
върти и да скърца. Хари обаче още не усещаше вятъра. После вихърът
го връхлетя. Край на сушата. Вятърът го удари в гърдите като
въздушна лавина, избутана напред от падащите водни маси. Той
залитна назад и се олюля. Нещо трополеше по керемидите, устремено
към него: дъждът. Потопът. Рукна като из ведро и за секунди наводни
всичко. Хари се мъчеше да възстанови равновесието си, но
сцеплението изчезна. Сякаш стъпваше върху сапун. Подметката се
плъзна и Хари безпомощно политна напред към ветропоказателя с
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протегнати ръце и разперени пръсти. Дясната му ръка дращеше по
мокрите керемиди, търсеше да се хване за нещо, но не намери за
какво. Силата на тежестта безмилостно го засмука, стърженето на
ноктите, докато се свличаше надолу, напомняше звука от точенето на
нож. Чу как скърцането на сушилника заглъхна, усети ламарината на
улука под коленете си с ясното съзнание, че вече е на ръба. Изпъна
тялото си в отчаян опит да го удължи, да се превърне в антена. Антена!
Лявата ръка я стигна и я сграбчи. Металът поддаде, огъна се и се
наведе. Имаше опасност да последва Хари в полета към земята, но все
пак издържа.

Хари се хвана с две ръце и се издърпа нагоре. Стъпи върху
гумените подметки. Притисна възможно най-голяма площ от
повърхността им върху покрива и се закрепи. Сърдитият вятър
шибаше лицето му, докато той се изкачваше към билото на покрива.
Възседна го и въздъхна с облекчение. Е, довечера някой няма да
изгледа повторението на „Beat for Beat“.

Хари изчака пулсът му да се поуспокои, стана и продължи да
върви, пазейки равновесие. Ветропоказателят получи целувка.

Терасата на Барли беше вградена в покрива и той с лекота скочи
върху червените плочки. Стъпи върху теракотата, а препълнените с
вода улуци бълбукаха така силно, че заглушиха жвакането на краката
му.

Столовете бяха прибрани, а черният, мъртъв грил стоеше в ъгъла.
Вратата обаче беше открехната.

Хари се промъкна до нея и се ослуша.
В началото чуваше само барабаненето на дъждовните капки по

покрива, но когато предпазливо прекрачи прага и влезе в апартамента,
различи друг звук — пак от вода. Идваше от банята на долния етаж.
Пуснат душ. Най-после малко късмет. Хари попипа джоба на
просмуканото с вода яке. Сечивото си беше на мястото. Предпочиташе
да изненада Барли, докато е гол и невъоръжен, особено след като научи
от Свен, че в събота му е занесъл пистолет в парка „Фрогнер“.

Хари забеляза отворената врата към спалнята. Спомни си как при
огледа на жилището намери ловджийски нож в ковчежето с
инструменти. Приближи се крадешком до вратата и бързо се мушна
вътре.
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Стаята беше тъмна. Само от нощната лампа се процеждаше
слаба светлина. Хари застана до долния край на леглото и плъзна
поглед по стената — на снимката Лисбет и Вили се усмихваха по
време на сватбеното си пътешествие, застанали пред стара,
величествена сграда и статуя на конник. Хари вече знаеше, че
снимката не е направена във Франция. Според Свен всеки що-годе
образован човек би трябвало да разпознае паметника на чешкия
национален герой Вацлав пред Националния музей на едноименния
площад в Прага.

Очите на Хари привикнаха с тъмнината и той отмести поглед
към леглото. Замръзна на място. Притаи дъх и застана неподвижно
като снежен човек. Завивката лежеше захвърлена на пода, а чаршафът
бе отметнат, така че се виждаше синята гума на дюшека. Върху него по
корем се бе излегнал гол човек, подпрян на лакти. Погледът му бе
насочен към част от дюшека, осветена от лампа.

Дъждът по покрива се усили за последно и рязко спря. Очевидно
Хари бе успял да влезе незабелязано в стаята, но бе изправен пред
проблема на снежен човек през юли: водата се стичаше от якето му и
по негова преценка капеше на пода със звучно кънтене.

Човекът на леглото се вцепени. Обърна първо глава, а после и
голото си тяло към Хари.

Най-напред полицаят забеляза еректирал пенис, който се
люлееше като стрелката на метроном.

— Боже мой! Хари?
В гласа на Вили Барли прозвуча едновременно уплаха и

облекчение.



363

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ПЪРВА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. ХЕПИЕНД

— Лека нощ.
Ракел целуна Олег по челото, грижливо го зави и слезе на долния

етаж, където седна в кухнята, загледана в сипещите се дъждовни
капки.

Обичаше дъждовното време. Прочистваше въздуха, отмиваше
старите случки. Даваше ново начало. От това имаше нужда: от ново
начало.

Отиде до външната врата и за трети път тази вечер провери дали
е заключена. От какво толкова се боеше?

Пусна телевизора.
Даваха музикална програма. Трима души на едно трикрако

столче пред пианото. Усмихваха се един на друг. Като семейство,
помисли си тя.

Ракел потрепери от гърма, разцепил внезапно въздуха.
 
 
— Нямаш представа колко ме изплаши — поклати глава Вили

Барли, а постепенно увисващият му член се разклати по същия начин.
— Горе-долу се досещам — отвърна Хари. — Та нали влязох от

терасата.
— Не, Хари, не можеш да си представиш.
Вили се протегна от леглото, вдигна завивката от пода и се покри

с нея.
— Май излизаш от банята — предположи Хари.
— Аз не — поклати повторно глава Вили и се намръщи.
— Кой тогава?
— Имам… гостенка — криво се усмихна той и посочи стола,

където бяха захвърлени кожена пола, черен сутиен и само един черен
чорап с еластичен ръб. — Самотата прави мъжете слаби, нали, Хари?
Надяваме се все някъде да намерим утеха: някои в бутилката, други…
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— вдигна рамене Вили. — Съвсем съзнателно грешим, нали? И, да,
изпитвам угризения, Хари.

Очите на Хари привикнаха с мрака и вече виждаше мокрите
следи от сълзи по бузите на Вили.

— Обещаваш ли да не кажеш на никого, Хари? Допуснах грешка.
Хари се приближи до стола, метна чорапа на облегалката и

седна.
— На кого да кажа, Вили? На жена ти ли?
Внезапно блеснала светкавица освети стаята. Последва я

оглушителен гръм.
— Точно над главите ни е — отбеляза Вили.
— Да — Хари избърса с длан мокрото си чело.
— Какво искаш?
— Много добре знаеш, Вили.
— Кажи все пак.
— Дошли сме да те арестуваме.
— Не ме лъжи. Сам си, нали? Съвсем сам.
— Кое те наведе на тази мисъл?
— Погледът ти. Езикът на тялото. Познавам хората, Хари.

Дебнеш ме, изцяло си зависим от момента на изненадата. Хората не се
държат така, ако имат подкрепление. Защо си сам? Къде са
останалите? Знае ли някой за идването ти?

— Това не е важно. Да предположим, че съм сам. Така или иначе,
ще отговаряш за четири убийства.

Вили докосна с показалец устните си. Изглеждаше замислен,
докато Хари изброяваше имената:

— Мариус Велан, Камила Луен, Лисбет Барли и Барбара
Свенсен.

Известно време Вили стоеше с поглед, вперен в нищото. После
бавно кимна и отдръпна пръст от устата си.

— Как се досети, Хари?
— Разгадах мотива ти: ревност. Искал си да отмъстиш и на

двамата, нали? Разбрал си за аферата на Лисбет със Свен Сивертшен
по време на сватбеното ви пътешествие в Прага.

Вили затвори очи и отметна назад глава. Водата в дюшека
забълбука.
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— Разбрах в кой град сте карали медения си месец чак когато
видях същата статуя на друга снимка, която днес ми изпратиха по
мейла. В Прага.

— И се досети за останалото?
— Първоначално отхвърлих споходилата ме мисъл като

абсурдна. После обаче започна да ми се струва разумна. Е, доколкото
разумна може да се нарече проява на лудост. Убиецът велокуриер не е
сексуално обременен сериен престъпник, а човек, който е режисирал
всичко така, че да изглежда достоверно и всички улики да водят до
Свен Сивертшен. Само един човек е в състояние да направи такава
постановка. Професионалист, за когото театърът е работа и страст.

Вили отвори едното си око.
— Ако те разбирам правилно, твърдиш следното: въпросният тип

е планирал убийството на четирима души, за да си отмъсти само на
един?

— От петте посочени жертви само три са избрани на случаен
принцип. Успя да ни заблудиш, че местопрестъпленията са плод на
произволно поставена върху картата на Осло пентаграма. В
действителност обаче си нарисувал кръста на марата, като си взел за
отправни точки твоя адрес и къщата на майката на Свен Сивертшен.
Хитро, но плод на елементарна геометрия.

— Наистина ли вярваш в правотата на теорията си, Хари?
— Свен Сивертшен не познава жена на име Лисбет Барли, но

когато му споменах моминското й име — Лисбет Харанг — се сети
много добре за коя става дума, Вили.

Вили мълчеше.
— Едно не разбирам — продължи Хари. — Защо си забавил

отмъщението си толкова дълго?
Вили се плъзна нагоре по леглото.
— За начало ти казвам: не разбирам какво се опитваш да ми

припишеш, Хари. Не ми се ще да поставям теб и себе си в трудната
ситуация да направя самопризнание. Но понеже късметът е на моя
страна и ти не си в състояние да докажеш каквото и да било, нямам
нищо против да си развържа езика. Както знаеш, умея да ценя
търпеливите слушатели.

Хари се размърда неспокойно.
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— Да, Хари, наистина знам за връзката на Лисбет с този мъж, но
разбрах за нея едва през пролетта.

Навън отново заваля, капките лекичко почукваха по прозорците
на тавана.

— Тя ли ти каза?
— Никога не би го направила — поклати глава Вили. —

Възпитана е да премълчава такива неща. Вероятно изобщо нямаше да
узная, ако не ремонтирахме апартамента. Открих писмо.

— Какво писмо?
— В работния й кабинет външната стена е гола, запазена във

вида, в който е била иззидана в началото на двадесети век. Здрава е, но
през зимата вътре е страшен студ. Исках да я покрия с панел и да я
изолирам отвътре. Лисбет се възпротиви. Реакцията й ми се стори
странна за практично момиче, израснало в съвременна жилищна
сграда: нелогично е такава стара стена да има за нея сантиментална
стойност. Веднъж, докато тя беше из града, разгледах внимателно
стената. Не открих нищо и отместих бюрото й настрани. Дори и тогава
не забелязах нищо необичайно, но разбутах тухлите. Едната леко се
разклати. Дръпнах я и тя се отдели с лекота. Лисбет беше замаскирала
пукнатините със сива вар. Зад тухлата намерих две писма. На плика
беше написано името й и номер на пощенска кутия, за която не
подозирах. Първоначално понечих да върна писмата на мястото им, без
да ги чета, внушавайки си, че никога не съм ги виждал. Но не съм
силен мъж. Не успях. „Любима, присъстваш в мислите ми ден и нощ.
Още усещам устните ти, впити в моите, усещам допира на кожата ти“,
така започваше писмото.

Чу се как водата в дюшека се разплиска.
— Думите пареха като удари с камшик, но продължих да чета.

Изпитах странното усещане, че всяка дума в писмото е излязла сякаш
изпод моята ръка. След уверенията колко безумно я обича, той се
впускаше в детайли какво са правили в хотелската стая в Прага.
Нараниха ме не толкова подробностите около любовния акт, колкото
цитатите на нейни думи за нашия брак. За нея съм бил просто
„практично решение в живота й, лишен от любов“. Можеш ли да си
представиш как се почувствах, Хари? Най-неочаквано разбрах, че
жената, която обичам, не само ми е изневерила, но и никога не е
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изпитвала нищо към мен. Нима това не е най-точното определение на
пропаднал живот?

— Не — отвърна Хари.
— Така ли?
— Продължи, ако обичаш.
Вили погледна изпитателно Хари.
— В плика й беше изпратил и своя снимка: явно по нейна

настойчива молба. Познах го. Срещнахме същия норвежец в кафене в
Перлова — доста съмнителен квартал на Прага, където се подвизават
курви и има повече или по-малко явни публични бардаци. Когато
влязохме, той седеше на бара. Забелязах го, защото приличаше на
манекен от реклама на „Boss“: зрял, изискан господин, облечен
елегантно, но на възраст. Очите му обаче бяха по младежки закачливи
и караха мъжете да пазят зорко жените си от такива като него. Затова
не се изненадах особено, когато той се приближи към масата ни,
представи се на норвежки и ни предложи да си купим огърлица.
Учтиво отклоних офертата, но той все пак извади бижуто от джоба си
и го показа на Лисбет. Тя, разбира се, щеше да припадне от възторг и
се прехласна по огърлицата. Висулката представляваше червен
диамант във формата на петолъчна звезда. Попитах каква е цената. Той
каза безобразно висока сума, почти като опит да ме провокира.
Помолих го да ни освободи от присъствието си. Усмихна ми се, сякаш
току-що бе извоювал победа, написа на бележка адреса на друго
кафене и ни предложи да се видим там утре по същото време, ако
размислим за огърлицата. Подаде листчето на Лисбет. Помня как
настроението ми се помрачи за остатъка от деня. Но после съвсем
забравих за тази история. Лисбет знаеше как да ме накара да забравя.
Понякога успяваше да го постигне… — Вили поглади с показалец
бузата под едното си око — само с присъствието си.

— Мм. Какво пишеше във второто писмо?
— Беше написано от нея. Очевидно се бе опитала да му го

изпрати. На плика имаше печат, че й е било върнато. Лисбет пишеше,
че се е мъчила да го открие по всевъзможни начини, но никой не
отговарял на телефонните й обаждания на дадения номер. Бюро
„Справки“, както и адресната служба в Прага не успели да го издирят.
Надявала се писмото някак си да стигне до него. Питаше дали се е
преместил да живее другаде и дали е успял да се справи с финансовите
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проблеми, заради които му е заела пари — Вили се засмя глухо. —
Нужно било само да се свърже с нея и тя пак ще му помогне, защото го
обичала. Мислела само за него и раздялата я побърквала. Надявала се
времето да облекчи страданията й, но вместо това страстта й се
загнездила във всеки сантиметър от тялото и й причинявала силна
болка. Явно някои части са я болели повече от други, защото му
пишеше как докато по задължение правела любов със съпруга си —
тоест с мен — затваряла очи и си представяла, че се люби с него. Аз,
разбира се, изпаднах в шок. Вцепених се. Но загинах едва когато
забелязах пощенското клеймо върху плика — стисна силно очи Вили.
— Беше изпратила писмото през февруари. Тази година.

Нова светкавица събуди сенките по стените. Те се разлюляха
като светещи призраци.

— Какво можех да направя? — попита Вили.
— Нямам представа.
— Лично аз сервирах гъши дроб и сладко бяло вино. Разпръснах

рози по леглото и се любихме цяла нощ. Когато на зазоряване тя заспа,
останах буден да я гледам. Знаех, че не мога да живея без нея, но и още
нещо: за да стане отново моя, бе нужно да преживея загубата й.

— И си започнал да планираш цялата инсценировка: как ще
отнемеш живота на съпругата си и ще се погрижиш вината да падне
върху мъжа, когото тя обича.

— Към този план подходих както към всяка сценична
постановка. Театралите са наясно, че най-важна в случая е илюзията.
Нужно е лъжата да се представи толкова достоверно, че истината да
изглежда абсурдна. Вероятно ти се струва трудно начинание, но в
моята професия човек бързо осъзнава колко по-лесно е то от
обратното. Хората са свикнали повече с лъжата, отколкото с истината.

— Мм. Разкажи ми какво направи.
— Защо да го правя?
— Така или иначе няма как да използвам думите ти в съдебната

зала. Нямам свидетели, а влязох в жилището ти без юридическо
разрешение.

— Е, да, но ти си умен мъж, Хари. Ами ако без да искам издам
нещо, което ще ти послужи при разследването?

— Възможно е, но според мен си склонен да поемеш този риск.
— Защо?
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— Защото изгаряш от желание да ми разкажеш. Само се чуй.
— Значи мислиш, че ме познаваш, а, Хари? — засмя се гръмко

Вили.
Хари поклати глава, докато търсеше пакета с цигари. Напразно.

Сигурно е паднал от джоба му, когато се строполи на покрива.
— Не те познавам, Вили. Нито теб, нито побратимите ти. От

петнадесет години разследвам убийства и въпреки това научих само
едно: всички искат да споделят преживяното с някого. Помниш ли
какво ме накара да ти обещая в театъра? Да заловя злосторника. Ето,
удържах на думата си. Нека сключим сделка. Ти ми казваш как, а аз ти
разкривам с какви доказателства разполагам срещу теб.

Вили погледна Хари с желанието да прозре мислите му. Едната
му ръка галеше дюшека.

— Прав си, Хари. Искам да ти разкажа или, по-точно, искам да
ме разбереш. Доколкото те познавам, ти си способен на това. Не съм те
изпускал от поглед, откакто започна разследването по случая.

Вили се засмя, като видя изражението на Хари.
— Не знаеше ли?
В отговор Хари вдигна рамене.
— Издирването на Свен Сивертшен ми отне повече време,

отколкото очаквах — започна разказа си Вили. — Извадих копие на
снимката от писмото до Лисбет и заминах за Прага. Обиколих всички
кафенета и барове в Мустек и Перлова, показвах снимката на
персонала и разпитвах дали някой познава норвежец на име Свен
Сивертшен. Никакъв резултат. Беше очевидно обаче, че неколцина от
тях знаеха повече, отколкото искаха да ми кажат. След няколко дни
смених тактиката. Вече разпитвах дали някой може да ми продаде
червени диаманти, каквито са ми казали, че има в Прага. Представях
се за датски колекционер на скъпоценни камъни на име Петер
Сандман и дадох да се разбере, че съм склонен да платя доста добре за
специална разновидност на тези диаманти, шлифовани като петолъчни
звезди. Обявих на всеослушание в кой хотел съм отседнал. След два
дни телефонът в стаята ми звънна. Познах го по гласа. Преправих моя
и говорих на английски. Под предлог, че в момента водя преговори за
друга покупка на диаманти, го помолих да ме потърси по-късно
вечерта. А дали има телефонен номер, на който винаги мога да се
свържа с него? Долових как се мъчи да не издаде нетърпението си да
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сключим сделка и разбрах колко лесно бих могъл още същата вечер да
си уговоря среща с него в някоя забутана уличка. Наложих си да се
владея, както ловецът се въздържа, докато взема плячката на прицел,
но изчаква да дойде удобен момент за изстрел. Разбираш ли?

— Да — кимна бавно Хари.
— Даде ми номер на мобилен телефон. На следващия ден се

прибрах в Осло. Отне ми седмица да си набавя нужната информация за
Свен Сивертшен. Най-лесно се оказа да го идентифицирам. В
регистъра на населението фигурираха двадесет и деветима души с
неговото име, от тях девет отговаряха на възрастта му и само един не
живееше в Норвегия. Записах последния му адрес в Осло, взех номера
от бюро „Справки“ и позвъних. Обади се възрастна жена — майката на
Свен. Не живеел в бащиния си дом от много години. Оправдах
интереса си към него с организирана от мен и още неколцина приятели
среща на випуска. Поясни, че Свен живее в Прага, пътува много и
няма постоянен адрес или телефон. Съмнявала се, че ще изяви
желание да присъства на среща със старите си съученици. Попита за
името ми. Бях в класа само половин година и едва ли ме помни,
избегнах отговора аз. Ако изобщо се сети за мен, то ще е във връзка с
разправиите ми с полицията. И за Свен се носеха такива слухове,
истина ли са? Гласът на майка му стана рязък. Било стара история, а и
никак не било случайно, като се има предвид как сме го тормозили.
Извиних се от името на целия клас, затворих и позвъних в съда.
Представих се за журналист и поисках информация за присъдите на
Свен Сивертшен. След час вече имах доста добра представа какъв
бизнес върти в Прага: контрабанда на диаманти и оръжие. В главата
ми започна да се оформя план. Почиваше на сведенията, с които
разполагах: контрабандист; петолъчни диаманти; оръжие; адреса на
майка му. Започна ли вече да правиш връзката между нещата?

Хари не отговори.
— Обадих се на Свен Сивертшен три седмици след пътуването

ми до Прага. Говорих на норвежки с естествения си глас, преминах
директно на въпроса: отдавна съм си търсил доставчик на оръжие и
диаманти без посредник и най-после съм открил такъв в негово лице.
Попита ме как съм се сдобил с името и номера му, а аз го убедих колко
полезна ще му бъде за в бъдеще моята дискретност и предложих да не
си задаваме повече излишни въпроси. Той не възприе положително
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последната ми забележка и разговорът щеше съвсем да се затлачи, ако
не споменах каква сума съм склонен да заплатя за стоката. Обещах да
преведа парите предварително, за предпочитане на швейцарска
банкова сметка. Дори си разменихме класическите реплики: той ме
попита дали говорим за крони, а аз леко учуден отвърнах, че става
дума за евро, разбира се. Бях сигурен в ефекта от думите си, защото
споменатата от мен крупна сума изключваше възможността да съм
полицай. По врабци като Сивертшен никой не би стрелял с толкова
скъпи патрони. Той прие сделката. Обещах да се обадя след известно
време.

През периода на най-усилените репетиции на „Моята прекрасна
лейди“ сложих финалния щрих върху шедьовъра си. Стига ли ти,
Хари?

Хари поклати глава. Заслуша се в шума от душа. Колко време
мисли да стои там тази жена?

— Дай ми подробностите.
— Останаха само техническите детайли. Ще се отегчиш.
— Няма.
— Добре тогава. Първо беше нужно да изградя характера на

Свен Сивертшен. При разкриването на даден характер пред публика
най-важно е да покажеш какво го мотивира, какви са желанията и
мечтите му, накратко: как е устроен. Реших да го представя като убиец
без рационален мотив, воден от сексуално обосновано желание за
ритуални убийства. Вероятно е малко изтъркано, но най-същественото
беше всички жертви с изключение на майка му да изглеждат случайно
избрани. Прочетох доста за серийните убийци и открих няколко
забавни подробности, които реших да използвам. Например теорията
за проблематичната връзка на такива престъпници с майките им. Или
за шифъра, който представляват местопрестъпленията, избрани от
Джак Изкормвача. От Агенцията по благоустройството си купих
подробна карта на центъра на Осло. Вкъщи прокарах линия от нашето
жилище на „Санер“ до къщата на госпожа Сивертшен. Използвах
линията и старателно начертах пентаграма. Набелязах си другите три
адреса, най-близо до върховете на пентаграмата. Да си призная, голяма
тръпка е да забиеш писеца върху място на картата със съзнанието, че
точно там живее човек, чиято съдба е в твоите ръце.
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През следващите нощи се чудех кои ли са тези хора, как
изглеждат и какъв живот са живели досега. Бързо обаче забравих за
тях: те нямаха никакво значение, бяха декор, масовка, нямаха реплики.

— Строителен материал.
— Моля?
— Нищо. Продължавай.
— Кървавите диаманти и оръжието на убийството със сигурност

щяха да ви отведат до Свен Сивертшен, щом го заловите. За да
подсиля илюзията за ритуално престъпление, подхвърлих улики от
рода на отрязани пръсти; пет дни между убийствата; час на
престъплението: 05:00; място: на петия етаж.

Вили се усмихна.
— Не исках нито да е твърде лесно, нито твърде сложно. И да е

забавно. В добрите трагедии винаги има доза хумор, Хари.
Мозъкът на Хари заповяда на крайниците му да не мърдат.
— Донесъл ти е първото оръжие в деня на първото убийство —

на Мариус Велан, нали?
— Да. Свен остави пистолета в кошчето за смет, както се

разбрахме.
— И как ти се стори, Вили? — пое си дъх Хари. — Какво е

усещането да отнемеш човешки живот?
Вили издаде напред долната си устна все едно обмисляше

отговора:
— Имат право онези, дето твърдят, че първия път е най-трудно.

Нямах проблеми да вляза в общежитието, но ми отне доста време да
залепя с пистолета с горещ въздух чувала, в който го сложих. И макар
че почти цял живот разнасям добре сложени балерини по сцената, ми
струваше доста усилия да занеса трупа на младежа на тавана.

Пауза. Хари се изкашля.
— А после?
— Отидох с велосипед до парка „Фрогнер“, за да взема втората

пратка — пистолет и диамант. Свен Сивертшен, в чиито жили тече и
немска кръв, се оказа изключително точен и алчен, както и очаквах.
Режисьорското ми хрумване да го поставям в парка „Фрогнер“
непосредствено преди всяко убийство, е доста добър похват, не
мислиш ли? Въпреки всичко той вършеше престъпление и, естествено,
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се стараеше да не го разпознаят и никой да не знае къде се намира.
Съвсем сам се погрижи да не разполага с алиби.

— Браво — похвали го Хари и избърса с пръст мократа си вежда.
Имаше усещането, че отвсякъде — от стените, от тавана — струи

пара и тече вода, сякаш навлизаха от терасата и душа.
— За всичко това вече се досетих и сам, Вили. По-добре ми кажи

нещо ново. Например как уби жена си? Съседите са ви видели как
седите на терасата. Как успя да я изнесеш от апартамента и да скриеш
трупа преди идването ни?

Вили се усмихна.
— Мълчиш — укори го Хари.
— Щом авторът иска да запази мистиката на произведението, за

предпочитане е да се въздържа от подробни обяснения.
Хари въздъхна.
— Добре, но поне имай добрината да ми обясниш следното:

защо усложни нещата до такава степен? Защо просто не отне живота
на Свен Сивертшен? В Прага си имал такава възможност. Щеше да
бъде далеч по-просто и безопасно, отколкото да убиваш трима невинни
и съпругата си.

— Първо, нужна ми беше изкупителна жертва. Ако Лисбет беше
изчезнала безследно, всички щяха да уличат мен. Защото съпругът
винаги е заподозрян, нали, Хари? Но постъпих така преди всичко
защото любовта е жажда, Хари. И трябва да бъде утолена. Има много
хубав израз: жажда за мъст. Разбираш за какво говоря. Смъртта не е
отмъщение. Тя е освобождение, хепиенд. Исках да превърна живота на
Свен Сивертшен в истинска трагедия, в безконечно страдание. И
успях. Сега Свен Сивертшен е от онези неспокойни души, бродещи по
брега на река Стикс, а аз — лодкарят Харон, който отказва да го
превози до царството на мъртвите. Твърде гръцко ли ти идва? Осъдих
го да живее, Хари. Омразата ще го изгаря отвътре така, както изгаряше
мен. Когато изпитваш омраза, без да знаеш към кого да я насочиш,
накрая намразваш себе си и собствената си проклета съдба. Така става,
щом те предаде любимият ти човек. Или щом те тикнат зад решетките
за цял живот, осъден за престъпление, което не си извършил. Какво по-
сполучливо отмъщение?

Хари попипа джоба си. Длетото си беше на мястото.
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Вили се изсмя. Следващото му изречение Хари вече го беше
чувал:

— Няма нужда да ми отговаряш, Хари, виждам го в очите ти.
Хари затвори очи, а гласът на Вили продължи да бучи:
— И ти не си по-различен от мен, и ти действаш под

въздействието на похотта. А тя винаги…
— … се устремява към най-ниското.
— Да. Сега обаче е твой ред, Хари. За какво доказателство

говореше? Струва ли си да се тревожа?
Хари отвори очи.
— Първо ми кажи къде е трупът й, Вили.
— Тук — засмя се Вили и сложи ръка на сърцето си.
— Глупости — отсече Хари.
— Ако Пигмалион е бил в състояние да обича Галатея — статуя

на несъществуваща жена — защо аз да не мога?
— Звучи ми несвързано, Вили.
— Няма проблем, Хари. На хората не им е лесно да ме разберат.
В последвалото мълчание Хари долови как водата от душа тече с

все същата сила. Как да изведе оттук приятелката на Вили, без да
изгуби контрола върху ситуацията?

Тихият глас на Вили се смеси с останалите звуци от
апартамента:

— Мислех си, че е възможно да вдъхна живот на статуята, и
сгреших. Обаче онази, която трябваше да го постигне, не поиска да
разбере колко по-силна е илюзията от действителността.

— За кого говориш в момента?
— За другата. За живата Галатея, за новата Лисбет. Изпадна в

паника и заплаши да развали всичко. Сега осъзнавам, че се налага да
се задоволя със статуята. Но това не е проблем.

В стомаха на Хари се надигна нещо студено.
— Докосвал ли си някога статуя, Хари? Допирът до кожата на

мъртвец е изключително завладяващ. Вече не е топла, но не е и съвсем
изстинала.

Ръката на Вили галеше синия дюшек.
Хари усети как студенината го парализира отвътре, сякаш му

биха инжекция с ледена вода. Зададе въпроса си със свито гърло:
— Нали осъзнаваш, че всичко свърши?
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— От къде на къде? — протегна се Вили. — Просто ти разказах
история. Нищо не можеш да докажеш.

Вили посегна към нощното шкафче. Проблесна метал. Хари се
вцепени. Вили вдигна предмета: ръчен часовник.

— Става късно, Хари. Време е да те изпратя. Не е ли по-добре да
си тръгнеш, преди да е излязла от банята?

Хари не помръдна.
— Залавянето на убиеца е само едната половина от обещанието,

което ме накара да ти дам, Вили. Обещах ти още нещо: да го накажа. И
то сурово. Според мен ти искаше да го сторя, защото част от теб
копнее да си получи заслуженото, нали?

— На Фройд отдавна му мина времето, Хари. Както и на твоето
посещение.

— Нима не искаш да чуеш доказателството?
— Ако така ще си тръгнеш по-скоро, казвай — въздъхна Вили.
— Всъщност трябваше да се досетя още когато получихме по

пощата пръста на Лисбет с диамантения пръстен. Третият пръст на
лявата ръка. Vena amoris. Убиецът явно е искал да има любовта й.
Парадоксалното е, че именно този пръст те издаде.

— Издаде ли…
— По-точно екскрементите под нокътя.
— В тях има следи от кръвта ми. Не ми казваш нищо ново, Хари.

Нали вече обясних, че обичахме да…
— Точно така. И понеже ни го каза, не сме правили по-подробни

изследвания. По принцип няма какво толкова да открие човек. На
погълнатата храна са й нужни дванадесет до двадесет и четири часа, за
да стигне до ректума. През това време стомахът и червата я превръщат
в неузнаваем биологичен отпадъчен продукт. Неузнаваема е до такава
степен, че дори под микроскоп е трудно да се установи какво е ял
човек. И все пак някои храни преминават непокътнати пред
храносмилателната система: семките на гроздето и…

— Ще ми спестиш ли медицинската си лекция, Хари?
— … семената. В екскрементите открихме две семенца. Дотук

нищо особено. Затова чак днес — когато се досетих кой е убиецът —
накарах лаборантите да подложат семената на по-щателен анализ. И
знаеш ли какво откриха?

— Нямам представа.
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— Цяло семе от аптекарски копър.
— Е, и?
— Разговарях с шефа на кухнята в кафенето до Националния

театър. Действително си прав: единствено там в цяла Норвегия
приготвят хляб с цели семена от аптекарски копър. Много вкусен е с…

— Херинга — прекъсна го Вили. — От мен знаеш, че там
редовно си поръчвам това ястие. Накъде биеш?

— По твои думи в деня, когато изчезна Лисбет, си закусил с
херинга и хляб в кафенето до театъра, както всеки ден. Някъде между
девет и десет сутринта. Чудя се обаче как семето е успяло да напусне
стомаха ти и да попадне под нокътя на Лисбет.

Хари изчака, за да се увери, че Вили е осмислил думите му.
— Според версията ти, Лисбет излязла от апартамента ви към

пет часа, тоест около осем часа след като си изял закуската си. Дори и
да сте се любили и тя да те е стимулирала анално непосредствено
преди да излезе, няма как, колкото и ефективно да работят червата ти,
да придвижат семето от аптекарския копър до ректума ти за осем часа.
Абсурдно е от медицинска гледна точка.

Хари забеляза как по смаяното лице на Вили пробяга лек тик,
когато чу думата „абсурд“.

— Семето от аптекарски копър може да стигне до ректума ти
най-рано в девет вечерта. Следователно пръстът на Лисбет е бил в
тялото ти в даден момент от вечерта, нощта или следващия ден. При
всички случаи, след като си подал сигнала за изчезването й. Разбираш
ли какво ти казвам, Вили?

Режисьорът се втренчи в Хари. Или, по-точно, очите му бяха
насочени към Хари, но погледът му се взираше някъде в далечината.

— Това се нарича веществено доказателство — обясни Хари.
— Ясно — кимна бавно Вили. — Веществено доказателство,

значи.
— Да.
— Конкретен и неоспорим факт.
— Точно така.
— В съда обожават такива неща, нали? По-убедителни са от

самопризнанието, а?
Полицаят кимна.
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— Фарс, Хари. Замислих го като фарс. С бързо влизащи и
излизащи хора. Погрижих се да стоим на терасата, та да ни виждат
съседите. По някое време помолих Лисбет да ме последва в спалнята.
Там извадих пистолета от ковчежето с инструменти, а тя погледна
дългата цев и заглушителя с уголемени от изненада очи — точно като
във фарс.

Вили извади ръка изпод възглавницата. Хари се вторачи в цевта
със заглушител, насочена към него.

— Седни, Хари.
Хари седна и усети как длетото се заби в кожата му.
— Тя ме разбра погрешно, всъщност дори е смешно. Колко

поетично би било: да язди върху ръката ми, а аз да еякулирам горещо
олово там, където му е позволила да свърши.

Вили стана от леглото и се чу шум от разплискана вода.
— Но според изискванията на фарса събитията трябва да се

развиват бързо и се видях принуден веднага да си взема сбогом.
Той застана гол пред Хари и вдигна пистолета.
— Опрях дулото о челото й, което се набръчка от учудване. Така

правеше тя, щом светът й се стореше несправедлив или просто
неразбираем. Например вечерта, когато й разказах пиесата на Бърнард
Шоу „Пигмалион“, залегнала в основата на „Моята прекрасна лейди“.
Там Илайза Дулитъл не се омъжва за професор Хигинс — мъжът,
който я възпитава и преобразява от просякиня в образована млада
жена, а забягва с младия Фреди. Лисбет побесня. Според нея Илайза
била длъжница на професора, а Фреди — безинтересен въздухар. И
знаеш ли, Хари, тогава аз се разплаках.

— Ти си луд — прошепна Хари.
— Очевидно е така — сериозно се съгласи Вили. — Постъпката

ми е чудовищна, лишена от онова самообладание, което обзема хората,
водени от омраза. Аз съм най-обикновен човек: послушах зова на
сърцето си. А то ми казваше да обичам с любовта, дадена ни от Бог. Тя
именно ни превръща в оръдия в ръцете му. Нима Исус и пророците
също не са били обявени за луди? Разбира се, че сме луди, Хари. Луди
сме и в същото време сме най-нормалните хора на света. Ако някой ми
каже, че съм извършил безумие и сърцето ми е уродливо, бих го
попитал: кое сърце е по-уродливо, онова, което не може да спре да
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обича, или другото, което е обичано, но не е в състояние да отвърне на
любовта?

Последва продължително мълчание. Хари се изкашля:
— И я застреля?
Вили кимна бавно.
— На челото й се образува малка вдлъбнатина — продължи той с

почуда в гласа — и черна дупчица като от забоден в ламарина пирон.
— А после си я скрил на единственото място, където си знаел, че

и куче следотърсач няма да я открие.
— В апартамента беше горещо — Вили заби поглед над главата

на Хари. — На перваза бръмчеше муха, съблякох се гол, за да не
изцапам с кръв дрехите си. Бях си приготвил необходимите
инструменти. Отрязах средния пръст на лявата й ръка с клещите,
съблякох я, извадих пулверизатора с морска пяна и бързо запълних
дупката от куршума, раната на ръката и всички останали отвори по
тялото й. Предварително източих част от водата от дюшека — оставих
го пълен само до половината. Не разлях и капка, когато я проврях през
изрязания от мен отвор. После запуших дупката с лепило и гума с
помощта на пистолет с горещ въздух. Стана по-лесно от първия път.

— И оттогава я държиш тук? Погребана във водното легло?
— Не, не — възпротиви се Вили, без да мести очи от точката над

главата на Хари. — Не съм я погребал. Върнах я в майчината утроба
като начало на прераждането й.

Разумът диктуваше на Хари да изпита страх. Опасно е да не се
бои. Логично е устата му да пресъхне и да усеща как сърцето му
блъска лудо в гърдите, но той чувстваше как го наляга умора.

— И си напъхал отрязания пръст в ануса си — констатира Хари.
— Хм. Перфектното скривалище. Нали ти казах, очаквах да

доведете куче следотърсач.
— Можел си да го скриеш на друго място, без да рискуваш

кучето да го надуши, но вероятно това решение те е възбуждало. А
какво направи с пръста на Камила Луен? Отрязал си го, докато е била
жива.

— А, да, Камила — почти замечтано се усмихна Вили, сякаш
Хари събуди приятен спомен. — Ще си остане тайна между мен и нея,
Хари.

Вили освободи предпазителя. Хари преглътна.
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— Дай ми пистолета, Вили. Всичко свърши. Няма смисъл.
— Има, разбира се.
— А именно?
— Обичайният, Хари. Представлението да свърши подобаващо.

Нали не си въобразяваш, че публиката ще остане доволна, ако без
съпротива позволя да ме арестуваш и да ме отведеш? Нужен ни е
грандиозен финал, Хари. Хепиенд. Ако няма такъв, ще го измисля.
Това е…

— … житейското ти мото — прошепна Хари.
Вили се усмихна и опря пистолета о челото на Хари.
— Исках да кажа мъртвешкото.
Хари затвори очи. Искаше само да поспи, да го повозят по

разлюляната повърхност на някоя река и да го пренесат на отсрещния
бряг.

 
 
Ракел се сепна насън и отвори очи.
Присъни й се Хари. Двамата се возеха на лодка.
Спалнята тънеше в мрак. Май нещо й се счу. Дали се е случило

нещо?
Заслуша се в успокоителното трополене на дъждовните капки

върху покрива. За всеки случай провери дали мобилният й телефон
върху нощното шкафче е включен. Може пък да й се обади.

Затвори очи и се унесе.
 
 
Хари изгуби представа за времето. Отвори очи и му се стори, че

светлината пада под друг ъгъл в празната стая. Не беше в състояние да
определи дали е изминала секунда, или минута.

На леглото нямаше никого. Вили бе изчезнал.
Звукът от течаща вода се завърна в ушите му. Звук от дъждовни

капки и пуснат душ.
Изправи се, олюлявайки се, и се втренчи в синия дюшек. Лицето,

издигнало се до повърхността, напомняше гипсова отливка.
Излезе от спалнята. Вратата към терасата зееше широко

отворена. Приближи се до парапета и погледна към двора. Слезе на
долния етаж, оставяйки след себе си мокри следи по белите стъпала.
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Отвори вратата на банята. Зад сивата завеска пред душа се очертаваше
женски силует. Хари я дръпна настрани. Вратът на Тоя Харанг беше
наведен към смесителя, а брадичката почти докосваше гърдите й.
Около шията й бе омотан черен чорап, завързан за горната част на
душа. Очите й бяха затворени, а по дългите й черни мигли висяха
капки вода. Полуотворената й уста беше пълна с жълта смес, прилична
на засъхнала пяна. Същата субстанция имаше в ноздрите, ушите и
дупчицата на слепоочието й.

Хари спря душа и излезе.
На стълбището не се виждаше жив човек.
Хари стъпваше предпазливо. Чувстваше цялото си тяло

изтръпнало, очакваше да се вкамени всеки момент.
Бярне Мьолер.
Трябва да се обади на Бярне Мьолер.
Мина през тунела към задния двор. Дъждът капеше по главата

му, но той не усещаше нищо. Съвсем скоро ще се парализира.
Сушилникът в двора вече не скърцаше. Хари нямаше сили да го
погледне. Забеляза жълт пакет от цигари на асфалта. Вдигна го, бръкна
и си извади цигара. Мушна я в устата си, опита се да я запали, но
установи, че краят й е мокър.

Ще се обади на Бярне Мьолер. Ще го накара да изпрати дежурен
екип. Заедно с Мьолер ще се отправят към общежитието. Там ще
разпитат Свен Сивертшен. Веднага ще запишат свидетелските му
показания на диктофон. Мьолер ще даде заповед да арестуват Том
Валер. А после Хари ще се прибере у дома при Ракел.

С крайчеца на окото си зърна сушилника.
Изруга, скъса цигарата на две, лапна филтъра и я запали при

втория опит. Защо се стресира толкова? Вече нямаше за къде да бърза.
Всичко свърши.

Обърна се към сушилника.
Беше се килнал на една страна, но забитият в асфалта стълб явно

бе успял да поеме по-голямата част от тежестта. Само едно
пластмасово въже се бе откъснало поради увисналото на него тяло на
Вили с ръце, разперени встрани. Мократа коса бе полепнала по лицето,
а очите — ритуално забелени, сякаш в молитва. На Хари му хрумна
странна мисъл: гледката е някак красива. Голото му, увито в мокър
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чаршаф тяло, силно напомняше викингско украшение на носа на
кораб. Вили постигна целта си: създаде грандиозен финал.

Хари извади мобилния телефон от джоба и въведе пинкода.
Пръстите не го слушаха. Сякаш се превърна в камък. Набра номера на
Бярне Мьолер. Понечи да натисне зеленото копче, но телефонът
предупредително иззвъня. Хари се стресна, едва не го изтърва. Върху
екрана се изписа, че има ново съобщение на гласовата поща. Е, и какво
от това, че някой е звънял? Нали телефонът не е негов. Поколеба се.
Вътрешният глас му диктуваше първо да се обади на Мьолер. Затвори
очи и натисна копчето.

Женски глас го осведоми, че има непрослушано съобщение. Чу
се сигнал, последван от кратко мълчание. После се раздаде шепот:

— Здравей, Хари. Аз съм.
Тоест Том Валер.
— Телефонът ти е изключен, Хари. Много несъобразително от

твоя страна, защото се налага да си поговорим.
Том беше допрял слушалката максимално плътно до устните си и

Хари имаше чувството, че Валер шепти право в ухото му.
— Извини ме, задето шепна, но нали не искаме да го събудим.

Позна ли къде се намирам? Сигурно вече се досещаш. Трябва да ти е
минавало през ума.

Хари дръпна от цигарата, без да забележи, че е изгаснала.
— Тук, вътре, е доста тъмничко, но над леглото виждам закачен

плакат. Да видим… Тотенхам? А на нощното шкафче има някаква
игрова конзола. Геймбой. Слушай внимателно, ще приближа телефона
до главата му.

Хари притисна слушалката до ухото си толкова силно, че го
заболя главата.

От мобилния се разнесе равномерното дишане на малко момче,
което спи спокойно в черна дървена къща в квартал Холменколен.

— Имаме очи и уши навсякъде, Хари, така че изобщо не се
опитвай да се обаждаш или да се срещаш с други хора. Просто следвай
указанията ми. Потърси ме на този номер да се разберем. Решиш ли да
предприемеш каквото и да е друго начинание, момчето е мъртво.
Разбра ли ме?

Сърцето започна да изтласква кръв по цялото му вкаменено тяло,
а безчувствеността постепенно отстъпи място на почти нетърпима
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болка.
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ВТОРА ГЛАВА
ПОНЕДЕЛНИК. КРЪСТЪТ НА МАРАТА

Гумите свистяха под шепота на чистачките. Фордът почти
преплава кръстовището. Хари шофираше възможно най-бързо, но
дъждовните капки се сипеха върху асфалта, подобни на черти от
молив, и той много добре знаеше, че грайферите, останали по
изтърканите му гуми, са по-скоро за украса.

Даде газ и пресече следващото кръстовище на жълто като
типичен таксиджия. За негов късмет по улиците нямаше автомобили.
Успя да хвърли поглед към часовника.

Остават дванадесет минути. Само преди осем минути се
намираше в задния двор на улица „Санер“ и набра номера. Преди осем
минути чу шепот в ухото си:

— Най-после.
Хари не искаше да го казва, но не се стърпя:
— Докоснеш ли го, ще те убия.
— По-спокойно, Хари. Къде сте със Сивертшен?
— Нямам представа — отвърна Хари, забил поглед в сушилника.

— Какво искаш?
— Да се видим. Да чуя защо нарушаваш споразумението ни.

Дали има нещо, което бих могъл да направя, за да те предразположа.
Още не е твърде късно, Хари. Готов съм да стигна далеч, но да те
включа в отбора.

— Добре. Ще се видим. Ще дойда при вас.
Том Валер се засмя едва доловимо.
— Ще ми се да видя и Свен Сивертшен. Струва ми се по-добра

идея аз да дойда при вас. Дай ми адреса. Веднага.
Хари се поколеба.
— Чувал ли си звука от прерязването на гръклян, Хари? Първо

леко проскърцване, когато стоманата разпори кожата и хрущяла, после
съскане — като звука от засмукването в плювалника при зъболекаря —
от прерязаната трахея. Или от хранопровода, така и не се научих да
правя разлика между тях.
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— Общежитието, стая 406.
— Виж ти, на местопрестъплението? Трябваше да се сетя.
— Така е.
— Добре. Но ако имаш намерение да се обадиш на някого и да

ми подготвяш клопка, по-добре забрави, Хари. Момчето е при мен.
— Не! Том, недей… моля те.
— Молиш ме?
Хари замълча.
— Измъкнах те от калта и ти дадох шанс, а ти ми заби нож в

гърба. Вината за случващото се не е моя, а твоя, Хари, не го забравяй.
— Слушай…
— След двадесет минути. Оставете вратата широко отворена и

седнете на пода така, че да ви виждам, с ръце над главите.
— Том!
Валер затвори.
Хари завъртя волана и усети как гумите поднесоха. Полетяха

странично по водата и за миг се понесоха в свят на нереална
безтегловност, където законите на физиката не важат. Това продължи
няколко секунди, но изпълни Хари с успокоителното усещане, че
всичко свърши и няма какво повече да направи. После обаче гумите
отново се закрепиха на асфалта и той се върна в действителността.

Колата зави към общежитието и спря пред входа. Хари изгаси
двигателя. Остават девет минути. Слезе от колата и я заобиколи.
Отвори багажника, изхвърли полупразни бидони с течност за чистачки
и мръсни памучни кечета за полиране. Извади ролка плътно тиксо.
Докато се качваше по стълбите, извади пистолета от колана на кръста
си и махна заглушителя. Не му остана време да го провери, но
предположи, че качественото чешко оръжие е в състояние да преживее
падане от петнадесетметрова тераса. Спря пред вратата на асансьора
на четвъртия етаж. Добре беше запомнил как изглежда дръжката:
метална, със здрава дървена топка. Достатъчно голяма, за да скрие от
вътрешната страна пистолет без заглушител. Зареди оръжието и го
закрепи с две парчета тиксо. Ако нещата се развият според плана му,
няма да му се наложи да го използва. Пантите изскърцаха, когато
отвори капака на шахтата за боклук до асансьора, а заглушителят
потъна беззвучно в мрака. Оставаха четири минути.

Влезе в 406.
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Желязото издрънча в радиатора.
— Добри новини? — почти умолително попита Свен.
Хари усети лошия му дъх, докато откопчаваше белезниците.
— Не.
— Не?
— Ще дойде с Олег.
 
 
Хари и Свен седяха на пода в коридора и чакаха.
— Закъснява — отбеляза Свен.
— Да.
Мълчание.
— Да поиграем. Кажи парче на Иги Поп, започващо със „С“ —

предложи Свен. — Ти започни.
— Престани.
— „China Girl“[1].
— Не сега, Свен.
— Ще се разсеем. „Candy“[2].
— „Cry for Love“[3].
— „China Girl“.
— Вече го каза, Сивертшен.
— Има две версии.
— „Cold Metal“[4].
— Изплашен ли си, Хари?
— До смърт.
— И аз.
— Добре. Това увеличава шансовете ни за оцеляване.
— С колко? С десет процента? С два…
— Шшт! — изсъска Хари.
— Това асансьорът ли е? — прошепна Свен.
— Качва се насам. Дишай дълбоко и спокойно.
Чуха как асансьорът спря с тих стон. Минаха две секунди. После

се разнесе дрънченето на металната решетка. Продължи доста време:
явно Валер отваряше вратата много внимателно. Шепот. Отвори
шахтата за боклука. Свен погледна въпросително Хари.

— Вдигни си ръцете, за да ги вижда — прошепна Хари.
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Белезниците издрънчаха, когато двамата мъже едновременно
вдигнаха ръце. Стъклената врата към коридора се отвори.

Показа се Олег: обут с топлинки, наметнат с горнище на анцуг
над пижамата. Спомените внезапно връхлетяха Хари. Коридор, нощен
шум, звук от крака, влачещи се топлинки; мама; болницата.

Том Валер вървеше плътно зад Олег с ръце в джобовете. Хари
обаче виждаше как цевта на пистолета опъва черното кожено яке.

— Спри — нареди Валер, когато между Олег и двамата мъже
останаха пет метра.

Олег се вторачи в Хари с черните си изплашени очи. Хари се
насили да му внуши спокойствие с поглед.

— Защо сте се закопчали така, момчета? Вече станахте
неразделни, а? — прогърмя гласът на Валер.

Явно Валер е проверил списъка, изработен преди акцията,
помисли си Хари, и е разбрал, че на четвъртия етаж няма никого.

— Стигнахме до извода, че сме в един кюп — обясни Хари.
— А защо не сте в стаята, както наредих? — Валер зае такава

позиция, че Олег да остане между тях.
— Защо искаш да сме вътре? — поинтересува се Хари.
— Сега не ти задаваш въпросите, Хуле. Влизайте в стаята.

Веднага.
— Няма да стане, Том.
Хари показа свободната си ръка. Държеше два ключа: единият,

тип „Йейл“, а другият по-малък.
— За стаята и за белезниците — поясни той.
После зяпна, сложи двата ключа върху езика си и затвори уста.

Намигна на Олег и преглътна.
Том Валер гледаше невярващо как адамовата ябълка на Хари

бурно се повдигна няколко пъти.
— Налага се да промениш плана, Том — изпъшка Хари.
— Кой план?
Хари сгъна крака, подпря се на стената и се надигна от пода.

Валер извади ръка от джоба си. Насочи пистолета към Хари. По лицето
на Хари се изписа кисела физиономия и той се потупа два пъти по
гърдите, преди да заговори:

— Не забравяй, че от няколко години те държа под око, Том.
Знам горе-долу как действаш. Как си убил Свере Улсен в дома му и си
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го представил като акт на самозащита. И как за втори път изигра
същия номер до Пристанищния склад. Според мен възнамеряваш да
застреляш мен и Свен Сивертшен в стаята, като инсценираш, че аз съм
убил първо него, а после и себе си; след това да си тръгнеш от
местопрестъплението и да оставиш колегите да ме намерят. А не си ли
планирал да подадеш анонимен сигнал в полицията, че си чул
изстрели от общежитието, а?

Том Валер хвърли нетърпелив поглед към коридора.
Хари продължи:
— Обяснението е ясно като бял ден. На Хари Хуле са му се

струпали твърде много неща: психотичен алкохолик е, приятелката му
го е зарязала, изгубил е работата си. И като капак на всичко отвлича
арестант. Изпитва саморазрушителен гняв, преминаващ в ужас. Жертва
е на лична трагедия, почти — но не напълно — неразбираема. Нещо
такова ли ти мина през ума?

Валер леко се усмихна.
— Добър опит. Забравяш обаче частта, в която той, съсипан от

любовна мъка, отива през нощта в дома на любимата си, промъква се
вътре незабелязано и отвлича сина й. Затова го откриват заедно с вас.

Хари се съсредоточи върху дишането си.
— Наистина ли си мислиш, че всички — Мьолер, началникът на

криминалната полиция, медиите — ще повярват така лесно на такава
история?

— Ще повярват, разбира се — не се усъмни и за секунда Валер.
— Не четеш ли вестници? Не гледаш ли телевизия? Ще дъвчат случая
няколко дни, най-много седмица, ако междувременно не се случи нещо
по-интересно, което наистина да е сензация.

Хари замълча.
Валер се усмихна.
— В нашия случай има една сензация: надяваше се да не те

открия.
— Сигурен ли си?
— В кое?
— Че наистина не съм очаквал да ни намериш?
— Ако си знаел, на твое място щях да си плюя на петите. Вече

няма къде да избягаш, Хуле.
— Така е — кимна Хари и мушна ръка в джоба на якето си.
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Валер вдигна пистолета. Хари извади мокър пакет цигари.
— В клопка съм. Въпросът е само за кого е предназначена.
Хари извади цигара.
— Какво искаш да кажеш? — присви очи Валер.
— Е — Хари скъса цигарата на две и мушна филтъра между

устните си. — Всеобщият отпуск е гадост, а? Хората така и не
достигат, та да се отхвърлят всички задачи. Отлагаме почти всичко.
Например да поставим камери за видеонаблюдение в общежитие. Или
да ги махнем.

Хари забеляза как клепачът на колегата му слабо трепна. Посочи
с палец над рамото си.

— Погледни към десния ъгъл, Том. Видя ли?
Валер тутакси се вторачи в указаната посока, а после погледна

Хари.
— Както споменах, знам как си устроен, Том. Така или иначе,

рано или късно щеше да ни откриеш. Нужно беше само да те затрудня,
за да не се усъмниш, че сме ти заложили клопка. В неделя сутринта
разговарях надълго и нашироко с твой познат. Оттогава той стои в буса
и чака да запише този сеанс. Махни в камерата на Ото Танген.

Том Валер мигаше на парцали, сякаш в окото му влезе прашинка.
— Блъфираш, Хари. Познавам Танген, не би се навил на подобно

начинание.
— Дадох му правата за продажба на записа. Само си представи,

Том. Сензационното разкриване на картите с участието на мнимия
убиец велокуриер, побъркания детектив и корумпирания старши
инспектор. Телевизиите от цял свят ще се избият — Хари пристъпи
крачка напред. — Най-добре ми дай пистолета, Том, преди да е
станало по-лошо.

— Не мърдай от мястото си, Хари — процеди Валер и Хари видя
как цевта на пистолета едва забележимо се измести към гърба на Олег.

Том Валер престана да мига. Мускулите на челюстите му се
стегнаха, доби съсредоточен вид. Никой от присъстващите не
помръдваше. В общежитието цареше пълна тишина. На Хари дори му
се струваше, че чува почти неуловимото дълговълново трептене на
стените, което ухото възприема като минимални промени във
въздушното налягане. Докато стените пееха, изминаха десет секунди.
Десет безкрайно дълги секунди, без Валер да мигне. Веднъж Йойстайн
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обясни на Хари колко много информация е в състояние да обработи
човешкият мозък само за една-единствена секунда. Хари не запомни
цифрата, но се сети за пример, даден от Йойстайн: за десет секунди
човешкият мозък може да сканира средностатистическа градска
библиотека.

Най-после Валер мигна. Хари забеляза как над очите му се
спусна някакво спокойствие. Нямаше представа как да го разтълкува,
но очакваше лоши новини.

— Интересното при убийствата е — подхвана Валер, — че
предполагаемият извършител е невинен до доказване на противното.
Засега камерата не е записала как престъпвам закона.

Приближи се до Хари и Свен и дръпна белезниците толкова
силно, че Свен се изправи. Със свободната си ръка Валер претърси
якетата и панталоните им, без да отмества поглед от Хари.

— Просто си върша работата. Арестувам полицай, отвлякъл
затворник от предварителния арест.

— Току-що призна вината си пред камерите — възрази Хари.
— Пред вас — поправи го със смях Валер. — Доколкото ми е

известно, тези камери не записват звука. Извършвам напълно законен
арест. Тръгвайте към асансьора.

— А как ще обясниш, че си отвлякъл десетгодишно дете? —
поинтересува се Хари. — Танген има кадри как насочваш пистолет
срещу момчето.

— А, към него ли — Валер блъсна Хари в гърба и той се олюля
напред, та завлече и Свен със себе си. — Станал е посред нощ и е
дошъл до Главното управление, без да каже на майка си. Нали и преди
имаше такъв случай? Срещнал съм го пред сградата, когато съм
тръгвал за теб и Свен. Момчето е разбрало, че нещо не е наред.
Обяснил съм му ситуацията, а то е изявило желание да помогне.
Всъщност именно то ми е предложило тази игра на похитител и
заложник, за да не направиш някоя глупост и да пострадаш, Хари.

— Десетгодишно хлапе? — простена Хари. — Наистина ли си
въобразяваш, че ще се вържат на такива врели-некипели?

— Ще видим — отсече Валер. — Добре, народе, излизаме и
спираме пред асансьора. Първият куршум е за онзи, който се опита да
се направи на интересен.
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Валер тръгна към вратата на асансьора и натисна копчето. От
шахтата се раздаде трополене.

— Странно колко е тихо в общежитията през ваканцията, а? —
усмихна се той на Свен. — Като в къща на призраци.

— Откажи се, Том — с мъка произнесе думите Хари. Устата му
сякаш беше пълна с пясък. — Твърде късно е. Разбери, няма да ти
повярват.

— Скъпи колега, започваш да се повтаряш — Валер хвърли
поглед към кривата чертичка, която се въртеше върху кръглото стъкло
като стрелка на компас. — Ще се вържат, Хари. По простата причина
че… — поглади горната си устна той, — … няма да има кой да ме
опровергае.

Сега Хари проумя какъв е планът. Асансьорът. Там няма камери.
Там ще се случи. Нямаше представа какво ще измисли Валер за пред
полицията — дали че се е стигнало до спречкване, или че Хари е взел
пистолета — но не се съмняваше в едно: и тримата ще намерят
смъртта си в този асансьор.

— Тате… — обади се Олег.
— Всичко ще се нареди, момчето ми — успокои го Хари и се

насили да се усмихне.
— Да — съгласи се Валер. — Всичко ще се подреди.
Чу се метално щракване. Асансьорът се приближаваше. Хари

погледна облата дървена дръжка на вратата му. Така закрепи
пистолета, че с едно-единствено движение да успее да хване дръжката,
намествайки пръст на спусъка, и да го откъсне от тиксото.

Асансьорът спря и леко се разклати.
Хари си пое дъх и протегна ръка. Пръстите му се плъзнаха под

облицованата с плочки стена. Очакваше да напипа твърдата хладна
стомана, но не усети нищо. Абсолютно нищо. Само допира до дървото
и къс отлепено тиксо.

Том Валер въздъхна.
— Опасявам се, че го хвърлих в шахтата за боклук, Хари.

Наистина ли очакваше да не претърся етажа за оставено оръжие? —
Валер отвори вратата с едната си ръка, а с другата го посочи с
пистолета. — Момчето да влезе първо.

Хари погледна встрани, за да не срещне очите на Олег. Нямаше
сили да издържи въпросителния поглед на детето, молещо за още едно
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обещание. Хари кимна мълчаливо към вратата. Олег влезе и застана в
дъното на асансьора. Слабата светлина от тавана падаше върху
кафявите стени, облицовани с имитация на палисандрово дърво,
изпъстрени с мозайка от любовни обяснения, лозунги, полови органи и
поздрави.

Над главата на Олег пишеше SKREW U[5].
Гробница, помисли си Хари. Същинска гробница.
Мушна свободната си ръка в джоба на якето. Както отбелязахме,

не си падаше по асансьори. Дръпна белезниците, като раздвижи лявата
си ръка, Свен изгуби равновесие и политна към Валер. Валер се
обърна и в същия миг Хари вдигна дясната си ръка над главата.
Прицели се като матадор с пика със съзнанието, че има право само на
един опит, а точността е по-важна от силата.

Стовари ръка върху Валер.
Острието на длетото разкъса коженото яке. Металът проникна в

меката тъкан точно над ключицата на дясното рамо, проби яремната
вена, навлезе в нервния сплит на брахиалния плексус и парализира
двигателните нерви към ръката. Пистолетът тупна на каменния под и
се търкулна по стълбите. Валер погледна слисан към дясното си рамо.
Ръката му висеше безжизнена под малката зелена дръжка на длетото,
стърчаща от тялото му.

 
 
Денят на Том Валер беше дълъг, изпълнен с гадости още от

сутринта, когато му съобщиха за бягството на Хари и Сивертшен.
Гадостите не свършиха дотук: залавянето на Хари се оказа по-трудно
от очакваното и Том обясни на останалите членове на престъпната
група, че се налага да отвлекат момчето. Те обаче не се съгласиха. Било
твърде рисковано. През цялото време Том знаеше вътрешно, че ще
извърви сам последната отсечка. Винаги ставаше така. Никой няма да
го спре, но и никой няма да му помогне. Хората му проявяват лоялност,
докато начинанието си струва. После всеки се спасява сам. А
гадостите така и нямаха край. Сега не чувстваше ръката си. Усещаше
единствено как по гърдите му се стича нещо топло. Явно длетото
проби богато кръвоснабден участък.

Пак се обърна към Хари точно навреме, за да види как лицето му
се уголемява. В следващия миг Валер чу оглушително скърцане, когато
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Хари се засили и го удари с глава по носа. Том Валер политна назад.
Хари замахна с дясната си ръка, но Валер избегна удара. Хари понечи
да повтори опита, ала лявата му ръка беше все още закопчана за Свен
Сивертшен. Том си пое жадно въздух през устата и усети как болката
разнесе бяла, животворна ярост по вените му. Възстанови
равновесието си напълно. Прецени разстоянието, приклекна, отскочи с
лекота и се завъртя на един крак, докато другият ритна високо във
въздуха. Перфектен у тек. Удари Хари в слепоочието и той падна
странично, като събори и Свен Сивертшен.

Том се обърна и затърси пистолета с очи. Видя го на долната
стълбищна площадка. Хвана се за парапета и се озова там с два скока.
Все още не можеше да движи дясната си ръка. Изруга, сграбчи
пистолета и на бегом се качи.

Къде бяха Хари и Свен?
Обърна се тъкмо навреме, за да види как вратата на асансьора се

затваря. Захапа пистолета със зъби, хвана дръжката на вратата с лявата
си ръка и дръпна с всичка сила. Имаше чувството, че ръката му ще се
откачи от рамото. Не успя да я отвори. Том долепи лице до люка на
вратата. Вече бяха дръпнали металната решетка и отвътре се чуваха
тревожни гласове.

Ама че гаден ден. Сега обаче идва краят. Всичко ще се нареди по
възможно най-добрия начин. Том вдигна пистолета.

 
 
Хари се облегна към стената и изчака асансьорът да тръгне.

Току-що затвори металната решетка и натисна копчето с надпис
МАЗЕ, и някой дръпна вратата на асансьора. Чуха как Валер изпсува.

— Проклетата машина не иска да тръгва! — беснееше Свен,
свлякъл се на колене до Хари.

Асансьорът се разтресе, все едно изхълца, но не потегли.
— Ако тази пущина е толкова мудна, той просто ще изтича до

мазето и ще ни приветства с добре дошли!
— Млъквай — тихо го скастри Хари. — Вратата от стълбището

към мазето е заключена.
Хари мерна сянка зад люка.
— Наведете се! — изкрещя той и бутна Олег към решетката.
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Чу се звук като от отпушване на коркова тапа и куршумът се заби
във фалшивата облицовка от палисандрово дърво над главата на Хари.
Той прикри Олег с тяло и повлече и Свен.

Внезапно асансьорът се разтресе и потегли със скърцане.
— Мамка му — прошепна Свен.
— Хари… — обади се Олег.
Раздаде се шум от счупено стъкло и Хари видя как юмрукът се

промушва между решетките над главата на Олег. Инстинктивно
затвори очи, за да ги предпази от изсипалия се дъжд от стъклени
парчета.

— Хари!
Викът на Олег проникна в цялото му тяло: в ушите, в носа, в

устата, в гърлото. Задуши го. Хари отвори очи и пред погледа му се
изпречиха облещените в ужас очи на детето; отворената уста,
изкривена от болка и паника; дългата черна коса, увиснала на голяма
бяла ръка, която вдигаше Олег от пода.

— Хари!
Чу как крещи Елен, как крещи Ракел. Всички викаха името му.
— Хари!
Вторачи се в бялото, бавно преминаващо в черно. Нима губи

съзнание? Виковете заглъхнаха като отмиращо ехо. Отнесе се. Прави
са. Винаги, когато става напечено, той си плюе на петите. Старае се да
не присъства. Стяга си куфара. Отваря бутилката. Заключва вратата.
Обзема го страх и ослепява. Прави са. Ако досега не са били, то сега
ще потвърди думите им.

— Тате!
Усети как го ритнаха в гърдите. Отново прогледна. Под носа му

Олег риташе с крака във въздуха, а главата му сякаш се бе сраснала с
ръката на Валер. Асансьорът обаче беше спрял. Веднага разбра
причината: Валер бе разместил металната решетка. Хари погледна
седналия на пода, втренчен неподвижно поглед пред себе си Свен.

— Хари! — извика Валер от стълбището. — Натисни копчето за
нагоре, иначе ще застрелям хлапето!

Хари се изправи и веднага пак се наведе, но успя да види каквото
му трябваше. Вратата на четвъртия етаж се намираше на половин
метър над асансьора.
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— Ако стреляш оттам, Танген ще те има на запис — Хари се
опита да разубеди Валер.

Чу тихия му смях.
— Кажи ми, Хари: ако твоята кавалерия наистина съществува,

защо още не се е намесила?
— Тате… — простена Олег.
Хари затвори очи.
— Слушай, Том, асансьорът няма да тръгне, ако решетката не е

затворена както трябва. Ръката ти пречи. Пусни Олег, за да я оправим.
— За глупак ли ме смяташ? — засмя се отново Валер. — Трябва

да дръпнете решетката само няколко сантиметра. Ще успеете дори и да
държа момчето.

Хари погледна Свен. Отвърнаха му с разфокусиран поглед.
— Добре — съгласи се Хари. — Но имаме белезници и ми е

нужна помощта на Свен. А той явно не е на себе си.
— Свен! — извика Валер. — Чуваш ли ме?
Свен вдигна глава.
— Помниш ли Лодин, Свен? Предшественикът ти в Прага?
Ехото се разнесе по стълбището.
Свен преглътна.
— Главата в струга, Свен? Да не би да искаш и ти да го

последваш?
Свен се изправи на треперещите си крака. Хари го хвана за яката

и го придърпа плътно до себе си.
— Разбираш ли какво се иска от теб, Свен? — извика той в

бледото като на сомнамбул лице, бръкна в задния си джоб и извади
ключ.

— Внимавай да не се размести решетката. Чуваш ли? Дръж я
здраво, когато асансьорът тръгне.

Хари посочи към едно от черните, кръгли и олющени копчета на
конзолата.

Свен изгледа продължително Хари. Той мушна ключа в
белезниците и го завъртя. Кимна.

— Добре — извика Хари. — Готови сме. Ще затворим
решетката.

Свен застана с гръб към вратата. Хвана я с две ръце и я дръпна
надясно. Валер изпъшка, когато решетката повлече ръката му в същата
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посока. Допирните точки на пода и решетката се съединиха с меко
щракване.

— Готово! — извика Хари.
Зачакаха. Хари направи крачка напред и погледна нагоре. От

тесния процеп между люка и рамото на Валер го фиксираха две очи:
едното, широко отворено, изпълнено с гняв — на Валер; а другото,
черно, незрящо — на пистолета.

— Натиснете копчето за нагоре — заповяда Валер.
— Ако пощадиш момчето — настоя Хари.
— Дадено.
Хари кимна бавно и натисна копчето на асансьора.
— Знаех си, че все някога ще вземеш правилното решение, Хари.
— По принцип хората правят точно така.
Хари видя как едната вежда на Валер неочаквано се смъкна.

Вероятно защото забеляза висящите от китката му белезници. Или го
смути интонацията на Хари. Може би просто и той усети, че мигът
настъпи.

Асансьорът се разтресе и въжетата изскърцаха предупредително.
Хари пристъпи пъргаво напред, протегна се на пръсти от кабината и
щракна едната гривна на белезниците около китката на Валер.

— По дяв… — сепна се Валер.
Хари вдигна краката си. Белезниците се забиха до кръв в китките

на двамата мъже, когато деветдесеткилограмовият Хари задърпа Валер
в асансьора. Валер се помъчи да окаже съпротива, но ръката му
навлезе през люка чак до рамото.

 
 
Гаден ден.
— Мамка му, пусни ме!
Том крещеше с буза, опряна о студената врата. Мъчеше се да си

издърпа навън ръката, но тежестта беше голяма. Викаше, изпълнен с
гняв, и удряше пистолета с всичка сила във вратата. Не биваше да
става така. Развалиха му плановете. Опропастиха, събориха пясъчните
му кули, а после се хилеха злорадо. Ще видят те, някой ден ще им даде
да се разберат. Чак сега забеляза… как металът на решетката опира в
ръката му, а асансьорът се движи. Но в погрешната посока; надолу.
Усети как гърлото му се сви, когато осъзна случващото се. Асансьорът
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ще го затисне като гилотина на забавен каданс. Проклятието надвисна
и над него.

— Дръж здраво решетката, Свен! — извика Хари.
Том пусна Олег и се помъчи да дръпне ръката си, но Хари

тежеше много. Том усети как го обзема паника, направи отчаян опит да
помръдне. И още един. Стъпалата му се плъзгаха по гладкия под.
Усети как таванът на кабината притиска рамото му. Разумът го
напусна.

— Недей, Хари. Спри го.
Искаше да го извика, но сълзите го задавиха.
— Милост…

[1] „China Girl“ (англ.) — „Китайско момиче“. — Бел.прев. ↑
[2] „Candy“ (англ.) — „Бонбон“. — Бел.прев. ↑
[3] „Cry for Love“ (англ.) — „Вопъл за любов“. — Бел.прев. ↑
[4] „Cold Metal“ (англ.) — „Студен метал“. — Бел.прев. ↑
[5] Skrew u (англ.) — майната ти. — Бел.прев. ↑
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ТРЕТА ГЛАВА
НОЩТА СРЕЩУ ВТОРНИК. „РОЛЕКС“

Тик-так.
Хари слушаше хода на секундарната стрелка със затворени очи и

броеше. Часът сигурно е точен, защото звукът идваше от златен ръчен
часовник „Ролекс“.

Тик-так.
Ако брои правилно, стоят в асансьора от четвърт час. От

петнадесет минути. Изминаха деветстотин секунди, откакто Хари
натисна „стоп“ в асансьора между първия етаж и мазето, увери
спътниците си, че са на сигурно място и трябва само да почакат малко.
В продължение на деветстотин секунди седяха неподвижно и се
ослушваха за стъпки и гласове; за врати, които се отварят или затварят.
Хари отброи със затворени очи деветстотин удара на секундарната
стрелка на часовника около китката на кървавата ръка върху пода, все
още закопчана към неговата.

Тик-так.
Хари отвори очи. Откопча белезниците и се запита дали ще

успее да влезе в колата през багажника на колата, след като глътна
ключа.

— Олег — прошепна той и леко разтърси рамото на спящото
дете. — Имам нужда от помощта ти.

Олег се изправи на крака.
— Какъв е смисълът? — попита Свен и погледна нагоре: Олег,

качен на раменете на Хари, развърташе луминесцентните лампи на
тавана.

— Вземи ги — каза му Хари.
Свен протегна ръце към Олег и пое едната.
— Целта е, първо, очите ми да свикнат с тъмнината, преди да

вляза в мазето — обясни Хари. — Второ, не ми се ще да изглеждаме
като светещи мишени, когато отворим вратата на асансьора.

— Валер? В мазето? — невярващо възкликна Свен. — Стига де,
никой не би оцелял след подобно нещо — насочи той лампата към вече
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бледата като восък ръка на пода. — Помисли си колко кръв е изгубил.
И какъв шок е преживял.

— Опитвам се да си представя всички възможни сценарии —
отвърна Хари.

После притъмня.
 
 
Тик-так.
Хари излезе от асансьора, стъпи рязко встрани и клекна на пода.

Чу хлопването на вратата зад гърба си. Изчака асансьорът да потегли.
Разбраха се Свен и Олег да го спрат между мазето и първия етаж,
където ще бъдат в безопасност.

Хари притаи дъх и се ослуша. Засега нямаше никакви признаци
за призраци. Изправи се. През прозореца на врата в другия край на
мазето се процеждаше бледа светлина. Съзря бегло очертанията на
градински мебели, стари скринове и върхове на ски. Пое опипом
покрай стената, намери врата и я отвори. Разнесе се сладникава
миризма на боклук. Стигна до точното място. Стъпваше върху скъсани
чували със смет, яйчени черупки и празни картонени кутии от прясно
мляко, докато си проправяше път през задушната атмосфера, пропита с
мирис на гнилоч. Откри пистолета до стената, все още с лента тиксо.
Увери се, че е зареден, и излезе оттам.

Приведен, тръгна към вратата, откъдето идваше светлина.
Логично бе да води към стълбището.

Едва когато се приближи, забеляза тъмните очертания на лице по
стъклото. Хари инстинктивно се сви, но съобрази, че въпросният човек
няма как да го види в тъмното. Насочи пистолета напред, хванал го с
две ръце, и бавно направи две крачки напред. Лицето беше долепено
плътно до стъклото и чертите му се размиваха. Хари го взе на мушка.
Беше Том. Широко отворените му очи се взираха неподвижно в мрака
някъде встрани от Хари.

Сърцето на Хари заблъска с такава сила, че не успя да държи
лицето на прицел.

Изчака. Секундите течаха. Не се случи нищо.
После свали пистолета и се изправи.
Приближи се до стъклото и се вторачи в прекършения поглед на

Том Валер. Над очите му се бе спуснала синьо-бяла пелена. Хари се
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обърна и се вгледа в мрака. Каквото и да беше забелязал Том Валер,
вече го нямаше.

Хари притихна, заслушан в пулса си. Сърцето му биеше упорито,
настойчиво. Тик-так, казваше то. Не знаеше как да го тълкува. Значеше
поне, че е жив, защото мъжът от другата страна на стъклото бе мъртъв.
Може да отключи вратата, да докосне кожата му и да усети как
топлината го напуска; как кожата се променя, изгубва качествата на
живата материя и се превръща в амбалаж.

Хари долепи чело до челото на Валер. Студеното стъкло гореше
по кожата му като лед.
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТА ГЛАВА
НОЩТА СРЕЩУ ВТОРНИК. ШЕПОТЪТ

Чакаха светофарът към площад „Александър Хилан“ да светне
зелено.

Чистачките на колата се движеха наляво-надясно. След час и
половина зората щеше да обагри небето с първия си ален щрих. Засега
обаче беше тъмна нощ и облаците бяха опънали сиво-черен брезент
над града.

Хари се возеше на задната седалка, прегърнал Олег.
Срещу тях по безлюдния тротоар се зададоха мъж и жена.

Вървяха с олюляващи се крачки. Преди час Хари, Свен и Олег
излязоха от асансьора, тръгнаха в дъжда по поляната и намериха
големия дъб, който Хари забеляза от прозореца. Настаниха се на сухата
трева. Хари се обади първо в редакцията на вестник „Дагбладе“ и
разговаря с дежурния репортер. После се свърза с Бярне Мьолер,
разказа му случилото се и го помоли да намери Йойстайн Айкелан.
Накрая събуди Ракел по телефона. След двадесет минути площадката
пред общежитието се окъпа от светлината на фотоапарати и
полицейски лампи: неизменно сполучливата комбинация между преса
и полиция.

Хари, Олег и Свен седяха по дъба и наблюдаваха как хората
тичешком влизат и излизат от общежитието.

Хари изгаси цигарата.
— Е, така е — констатира Свен.
— „Character“[1] — върна се на песните Хари.
— Не се сетих за него — кимна Свен.
Затътриха крака към площадката, Бярне Мьолер се завтече към

тях и ги качи на полицейски автомобил.
Първо ги закараха до Главното управление за уж кратък разпит.

Мьолер незаслужено го принизи до „брифинг“. Когато понечиха да
отведат Свен обратно в ареста, Хари настоя да поставят денонощна
охрана пред килията му. Мьолер леко изненадано попита дали Хари се
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опасява, че Свен ще избяга. Хари поклати отрицателно глава. Мьолер
изпълни молбата му без повече въпроси.

Позвъниха на дежурната оперативна част за патрулка, която да
закара Олег до вкъщи.

Светофарът изписка пронизително в тихата нощ и двойката
пресече улицата. Явно мъжът беше дал на дамата сакото си и тя го
държеше над главата си. Ризата на мъжа се бе полепила по тялото му, а
той се смееше високо. На Хари му се сториха някак познати.

Светна зелено.
Преди двойката да се изгуби от погледа му, мерна червена коса

изпод сакото.
След няколко пресечки дъждът спря. Облаците се отдръпнаха

като сценична завеса и от черния небосклон над фиорда на Осло над
тях блесна нова луна.

— Най-после — отбеляза Мьолер и се обърна усмихнат към
задната седалка.

Хари предположи, че началникът говори за дъжда.
— Най-после — повтори той, без да сваля очи от луната.
— Ама че си смелчага — Мьолер потупа Олег по коляното, а

хлапето се усмихна вяло и погледна към Хари.
Мьолер се обърна напред.
— Вече не усещам болката в корема — продължи той. —

Изчезна яко дим.
Откриха Йойстайн Айкелан на същото място, където отведоха

Свен Сивертшен: в ареста. Според документацията на Разплакания
Грот Том Валер довел Йойстайн по подозрение за шофиране на такси в
нетрезво състояние. Кръвните проби отчели няколко промила в повече.
Мьолер разпореди да зарежат всички формалности и незабавно да
освободят Айкелан. Изненадващо Разплакания Грот нямаше
възражения, а, напротив, дори се показа необичайно отзивчив.

Ракел ги чакаше на вратата. Полицейската кола зави по
хрущящия чакъл на площадката пред къщата.

Хари се наведе и отвори вратата на Олег. Момчето мигом
изскочи навън и се затича към Ракел.

Мьолер и Хари останаха в колата, загледани в двете притихнали,
притиснати една към друга фигури.
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Мобилният телефон на Мьолер звънна и той го долепи до ухото
си. Каза два пъти „да“, веднъж „ясно“ и затвори.

— Обади се Беате. Намерили найлонов плик с пълна екипировка
за велокуриер в кофата за смет в двора на Барли.

— Мм.
— Ще настане пълен ад — предвиди Мьолер. — Всички ще

искат да се докопат до теб, Хари: вестници, радио, телевизия. Не само
нашите, но и чуждестранни. И в Испания знаят за убиеца велокуриер,
само си представи. Е, не за пръв път ще се сблъскаш с такава ситуация.

— Ще оцелея.
— Сигурен съм. Имаме и запис на случилото се снощи в

общежитието. Само се питам как Танген е успял да пусне камерите в
буса в неделя следобед, забравил е да ги спре и си е тръгнал с влака за
вкъщи — Мьолер изгледа изпитателно Хари, но не получи отговор. —
Ти извади небивал късмет, защото Танген е изтрил достатъчно
информация на харддиска, та да има място за запис на няколко
денонощия. Всъщност е направо невероятно. Почти ми се струва, че е
било предварително планирано.

— Почти — промърмори Хари.
— Ще започнем вътрешна проверка. Свързах се със службата за

разследване на полицаи, извършили престъпление, и ги осведомих за
заниманията на Валер. Не изключваме възможността в този случай да
са замесени повече хора от полицията. Утре ще проведа първата си
среща по този повод. Ще разнищим случая, Хари.

— Щом казваш, шефе.
— Не ми звучиш много убеден.
— А ти убеден ли си?
— Защо да не съм?
— Защото и ти не знаеш на кого можеш да разчиташ.
Мьолер премига два пъти, без да успее да формулира отговор, и

хвърли бегъл поглед към полицая зад волана.
— Ще ме изчакаш ли малко, шефе?
Хари излезе от колата. Ракел пусна Олег от прегръдките си и той

влезе в къщата.
Държеше ръцете си скръстени на гърдите, а погледът й бе

прикован към ризата му, когато спря пред нея.
— Вир-вода си — промълви тя.
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— Е, като вали…
— … се мокря — усмихна се тъжно тя, погали го по бузата и

прошепна: — Свърши ли се?
— Засега да.
Тя затвори очи и се наведе към него. Той я притегли към себе си.
— Нищо му няма — успокои я Хари.
— Знам. Каза, че не бил много изплашен, защото си бил с него.
— Мм.
— Ти как си?
— Добре.
— Наистина ли? И това е краят?
— Да — прошепна той в косите й: — Последен работен ден.
— Чудесно — зарадва се тя.
Хари усети как тялото й се приближи и запълни всички

празнинки помежду им.
— Следващата седмица започвам на чисто. Ще се справя.
— На работата, която ти препоръча твой приятел? — попита тя и

сложи ръка на тила му.
— Да — ароматът й го замая. — Йойстайн. Сещаш ли се?
— Таксиметровият шофьор?
— Да. Във вторник има изпит за разрешително. Всеки ден зубря

имена на улици в Осло.
Тя се засмя и го целуна по устата.
— Какво мислиш?
— Че си луд.
Смехът й ромонеше като поточе в ушите му. Той избърса сълза от

бузата й.
— Трябва да тръгвам — каза той.
Тя се насили да се усмихне, но Хари усети колко неуспешен е

опитът.
— Не мога — успя да продума тя, преди плачът да задуши гласа

й.
— Напротив.
— Не мога… без теб.
— Не е вярно — възрази Хари и отново я притегли към себе си.

— Справяш се отлично без мен. Въпросът по-скоро е дали ще ме
изтърпиш.
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— Това ли е въпросът? — прошепна тя.
— Нужно е да помислиш, знам го.
— Нищо не знаеш.
— Първо си помисли, Ракел.
Тя се наведе назад и Хари усети извивката на гърба й. Ракел

разгледа лицето му. Търси симптом на промяна, мина му през ума.
— Не си отивай, Хари.
— Имам уговорка. Ако искаш, утре сутринта ще дойда. Бихме

могли…
— Да?
— Не знам. Нямам планове, нито идеи. Добре ли ти звучи?
— Идеално — усмихна се тя.
Погледна устните й. Поколеба се. Целуна ги и си тръгна.
 
 
— Тук ли? — попита полицаят зад волана и погледна в

огледалото. — Не е ли затворено?
— Работи от дванадесет на обед до три през нощта в делничен

ден — осведоми го Хари.
Шофьорът сви към ръба на тротоара пред „Боксер“.
— Ще влезеш ли с мен, шефе?
— Иска да говори с теб насаме — поклати глава Мьолер.
В заведението отдавна бяха спрели да приемат поръчки и

последните клиенти се приготвяха да си тръгват.
Началникът на криминалната полиция седеше на същата маса,

както при последната им среща тук. Над хлътналите му очни ябълки
падаше сянка. Пред него стоеше почти празна халба. В лицето му се
отвори процеп.

— Поздравления, Хари.
Хари се промуши между пейката и масата.
— Добра работа, действително. Кажи ми обаче как стигна до

умозаключението, че Свен Сивертшен не е убиецът велокуриер.
— Случайно видях негова снимка в Прага и се сетих: Вили и

Лисбет имат фотография от същото място. Освен това Отделът по
експертно-криминална дейност провери следите от екскременти по
нокътя на…
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Началникът се наведе напред над масата и сложи длан върху
ръката на Хари. От дъха му лъхаше мирис на бира и тютюн.

— Не говорех за доказателствата, Хари, а за самата идея, за
породилото се в главата ти подозрение, за онова, което те провокира да
свържеш уликите с точния човек. Кой беше моментът на
вдъхновението, когато ти хрумна мисълта за самоличността на убиеца?

— През цялото време през главата ми минаваше какво ли не —
вдигна рамене Хари. — Но…

— Да?
— Звучеше ми твърде правдоподобно.
— В смисъл? — не разбра началникът.
— Дюк Елингтън молел да не настройват пианото му перфектно,

за да не бъде звукът прекалено чист — Хари разтърка брадичката си.
— Аха.
— Когато пианото е настроено с клинична точност, не звучи

добре. Не че е фалшиво, просто губи от топлината, от усещането за
истинност — Хари човъркаше парченце олющен лак върху масата. —
Убиецът велокуриер ни предостави безупречен шифър, който да ни
обясни точно кога и къде, но не и защо. Така успя да съсредоточи
вниманието ни върху събитията, вместо върху мотива. А всеки ловец
знае, че ако искаш да видиш плячката в тъмнината, не бива да се
вторачваш в нея, а малко встрани. Едва когато престанах да се взирам
във фактите, чух…

— Чу ли?
— Да. Тези така наречени серийни убийства бяха прекалено

изпипани, звучаха правилно, но не и достоверно. Убийствата следваха
прецизно предписанието, предоставяха ни обяснение —
правдоподобно, колкото може да бъде само лъжата и почти никога
истината.

— И тогава прозря какво се е случило?
— Не, но престанах да се взирам и си възвърнах широкия поглед

върху ситуацията.
Началникът на криминалната полиция кимна, забил очи в

тумбестата халба, която ръцете му въртяха върху масата. В тихото,
почти празно заведение се раздаде звук като от шлифовъчен диск.
Началникът се изкашля.

— Сгреших при преценката на Том Валер. Съжалявам.
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Хари замълча.
— Исках да ти кажа следното: няма да подпиша документите за

освобождаването ти от длъжност. Искам да продължиш да работиш.
Знай, че се ползваш с пълното ми, безрезервно доверие. Надявам се…
— той вдигна лице и в долната му част се появи процеп — явно
усмивка — … и аз да заслужа твоето доверие.

— Трябва да си помисля — отвърна Хари, а процепът изчезна. —
За работата, имам предвид — добави той.

Усмивката се върна върху лицето на началника. Този път се
включиха и очите му.

— Разбира се. Нека те черпя една бира, Хари. Затвориха бара, но
ако им кажа…

— Алкохолик съм.
Началникът за миг изглеждаше слисан. После се засмя

сконфузено.
— Извини ме. Много несъобразително от моя страна. Да те

питам нещо друго, Хари. Мислил ли си… — Хари чакаше
продължението, а халбата на шефа описа цял кръг — как ще
представиш случая пред обществеността?

— Да го представя?
— Да. В доклада си и пред пресата. Ще искат да разговарят с теб

и ще ни вземат на мушка цялата служба, ако се разчуе за
контрабандния канал на Валер. Затова е важно да не казваш…

Хари търсеше пакета с цигари, а началникът — думите си.
— … да не им предоставиш версия, която да им даде поле за

спекулации — обясни накрая шефът.
Хари се усмихна вяло и запали последната останала в пакета

цигара.
Началникът на криминалната полиция решително пресуши

остатъка от бирата и избърса уста с опакото на ръката си:
— Каза ли нещо?
— Валер ли? — вдигна вежда Хари.
— Да. Каза ли нещо, преди да умре? Кои са съучастниците му?

Колко души са замесени?
— Не — Хари реши да си остави последната цигара за по-късно.

— Нищо не каза. Абсолютно нищо.
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— Жалко — шефът го погледна безизразно. — А заснетият
видеоматериал? Разкрива ли нещо в този ред на мисли?

Хари срещна синия поглед на началника. Доколкото знаеше,
началникът бе прекарал целия си живот в работоспособна възраст в
полицията. Носът му беше остър като брадва, устата — права
водоравна линия, ръцете — груби и големи. Беше част от основата на
планината, наречена полиция — твърд, надежден гранит.

— Кой знае? — отвърна Хари. — Така или иначе няма какво да
му мислим. Нали ще съчиня версия, която не дава поле за… — Хари
откърти сухата коричка лак — спекулации.

Осветлението започна да премига като по подаден сигнал.
Хари се изправи.
Спогледаха се.
— Искаш ли да те метна до вкъщи?
— Ще се замъкна пеш — поклати глава Хари.
Началникът стисна силно ръката му и я задържа в своята. Хари

пое към изхода, но се спря и се обърна.
— Сещам се за едно нещо, казано от Валер.
— Така ли? — предпазливо попита началникът, а побелялата му

вежда се смъкна.
— Да. Помоли за милост.
 
 
Хари тръгна по прекия път през гробището на Нашия Спасител.

От дърветата се стичаха дъждовни капки, падаха върху долните листа
с леки въздишки и накрая се спускаха на жадно поглъщащата ги земя.
Вървеше по пътечката между гробовете и чуваше как мъртъвците
разговарят. Поспря да ги послуша. Шептяха на влажните, плющящи по
бузите им езици. Зави наляво и излезе на улицата.

Влезе в апартамента, съблече се, мушна се под душа и пусна
горещата вода. Парата се полепи по стените и той стоя така, докато
кожата му се зачерви и омекна. Влезе в спалнята. Водата се изпари от
тялото му и той си легна, без да се подсуши. Затвори очи, зачака да го
обори сън или да се появят картините. Да видим кое ще се появи
първо.

Вместо тях долови шепот.
Ослуша се.
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Какво ли си шепнат?
Какви ли планове кроят?
Разговаряха шифровано.
Надигна се в леглото. Допря глава до стената и усети

вдлъбнатите резки от пентаграмата.
Погледна часовника. Скоро ще се развидели.
Стана и излезе в коридора. Прерови джобовете на якето си за

последната цигара. Откъсна връхчето й и я запали. Седна във
фатерщула в хола в очакване на утрото.

В стаята нахлуваше лунна светлина.
Сети се за вторачения във вечността Том Валер и за мъжа, с

когото разговаря в Стария град, след като чу спомените на Валер на
терасата пред столовата. Откри въпросния мъж лесно, защото имаше
същия псевдоним — Суло — и все още работеше в семейния
павилион.

— Том Брюн? — в отговор попита мъжът зад облепения с плочки
тезгях и прокара ръка през лъщящата си мазна коса. — Разбира се, че
го помня. Бедничкият. Баща му, безработен зидар, здраво го млатеше.
Пиеше много. Приятел? Не, не сме били приятели с Том Брюн. Да, на
мен ми викат Суло. Дали с Том Брюн сме пътували с влак? — той се
засмя. — Не, не съм пътувал с влак по-далеч от Мое. Всъщност не
помня да е имал много приятели. В паметта ми е останал като учтиво
момче, от онези, дето помагат на стариците да пресекат улицата, малко
като скаут. Обаче беше и особняк. Баща му почина при мистериозни
обстоятелства. Дяволски странна злополука.

Хари прокара пръст по гладката маса. Усети как по кожата му се
полепиха малки частици: жълт прах от длетото. Червената лампичка на
телефонния секретар премига. Журналисти, най-вероятно. Утре ще се
почне. Хари облиза върха на пръста си. Имаше горчив вкус на мазилка.
Вече му мина през ума, че може да е от стената над вратата на 406-та
стая, когато Вили Барли е издълбал кръста на марата. Хари
премлясна. В такъв случай зидарят явно е забъркал странна смес,
защото се усещаше и някакъв сладникав привкус. Не, по-скоро
метален. На яйца.

[1] „Character“ (англ.) — „Характер“. — Бел.прев. ↑
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